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Н 1922 年 比利时 传教 士 梅 岭 蕊 (L.Kervyn) 首次 在 庆 陵 发 现 契 丹 文字 户 册 以 来 ,迄今 出 土 
的 碳 丹 小 字 石 刻 已 多 达 30 余 种 ,契丹 大 字 石 刻 也 有 10 余 种 。 身 丹 文字 被 认为 是 中 国民 族 古 
文字 中 最 难 破译 的 文字 之 一 ,除了 这 种 文字 先天 存在 的 问题 之 外 ， 主要 有 三 个 方面 的 原因 :其 
一 是 缺乏 活 的 语言 资料 。 契 丹 自 公 元 14 世纪 以 后 就 不 再 以 单一 的 民族 形态 而 存在 , 它 的 语言 
于 已 消亡 ,今天 的 契丹 语文 学 家 在 解读 契丹 文字 时 往往 不 得 不 借助 于 阿尔 泰语 系 中 的 某 些 亲 
属 语言 ,如 达 坦 尔 语 \ 蒙 古语 、 土 族 语 \ 东 乡 语 、 保 安 语 、 东 部 裕固 语 (恩格尔 语 ) 甚至 满 语 等 等 ， 
但 大 量 的 解读 实践 告诉 我 们 ,契丹 语 是 一 种 独立 的 语言 ,在 它 与 上 述 诸 语言 中 的 任何 一 种 语言 
之 间 都 存在 着 相当 程度 的 差异 。 其 二 是 缺乏 对 译 的 文字 资料 。 虽然 辽 代 墓 葬 中 同时 出 土 契丹 
小 字 ( 或 大 字 ) 墓 志 与 汉文 莫 志 的 情况 并 不 少见 , 如 《 道 宗 哀 册 》 Ожан) (Ел), 
СЕО) ‚(а ЖЭНЕ) (Ч) (ШИЕ ЖБ) 习 耶 律 宗教 墓志 》《 宋 魏 国 
妃 墓志 》《 耶律 延 宁 墓 志 》《 萧 袍 鲁 墓志 》 《耶律 习 湿 墓志》 等 等 ， 但 其 内 容 都 是 各 自 独立 的 ， 
迄今 发 现 的 契丹 大 小 字 石 刻 ,除了 一 个 不 足 百 字 的 《 郎 君 行 记 》 外 ,其 它 都 不 是 与 汉文 对 译 
的 。 其 三 是 没有 任何 形式 的 工具 书 。 我 们 知道 ,不 少 民族 古文 字 都 有 古人 留 下 的 工具 书 可 供 
利用 ,如 西夏 文 ,女真 字 、 回 锡 文 等 ,这 些 文字 的 解读 在 很 大 程度 上 依赖 于 传世 的 工具 书 。， 最 能 
说 明 问题 的 是 女真 字 , 虽 然 女真 字 的 出 土 资料 非常 有 限 ,但 由 于 有 明 人 留 下 的 《女真 译 语 》 可 
资 参考 ,因此 民族 语文 学 界 对 女真 字 的 解读 就 远 比 契 丹 字 要 深入 得 多 。 ЖАН ИЕ). 
《 夷 语录 》《 北 虏 方言 》 等 三 种 记录 契丹 语言 资料 的 书籍 ， 对 解读 契丹 文字 想必 是 非常 有 用 的 ， 
可 惜 的 是 这 几 种 书 都 未 能 留存 至 今 . 

庙 丹 小 字 研 究 的 历史 虽然 可 以 追溯 到 20 世纪 30 年 代 , 但 在 很 长 一 个 时 期 里 ,中 外 学 者 并 
未 找到 一 种 真正 有 效 的 解读 方法 。 直 至 70 年 代 中 期 ,由 中 国 科学 院 民族 研究 所 刘 凤 者、 于 宝 
林 和 内 蒙古 大 学 蒙古 语文 研究 所 清 格 尔 泰 、 陈 乃 雄 、 邢 复 礼 等 五 人 组 成 的 契丹 文字 研究 小 组 ， 
才 以 契丹 小 字 中 的 汉语 借词 为 突破 口 ,第 一 次 找到 了 破译 这 种 死 文 字 的 有 效 手 段 。 这 种 方法 
的 成 功 运用 ,标志 着 契丹 小 字 研 究 取得 了 突破 性 进展 。 近 二 三 十 年 来 ,契丹 文字 研究 一 直 长 感 
不 误 , 尽 管 目前 距离 契丹 大 小 字 的 彻底 解读 仍 很 遥远 ,但 无 可 否认 的 是 ,今天 的 契丹 语文 学 早 
已 成 为 阿尔 泰语 言 学 中 的 一 个 重要 分 支 ,契丹 大 \ 小 字 石 刻 也 已 成 为 一 种 不 可 或 缺 的 民族 历史 


Ф ХТ: (АС. 国语 解 ) 到 (钦定 辽 史 语 解 ) 一 一 契丹 语言 资料 的 源流 》,《 欧 亚 学 刊 ) 第 4 辑 ， 
中 华 书局 ,2004 年 。 


资料 。 然 而 直至 今日 ,国内 外 的 辽 金 史 研究 者 还 大 都 不 能 掌握 和 利用 契丹 文字 的 石刻 资料 。 
究 其 故 , 大 抵 可 以 归结 为 两 点 。 一 则 是 因为 长 期 以 来 辽 金 史学 界 与 民族 语文 学 界 彼此 十 分 隔 
膜 ,以 至 于 有 不 少 历史 学 家 至 今 仍 存在 一 种 误解 ,认为 民族 语文 资料 对 于 辽 金 契丹 女真 史 研 究 
似乎 并 没有 什么 太 大 的 用 处 。 其 实 ,就 契丹 大 、 小 字 石 刻 对 辽 史 、 契 丹 史 研究 的 潜在 价值 来 衡 
量 , 若 能 对 它们 加 以 充分 发 掘 和 利用 ,其 重要 性 和 丽 将 不 亚 于 突厥 语文 之 于 突厥 史 、 蒙 主语 文 之 
于 蒙 元 史 。 二 则 是 因为 迄今 为 止 还 没有 任何 能 够 检索 契丹 文字 石刻 资料 及 其 研究 成 果 的 工具 
书 ,对 于 不 详 契 丹 文字 的 历史 学 家 来 说 , 若 想 利 用 契丹 文字 石刻 资料 ,哪怕 是 民族 语文 学 家 现 
成 的 研究 成 果 ,都 常常 会 感到 无 从 措 手 ,这 也 是 历史 学 家 所 面临 的 一 个 实际 困难 。 

《契丹 小 字 词 汇 索引 》 的 编纂 , 主要 就 是 为 了 解决 上 述 两 个 方面 的 需求 。 我 们 希望 通过 对 
目前 出 土 的 契丹 小 字 石 刻 资 料 以 及 国内 外 的 相关 研究 成 果 进 行 全 面 系统 的 整理 , 编纂 出 一 部 
内 容 完备 且 便 于 检索 的 工具 书 ,一 方面 将 有 助 于 改善 民族 语文 学 家 解读 契丹 文字 的 困难 局 面 ， 
另 一 方面 也 将 为 历史 学 家 利用 契丹 文字 资料 提供 一 座 津 染 。 

作为 契丹 文字 研究 小 组 集体 研究 成 果 的 《契丹 小 字 研 究 ) 一 书 ,不 仅 创造 出 一 种 切实 有 效 
的 解读 方法 ,在 契丹 小 字 字形 规范 方面 也 做 了 大 量 工作 。 契 丹 小 字 字 形 和 原 字 字形 的 规范 是 
解读 这 种 文字 必须 要 做 的 一 项 基础 性 工作 ,契丹 文字 研究 小 组 对 上 世纪 80 年 代 以 前 发 现 的 所 
有 石刻 资料 进行 了 细致 的 辨析 和 整理 , 据 此 厘定 原 字 378 个 和 契丹 小 字 词汇 4167 个 ,并 对 全 
部 原 字 和 契丹 小 字 词 汇编 制 了 索引 。@ 这 些 开创 性 的 研究 成 果 为 本 书 的 编纂 奠定 了 重要 的 基 
础 。 

本 书 的 特点 及 其 学 术 价值 可 以 归纳 如 下 :第 一 ,这 是 一 部 完整 收录 了 目前 已 有 契丹 小 字 资 
料 的 工具 书 。1985 年 出 版 的 《契丹 小 字 研 究 》 一 书 , 共 收 入 9 种 80 年 代 以 前 出 土 的 契丹 小 字 
石刻 资料 ,而 本 书 所 收录 的 契丹 小 字 石 刻 总 计 为 33 种 ,另外 还 有 其 它 零 星 的 契丹 小 字 资 料 16 
件 。 每 个 词汇 均 列 出 其 所 有 出 处 ,以 便于 使 用 者 查阅 。 第 二 ,可 以 通过 该 书 检索 参考 词义 以 及 
相关 研究 成 果 。《 契 丹 小 字 研 究 》 虽 然 也 编制 了 9 种 契丹 小 字 石 刻 的 词汇 索引 ,但 却 没有 参考 
词义 一 项 内 容 。 本 书 在 对 国内 外 有 关 研 究 成 果 进 行 全 面 系统 梳理 的 基础 之 上 ,将 已 有 的 解读 
结论 及 其 出 处 逐一 列 在 相关 词 条 之 下 ,不 但 为 契丹 语文 研究 者 提供 了 极 大 的 便利 ,更 重要 的 
是 , 它 由 此 解决 了 历史 学 家 无 法 利用 契丹 文字 资料 及 其 研究 成 果 的 问题 。 第 三 ,该 书 纠正 了 前 
人 在 契丹 小 字 字 形 规范 方面 存在 的 若干 错误 。 根 据 学 界 今天 对 契丹 小 字 的 认识 水 平 ,我 们 可 
以 发 现 《契丹 小 字 研 究 》 的 若干 论 误 :1. 误 将 一 词 拆 为 二 词 ,如 第 286、481 页 误 将 《 许 王 墓志 》 


жж 
$5 20 НА КИ) ААА клон, УНИ: 2. 误 将 两 词 合 为 一 词 ,如 第 


@ 清 格 尔 泰 . 刘 凤 考 、 陈 乃 雄 .于 宝林 、 邢 复 礼 ;契丹 小 字 研 究 》, 中 国 社会 科学 出 版 社 ,1985 年 。 
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| ов: 5 Фя 
НМ 2 7 Ж (女真 ) 一 词 草 为 Ж ,等 等 。 

本 书 的 编 繁 工作 始 于 2003 年 , 因 工作 量 繁 剧 ,迁延 多 年 方 始 完稿 。 十 年 来 ,先后 有 我 的 多 
位 学 生 参 与 了 本 书 的 编纂 工 作 , 每 人 分 头 负责 编纂 若干 个 墓志 的 索引 ,由 我 和 康 鹏 博 十 总 其 
成 。 具 体 分 工 情况 如 下 

康 此 (中 国 社会 科学 院 历史 研究 所 助理 研究 员 ) ;耶律 弘 用 墓志 》《 皇 太 叔 祖 哀 朋 》《 来 
魏 国 妃 墓志 》《 室 鲁 太 师 墓志 》 (пенис Ара) (部分) ;同时 承担 部 分 学 术 史 的 梳理 并 在 此 
基础 上 汇 繁 参考 词义 ,负责 所 有 契丹 小 字 资 料 校 核 拓 本 的 工作 ,并 根据 校 核 结果 修订 录 文 

陈 晓 伟 (北京 大 学 历史 学 系 博士 研究 生 ) :《 耶律 副 署 墓志 》 《 梁 国 王 墓志 》《 萧 大 山 与 永 
清 公主 墓志 》《 尚 食 局 使 萧 公 墓志 ) ;同时 承担 部 分 学 术 史 的 梳理 并 在 此 基础 上 汇 纂 参考 记 
义 。 

高 宇 (吉林 省 委 办 公 厅 ) (шаљу ву (НА КУ (же вв 
иж) 《耶律 纪 里 墓志 》。 

曹 流 ( 中央 民族 大 学 历史 文化 学 院 讲师 ) :《 耶律 慈 特 墓 志 》 «ӨНЕ Жақ) ЕНІН 
墓志 》《 耶 律 仁 先 墓志 》( 部 分 ) 。 

王 超 (中 国 地 方志 指导 小 组 办 公 室 ) :《 耶律 宗教 墓志 》 《 金 代 博 州 防御 使 墓志 ) 《耶律 迪 
Як). 

尤 李 ( 北 京 市 圆明园 管理 处 ) 《耶律 ( 韩 ) 迪 烈 墓志 》 《耶律 奴 昔 志 》《 埋 高 十 曹 志 》， 

乐 日 乐 (中 国 国家 博物 馆 ) МЕХА ЕН). 

毛利 英 介 (京都 大 学 文学 部 助理 教授 ) 《耶律 仁 先 墓志 》( 部 分 ) 。 

本 书 的 编 繁 工作 获得 教育 部 人 文 社会 科学 重点 研究 基地 重大 项 目 .全 国 高 等 院 校 十 籍 束 
理 研究 工作 委员 会 规划 项 目 资助 ,并 得 到 北京 大 学 中 国 古代 史 研 究 中 心 虞 力 支持 ,并 致谢 导 。 


刘 浦 江 
2012 Е» ‚-РАХЧ ЖАН КЕ 
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1 本 书 涵盖 的 契丹 小 字 资 料 内 容 , 包 括 契 丹 小 字 石 刻 33 种 ,以 及 其 它 零 星 的 契丹 小 字 资 料 
16 件 。 

2. 索 引 正文 中 的 契丹 小 字 词 形 , 凡 出 自 契 丹 小 字 石 刻 者 , 均 以 本 书 所 收 石 刻录 文 为 准 。 由 于 拓 
本 质量 的 差异 和 解读 意见 的 分 歧 , 前 人 摹 写 的 石 刻录 文 颇 有 出 入 ,本 书 主要 根据 拓 本 并 参考 
各 家 录 文 及 考释 意见 重新 加 以 校正 ,并 将 经 本 书 编者 校订 的 33 种 契丹 小 字 石刻 录 文 一 并 收 
入 ,作为 读者 检索 的 依据 。 

3. 索 引 正文 中 的 契丹 小 字 词 形 ,出 自 石 刻 之 外 的 其 它 契 丹 小 字 资 料 者 , 主要 以 《 契丹 小 字 研 究 》 
提供 的 录 文 为 准 , 仅 有 个 别 词汇 根据 拓片 做 了 校正 。 

4 本 书 所 涉及 的 契丹 小 字 资 料 , 均 已 有 拓 本 公开 发 表 , 其 中 以 刘 凤 规 《契丹 文字 研究 类 编 》( 中 
华 书局 ,2014 年 ) 收录 最 为 完整 。 所 有 净 丹 小 字 资 料 的 拓 本 出 处 , 详 见 附录 三 《契丹 小 字 资 
料 出 处 》, 读 者 可 按 图 索 骏 , 故 本 书 不 再 收录 。 

5 索引 只 收 契 丹 小 字 单 词 以 及 具有 语法 功能 的 契丹 小 字 原 字 , 不 收 词组 ， 全 书 所 收 契 丹 小 字 
词汇 总 计 为 9104 个 。 

6. 索 引 内 容 包括 词 目 、 编 号 .出 处 参考 词义 四 项 。 

7 契丹 小 字 研 究 》 厘 定 的 契丹 小 字 原 字 共计 378 个 ,其 中 有 些 原 字 实 为 异体 ,如 卖 当 为 杂 之 异 
体 , 误 当 为 当 之 异 体 (参见 附录 -《 原 字 表 》) 。 本 书 仍 保留 异体 原 字 的 条 目 及 其 原 字 编 号 。 
8.1983 年 以 后 出 土 的 契丹 小 字 石 刻 中 含有 若干 新 原 字 , 刘 凤 韦 、 吴 英 语 \ 孙 伯 君 教授 都 曾 做 过 
新 原 字 的 字形 规范 工作 ,本 书 对 新 原 字 的 认定 采取 从 严 原则 ,共计 增补 31 个 新 原 字 (参见 附 

录 一 《 原 字 表 》) 。 

9.( ЗАРАЗ) 2 їй] 378 个 原 字 ,保留 其 原 有 编号 ;本 书 增补 的 31 个 新 原 字 , 其 编号 自 
379 号 始 , 依 原 有 编号 规则 排序 。 新 旧 原 字 编 号 详 见 附录 一 《 原 字 表 》。 

10. 凡 模糊 不 清 或 残 疮 的 原 字 , 词 目 中 皆 以 “ 口 “ 代 替 , 其 编号 均 为 999。 


11， 编 号 一 栏 列 出 组 成 该 词 各 个 原 字 的 编号 ,以 方便 使 用 者 查阅 m X -H. 四 个 原 字 的 
编号 分 别 为 20-84-131-344, 

12.“ 出 处 ”一 栏 将 该 词 在 契丹 小 字 资 料 中 的 所 有 出 处 逐一 列 出 , 奥 丹 小 字 资 料 丝 作 简称 。 其 简 
称 所 代 指 的 资料 全 称 , 详 见 附录 二 《 奥 丹 小 字 资 料 简 称 表 》。 

3 出 处 "一 栏 简称 之 后 的 数字 ,前 为 行 数 ,后 为 其 所 在 行 的 词汇 序数 。 如 “ 兴 9-15” 指 《 兴 


ЕДІ 


зр) 5 911 15 词 “ 道 盖 1-3” 指 《 道 宗 哀 册 》 册 盖 第 1 行 第 3 词 。 


14. 个 别 墓志 存在 改 刻 现象 ,如 《 道 宗 哀 册 》 第 15 行 第 14 ин кишин А. 
原 刻 之 出 处 作 “ 道 15-14”, 改 刻 之 出 处 作 “ 道 改 15-14”。 

15. 某 些 仅 作为 词尾 附加 成 分 使 用 的 契丹 小 字 原 字 亦 列 入 词 目 ， 因 没 有 单独 使 用 的 用 例 , 故 “出 
处 ”一 栏 空缺 , 仅 在 “参考 词义 ”一 栏 中 列 出 其 语法 意义 。 

16.“ 参 考 词 义 "一 栏 列 出 该 词 已 有 的 释义 , 某 些 词 只 能 部 分 释 读 , 其 未 知 部 分 以 “x” Мик. Ж 
НЯ ИН ЖРК, 系 存在 争议 或 暂时 无 法 确定 其 准确 词义 的 字 词 ， 诸 家 释 读 结果 
均 予 以 收录 ,以 便 读 者 参考 酌 取 。 有 关 研 究 成 果 收 录 的 时 间 下 限 原则 上 为 2011 年 。 

17.“ 参 考 词义 ”中 所 列 出 处 ,主要 包括 首先 提出 其 释义 者 ， 以 及 对 于 该 词 释 义 有 进一步 考释 申 
说 者 。 

18. 词 尾 带 有 领 格 、 向 位 格 等 附加 成 分 的 契丹 小 字 词 汇 ， 旨 在 解释 附加 成 分 的 词义 , 故 不 再 重复 
罗列 其 释义 出 处 ,可 参见 相应 的 词 干 条 目 。 

19. 由 两 个 或 两 个 以 上 契丹 小 字 词 汇 构成 的 契丹 语 固有 词组 ,在 “参考 词义 ” 栏 中 列 出 该 词组 原 
Ж, 

20 参考 词义 后 列 出 其 出 处 的 代码 ,代码 所 对 应 的 研究 论著 , 详 见 附录 四 《参考 文献 》。 为 便于 
日 后 增订 ,参考 文献 》 皆 按 发 表 时 间 排 序 。 

21 五 刻录 文 凡 依 拓 片 分 行 介 录 ,原石 残损 处 以 省 略 号 标识 ,模糊 不 清 或 残 阅 的 原 字 以 С 代 
Жо 
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н 汇 Жж 8! 


参考 词义 


兴 23-1 仁 13-5 道 5-10 令 14-12 许 12-4 故 13-8 仲 8-37 仲 9-23 
26 9-45 先 10-2 先 16-62 先 19-6 先 20-37 先 24-5 先 28-3 先 39- 
36 2540-31 先 52-41 先 57-2 宗 13-12 宗 13-19 博 6-31 ЗН 15-5 ін 
17-9 18 17-17 34 20-33 54 3-17 8] 15-26 8] 15-40 8151-3 81] 51-16 
В] 51-30 Ж 11-2 28-26 2 10-16 47-45 7-13 7-52 %Һ8-53 
1⁄2 9-23 % 10-30 Ж 28-1 Я, 10-21 4, 11-26 4, 18-19 


1-254 


"222 


ІН 11-738 6-35 (12-17 


№ 1-3 jË 6-21 宣 5-24 4 17-15 4 25-10 Ур 53-36 88-5 48-11 
26 3-47 5 9-26 3 21-14 Я: 22-33 % 33-78 先 54-47 2555-64 宗 
22-10 $ 24-15 18 31-8 18 36-22 $ 40-20 Ж 10-4 Ж 29-7 Ж 31-24 
Ж 33-14 Ж 35-10 Ж 35-14 # 13-43 迪 26-31 8), 6-19 ЗА 11-20 弘 
13-14 5) 13-19 5Д 18-5 5/ 18-16 8/ 19-15 84 20-19 Е] 14-27 副 37– 
20 8] 49-10 8 4-15 4 5-27 Ж 5-31 Ж 5-40 # 9-30 Ж 21-27)! 
13-43 #1 16-27 #1 19-22 #4 19-34 2122-16 #| 34-7 5 3-30 Щ 26- 
12 5 27-7 5 48-7 6 14-3 6 18-10 16-6 #2 2-27 2 5-37 № 8- 
8 Ж 16-4 | 14-14 #L 16-16 4, 19-30 18 21-38 її 23-5 ї# 31-30 [4 
17-35 |4 23-24 |4 26-3 #6 34-14 B£ [1-8 


22,314 


3-67- 


3211-29 


152 


4 13-2 


3-122 


Е 27-21 VF 30-3 # 4-20 8] 3-17 |4 30-26 


3-122 


-144 


Ж 30-3 


fh 7-24 № 58-54 Ж 7-2 Ж 28-22 jll 38-16 8114-1088 5-20 219- 
| % 6-13 4. 16-13 # 6-19 


“ы 


> 30-10 


滑 哥 181 


x 赫 ( 领 格 )147 
滑 哥 ( 领 格 )181 


3-289 


=339 


25 55-71 8 24-6 


ТЕРТ 88 


3-290 
-上 


宗 32-21 


3-341 


Ў 21-11 


{11-22 {7 19-1034 4-7 jË 6-3 # 4-17 Ж 25-9 BJ. 20-11 弘 20-21 
84-7 № 4-17 в 4-40 # 18-20 # 18-25 | 22-8 Ж 10-6 4,9-21 
纪 17-23 纪 17-28 |4 7-43 |4 33-5 % 30-14 #6 34-2 


ВИЗЕ 2,3,4 

ВУЖУН 17,54. 56,61. 
212 

庚 / 辛 / 白 / 银 18,19, 
20.27 113 


庚 / 辛 / 青 / 木 23 


Пе ы 18-34 8] 9-6 


续 表 


参考 词义 
苏 隐 212 


4 
В#/ЗЁ 25 32 


4 2-8 fh 6-33 48 45-33 41 48-33 44 50-7 Ж 27-47 % 33-21 5 1- ВУЗБ/Н 42.54.56, 


61,212 
2528 Г а, £ К. Š ө ` 
19 == 26-18 |8 36-13 |4 36-24 #1 29-28 == 3-5 М 1-13 13-10 庚 / 辛 / 白 / 银 18.113 


苏 / 白 168 .212 


苏 隐 212 


兴 13-3 兴 29-21 兴 29-23 仁 15-4 仁 18-7 仁 19-25 道 35-28 宣 6- 
19 许 44-29 仲 14-3 仲 49-2 仲 49-9 先 25-4 先 44-6 先 64-38 宗 6- 
15 宗 33-15 永 42-10 迪 27-28 弘 31-1 副 46-8 8] 46-9 皇 13-34 #% 


Ж 6 21-24 # 24-3 ® 19-7 14 24-4 10 47-12 5 47-13 8 17-5 [4 18-23 Ш/Ш во 
#Ё 7—51 32 16-23 8828-1118 24-14 18 19-40 18 28-1 1828-3618 
== № 27-2 #6 25-19 
шш 
ЖЖ |6-эз {= 17-11 
-十 5... 
及 出 m 


Ж 26-2 


313-108 3-25 


№ 3-8 М 33-9 47 3-9 45 19-238 6-9 Ж 16-3 #1 48-23 7268-37 海 
11-22 博 24-41 涿 18-2 副 18-28 副 37-30 Ж 15-19 烈 22-44 烈 32- ВЕЋЕ 75 
36 fg 3-17 Җ 4-13 4 20-17 # 25-6 % 28-13 Я, 18-16 4, 28-25 А, | 山 ( 领 格 )129 
30-11 清 20-16 清 23-17 # 30-32 # 35-4 


Ж 6-162-254 


_| 


24 36-5 Ж. 23-4 


Ж 19-23 


МЕ 6-186-16 


И: 58-9 == 24-16 3 36-2 女婿 214 


先 65-30 


ЖЖ 6-19 


6-205 


% 27-4 


= 5-15 fh 43-10 Я: 42-1 Ж 65-15 13-4 % 23-4 |4 26-29 ЗЕ/ B ( ИН) 8498 


6-235-339 


ЖФ 6244 


ғ» 6-244-341 


- 


1 35-17 


4-25-14 ( 13-54 № 21-54 5/ 30-22 ВЕШ 147 


ІН 32-2 44 21-19 Ж 5-44 群 山 / 陵 ( 领 格 )155 


Ж 52-50 


6-335 


出 Ж 


№ 15-14 iË 9-7 jË 28-15 宣 16-10 4 22-4 УЕ 9-41 iF 24-38 ЇЕ 28- 
16 Ур 60-16 14 41-3 44 46-18 3 3-13 26 5-14 Я 28-42 4+ 52-75 Ж 
58-3 26 58-50 2 61-40 22 4-26 |8 6-4 8 9-24 # 26-25 8 34-11 
19 35-11 1941-5 54 28-15 8] 41-19 & 15-3 Ж 15-3 % 20-5 #& 10- 
ИД 7-14 #1 10-35 #1 14-7 #1 28-6 2130-11 Ж 36-11 Ë] 22-64, 
10-6 4, 12-15 4,25-15 #L 27-17 # 14-43 # 26-21 |4 7-4 |Ң 28-30 


续 表 


参考 词义 


行 105 


54 6-335-21 # 9-6 
ње 6-335-236 4 8-32 „| 
қа 6-335-289 Мы 19-40 
ђе 6-999-169 # 35-1 
34 1-9 jË 17-5 iË 33-29 + 6-11 4 18-4 М7-1 fh 3-28 #22-27 
(8 31-22 % 18-62 % 41-65 #6 54-43 == 22-13 8 24-16 Ж 23-5Ш 
26-25 ій 27-23 jll 41-3 й 41-7 5/, 4-24 8/ 11-18 8414-19 8 17-21 
ж 7 НІ 11-29 | 13-36 #1 23-17 = 4-10 = 5-12 8 8-3 Ж 7-13 Ж18- | Л5.16 
14 Ж 18-18 Я 28-3 #£ 28-5 { 20-33 7122-1771 34-8 10 3-31 
20-33 1 48-8 №5 13-27 1416-1314 20-18 3% 5-10 5-30 #4 15-42 
АЖ 3-14 А, 14-21 4, 16-25 № 7-42 |4 12-47 } 13-40 № 16-39 
Ж 017-205 fh 7-59 5) 20-5 #& 15-28 8 6-22 № 8-31 % 18-8 4, 10-14 4, 16–3 | 八 (向 位 格 ) 


s 7-235-341 Ж 2-34 ili 4-36 89-5 4 13-6 ЗЕ Лов 
ЖЖ 17-339 #6 31-18 
жашы ; 
Ж 8 ТГ 12-5 214-27 高 4-2 /2,56,185 
ЖА 
8-131-366-205 | & 10-31 
4х 
| 
ЕТІ Ж 15-23 {7 5-19 Ж 5-10 Ж 17-29 # 12-2 4 12-49 #5 
ж 9 39-39 Ж 40-10 Ж 46-59 迪 32-2 Ж 10-29 Ж 17-7 И 8-27 Ж 7-20 |35 87,88 
梁 8-33 2 10-24 
WW 44-27 549-7 36 53-26 3 57-4 5 9-19 == 19-15 = 31-22 18 3- 
А + 271% 15-25 № 33-25 Ж 4-20 Ж 20-2 Я 20-28 # 3-30 Ж 19-43 烈 | 词尾 表 领 格 附加 成 
5-34 2 13-15 % 13-27 № 14-4 № 14-15 4, 4-1 ўй 4-46 £ 2-5 £: |2532 
12-5 
30 п 副 20-10 
ман. 


140 


11-123-90-229- 


89-19 


11-131-153 


11-144-261-222 


11-144-288 


11-189-98 Ж 15-8 


11-189-123 Ж 36-23 
| 


11-189-131-152 | 1425-19 


2123-22 


ЖЖ 

ХА 

#5 
£ 


+ 


11-261-51-98- 


| 14-24 
құ В] 14 


| 


11-261-51-122 | 3 10-21 Ж 17-7 


Ë ЗЕ 


11-261-51-189- 


ҮР 16-26 先 15-29 52 4-1 
т 许 先 5% 


11-261-51-189- 


24- 
290 n 7 


жє» „ж кж 
ЕР ву? Уат Ұз 


ж 
+ 


11-261-51-290 4: 28-18 


11-261-144 36 44-9 Ж 16-21 


ы 


11-339 1Ң 12-21% 16-7 іі 24-36 # 25-5 1 26-8 21 11-40 


12-261 


12-261-189 


13-224-327 


| 


编号 


14-51-366-144 


ак 


参考 词义 


ен 


е 
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№ 11-3 
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— == 
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222 
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清 21-10 


И ње 
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编号 


续 表 


参考 词义 


|- 
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编号 
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词 目 编号 出 Ж 参考 词义 
-- Ж ЗШЕ 
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123 % 20 


17-149-80 副 20-22 # 10-1 


17-149-144 VF 30-9 2%; 54-41 副 17-28 #1 12-35 


17-149-169 Ж 57-67 


17-149-189-144 | Ў 12-26 


17-149-222 ЗН 18-7 #5 44-5 先 66-54 


ха | жай 
Ен әй 


17-149-261-51- 


122 4 15-27 Ж 19-4 8] 9-2 8] 23-10 


= мел 
17-149-261-51- 
š 24 21-338 24-12 щ 11-16 


123 


17-149-261-90- 
153 


Ен 


++ 


| 


кт 


m 
小 
+ 
я 
小 
ж 
十 
ДА 
39 
т 
н 


17-149-288 | № 12-534 25-5 7549-60 4 23-18 № 14-45 


17-149-311-99 | 542-27 


17-149-311-144 | iF 25-27 


9527-35 531-19 #541-2 #5 58-37 #& 22-6 2127-29 № 24-2 й 


17-149-311-222 
27-2 |4 18-25 


闻 听 по 


17-149-311-222- 


- -2 
даа # 6-30 Ж 12 


| 


17-149-311-339 | % 31-57 


а за за за 
жы жэн Жын жн Жн 


17-149-339 і 9-10 


11 


17-152 


参考 词义 


17-158-80 
[ 


44 19-15 


17-185-140 


博 11-3 


ің 14-38 |4 24-24 


ЗА 205 
度 213 


17-224-327 


— 


=J 
{= 19-27 {= 19-28 jË 13-19 ;Ë 13-20 = 26-25 Н 26-26 іН 39-45 副 
46-5 8] 46-6 24 47-9 14 47-10 


#1 47-6 2 32-26 


美丽 /美好 80,105 


17-252-149-244 


Ж 19-12 


-十 一 


17-252-304 


sh 


弘 24-3 5], 28-4 EL 16-23 


17-252-341 


智 23-8 


- 


№ 22-12 № 36-19 1232-1338 3-2 jË 12-4 #3-2 4 14-29 5-26-9 
к 11-28 Е 13-17 Е 26-3 VF 26-7 ҮЕ 33-7 VF 34-15 М 14-25 ВК 5- 
18 15-46 fh 17-51 #5 5-24 5 9-23 #5 12-5 % 14-56 % 18-36 75 
22-4 先 25-55 #5 29-29 % 44-48 5 47-58 #5 48-40 7549-50 #5 50- 
60 2 54-78 先 68—64 52 17-15 22 17-19 2: 22-23 W 2-13 18 14-19 
18 44-23 Ж 18-8 Ж 31-103 10-4 38 10-20 38 11-15 4 11-38 迪 
16-218#22-9 38 25-31# 25-41# 26-14 # 26-43 9-33 8] 11-27 
副 17-11 18-27 8] 22-9 3-4 Ж 3-2 Ж 3-14 8-2 21 11-39 # 
27-20%] 2-2 5 17-8 М 18-31% 24-6 26-18 Р 19-2 |4 17-19 
ің 21-1 


2 22 61.80 


о 
> 


17-255-20-131- 
153 


|Ң 11-8 


12 


РДЕ 
Жы» зы» 


17-255-20-131- 
153-140 


17-255-40-361- 
341 


17-255-121-341 


编号 


17-255-144 


17-055-261-51- 
122 


17-255-261-51- 
189-290 


17-255-261-151 


ІН 9-30 


17-255-361 


№ 11-9 № 32-10 Я 47-18 


奉献 80,105 


17-257 


Ж! 21-1 


= есен 


17-262-361 


许 63-4 


17-304-261-144 


- 


ЗН 25-10 %№ 8-7 ўў 16-3 


17-304-261-151- 
127 


17-304-261-151- 
218 


17-304-261-151- 
289 


迪 15-33 


17-304-261-339 


ЗН 17-3 迪 23-3 


== 


17-304-344-151- 
341 


ТЕ 21-26 


17-304-356-341 


М 11-5 


17-366-51-98 


в 26-2 


17=999-222 


13 


ЖЖ 


参考 词义 


词尾 表 领 格 附加 成 
分 32 


18—140 


清 12-32 


18-149 


М 12-19 


122 


18-149-261-51- 


2231-28 2 9-24 


18—334 


44 22-2 


18-334-222 


% 14-6 


ЗА 35-1038 35-13: 19-14 Ур 18-21 Ў 42-7 Ур 42-32 Е 45-35 Й 
62-10 22 31-58 Ж 39-73 $ 34-26 № 36-30 1% 40-7 Ж 13-15 Ж 19- 
11 Ж 19-21 Ж 21-32 Ж 35-18 јн 39-5 5/, 12-3 5], 18-18 5/, 18-33 
ај, 20-7 8] 20-8 皇 6-28 Ж 11-31 # 14-23 #9 10-46 8 11-5 Я 16- 
12 21 19-17 2 19-27 2129-23 1421-15 ñ 6-9 8-3 № 11-11 高 
12-12 #L 14-16 А, 17-2 ШХ-4 М 12-5 


| 


乙 你 割 131 


无 156 
ҖЕ. 147 


19-172-222 


高 9-13 


19-224-327 


iW 37-6 Т 21-7 % 29-16 44 43-46 | 33-1 № 20-24 ЖЮ 23-13 К 
| 45-8 4447-18 4 16-29 3221-36 


_! 


ХЕ 160 
偶 宁 171 


№] 105 


19-224-327-131 


---- 


щ 38-8 


19-251-149 12 19-8 
L 1 ыы 
20 26 8-70 
Бей. =. 
20-16-169 ЖІ 16—19 


20-16-246 


副 26-6 


伊 德 古 194 
а 


20-19-131 Ж 6-13 游 / 右 32.61 
道 
20-63 道 36-26 
|—- === 


20-66-261 


4, 7-38 


20-67-51-98 


14 


= 
15 24-9 


续 表 


词 目 编号 出 Ж 参考 词义 
пЪ 20-67-131 ІК 2-16 (821-211 22-11 fh 22-45 fh 36-22 8 2-11 42-и 82-1 | 2 
2 
1 | ЈАВНЕ 65,68 
#3 34 2-20 fh 23-26 Я: 12-11 2523-23 Җ 30-4 5% 11-6 == 12-2 == 16- арз 33 w 
ñ 20-67-152 1 Ж 20-7 3Ш 18—36 ili 25-12 #1 11-28 48 8-37 EE] 8-36 11-4 2 8— 57 “s š 
5, ШЕ 84 195 
мав 
"> 20-67-153 #5-9 АЯН 65 „68 
ы 1 
~. 
2 20-67-172-222 | 清 11-9 欲 混 181 
Ва 20-67-236-80 清 17-41 
+ Ме 1443 Б; 
20-67-236-90- 
йя 222 444-13 
估 | о 
85 0253313 о | 
ЖЖ жй 2а | да 12-6 ЖН/ ЗИЯ вв 
8 20 ДЕ 116 
яз | | 
20-67-236-112- 
вх = ыы. jË 13-16 
x 
83 20-67-236-131 | № 46-19 
4 ой уз е 
та 20-67-236-222 | 437-42 
4. | 
> |20-67-236-222- 
КЕ 341 = 
маш! |Б 
n ТРЕЕ S |: 
Ж ве, 67-236-261-| е3 3626-3 解 送 по 
m+ 20-67-236-261-| 、 ж № 
4 А 521-3 运行 116 
Л, 再 来 29 
=== | 1 
5% 20-67-236-339 | 仲 35-8 宗 8-2 


15 


续 表 


152-140 


тел ж 出 Ж 参考 词义 
а — 
н> и умната 
вж Ж 67-236-349- | и 161. 4–42 Ең 
а. 
т ні 28 асс. 
КЕ А” 236-349 к 5—37 
| |. 
п 20-67-236-356 К 
à р = - - = ЋЕ 155 
> 339 В 29-11 12 45-17 8Д 3-26 #1 20-13 за Й 
(па gra 
73 NI O а. 
Ка е 236-356 э 8-36 = 08 
теү => сезем | 
"s к 
只 20-67-236-372 Ж 36-40 47-15 жə 


20-67-261-372- 
152 


= 


20-67-301 


{р 24-31 


20-76-144 


皇 16-8 


20-76-222 


— 


| 一 


先 23-45 宗 34-7 


аха ass ass 
Н 9-17 99-18 її 30-7 Т 30-8 VF 4-24 i 41-36 VF 41-37 Ж 41-5 


- 


| = 


На 20-76-244 Ж 41-6 в 18-13 8 18-14 Ж 14-17 Ж 14-18 М 28-27 № 28-28 
3-1|43-2 
ТІҢ, 20-76-261-340- 
№Ж „мы етици == 
Я 20 
-1Ж 
ТИ, 20-80 先 48-57 
= = еее) 
Ех il 2-28 2-32 2-25 3-10 {#29-35 Ж2-2 2 1-45 12-169 |а, 3) 66276 
зх 20-84-131-344 | 5-9 813-15 83-1 Ж2-58 Ж 14-20 453-1444 1-11 # 2-10 5- spa ` 
14 2-18 4,1-9 4, 2-16 4 8-13 
-- - 

ЕЖ ,,131-34-| % 7-9 {54-6 & 1-2 32 3-3 l 7-15 Ë: 1-2Ж1-2& 2-25 3-8 |, 
АХ 耶律 32 

339 尚 6-19 


16 


20-90-236 


清 2-22 


| авина 


20-90-273 


清 2-13 清 3-14 清 4-3 清 4-28 清 5-9 


20-97 


20-98-51-98 


УБ 49-7 Ў 57-1 


ЇЇ 15-15 Ур 57-14 48 19-43 Я: 10-9 % 38-33 % 69-25 2229-74 
16-8 19 23-35 Ж2-4 Ж 39-17 34 15-39 јн 21-33 #/. 27-14 副 19-18 
ЖК 4-13 Ж 22-19 Ж 15-34 Ж 23-29 М 41-5 А, 24-28 її 28-6 М 
27-21 # 29-9 


кн 
ма 


20-98-51-98- 
140 


20-98-51-186 


20-98-51-312 


ср 


Ж 28-21 


2530-14 


实 封 103 104 


20-98-236-311- 
222 


ву 
主体 
5 
化 
Ж 
пя 
小 发 
Ж 


| 


20-108-261-349- 
222 


20-112 


ІН 35-16% 25-3 


20-118-84-372- 
179 


20-121 


20-123 
| 


1226-15 


Kim 


20-123-189-99 


#5 46-5 Ж11-8 


20-123-261 


20-123-311-131 


1— 


Ж 16-2 


20- 123-339 


17 


出 Ж 


续 表 


参考 词义 


20-131 


-- 


№ 27-21 4224-1738 32-16 ні 23-3 НІ 26-16 VF 45-17 Ж 12-28 Ж 
23-9 2 53-53 #560-67 7267-30 9-14 # 11-4 241-17-28 39-10 
副 33-16 Ж 17-24 # 19-23 2126-11 2132-22 #6 21-9 #6 30-20 


20-131-68 


-| 


— 


Ж 40-17 


20-131-97 


二 
5 60-56 先 60-75 


-ң 


20-131-152 


十 


迪 27-8 烈 11-35 


ce 


"Ж 20-131-273 (8 49-1 
次 
| Е 
ЋА 20-131-345 59-22 Я 147 


ди 


+ 


-一 


пр ЭЙ ВЕ 176 181 
3 120-140-331-222 | Ж3-5 
я ны * ЗЕЛКА 160 
=> 1 
#3 20-14 迪 33-33 1422-29 |4 33-32 
| = Е 
ҢА 20-144-76 М 18-42 
ПУ ююз 6-2 
А 4! 


—— 


18 36-15 35 32-23 宗 32-27 


20-151-189 


Ж 38-9 4 22-25 


|- 
% 33-21 


тм | 


20-154-169 | 6-5 
x | | 
Ұр 58-31 НВ 5-10 535-25 先 67-23 32 67-38 Z| 4-33 高 6-1 #6 7-4 2/2 / Ж 32 
ВХ 0-16 ІҢ 02-4 4 2-2 ЇЙ 196 


20-161-41 


|] 16-3 


上 


| 


18 


20-161-97 


250-174 17-4 Ж 17-7 5 36-18 


编号 参考 词义 


20-161-99 ЈЕ 12-4 


= Г 


20-161-131 VF 9-93 31-26 36/25 75 


20-161-152 213-10 2876 128 


| 


3876 135 


20-161-153 宣 24-17 3-21 
ЩЕ 高 ЖІН 173 


- | 


20-161-186-76 | 21-15 


20-161-186-80 | 博 45-3 


L. 


20-161-186-140 | fh 6-3 2; 9-4 Wg 10-12 


| 


20-161-186-149 | 8 26-4 8] 22-25 #1 6-15 


20-161-186-322 


жас 


宣 14-8 |0 3-12 |9 44-10 4 14-4 # 21-4 4 22-23 р 8-20 № 24-1 | 
26-27 А. 23-20 14 6-6 |4 27-8 |4 28-22 
Н а 


Е. 


№ 20-39 


20-161-186-322- 
341 


m 
及 内 
页 天 
А 
X 
天 
ж 
ж 
出 
ж 
X 
х 


ШЕ { 


20-161-189-123 | я: 30-6 


20-161-189-290 | #& 25-4 ў 26-2 8 26-13 


ЕШ | 
20-161-206-341 | =: 17-6 


20-161-222-246- 
149 


20-161-222-344- 


149 
` 


№ 34-22 


№ 21-12 44 17-10 $ 47-5 % 57-61 5 60-11 31-2 22-1 4, 


20-161-262 
не 19-10 # 31-10 


3 яз „җн жн м мн 
Жа УЕА uy 


19 


ва 


20-161-366-51- 
122 


20-161-366-51- 
123 


2414-143422-91% 10-23 Ж 27-18 


еда жан! 3 
Ұға | Бе ЖЕНА 


3 


20-161-366-51- 
189-123 


20-161-366-51- 
189-290 


20-161-366-51- 
290 


20-161-366-90- 
152 


20-161-366-90- 
152-254 


ІН 18-31% 30-11 E 13-2 


jË 30-11 я 29-26 


VF 17-23 | 12-14 


%22-П 


— 


20-161-366-151 


20-161-366-151- 
11 


ж =] 


ры 
ІҢ 20-6 Ж 16-16 25 37-56 #Х 36-1 1438-11 Ж 14-16 


5-16 Ж 17-31 #2 12-49 


20-161-366-151- 
341 


12-241 38-3 Е] 32-10 Б 32-19 41 43-26 


20-161-372-322 


= 


ің 5-45 


20-161-999 


十 


Ж 14-26 


20-165-205 


十 


4 34-13 & 21-18 


20 


20-169-107 


20-169-186-149 


ре” 


《 易 》( 向 位 格 )207 
Hi 


Ти 39-11 # 21-39 #6 31-55 38 20-15 В] 11-31% 24-11 16 19-6 Ж 
21-2 


ЗН 18-21 Ж 25-26 


20-169-189 % 11-7 


20-169-262 梁 23-9 


| 


20-172-97 # 19-10 % 15-3 4,28-13 |4 19-6 |4 21-19 


20-172-98 博 47-13 


20-172-341 Ж 19-19 


20-173 Қыш {{ 44-9 


20-175-222 зр 9-38 


20-186-76 ЗН 12-2434 21-4 jË 21-5 2128-16 5 42-22 [4] 22-7 [4 23-16 


20-186-149-51- 


№ 24-17 
189-123 ~ 


— 


20-186-999 #1 28-7 
zz]. 


VF 52-16 № 8-30 Ж 25-38 Ж 63-12 В] 21-25 # 13-4 Ж 16-7 № |/WH/W 82 ва 88、 
11-36 |4 25-35 86 3-2 #5 9-24 #5 24-18 197 


20-199-222 图 1-2 纪 14-6 杨 宁 142 


20-228-115-144 | 图 9-22 #2 20-34 ў 12-14 ў 10-55 #6 7-13 38 176 


20-228-115-339 | 2125-15 44 17-26 4 23-30 ЖН/ҘЕЗЕ 181 


55 
БА 
Я, 
яд 
+= 
为 本 
ПА 
口 
та 
Е 
29 
74 
А 


20-246 jH 11-32 |4 16-29 


3 
> > 


„И 


20-246-107 ЗН 22-34 迪 24-27 迪 26-4 


— — 


20-246-186-149 | 1 23-12 $ 8-2 皇 13-1 


中 分 


20-246-206-339 | 博 16-4 


ж мм 
ж» 


21 


85 参考 词义 


宣 10-26 故 14-8 故 14-9 仲 12-7 仲 20-40 ( 27-22 仲 33-7 仲 47- 
20-246-262 231% 17-18 5 16-15 № 18-18 05 20-1 21-14 | 23-28 М 25-2 Я 30.32 


Е 10-6 ІҢ 11-22 图 24-20 |4 13-23 М 14-31 4 33-30 
| _ 


20-252-154 Ж 4-4% 2-12 Я 176,195 


e ЖЕ: 


20-252-337-339 | 2 43-29 


20-261-51-189- 


29-42 
290 #2 


20-261-90-262 | Ж 36-9 


20-:261--112--20- 


Я,28-16 
150-123 А, 


20-261-112-80 | 18: 23–32 


| 


20-261-349-341 | Ж 26-54 


= 
20-262 Ж 30-6 ф 32-13 


20-274-84-261- 


51-122 博 17-36 Ж 9-19 


Xx 
x 
2 
+ 
2, 
# 


жә Ен 21 


—— 


20-274-84-311- 


27-21 
344 М 


| 


я 
20-274-84-320 | 75 34-39 


за за 
У 


жж 


20-274-84-339 | 2 30-7 8 22-29 4,22-9 


- 
20-274-84-348- 

37-26 
162 水 


20-274-84-361 | Ж 20-22 


22 


на ка йн 
әйә ЖЫ 


20-274-84-372- 
236 


参考 词义 


20-274-197 Ж 31-2 36 32-22 5 32-60 Ж 29-18 М 7-2 


М 24-38 Ж/Б. 197,201 


20-289-273 Ж 37-6 


20-289-356 БИЗ 65 „68 


20-302-51-123 | 8] 46-7 


20-302-80 8 18-13 18 21-27 


20-302-112-20 | 38 20-44 


Ж ча 


20-304-169 2121-42 


Ят 66 
20-304-169-76 | Ж 19-33 33-22 尤 尔 堪 格 109 
尤 勒 古里 181 


ІҢ 143 
20-304-169-222 | Я: 5-26 #1 6-40 78 4-24 Ў 181 
尤 尔 堪 格 88 


ñ 
x 
而 
х 
ГЛ 
x 


克也 =з 


20-304-246-222 | їй 3-22 8 13-9 


>= 
#38 


20-310-51-123 


кн 
з 


20-311 


І 
20-312 


20-312-205 


1226-25 iË 9-10 iË 9-12 & 25-3 Ур 51-42 VF 52-10 2-18 |8 29- 
1838 3-64 29-3 H 31-33 #1 2-13 Ж 2-13 Ж 17-2 Ж 17-4 #9 13- 
2%! 14-33 #1 19-32 5 28-4 Х 31-3 5-2 8 5-13 8 5-24 Н 7-6 
高 7-18 3 8-16 |4 22-9 |4 22-15 |4 23-13 ў 25-22 


23 


编号 参考 词义 


令 4-21 故 8-2 先 5-61 先 6-5 先 7-39 海 4-21 博 8-9 博 19-6 博 
22-6 副 7-3 副 7-7 副 8-28 皇 13-33 宋 10-38 #4 5-5 Ж 10-2 智 8– 
8 智 8-14 智 12-32 烈 18-7 烈 19-38 奴 5-11 奴 6-4 奴 12-21 奴 13- 
3 奴 26-23 Я, 15-11 


20-327-73 ЖЕ/ҘЕ/ҘЕ 61,75 


20-327-73-94- 
205 


20-327-73-222 | 421-1 %7-36 Ж 13-24 Ж 17-21 Ж 20-27 # 6-10 7] 6-31 高 4-4 #ЕТ 133.135 


#21 


24 
За | у 


| 


20-327-84 清 28-27 [и] 32-24 


20-327-84-131 


ІН 19-23 ® 19-19 4 13-12 fh 28-1434 13-37 #! 5-1 48-214 8- 
44 


ма 
ж 


20-327-84-131- 
152 


на 


јн 24-17 5/, 22-19 图 14-25 # 20-10 兴盛 145 


20-327-84-131- 
179 


* 
* 
9 
x 
А 


20-327-84-131- 


-5 | 43- 
273 先 25-5 副 43-6 


жн „ин 
» 


20-327-84-289 | 副 8-18 3-32 


яж жж 


20-327-84-289- 耶律 86 
179 兴盛 113 


17 


М. 17-2 = 15-9 21-18 兴盛 55 


әй жм 


20-327-84-372- 
152 


Зуу 


20-327-84-372- 
153 


20-327-84-372- 
273 


24 


编号 


20-327-186-76 


副 7-28 


жж 


参考 词义 


20-327-189-372- 


153 1227-15 


д ете 


兴盛 55 


20-327-270 #& 6-2 #& 6-32 PZ 176,181 
пр 20-327-339 | #9 17-40 
ы | 
20-327-341 道 27-26 仲 47-40 Е] 42-24 奴 45-4 
ВЖ 00-329 Б 12-22 
+ 20-332-339 № 3-28 


(8 3-6 Ж 14-60 Ж 28-8 ili 14-5 4 23-7 % 10-20 #2 11-37 # 18- 


ВХ 20-339 Е 47 |4 26-23 
а 20-339-273 % 21-2 

| 
ВХ 20-50 先 35-64 


20-341 KX-1 塔 TI3-1 
Па - 


№ 10-12 {С 27-18 #1 33-19 Ж 16-2 4, 13-20 34 20-47 |Ң 15-35 ІҢ 


20-341-222 


% 16-1 


20-345-222 


Ж 19-4 Ж 26-30 Ж 37-11 Ж 38-12 Ж 42-3 


永宁 133 


р: 20-345-222-140 | Ж 15-14 永宁 ( 领 格 ) 
Ж 20-345-222-205 | Ж 33-24 Ж 35-26 Ж. 39-1 ШЕ! 向 位 格 ) 

пж 20-345-222-205- т 

КА 339 зли | 

па 20-345-273 М 18-27 

ч 20-349-341 ТР 10-5 


25 


20-361 


Ж 40-24 


续 表 


20-362-118 


副 12-29 


АСЕ) 207 


20-362-151 


+ 


ШЫ. = 


Ж 43-40 


20-362-222 


Ж 38-11 
= 


20-362-222-140 


#& 12-39 


20-362-372 


20-999-222 


= 


== -二 


博 16-28 


尚 2-12 


耶 x 宁 197 


21 


宣 5-4 宣 21-2 宣 22-2 令 8-5 令 15-6 令 20-18 令 21-4 令 22-7 许 
8-12 许 47-32 许 49-43 许 54-2 故 17-20 仲 11-51 fh 12-15 仲 12- 
29 仲 16-43 仲 27-25 仲 30-21 1843-11 先 4-51 先 5-2 %5-17% 
6-1%:28-63 5 29-5 % 37-8 % 46-26 3 62-57 7265-22 ж 3-31 
% 19-13 == 19-22 5% 19-25 S 23-3 я 23-6 23-8 ж 23-29 = 
25-17 = 31-2 5-8 5-23 № 5-31 18. 5-1 № 11-29 № 13-12 в 
41-7 Ж 23-12 Ж 5-4 Ж 6-9 7-11 Ж 11-12 Ж 12-22 Ж 17-15 Ж 
18-9 Ж 20-18 Ж 21-11 Ж 22-27 Ж 23-25 Ж 24-16 Ж 25-13 Ж 26- 
5 Ж 29-28 Ж 32-16 # 7-34 ЈЕ 8-64 8-33 3Н 10-24 38 11-18 jH 
11-413 12-21 迪 13-6 迪 32-42 迪 33-41 5/, 2-19 sJ. 5-23 5, 5-26 
ај, 6—14 BJ. 12-4 8/ 18—20 5/, 19-29 8] 13-6 Е 13-9 8] 13-27 81 25- 
27 8] 27-10 31-11 # 5-13 Ж6-1 Ж 12-1 Ж 12-33 Ж 16-7 #7- 
30 # 10-3 # 13-35 Ж 14-38 #1 8-23 #1 9-10 #] 15-16 Я 17-3 Я] 
17-29 #1 18-16 #{ 23-3 6-13 1 8-23 5 19-11 & 21-16 # 22-12 
$ 22-18 {26-2 10 26-14 1 38-17 83-12 №1 3-24 #5-7 5-18 
Ё 6-28 Ё 7-12 15 7-25 9-10 10-15 11-1 А 11-26 高 12- 
14 图 4-11 图 5-19 图 6-1 梁 3-30 梁 9-43 梁 9-55 梁 15-24 梁 16- 
8 16—24 8 19-6 # 20-29 % 22-15 #L 4-7 #L 4-25 #L 6-26 ñL 8- 
41 4, 14-34 А 15-9 4, 17-31 #L 18-22 4, 23-9 8 1-10 ї# 2-34 清 
3-21 清 4-6 清 4-31 清 5-17 清 5-27 清 6-8 清 6-37 清 7-3 清 7-28 
清 7-38 清 7-53 清 10-22 清 10-40 清 11-14 清 11-31 清 13-7 清 
13-20 清 19-28 |4 3-21 |4 4-23 |4 4-49 尚 6-15 尚 7-13 尚 8-23 尚 
20-6 |4 22-37 № 23-27 尚 24-16 尚 24-35 尚 24-41 |4 26-8 % 1-7 
#6 8—22 #6 10-22%; 11-29 #6 12-30 # 13-31 % 17-28 # 31-5 ж 


21-67-131 


女 75 
АВИВ 148,181 


页 几 


З/ Л 84,95 


хх 页 


а НД 
1,2,4,32,73 


1-2 
= + 
4 2-5 (85 85 


к" | 


26 


21-90-186-76 


—————————<= 


21-108-131-152 


21-108-261-112- 


ІН 28-11 Ж 39-1 


21-110-140 


21-110-261-112- 
20 


21-112-205 


21-131-273 


宣 19-24 fh 6-6 44 13-27 {} 41-26 4 46-4 % 63-66 № 66-46 |8 
36-6 1% 44-7 | 44-20 


21-140 


21-140-98-131- 


fh 41-12 ( 44-44 5 44-60 8 26-16 1% 27-24 1% 30-8 


9557-55 # 37-15 


36 7-45 їй 21-22 


21-144-273 


Я 12-5 


21-144-341 


副 22-24 | 31-1 


21-149-246 


图 25-2 


21-162 


21-162-140 


4 21-2 5 22-12 36 22-27 Ж16-5 #1 15-33 44 24-27 8812-52 


21-162-162-98 


21-162-341 


jË 34-36 先 42-31 先 49-22 先 49-67 


27 


续 表 


参考 词义 


Ж. 24-12 皇 14-22 奴 8-27 


( 皇 ) 后 (向 位 格 )144 


21-205-339 


ІН 33-26 Ж 36-7 


- 105 


21-224-327 


仁 27-4 


21-246-262 郎 3-10 复 14 
| = - 
ЗН 18-3038 24-7 > 24-3 УЕ 47-22 УЕ 51-16 44 29-8 4838-27 Ж 6- 
40 3 7-47 % 62-23 % 62-70 == 20-27 S 22-33 55 24-11 |8 6-29 
18 45-6 Ж 22-13 Ж 14-5 Ж 40-18 ш 30-16 3Ш 31-23 38 31-40 38 
38-6 21, 10-7 81, 29-20 #1 24-1 8] 28-7 # 12-22 # 10-26 Ж 25-2 ома 
54 | 4526-2778 13-13 24 24-9 21 9-34 4 16-16 2117-18 2117-42 Я] "+ 
18-45 71 28—26 2129-35 4. 27—12. 39-10 # 42-6 #65 4-8 № 9-21 
2] 12-27 [85-1 [ 5-13 [@ 6-20 83-48 4 4-34 И 18-43 2 19-44 ЗЕ ои 1, 
Ўр 22-3 А. 13-31 А, 19-27 #4 3-45 4 8-8 їй 11-46 14 13-27 ї# 14- 1зз/ ЖІК 181 
33% 14-30 38 19-16 № 25-2 4 28-24 # 5-16 57-6 9-10 #$ 9- 
32 84 11-10 & 14-23 
s=: 
ще 21-247-140 Жо-28 1 27-34 #& 12-38 |Ң 4-26 女 ( 领 格 ) 
| 一 一 
x ее Т 
27 21-20-19 е 2 


ма 
>> 


21-247-186-322 


81] 29-12 


28 


十 中 21-247-295-123 | 许 45-21 
я? 21-247-339 + 22-9 
4. |. 

#42-24 1-4 12-7 ж 19-9 4 14-20 4 21-7 ip 45-28 У: 51– КЖ 而 公 皇 后 
30 许 52-13 故 12-20 故 21-17 先 6-13 先 61-54 宗 14-19 宗 20-25 |) я 

ЖА 21-251 =: 23-30 5135-10 5 35-17 5235-28 |8 13-15 ій 34-16 8 15-15 Ж |АЯ Аф 
17-10 № 20-15 2116-3414 5-47 # 7-12 ў#7-56 #1 26-25 18 29-40 | 而 公 
№ 7-31 № 8-17 № 13-25 #6 18-214 14-1 姨 母 158 

БА | = | 

x 21-255-339 先 60-8 


21-261-144 


| 


Ж 15-42 9-9 


ЙЕ 47-12 


21-270-140 VF 9-29 


21-277 Я 25-24 
Я 15-16 
VF 40-17 34 38-10 


21-327-341 VF 62-4 


21-339 Ж 18-7 № 25-4 4,7-26 


- 


21-340-162 № 22-34 


№ 18-11 {: 25-2 jË 9-94 13-103 16-5 jË 26-18 iË 26-36 Ж 10- 
12 # 10-24 ë 13-13 ë 16-6 Н 19-10 4 29-5 Е 41-12 Ур 52-14 
VF 56-31 VF 59-8 (ф 15-58 (ф 28-16 (1 46-8 (№ 48-39 { 48-40 Ж 
1-10 #5 8-60 % 9-5 7 19-68 35 20-59 36 21-58 % 24-54 % 36-23 
9538-47 540-21 5557-60 36 59-13 # 59-48 #5 61-33 % 61-55 Ж 
62-32 55 64-66 先 67-40 #5 70-53 52 20-20 5 26-8 == 28-18 == 31- 
7 я: 32-20 Ж 7-6 Wg 11-18 83-11 18 17-7 8 34-4 8 46-18 18 47- 
4 Ж 37-17 34 34-17 34 36-12 5/, 19-12 Д 26-28 84 31-12 8] 26-29 
#1 27-6 8] 33-3 副 39-2 8] 42-16 #1 10-1 = 16-11 = 18-23 # 21- 
38 Ж 15-19 Ж 20-16 #& 9-13 #& 11-29 #& 21-5 # 21-34 26-8 智 
4-2 2112-28 2128-97 8-11 1721-3474 35-17 5 38-4 14 43-24 
08-21 14-14 | 18-14 Я 22-2 # 5-8 % 16-17 # 18-21 4, 15- 
22 Җ|, 19-11 Я, 19-23 4, 20-8 4,20-31 #L 23-21 4, 28-2 ў 26-41% 
26-9 ў 26-34 8 28-5 ў 29-13 ў 29-41 |М 11-3 № 15-41 |М 16-22 
йр 12-16 #6 18-3 #6 19-7 8$ 20-6 #6 26—14 #6 28-12 #6 30-5 #6 30- 


Ци: 


21-341-140 (229-118 41-47 Ж 7-6 84 5-12 8) 28-21 


3 88 
ЕЕЕ 105 181 
侄女 147 


21-341-144 先 16-17 


ЗН 18-29 Ж 20-19 5: 9-16 Ж 16-6# 36-30 4210-21 218-180 
36-17 Х 44-17 4, 25-25 #L 26-21 % 31-9 


ЗН 19-36 Ж 11-15 Ж 11-25 #6 16-11 58-62 52 4-30 ЕІ 30-19 副 
41-1 3 15-7 4 24-28 & 25-4 2 20-5 И 15-10 2 21-7 Ж = 


Ы № 5-47 


21-350-140 4 18-24 34 13-50 #9 23-18 4825-18 


21-341-341 


21-350-341 


29 


续 表 


22-90-263-222 


词 目 编号 
Т ,.6-1-1- 
=> ri 51=189- ур 
一 
而 |22 | #30-24 4-14 Шй-3 ili X XI-1 | 
В4 22-5 叶 2-2 ЗЛ Ва 204,210 


副 6-23 


нж 


[x 18-22 道 12-9 道 21-7 许 17-22 许 22-9 许 58-10 许 60-13 ## 
15-8 # 12-31 44 18-14 #5 26-46 先 29-56 先 31-45 先 32-27 先 32- 
33 532-50 5 34-25 #5 38-53 先 41-34 先 42-55 先 42-61 先 43-5 
先 44-54 先 45-17 先 47-34 先 49-43 先 50-21 先 50-48 先 50-57 先 


22-97 51-14 5 53-63 № 7-8 18.88 199-10 13-31 № 16-21 {819-5 |$ ме: за 
22-5 8 27-1044 27-27 |8 39-3 34 8-29 34 24-20 ШІ 6-10 & 7-17 
а 11-5 & 16-15 #8-13 46-20 5 15-13 ж 4-10 Ж 9-6 Ë 14-20 
84-2 {а 1-3 
一 
22-97-140 副 12-30 军 ( 领 格 ) 


22-97-262-205 


迪 12-14 


22-97-341 


22-182 


%:22-22 36 41-76 #5 48-20 7248-30 先 52-65 


2 110,112 


Ўр 18-2 34 18-8 iF 19-24 3-20-33 Ур 23-31 VF 29-26 Ё 1-6 Ж 19- 
9 522-10 Я: 38-1 # 40-36 Ж 40-68 % 41-59 Ж 44-29 % 44-68 
Яг 45-24 #5 49-23 = 51-1 # 51-21 7553-76 4 12-31 1% 16-14 № 
16-30 1% 16-36 № 17-5 Ж 24-3 ЇН 17-30 | 5-25 # 3-5 Ж 9-8 Ж 
12-43 219-151 15-18 图 3-26 


Ви 116 
旗 鼓 61 
朝 只 176 
ЕДЕ 178 
Еп ЕФ 
执 旗 鼓 / 都 统 32.61 


30 


22-236 


22-236-186-322 


и? 22-152-140 ІҢ 16-51 
== 
қа 22-152-341 % 39-60 % 49-69 Ж 59-72 Ж 6-8 (12-13 
во =» 
ВА 22-185 187-16 | 
ща 

> Е дела “айығады. 嘲 隐 159 

В# [22-222 я 2-6 55 29-5 9 34-10 а а 


#5 44-38 副 8-38 


梁 6-40 


-十 


22-236-339 图 8-31 


22-262 ЙЕ 22-14 fh 13-19 Ж 8-35 清 21-23 


22-262-261-51- 


51 
122 |Ң 35-16 


22-357 jË 2-9 ë 2-9 2-8 Ж 1-43 1-12 ш 2-3 42-3 


22-366-51-123 | # 27-2 


22-366-51-189- 
123 


22-999 25 3-11 


22-999 140 Ж 7-31 


| = |ш>- 1 


23-98-51-98 ІҢ 7-24 


23-172-140 


23-335 24 10-21 


23335-84 副 33-12 


24-81-262 Ж 3-20 


$ жя wë 


24-90 Ў 11-5 


24-90-107-261- 
51-123 Же 


| 


жа виа 
35 #3 міз 


24-90-186-76 % 53-25 5 70-47 


24-90-186-322 | #5 30-58 先 34-1 4: 49-29 


ма 


24-90-261-144 


31 


编号 


出 Ж 


24-90-262 


24-90-262-80 


25 43-57 7245-32 36 53-29 % 68-38 Ир 8-24 ж 4-7 


ІҢ 8-9 


93 55 


24-90-262-144 


Ж 36-38 7550-66 7550-70 7251-17 


24-90-262-302- 
81-123 


参考 词义 


24-90-262-339 


45-15-16 44 10-16 


24-90-262-341 


24-90-262-361 


24-222 


24-341-262-339 


24-356-131-152 


Ж: 34-46 


= 5-8 Ж 6-4 


ІҢ 14-49 


迪 17-41 


24-366-244-140 


8 21-9 


25-21-361 


Ж 33-1 


32 


25-51-189-98 


25-90-186-76 


25-90-262-144 


VF 24-1: 26-32 Ур 30-18 1 26-5 


续 表 


出 Ж 参考 词义 


迪 26-12 迪 27-14 


许 20-17 % 16-43 先 23-66 先 50-17 先 50-62 弘 3-10 智 11-22 清 | 使 承 ( 帐 )/ 继 承 143 
4-43 清 5-39 指示 / 令 175 


25-131-152 


№ 24-3 4 7-14 & 14-9 令 32-1 仲 3-24 仲 10-11 先 11-41 先 15- 
58 先 18-47 先 22-3 先 22-16 先 23-34 先 29-24 % 34-49 % 35-72 
先 39-4 先 40-58 先 50-27 宗 15-5 迪 18-12 迪 35-24 弘 7-8 副 50- 
6 6-3 # 22-721 27-13 奴 40-17 ZË 9-34 | 


ЖАК 195 
ЗЕ 98 


25-189-98 


| 


25-189-123 


24 10-14 jË 11-191% 16-45 皇 10-36 4 17-18 高 24-29 


25-189-290 


ТЕ 50-38 75 10-68 #5 17-25 # 25-28 


25-196-348-162 


Ж 24-7 


= 

ФК 25-222 Ж 24-38 11 11-10 
г” 

面 个 25-244-80 许 47-6 先 21-61 


25-261-51-98- 


151 Ж 52-2 


25-261-51-98- 
162 


使 承 ( 帐 )180 


25-261-51-98- 
222 


ўй 9-43 


25-261-51-122 | 3 22-13 35 30-27 Я: 33-15 5 45-4 % 54-40 Е] 20-6 


25-261-51-174- 使 承 ( 帐 )156 


80 


弘 8-27 # 8-6 


Ен 
++ 


па „кын кын 
Ер уз №3 


| 
ПРЕ 


25-261-51-189- 
290 


#& 19-31 梁 17-46  19-37 


25-261-51-999 


25-261-52-122 


33 


续 表 


34 


编号 出 Ж 参考 词义 
л 
2. м = =s. МЕ 
НЯ 5-261-90-152- 先 29_34 
x 350 
Е 25-261-144 Ж 54-12 Ж 9-14 #& 9-4 15 8-14 ў 4-19 Ж/ЖАК 164 171 
ФА ,, 1-15 14 8-20 
3 
ще 25-261-222 ж 7-12 
面 中 3 
25-261-222-84- 
жж 311 ы 
# 
ЖА 25-261-222-251 | # 7-39 
Ях 25-261-262-339 | № 30-48 
Ф 25-261-349-341 | 917-44 
jË 26-2 1% 29-7 ІШ 10-25 45-20 fh 12-9 ( 42-33 5 25-46 Ж 25- 
ЖӨЖ 25-339 57 Җ 30-54 % 34-29 Ж% 49-27 Ж 69-18 % 27-8 № 39-27 8] 8-32 |(##) Ж 135 
25-21% 6-20 15 11-20 № 7-38 № 10-4 % 20-6 Z 24-26 
面 关 
25-339-151-122 | 清 7-59 
ТЕЗ ы 
s 
面 关 
25 - 339 - 189 -| 、 
ле 123-80 ипо 
> 
Я |; 35514 56 16-27 
2 
Е 25-356-341 ж 10-2 
№ 2-30 34 23-5 № 23-10 № 31-6 24-1031 31-201 35-3 Ж 4- 
10 4 6-3 4 15-20 16 8-36 j 14-11 Ұр 18-20 iF 25-28 УЕ 39-6 VF 
45-37 Ўр 53-37 #k 6-10 # 13-14 # 17-6 21-8 fh 4-49 (ф 12-50 
(8 19-31 (6 30-23 fh 34-6 | 35-5 4# 41-15 48 45-26 3: 3-48 先 6- 
+ ж 36 Ж 10-34 # 21-15 2521-68 33-24 № 35-52 7538-55 3 43-13 | 一 2.3.5 
№ 44-32 36 46-55 5 52-32 % 54-64 #5 66-68 |8 9-2 № 23-33 18. | 奥 莫 / 莫 斯 165、199 
23-37 8 29-14 Ж 25-8 Ж4-12 Ж 31-18 迪 19-25 1 33-42 5/, 9-16 
8), 11-29 8Д 13-12 5/, 15-3 ЯД 17-5 BJ, 19-31 84 22-8 5 28-17 8 4- 
2 | 13-38 #1 18-5 8] 30-21 #1 31-3 #1 34-26 B| 37-15 皇 5-7 = 
11-14 Ж 7-11 % 18-9 Ж 14-30 Ж 18-24 # 28-8 B| 49-8 Ж 3-34 


出 Ж 


% 6-19 10-26 # 13-17 # 18-10% 21-10 21-25 Ж 27-84! 
12-17 2114-21 #1 14-32 Й 18-4 2125-28 2129-30 27130-22 4 23- 
20 $ 37-12 Ў 39-19 4 14-19 ж 7-11 [ 24-11 # 5-17 # 5-35 梁 
6-45 % 14-22 Җ 21-33 #2 23-19 #L 14-35 4, 15-30 А| 22-2 4, 22-6 
4, 23-18 4,29-9 4, 31-9 ў# 7-40 # 17-38 ўй 20-10 4 14-25 ің 
20-4 |4 20-33 |4 25-43 #6 9-5 10-11 & 28-3 


26-90-149-80 


ЙЕ 42-13 


续 表 


26-90-366-144 | {7 18-2055 8-33 
— 


26-140 


Ж 49-15 75 49-16 3 50-19 Ж 52-28 


26-170-123-348 


Жо-4 


~ 图 16-17 # 11-30 


&# 726-205 
М7-1538 11-26 iB 15-14 8 27-20 4 36-12 4 6-13 + 6-17 故 
+ Жы МЖ; 3-21 5-10 Ж 12-15 4$ 43-23 #625-7 7560-39 8/ 25-11 8] 43-21 | 统一 /联合 78 
Л, BL 7-10 23-18 E: 23-22 Ж 14-15 Ж 22-20 15 47-3 & 4-32 ўй | 109 


29—11 


26-246 


ІҢ 38-6 


26-273 


Ж 53-28 


ЕХ 26-41 ІС 19-8 
*x 26-372-361 343-1317 19-15 ЖЖ 116 
当 
= — 
jË 24-26 VF 47-43 VF 53-3 fh 28-31 1 36-19 仲 41-53 ( 42-34 先 
61-78 ж 32-5 2% 32-6 1% 40-16 |Ң 41-28 Ж 14-2 Ж 22-8 Ж 22-9 
=, 27 Ж 24-33 迪 11-26 B| 24-31 8 7-23 8 19-1 49 10-38 #9 11-14 #7 | — 32 185 
11-25 # 13-32 # 13-49 Ж 14-48 Ж 15-10 1 20-27 高 3-19 9- 
р» 19 10-27 И 15-18 4,20-1 4 19-26 # 11-6 
ДА 28-10-162 iË 36-21 
шеп "ай! 
19 57217 fh 20-35 2551-35 Я 55-47 Ң 5-19 Ж 18-15 5 13-22 图 12-14 # =+ 98.135 
6-34 #13-15 #5 24-15 Ж 107 
хх 28-11-123 Я,18-15 4, 30-18 
+ 
上 |- 
ХА 28-11-162 | ў 20-19 


28-11-244-341 


先 44-34 


35 


编号 


28-11-254-311- 
356 


ЙЕ 18-13 


28-20-109 Ж 41-77 


28-41-90-222 № 30-17 


28-47-261-151- 


№ 16-17 
344 ж 


28-47-356-372- 


УЕ 55-34 
152 Жаа 


28-49-229-63- 


许 42- 
302 许 42-9 


28-51-99 (8 25-33 % 47-49 я: 7-5 В] 42-2 % 12-21 


28-51-99-131- 


1-12 
152 | Ы 


28-51-99-140 19-3 % 14-19 |ң 16-4 


28-51-99-288 4 39-13 
28-51-144 4 29-28 
% 13-7 > 15-17 iF 5-4 4 7-35 44 30-19 3 58-16 # 3-3 ЧД 13-28 


28-51-382 副 26-22 #& 10-21 #& 13-30 2719-47 2115-37 Б 17-13 = 7-1 图 9- 
58 16-18 | 15-16 |4 30-13 


28-56-20-339 ІН 16-25 


又 市 
ок 
用 
ха 
5 

x 
53 
% 
ха 
ж 
5% 
ха 
£ 
x 
次 
хт 
вх 


28-56-20-361 


28-58-131-152 | 5 18-22 {$ 29-18 8] 32-15 


же № 
эх ығ 


36 


编号 


28-58-131-153 | 宣 19-13 


жы, 


28-58-144 9568-54 | 10-15 1% 17-25 


— 


1226-20 12-10 Ж 27-9 4 28-7 Ур 10-12 52 7-18 557-24 558-4 
[3 29-28 迪 3-20 Е] 33-7 Ж 19-13 Ж 25-6 № 18-31 ў 27-19 


28-58-222 


я 


ж 


28-58-261-112- 
348 


L 


++ 
ж 


Ж 8-68 


$ > 


28-58-261-334 


28-58-261-334- 


341 
Т 


28-58-261-349- 
20 akani < 18-25 ін 9-6 迪 29-38 图 13-6 


ха š 


ж 
ж 


28-58-261-349- 


841 对 待 156 


жж 
я 

独 
Ж 


—+ 


ж 
ж 


28-58-261-349- 
361 


28-58-261-372- 
152 


|ы 二 


28-58-261-372- 
337 


Ж 18-27 $ 13-12 


358 5% 


жа 
Ж» 


ІК 20-10 #5 18-27 先 60-47 先 66-5 


| Ж 


28-58-261-372- 


25-2 
337-140 асы 


+ 
> 


ДН 18-5 VF 26-33 259-8 #5 10-56 % 13-28 % 18-40 520-8 先 31- 


28-58-339 
74 26 39-3 5 70-58 5227-22 Ж 17-8 Ж 11-13 # | 3-29 [4 18-18 


жў 


28-58-341 Ж 14-11 % 34-54 


28-58-348 


„ж 


37 


编号 


28-58-356-341 


28-58-361 


жж 


5 59-5 迪 21-17 


Ж 17-20 


28-67 


4 11-12 Е 1-13 ## 29-16 234-163 35-5 iF 35-25 {} 1-4 4 5- 
38 44 23-49 А: 1-4 #5 21-50 3 23-1 3 23-14 Ж 24-39 #6 27-4 J 
27-52 #5 29-49 %32-57 #6 37-32 # 37-77 Ж 13-9 4 17-24 }й 23- 
30 3# 25-16 # 33-11 5/, 4-5 8,5-1 B| 7-4 | 7-8 Ж4-41 Ж 5-6 Ж 
16-17 3] 2-41 913-431417-161% 11-5 18 22-23 


38 25-6 ІҢ 23-17 省 32 
= u= 1 
За 28-62-140 47-3 (22-33 省 ( 领 格 ) 


守 / 叔 / 寿 33.90 


_| 25-34 


28-67-13 jË 27-9 
| 
28-67-41 宣 25-14 Үр 1-5 55 34-3 sJ, 23-1 [4 25-18 (В) 32.33 
| = 
许 47-26 许 48-3 许 48-36 许 49-14 许 50-23 Ур 50-42 Ур 50-44 Ур 
28-67-131 51-3 许 51-10 许 5$1-12 许 52-23 许 53-5 5/, 2-20 皇 1-7 皇 4-22 4 | Ж/ 75.126 


28-67-138 


皇 盖 1-3 


28-67-140 


81] 12-2 


[>= 


28-67-222 


та 4-22 


28-67-236 


28-67-244 


- 


59 21-17 


їй 12-4 


28-67-273 


Sid | 


4 25-16 Ур 50-5 36 34—60 26 38-35 皇 4-28 智 7-8 


Ж 108 
ШШ /Ш ЕШ 160 


Қ сес 


28-67-344-261 
334 


r 


宣 23-14 


38 


28-67-366-144 


|- 


60-4 


28-67-366-311- 
144 


图 14-18 


28-73-205 


28-76-51-189- 
290 


28-84-51-290 


129-23Е8-12%127-23 НЕ 3-14 5 26-31 8] 46-23 7222-10 #2 11– 


36 3-1 2: 4-47 3 8-50 #! 5-44 


Ж 15-24 


- 


28-90-273-288 


W 53-7 44 15-13 #1 16-22 2121-23 


28-90-273-311- 
222 


28-90-273-385 


28-90-366-51- 
999-123 


#1 18-31 #1 19-5 


#1 18-1 % 18—42 


许 22-15 


Ж 70-16 [7-21 


« ww в “> 


Х*% 
主 出 
+ 
җн 
ХН 
ха 
ХК 
x 
ж 
5 
ж 
口 
x 
* 
x, 
Ф 


2890-366-144 


28-92-244 


28-97-90-262 


许 58-26 


№ 28-2 34 30-3 jË 5-29 jË 24-29 宣 5-16 + 23-20 4 21-16 26 65- 
39 4567-59 я: 29-21 5 31-21% 4-2 Ж 30-10 Ж 32-14 86-58 
6-32 皇 7-32 Ж 6-1 Ж 23-24 #1 19-34 4 27-31 


5 98,102 
ЛЯ 144 147 


А 16-1 


28-97-140 


8 21-45 


28-97-205 


Ж 16-26 |4 10-32 |4 13-35 


39 


编号 


28-97-261-311- 


222 
Е 


28-97-356 (8 33-34 


| ж 


28-98 роди фр 17-7 = 24-30 Ж 21-24 Ж 10-7 


№ 
“4 


28-98-144 № 11-12 
| 


| 


3427-2038 7-12 34 20-34 1 31-35 宣 13-16 її 26-15 + 28-19 5 
12-19 (40-8 1 13-39 (13-57 (30-14 | 33-35 55 67-66 25 27– 
1318 34-21 Ж 38-17 17-17 #& 21-9 2126-26 #1 28-14 4 39-22 
纪 23-32 А|, 28-4 


| 


4 


28-98-244-140 | 44+ 32-17 89-3 18 19-4 


| 


28-98-244-174 | 4,24-27 


28-98-244-341 Ж 21-53 ВД 27-13 2127-33 14 41-4 ІН 19-20 


28-98-251-254 | 3417-25 


| 


28-98-366-80 3 6-7 


4 
28—99 许 19-9 


2 
55 
£ 
55 
伞 相 
55 
+% 
xs 
ФХ 
53 
жж 


| 


ма 


28-99-131-152 | 8 24-11 
| 
28-99-144 Ж 51-16 


| 


28-99-222 17-16 


- 
28-99-261-51- 
189-290 


| 


> № 
ха мй 5 


-| 一 


智 3-26 


25 
Е 


-+ 


28-99-261-131- 
152 


ж» ме 


ж 


|8 10-20 | 19-20 


a 


28-99-261-151 


40 


28-99-261-151- 
11 


28-99-356-339 


28-107 


№ 19-17 Ж 26-36 2 52-1 


(8 18-3 25 25-24 3 38-4 | 4-35 Е] 5-29 副 5-33 


(元 ) 帅 32 


28-107-140 


28-108-20-100 


28-110-339-100 


81] 6-30 


(元 ) 帅 ( 领 格 ) 


博 26-2 


fh 28-9 


28-110-341 


28-112-20 


28-112-100 


Ж 70-25 


Ж 19-50 #5 46-28 


ІН 10-28 |Ң 15-35 |8 17-6 


28-112-261-109 


28<.112.-.261.-- 
112-261-334 


28-112-261-112- 
361 


=> 


Ж 64-58 


#1 29-12 


28-112-341 Ж 41-31 #5 42-46 


28-120-98 


故 17-8 


28-120-98-222 


梁 4-48 梁 19-27 


28-120-261-222 


Я# 157 
时 时 里 176 


时 时 里 195 


#2 4-30 


Ж 57-70 4 32-1 


Ж 22-12 Ж 23-17 8] 20-34 8] 21-18 副 22-28 71 6-33 #6 9-30 


时 时 邻 181 
时 时 里 187 


41 


编号 让 


28-127-162 ті 26-29 


Е 8 


28-131-179 ІҢ 31-15 


28-131-205 ўў 21-46 


| 


28-133-339 清 28-31 审 密 / 石 抹 45 „54,59 


-一 


28-133-339-140 | 宣 11-14 故 23-6 审 密 / 石 抹 ( 领 格 ) 


| 


28-133-348 5 63-26 5], 23-33 Ж 14-14 
ү 


28-137-261-311- 
222-341 


(41-10 


— 
28-138 皇 1-10 皇 4-25 Ж 7-19 А 144,147 


28-138-262 清 25-38 
ДИ 
№ 25-31 № 36-11 iË 21-6 ІН 34-9 Р 24-22 > 2-1 VF 43-29 Ұр 54- 
О M BU Н 61,85, 
23 (8 10-54 7512-30 36 45-14 3 49-15 % 51-44 #6 52-61 26 69-57 
128,133 
Ж 21-35 Ж 22-13 Ж 23-21 4 33-13 82 18-24 


词 目 
хх 
% 
ха 
此 
ха 
% 
又 又 
关 
又 又 
关机 
хх 
* 
x 
же 
Ех 
РЕ: 
ха 
x+ 


28-140-144 47-23% 19-28 |] 20-35 尚 22-5 


28-140-222 34-30-13 7260-36 7568-27 


28-140-251-131 | # 6-19 


| 


28-140-254-311- 
356 

| 一 
28-140-261-112- 
341 


44 45-14 


十 


28-140-261-349 | 迪 32-19 


хз, амы s> № им 
5 ха е» хо ях м 


ж 
м я 


28-144 宗 9-27 副 8-33 


42 


编号 


28-144-140 


28-149-189 


28-154-144-90- 
206-339 


|Ң 28-21 


28-161 


28-161-97-189 


4: 26-15 ў 18-22 8 12-6 


я: 4-29 


28-161-97-189- 
289 


28-161-131 


18 32-30 Д 13-27 #1 15-36 梁 21-5 


ЙІ 19-40 


28-161-189 


28-161-189-99- 
311-356 


№ 30-1 5547-51 5567-61 В] 29-19 = 10-29 # 14-19 #1 14-12 #1 
20-43 2125-1418 17-7 # 23-18 


28-161-189-123 


28-161-189-382 


28-161-189-382- 
140 


28-161-344-372- 
152 


28-165 


稍 瓦 ( 领 格 )201 


许 55-28 


先 30-62 


28-169 


8 46-11 


28-170-123 


先 29-7 迪 6-17 


-+ 


ИЕ 3-9 3-12 АК 10-18 Ж 10-21 Ж 10-33 Ж 10-36 #5 33-59 75 
59-21 Е] 14-31 8] 14-34 2112-38 #1 12-40 奴 11-24 4 12-9 24 12- 
11 2 6-18 % 6-20 % 11-18 


Ж 32 
ЗА (ЈА) 187 


43 


编号 


28-186-76 


Я 28-8 И 22-8 


яе 12-29 


28-186-76-245 


28-186-154 


ке 


ЕЕ 11-27 


28-186-304-144 


9 3-22 


28-189 


№ 17-1 Ж 57-73 


28-189-11 


— 


ВЕ 2-1 #9 1-7 ў 2-6 |] 4-20 м 4-36 


28-189-69 


VE 10-19 iF 48-5 Ур 49-26 Ж 5-20  16-24 Ё 1-10 82-28 (8-2 
ІҢ 31-30 44 38-52 #5 30-37 52 1-18 55 24-18 84-16 Ж 3-3 Ж 9-4 
Ж 7-10 Ж 8-6 Ж 11-11 Ж 14-4 Ж 17-29 Ж 18-22 Ж 18-33 Ж 19- 
2 Ж 19-9 Ж 19-26 Ж 21-10 Ж 22-26 Ж 23-10 Ж 23-14 Ж 23-18 
Ж 25-4 Ж 25-8 Ж 26-23 Ж 26-26 Ж 26-29 Ж 27-1 Ж 29-15 ЈЕ 8- 
4 迪 10-37 迪 15-11 5/, 14-30 5/, 16-10 5/, 16-21 5 16-29 5Д 19-7 
ај, 19-25 8), 20-30 8), 20-32 8/ 21-4 8Д 21-6 5А 21-8 5/, 32-3 8] 6- 
34 8 28-23 #& 5-1 5-7 # 5-11 Ж 5-20 2£ 5-39 #8 6-25 2606-28 
% 6-31 #& 6-42 Ж 12-44 Җ 13-34 #1 16-25 #1 16-32 #1 18-12 1 
18-40 2120-5 2122-27 #1 22-29 {9-11 59-21 Ж11-12 $ 20-29 
高 2-13 6-18 1 12-10 5 14-10 5; 14-16 [ 3-14 Я 6-28 图 7- 
42 [8] 8-12 4, 1-23 4, 5-30 4,5-33 #L 6-2 #L 6-30 4,7-3 Я. 15-21 
4, 15-32 6, 16-10 4), 16-20 4, 18-1 4,23-15 ў 10-48 18 11-13 їй 
11-30 38 11-40 18 13-36 ў 14-14 # 7-5 49-22 #% 9-26 #6 11-33 


沙里 / 郎 君 35.56 


— 


жз 
ма 


28-189-69-140 


Е 46-13 fh 29-46 3с 61-22 Ж 42-4 #1 30-30 5/, 1-4 5/, 3-4 SJ, 26- 
21 8] 7-1 81 13-19% 14-45 21 14-41 Я 4-10 47-24 ї 2-31 Ү83- 
978 3-41 15 5-22 |4 5-3 % 14-7 


郎 君 /沙里 ( 领 格 )84 
舍利 ( 领 格 )150 


жа 
ж 


же 
а 


28-189-69-205 


1 45-46 52 21-27 Ж 8-4 Ж 15-434 31-29 8 35-18 54 17-16 5Д 
18-13 8/ 20-1 4, 17–10 ў 12-34 14 12-45 #р 8-9 #р 15-1 #6 15-13 


ВЯ (уй) 


— 


28-189-69-254 


Җ 9-41 59-61 == 11-8 jl 2—8 38 10-18 iñ 28-17 9-18 8] 15-23 
| 16-12 8] 21-22 Ж 2-3 £? 9-27 2120-34 Җ 11-31 Х 14-6 М 16- 
112 18-1 % 6-35 27-3 # 8-19 4), 10-30 清 8-25 18 15-40 


郎 君 (复数 )104 
ВЕЗЕ 155 


жа 
жым 


| 


120 


28-189-69-254- 


#5-1#5-17 


编号 


28-189-98-261- 
51-122 


参考 词义 


28-189-98-261- 
51-189-123 


夏 刺 刺 160 


28-189-122 


28-189-123 


28-189-131-152 


Ў 4-1 


副 35-32 


28-189-199 


В 10-13 图 10-31 


28-189-261-131 


28-189-290 


水 赤 75 


28-196 


ЈЕ 14-7 


仁 32-1 许 2-3 许 12-31 {Н 8-33 (20-10 44 20-50 #5 1-2 = 7-25 
26 35-54 75 62-4 18. 22-20 |% 23-19 18 39-20 Ж 7-8 38 21-29 副 
17-20 8] 31-25 5 8-1 Ж 10-32 4 13-22% 20-24 4 23-17 = 7-5 
梁 18-17 4,7-4 4, 21-28 15 3-24 18 4-26 їй 8-34 }# 22-31 1] 26 2- 
1|4 1-8 |4 13-13 #6 2-5 


28-205 


ТЕ 10-14 ЙЕ 37-13 28-58 % 23-16 


28-205-131-337- 
254 


85 3-6 


28-205-339 


VF 60-5 


28-206-51-98 


fh 49-5 


28-218-244 


ІҢ 10-15 


28-224-244 


47-36 


45 


编号 


续 表 


参考 词义 


28-224-339 


十 


Ж 26-40 


28-235 


许 40-32 


28-235-112-20 


95 59-24 


== 


28-235-144 
ы. 


宣 17-6 її 17-7 |8 19-30 1% 19-31 


28-235-232 


% 26-16 


28-235-244 
Еи 


ІН 35-29 


28-235-247 


W 21-1 iF 23-18 


=> 


X 5.235251 453-12 0 7-24 % 52-20 8] 3-14 № 2-28 ШЕ 164 

会 石 烈 181 
= — (2 

xL 28-235-348 453-2218 5-83 10-26 #8 3-1285-124,2-15 石 烈 / 乡 148 


28-235-348-205- 
339 


清 4-11 


石 烈 180 


-十 
28-236-92 


Ж 42-33 


— 


28-236-92-222 


5232-19 


28-236-131-152- 
140 
= 


28-236-131-366 


ІН 9-22 Ж 22-10 18 35-10 #1 28-5 #L 20-7 


28-236-131-366- 
341 


28-236-247 


46 


28-236-334-366 


BJ 39-5 Ж 15-31 25-5 


28-236-999 许 42-20 


28-243 ІН 10-31 


В 24-36 в 13-31 Ж 7-6 20-12 5 16-16 М 39-18 |4 9-29 4 
28-21 4 31-5 


28-244-334-261- 
13-4 
288 = 


28-244-334-356 


28-244-334 


%) 82 84 ,88 


jH 36-21 迪 36-23 
28-254-341 先 47-28 


28-255 Ж 28-13 


28-255-118-339 | {ф 4-29 


28-255-205-339 | } 39-6 
28-257 Ж 14-3 2121-5 梁 8-64 


—— 


28-257-118 [2 25-1 УЕ 50-29 1 17-33 |4 28-13 


= Р > 


28-257-118-205 | Ж 40-23 


28-257-118-339 | 奴 34-15 14 20-20 


= 


28-257-244 先 43-38 


47 


| #5 


续 表 


参考 词义 


28-257-254 


— НЕ 


"И, = 
28-261 | 梁 11-50 

је = ЈЕ 
28-261-131-222 | 2-6 石 鲁 隐 187 


| 


140 


28-261-131-222- 


г. 


361 


28-261-261-131- 


#& 23-20 


| 


100 


28-261-261-169- 


341 


28-261-261-372- 


54! 


28-261-340-97 


-十 


+. 


28-261-372-97 


一 一 一 一 


— 


Ў 4-15 


"771 


实 六 187 


ХА -261-372- a: 石 鲁 隐 165 

Е * 261-372-222 | %8-25 ЗМ из 
小 |> ж — 

2Ж 28-262 | №2-20 36 6-3 % 39-34 Ж 44-61 4, 14-7 Жз? 


28-262-341 


清 16-45 


|. 
46 Ж 2-46 


ўр 24-21 5-6 8 22-26 № 23-26 1% 40-10 Jš 1-31 5 8-13 EL 2- 


Ж 32 


+ 
4 14-5 44-3 ñk 8-25 Ж 21-734 13-31 38 15-22 51 7-19 6 16-7 
6 18—20 26-24 #,6-294,7-2278 11-51 |4 4—5 4 5-33 


/ Е 32,197 
Ж 128 


— 


28-264-254 


| 


Ў 6-8 


1 


311-222 


128 = 269 – 100- 


- 


Я,24-14 


48 


28-273 


VF 31-3 4 17-41 


编号 


Жж 


98-131 


122 


и 


152 


28-274-280-51- 


28-274-280-51- 


28-274-280-131- 


4 


15 4 6-15 #1 23-32 #4 26-2 8 15-11 И 19-6 # 16-36 № 24-22 Я, 
21-20 4,22-4 18 19-1 14 29-28 №4 20-13 |9 28-14%; 30-6 М 4-2. 


ЙЕ 13-36 36 57-38 


ХА 28-274-11 9534-53 55 4-15 Ж 30-28 
— 
Ти 13-5 РЇ 8-11 = 11-25 В 14-17 Ж 19-27 УЕ 6-35 Ур 58-22 故 
5% 20-11 # 20-26 (4 30-2 { 49-19 Я: 24-58 326-32 5528-27 == 17-8 祥 105 
条 28-274-197 я: 28-7 |% 36—7 34 3-2# 14-10 1 28-38 8 38-33 5), 25-28 副 35- Ж 156 


VF 20-21 iF 29-20 55 30-15 


28-274-280-144 
== 


jË 24-32 | 15-2 


28-274-280-314- 


5% 28-274-280-222 | Ұр 10-23 
| е-е 
54 БА ИЕЛЕНЕ 
ат с 2902261 | и 28-41 4 18-24 4 18-4 жа 
а 
1; 
28-274-280-261- 
ЖЯ 21-189-123 fh 16-37 fh 36-10 
№ Е | | 
ха 
28 – 274 – 280 = 
Ж 261-90-152 #1 18-9 8] 20-19 14 15-22 


28-274-289 


ХА %%20-1 
90-152 

ый 8 

26 28-274-280-339 | 许 14-32 


25 70-3 


м 
Зух ж 


152 


28-274-295-372- 


- 


49 


编号 


== 


28-274-367 


- 


28-274-382 


续 表 


Ж 23-11 


副 14-3 Е] 17-32 


28-280 
ще 


28-287 


先 70-31 


57—83 


- 


28-289 


十 一 


28-289-140 
| 


21-11 # 7-56 Z 10-52 4,8-9%:4-11% 16-21 


{= 5-23 iF 1-22 ў 7-25 VF 9-16 VF 12-7 VF 13-23 Ур 13-30 ЙЕ 23-9 
АЕ 35-10 Е 37-22 г 49-41 #k 2-15 ВБ 5-24 18 21-20 (8 22-32 仲 
22-44 (4 22-57 (8 28-45 Ж 10-11 % 14-50 % 15-39 % 16-65 75 
19-34 Ж 20-47 # 22-61 先 22-71 % 23-25 36 27-1 27-68 25 35- 
44 3 36-66 #5 37-41 % 66-30 #5 70-63 я: 12-718 42-17 Ж 11-3 
Ж 15-3 Ж 40-7 ii 1-22 }Ш 20-16 38 23-20 5/, 6-1 54 9-2 8] 3-2 В! 
13-22 #1 19-21 8] 19-36 Е] 20-29 52-10 Ж 2-10 Ж 8-5 Ж 10-10 
#& 6-12 Ж 14-12 5 13-11 18 14-16 Ж 14-20 5 15-26 Щ 17-9 奴 
18-15 高 1-15 高 21-12 高 23-3 图 2-2 图 5$-12 图 6-13 图 7-27 图 


枢 / 书 / 署 32 


副 48-15 


- 


28-289-179 


副 31-26 奴 34-2 


十 


| 


28-289-189-290 


2 25-12 


28-289-205 


4 == = 


梁 18-18 #L 21-29 


_| 


28-289-236 副 20-33 
нЕ = 

10-6 | 1-15 8] 18-38 51 25-8 | 22-13 Е 1-8 И 5-37 图 12-2 
6_289_273 | 10-61-15 118-38 25-8 #22-13 [41-8 |8 5-37 图 


Е 12-22 图 24-18 


— 


28-302-131 


= 


28-302-261-131- 
361 


一 一 十 


-- 


Е 1-2% 1-6 


Ж 193 


室 鲁 172 


Ж 26-5 


50 


28-302-261-372- 
262. 


VF 47-1 %24-32 


过 房 116 


+25 |= 
я с 


编号 


28-302-261-372- 
361 


28-302-261-372- 


361-341 


28-302-372-59 


#1 12-28 


28-302-999-199 


ің 23-48 


28-303 


ІН 13-17 4 4-2 3 3-5 = 5-15 } 12-11 84 2-13 副 7-17 


мо ммм Пра им изм 
+, Хр м оз жа ха 4 


28-311 


28-313-289 


清 14-29 


石 鲁 隐 160 
述 列 131 


实力 昂 197 


ЗЕ/ ЖЖ 32,95 


十 保 / 十 169,207 


博 26-28 


28-315-98 


28-315-98-222 


Г 


БД 5-30 


时 时 里 147 


8, 12-26 Ж 4-37 Ж 19-21 


28-315-205 


28-327 


ШЕ 16-5 


时 时 里 147 
夏 邻 164 


梁 12-2 


28-327-73 


26-327-73-222 


Ж 14-29 8] 24-5 4 6-12 98 11-41 |4 25-7 


善 / 单 133 „169 
先 181 


故 6-4 故 6-35 迪 12-5 


28-327-84-104 


JH 34-21 


先 隐 / 先 宁 176 181 
善 宁 128 
但 上 峨 / 仙 讷 / 谢 宁 75 


28-327-270 


28-329 


4 46-1 


fh 3-9 % 19-1 4,5-38 |4 6-35 


x. # 
УК 
5% 
x 
X> 
ха 
> 
ха 
#* 
х 
8 
Ха 
ж 
Ай 
ч 
хә 
Я 


28-329-98 


迪 30-35 


28-329-140 


ЗН 23-3 Ж 3-4 


Їй 32 


Їй 128 


ЋЕ (ЖЕ) 105 


51 


28-334-20 


19 


28-335-151 


jË 15-4 Ë 16-15 + 19-20 4 13-15 iF 18-39 Ур 26-21 VF 57-21 故 
11-23 fh 4-14 (46-7 4 7-42 44 25-27 (37-35 44 39-36 fh 42-10 
%9-21 Ж 36-72 3 47-19 5; 48-22 先 49-72 % 58—61 75 59-51 Ж 
62-53 5 64-51 55 26-27 8 5-15 6-3 Ж 5-5 Ж 7-11Ш 13-48 jll 
20-6} 24-8 38 28-2 8] 27-9 8] 29-27 8] 35-9 2 8-4 Ж 23-9 Ж 
23-21 # 5-16 # 9-21 # 19-36 # 21-6 19-42 2115-31 М 10-22 
$ 21-33 Р 7-34 [4 15-2 % 13-3 Z 14-47 2215-17 #2 26-7 4,9- 
37 4, 29-19 15 14-41 їй 23-35 № 5-48 | 10-19 |4 13-5 |4 15-11 
Ї 28-25 4 29-23 # 16-25 М 5-2 


fh 44-56 


Е 6-15 Е 7-17 45-34 М 6-9  16-14 № 7-24 % 10-1 2 26-45 
#6 58-46 52 11-15 52 11-27 5 11-31 $2-5 1# 43-11 Ж 12-9 Ж 
21-34 Ж 22-12 Ж 23-20 iñ 10-36 # 12-10 迪 12-44 5) 18-26 副 


9-3 尚 盖 2—2 } 1-9 |4 4-43 је] 13-14 # 3-21 


室 / 师 / 史 / 世 / 氏 / 
十 / 食 32 


28-339-18 


17-19 Ж 6-3 6-33 2121-1018 20-11 № 22-26 6 23-9 10-11 


#0 7-1 | 10-14 19-33 


28-339-69-339 


28-339-89-140 


28-339-102-205 | |4 25-31 


ің 27-12 


28-339-133 


28-339-140 


28-339-205 


222 


28-339-205-131- 


使 ( 领 格 )193 


师 崇 ( 领 格 ) 197 
АЖ 201 


ІЙ 33-31 iË 33-32 | 19-341 19-35 Е] 46-21 8] 46-22 高 22-23 


я: 11-2 Ж 16-22 Ж 18-18 34 12-173Я 12-31 34 13-5 迪 25-222! 
8-9 Ң 18-15 高 19-23 |4 5-37 


jH 31-2 # 11-47 Җ 12-848 13-11 


WK 135 


(> 3-17 


92 


28-339-205-372 


实 突 宁 197 


博 9-11 


28-339-205-372- 


28-339-205-372- 
361 


ІН 21-22 & 9-7 


28-339-206-131- 
222 


ІҢ 5-4 


28-339-235 


28-339-261-107- 
361 


28-339-261-189 


28-339-262 


Е] 46-3 皇 22-17 5422-18 


先 4-61 


石 鲁 隐 181 


西 刺 143 
石 刺 176 


28-339-264 


ЙЕ 52-1 


28-339-293 


28-339-303 


28-339-356 


28-339-999-999- 
262 | 


智 7-2 清 11-3 


许 46-20 


尚 33-3 尚 33-4 


#33-2 


хх ЕГЕ! 


28-344-98 


28-349-131-152 


26 36-42 1 28-16 |% 29-24 5], 29-17 2129-2 


30-12 


Ж( я) 32.33 


28-349-131-152- | 
205 


А, 26-16 


53 


28-349-261-112 


28-349-261-349- 


№ 11-22 
341 Ж 
28-349-341 VF 44-26 


T 


28-349-361 


4 


А. 20-15 |4 15-34 


28-350 в 25-14 
£ | 1) 
|» 
Др 28-350-254 %: 34-63 Ж 15-22 


= 


= == 
ЕЕ 使 44 
ЖҮ 45,54 
X# 28-55 故 1-7 故 18-21 їй 109 
ЖЕ 141 
配偶 181 
- =: 
% 28-356-118 #4-14 


28-356-245 


副 45-4 


28-356-339 


= 


Ж 12-22 


28-356-339-361 | 561-48 


ЖЕНЕ, 137 
28-357-76 9] 21-29 
3 MEI 151 
5% Кі 
28-357-97 % 5-26 # 7-1 # 28-14 双 古 里 176 


ЗЕ] ДШ 178 


28-357-152 


Ж 54-39 


— 


28-362-97 


"| 


ж 2-10 


54 


28-362-131 


— 


7-35 4 13-28 


4-11-5 1 11-36 (ф 12-20 44 20-20 ( 20-44 #8 22-26 4 6-44 |4 


Др 32 


28-362-152 


28-366 


28-366-76 


28-366-90-97- 
140 


3 | 


高 丽 ( 领 格 )210 


28-366-90-97- 


339 ІН 24-30 


28-366-131-152 | 仁 20-23 


— 


28-366-144 № 11-8 47 25-11 Ж 69-64 Ж 13-11 |4 8-8 


28-366-222 副 25-12 


28-366-244 {22-6 


28-366-261-112- 


22-33 
20 т 


28-366-261-112- 


-4 
361 „=. 


28-366-261-131 | Ж 24-2 


28-366-261-334 | 仁 25-19 


28-366-261-349- 
20 


28-366-261-349- 


| ды 
261—334 ma 


28-366-261-349- 


1 29-17 
341 副 


Хх 
Яя 
Ж 
又 平 
38 
x* 
3 
Хе 
Ж 
x* 
Ф 
x* 
水 大 
ñ 
24 
жж 
5 
x* 
ЖА 
2% 
ЖЛ, 
太平 
ЖЖ 
в 
Ж 
ХА. 
хх 
А 
x 


55 


95 5-23 Ж17-12% 16-21 


28-366-261-349- 
361-341 


28-366-261-372- 
152 


28-366-334 № 20-13 iF 27-16 


ІН 9-25 jË 20-24 jË 22-33 = 14-14 60-1 3 61-52 32 13-28 |4 9- 


28-366-334-244 
8-366 15 


28-366-334-244- 


52 7-17 12-32 ЩЕ 26-21 
140 ж 梁 Ж 


28-366-339 jË 11-20 Ж 14-10 fh 27-5 ји 27-1 


28-366-361 # 21-5 Ж 17-18 24-33 


28-372 % 5-36 4, 1-5 4,3-24 4,4-3 Җ) 131 


28-372-172 


28-391-118 


28-395-251 


28-395-254-341- 
151 


28-999 % 20-22 


28-999-160-999 | #34-10 


28-999-334-244 | Е 27-5 


56 


28-999-999-999 


29-33-140 


8-3 


24 9-16 iË 12-22 = 14-13 Ур 16-18 Ур 17-18 224-1834 33-16 УБ 
53-30 Ж 7-8 ІШ 13-4 # 25-3 fB 6-36 (ф 9-26 ( 20-5 44 21-49 (ф 
25-49 fh 37-34 3 6-41 #5 7-48 % 13-54 % 15-44 % 39-21 Ж 39- 
23 5540-35 % 56-70 先 69-29 % 69-55 ўў 1-11 5-32 4 36-23 18: 
41-2 Ж 2-2 Ж 27-131 8-22 迪 14-25 8/ 14-15 弘 16-24 5/ 19-28 
副 16-24 8] 19-9 副 37-21 49—11 52-53 8: 4-16 EL 4-38 E: 10- 
18 3 22-19 Ж 2-53 Ж 19-22 13-34 # 10-41 #7 11-34 # 19-42 
9 27-11 #1 4-2 9] 5-19 #| 5-32 2 17-24 2121-15 Ш 11-5 1 48-3 
高 6-27 1820-31 24-1 № 24-15 6-21 [ 16-7 3-49 27-11 
2 8-56 № 9-26 ЩЕ 10-33 #5 10-41 Ў 11-23 # 12-20 Ў 14-18 ® 
26-25 #L 8-35 4, 15-16 8 15-19 4 21-3 


ІН 27-3 Х 35-20 


29-41 


VF 26-5 48 31-27 


29-41-80 


29-41-90-97 


29-41-90-152- 
140 


29-41-90-186- 
322 


29-41-90-262 


29-41-90-337- 
140 


29-41-90-366- 


ЗН 14-1738 24-2 4 16-16 Ур 39-12 iF 39-34 Ур 49-24 Ур 54-29 仲 
40-49 5 9-28 1% 5-10 |% 40-13 Ж 15-223Ш 17-7 8] 15-13 Ж 10-6 
Ж5-33 № 6-33 4,3-23 


VF 7-23 Ур 25-10 1) 17-23 高 24-5 6 25-14 


= 


29–41–90 – 366 – 
51-189-123 


29-41-90-366- 
90-152 


2123-31 2126-1 


五 /( 招 ) Ў 30、31、 
32 66.67 


ЖЕЛ 156 
使 人 内 108 


57 


编号 
29-41-90-366- 
151 


29-41-139-262 


29-41-140 


58 


x+ 
№3 
为 出 
%% 
ж 


ж 
хуй 


~ 


~ 


Кожа ы 


Ж 
ғы 


参考 词义 


29-41-178-152 


29-41-180-366- 
151 


29-41-261-51- 
122 


29-41-201-51- 
189 


29-41-261-51- 
189-290 


29-41-261-90- 
152 


29-41-311-366- 
151 


| 


< 20-7 3 34-5 В 16-26 


35 20-35 7222-67 7226-64 #5 39-27 34 7-21 ЗН 23-17 В] 10-40 图 
8-25 图 9-10 % 9-10 % 10-16 


ЗН 32-24 


# 88 
ЖУЛ 148 


宣 21-24 & 17-29 в 21-36 


4), 25-27 


29-41-339-152 


% 13-24 


29-41-341 


8 27-39 


29-90-41 


29-90-262 


29-97 


29-97,-213 


皇 13-30 


№ 4-18 Ж 18-6 № 3-8 


桃 限 147 


智 8-32 


下 168 


43-11 


29-99-98-339- 


140 #2 7-27 % 7-36 陶 得 里 ( 领 格 )195 


陶 瑰 78 
帐 176 


一 | 一 | 一 


29-123 „4 03-2 
29-172 4225-23 ЖАНЕ 160 

ч 一 2 可 位 
29-179 № 23-25 | 五 向 位 格 ) 
29-189 кї 24-27 智 20-6 


29-99-339 М 13-20 


29-189-11 і 27-16 


29-189-11-341 26 25-9 


29-189-207 许 61-13 


1— 


29-189-356-205 | # 11-35 


VF 49-23 1% 9-29 Ж 10-16 Ж 13-18 fh 7-54 5/, 14-23 4 5-32 № 


15-2 五 (向 位 格 ) 


一 于 
宣 29-10 宣 4-8 Ж 35-6 18-28 奴 3-23 高 13-12 高 13-29 高 25- 
11 清 20-5 


29-206-189 ри 8011.32 


陶 宁 193 


乌 隐 180 


—-Ñ 


副 26-5 #L 24-5 


29-236-151 Ж 39-12 


29-249-311-222 | 8] 43-18 


29-251-999-261- 
51-189-123 


29-252-999-140 


29-261-999-999 | # 23-27 


39 


29-262-247 је] 11-14 


48 34-32 5 26-10 8 24-10 Ж 13-37 #1 14-3 2124-24 2425-2427! 


29-262-341 Е 
30-10 88 5-23 18 16-26 їй 29-18 


29-262-341-140 | #3-9 44 18-23 


— ` 
29-262-349-140 | Ж 24-11 
_| 
+ ( 招 ) 讨 ( 领 格 )135 
许 17-9 先 11-48 先 15-46 #5 26-22 5 55-703Ш 6-19 8 3–6 宋 3-4 жж» ЖЖ 

Ж 21-19 # 4-6 М 5-24 1 8-7 ІН 21-2 И 4-28 五 院 8284.98. 130/ 
ЗЕ ВЕ 90 


29-339-244 


29-356-339-361 


29-366-261-51- 
189-290 


29-366-261-349- 


мж 54— 
20 УЕ 54-37 


29-366-288 Ж 69-47 


29-366-372-152 | 35 37-63 


ІҢ 18-36 #6-21 #5 6-39 Ж 11-54 5/, 23-32 Ж 18-19 6 3-14 ЙІ 


Ћ 61 ‚67 „185 


27 
# 10-2 讨 得 181 


ІС 22-39 и" 103 „104 


— 


16-15 2132-31 2 3-14 18 2-50 18 21-8 


31-122-339 18 41-20 ЗЕ 156 


ї 14-42 |? 


## 19-49  27-53#5-51814-34822-25823-25 1% 40-9 |4 4- | 齐 / 漆 / 迟 51, 103, 
25 104,107 


60 


1126-2218 12-21 34 26-4 Ж 10-15 (8 3-29 (ф 8-59 fh 45-36 fh 
50-9 4 50-15 36 20-31 #5 26-62 4 27-16 #2 38—29 26 41-68 #5 44- 


28-1 Ж 33-22 34 13-44 #27-25 8], 16-13 8] 8-19 81] 15-7 Е] 23-20 
BL 16-29 Ж 18-11 #& 15-11 Ж 15-14 Ж 8-27 78 20-35 奴 14-2 奴 
20-24 5 26-13 高 20-32 [4 26-7 # 5-38 # 9-20 纪 9-24 # 20-7 
ІН 20-33 |4 14-3 М 16-36 Я 12–3 


24 75 49-31 3 51-33 Я: 51-50 # 65-9 #6 65-12 3-8 Ж 21-10 Ж 


续 表 


2,30,31,32 
词尾 表 静 词 附 加 成 
分 32 
词尾 表 复 数 附 加 成 
分 192 


| 


33-90 


ЈЕ 12-6 


33-112-341 


Й: 48-18 


ЕХ 42 


到 18-17 Е 13-3 #4 20-23 #1 21-38 А 6-32 2 8-48 А, 6-37 4, 15- 
35 4, 16-17 8 18-31 


九 (向 位 格 ) 


33-235-361 


- 


清 26-16 
| 


33-254-151 


迪 5-30 


33-261-334-140 


ЖЕ 5-12 


33-334-144 


-+ 


上 
81-104 50-17 Ж 8-2 
=: ла 


33-334-244 


Ж 61-16 宗 19-27 叶 2—5 


乙 室 已 / 乙 室 已 董 
66 


乙 室 已 (复数 ) 162、 
196 


- 


33-334-254 
ШЕ | 


М] 24-20 副 26-1 副 28-16 


乙 室 已 181 


р 


33-334-339 


迪 10-28 4,6-3 


Неа 


33-339 
=L 


~ в 5-20 


乙 室 已 165 
斯 给 182 


33-339-21 


33-341 
| зиме 


VF 50-14 № 5-6 


|= 
许 58-3 
Jt 


33-372-222 


1522-10 


61 


续 表 


参考 词义 


宣 18-11 故 9-2 迪 3-36 


== 
Л, 61.185 


№ 24-24 Е 42-39 Ур 58-17 ЙЕ 63-9  7-32 44 10-28 44 26-10 仲 
26-11 {31-3 (44-55 26 55-21 10-8 ЈН 19-21 4 18-6 Ж11-35 
Р 13-10 % 11-13 % 24-18 ў 21-7 |4 10-36 |Ң X Х-4 


жа 


小 155 


点 156 


35-243-130-372 


Ж 43—63 35 64-8 #1 18-30 #1 19-4 


W 13-1 


36 


К 20-48 高 23-15 2% 4-28 


一 -一 一 


322 


36-97-90-186- 


18 28-25 


36-97-90-262 


— 
ұр 54-12 


Фф 胡 里 斯 176 
36-97-244 2 6-11 呼 哩 西 178 
— - 
36-131 jH 19-12 27-10 522-1044 8-41 А 135 
ЕЗІ 
36-148 Ж 19-63 33-25 тв 住 / 合 柱 


109 


Ж 41-12 


== | 
11 174,177 182 
ЖШ 1-3 41 47-33 #6 16-48 518-22 先 69-33 宗 1-4 博 27-2 迪 1- ашына 176, 
Я.А] 56-17 3 BJ 1-3 814-17 48-3 87-46 %1-3Ж1-3%23-3Ж1-3Ж 


4-10 Х 1-2 85 1-3 % 26-5 


哈喇/ 黑 54 56.58 


虎 思 / 虎 斯 / 强 盛 
71,134 


ІҢ H 3-1 


—— 


ің 23-2 


3% 197 


5). 9-21 В] 16-26 


8Д 147 


9 13-44 


Ж 131 


博 23-23 |% 42-14 


护 / 户 103,104 


37 


62 


м2-111-7-5145-9)8 15-8 4 7-21 4 9-23 Е 14-22 0% 4-19 № 
2-40 3 3-9 #5 3-44 %4-18 #5 5-53 3 6-11 59-12 #5 10-39 Ж 
13-21 # 13-64 % 15-55 #5 18-46 % 18-60 3 19-41 5 22-47 Ж 
23-31 3227-27 #6 29-14 #5 31-43 5 33-34 #5 34-32 5535-6 75 35- 
71 38-17 #5 39-32 Ж 54-77 #6 61-13 я 3-10 я: 5-18 # 5-36 | 
5-37 皇 6-2 їй 3-37 


Е 5.15.32 


道 盖 5-3 Ур 5-23 Ур 46-23 Ур 49-20 Ур 51-28 4 2-25 #5 3-53 76 34- 
2138 5-16 iH 5-22 jH 6-5 ЈН 9-9 јн 9-40 80 5-7 Ж 7-4 Ж 9-4 Ж 10- 
2% 13-2 fg 5-15 5 6-2 К 7-13 % 19-4 4,3-9 # 3-16 #6 5-4 


帝 ( 领 格 ) 


编号 


参考 词义 


= 


37-33-334 


Ж 13-8 


帝 室 已 163 


37-33-334-205 


Ж 8-18 49 12-20 


乙 室 已 (向 位 格 )143 


37-33-999 


тр 


Ж 23-1 


ЖҮЗЕГЕ 163 


| Ж 52-17 


37-114-254 


ШЕ 


先 48-68 


а 4-8 |4 6-23 


123-4 {7 5-7 {5 5-14 {16-4 iË 1-7 44-6 4 5-11 4 14-8 4-6 
Ш 4-26 5-4 я: 3-20 Ж 15-19 8] 5-22 Е] 6-3 1 19-2 |4 3-26 14 


37-165-131 


Ж 52-38 


37-205 


Га мэз # 2-20 


帝 ( 向 位 格 ) 


37-235-334 


ЙЕ 50-12 
— 


梯 里 已 68 


37-254-140 


% 3-15 


帝 ( 领 格 )131 


37-320 


= 


Ж 11-21 


ji 169 


37-320-222 


— 


#1 12-19 


37-349-18 


же 


6-58 ж 14—25 2% 19-24 #1 6-30 #2 6-32 智 10–49 奴 8-22 奴 11- 
7Н 1-14 % 8-17 #6 11-28 


惕 隐 88 


37-349-140 


— 


4225-16 


惕 隐 104 


37-349-254 


[7 27-5 奴 38-22 


惕 隐 138 
帝 德 129 


37-352-18 


ЙІ 6-4 #1 6-20 Я 6-23 21 6-34 718-37 


惕 隐 137 


—|— 


37-352-254 


=: 


ер 


先 48-45 


ФЕ 88,95 


37-352-254-140 


Ж 47-2 


惕 隐 138 
惕 德 部 ( 领 格 )88 


63 


Ж 14-7 jË 11-8 jË 17-734 34-24 #5 36-7 Ж 39-47 % 40-1 5 40- а 
15 35 45-6 % 45-61 % 49-13 先 52-44 % 53-13 先 54-1 8] 6-17 Я 
2-18 梁 10-37 Ж 14-33 


38-69-140 Ж 46-47 图 8-21 


УЧ 38-69-162-172 | 7-39 
ЖЖ 
X 38-69-341 Ж 45-67 


38-73-140 £ 17-1 


ЗН 26-6 VF 24-6 YF 42-11 № 3-29 4: 44-46 #5 48-29 #5 48-59 Ж 4- 
438 5-6 %7-25 


38-261-51-122 % 49-63 


39-33 Я 3-5 


39-33-90- 186 – 
322 


39-174-80 许 39-9 


39-372-366-144 | % 5-9 


№ 2-15 3М8-141713-641718-221Ң 5-27 Ур 18-17 Ур 48-12 44 9- 
24 5 19-13 #5 39-37 5 40-32 $ 7-20 |8 39-7 ін 8-21 34 17-184 |7 84 85.8898 _101. 
25-42 副 51-4 5] 51-45 # 14-5 # 15-20 # 3-45 У! 5-17 高 20-29 |130 

| 23-30 88 7-50 ЖА 8-54 Ў 9-24 \ 10-31 #L 8-33 ZL, 11-27 18 20-36 


#& 20-26 


40-131-152 Ж 40-43 


40-261-339 | Ш 17-5 


2: 57-3 їй 20-31 


词尾 表 复数 附加 成 


分 74,192 


64 


参考 词义 


41-334-340-199 


41-339 2544-18 


42-51-341 许 42-23 


42-81 Ж 67-47 


42-189 ЗН 27-27 Я: 58-55 #& 13-27 


42-189-174 4-15-24 #6 12-15 55 31-3 18 17-41 Bš 44-9 БІ 8-40 8 20-5 


42-189-174-140 | 博 10-25 


42-189-174-341 | 图 14-5 


42-189-290 


— 


42-320-205-339 


x 安 ( 领 格 )197 
43-189-11 23-42 

M 马 安 ( 领 格 )201 
=т= 
43-189-123-339 | 259-52 


= 


аус -13#57- Е -3 В] 21-4 &| 22-29 8 14- 
43-189-290 == 23-13 }# 57-22 (ф 8-52 Ж 11-3 #121–4 4, 22-29 清 


ха ж 


43-189-290-140 | я: 28-11 8] 35-22 4, 20-3 


ЕН 


в 
жи Жам жи Хх Ех 


43-189-290-205 


一 一 一 一 -一 


Ен ЕН 


43-189-290-205- 
339 


43-189-290-341 


ЕН 


65 


43-189-382 1#11-27 #5 28-43 


43-189-382-140 | 5560-3 


43-189-382-341 


43-222 许 25-3 


43-339 ІҢ 8-2 


43-349-20-361 % 18-38 


43-999-123-999 | 35 36-55 


44 ЗН 21-16 # 25-26 Ур 42-14 图 12-27 


45-184-49 у: 43-10 


46-98-51-98 迪 36-31 


46-131-273 1225-18 


46-172-152-140 | № 23-14 


3412-18 %:19-49 #541-28 32 42-45 先 43-34 3 43-58 36 45-37 № 
50-2 Ж 53-68 |8 13-101% 17-131% 25-14 #2 19-26 


Ж 54-35 ЩЕ 4-55 


47-20-100-341 


47-20-109-162 


47-20-222 Ж 21-16 


47-20-339 я: 6-21 ў 24-31 


47-20-341 АҒ 17-42 3 23-5 4226-18 38 15-15 


66 


续 表 


词 目 编号 
9% a mamayi a 12-42 
қа 47-20-361 | Ф 24-2 % 25-65 424-114) 36-3 А, 24-10 清 29-46 
Ұй 47-20-361-341 я: 32-25 17 22-10 W 8-14 
те 47-90-97 Ф 27-2 9 69-50 
а 
52 47-90-152 先 37-66 
47-90-186-140 26 60-20 
=" Г — 
Вн 47-90-186-322 VF 57-291 47-5 
及 内 
5: 47-90-262 #8 26-21 民 145 
«И 47-90-337 BB 27-22 
тің 
47-90-372-151- 
АЯ | 35 15-17 
Жж 
_ |] ж 
К 145 
Ж 197 
Жіті 
2416-11 jË 29-4 iË 33-18 УЕ 6-4 1-28-11 ШК 12-4 |ф 8-49 ДН 14-1 НЕ 180 
БА “із 2514-22 № 16-51 Ж 19-4 № 25-27 25 47-23 2519-10 № 11-373 | а 108 
7—14 19 39-40 57-21 6-12 % 28-3 Я. 12-22 #|, 27-12 ІҢ 15-26 Ж/Е so 110 
164 
па 2 
黔 黎 ( 领 格 )205 
- — 
47-131-59 # 7-31 8] 4-25 #1 4-28 ваза 
-. В ағла Чүл, а, әс | № 154 
ТА т юр» ы. 143-9 Ж 23-71 % 23-3 #2 28-10 № 28-12 861-9 #5 6-26 ти 
БЕН 187 
Қаға — 
2 а А ү. вата 
Е 47-131-222 ##4-25 6 12 % 9-13 易 鲁 隐 145 


67 


参考 词义 


兴 19-20 道 18-24 道 24-23 许 17-16 许 17-30 许 24-41 许 41-17 许 
44-32 仲 25-8 48 25-22 96 15-22 先 42-71 博 38-5 迪 19-40 ЈЕ 22- 
27 迪 24-16 迪 27-30 皇 14-7 智 3-29 图 16-25 梁 14-29 梁 26-23 


一 


47-144-341 


ті ж | 162 


47-189 


47-189-11 


% 10-17 2 11-5 36 52-25 # 41-15 5 18-19 М 18-24% 22-4 1 
23-29 清 2-27 |] 7-54 


Ж 26-5 


47-189-99 


伴侣 /伙伴 156 
何 刺 180 


先 38-60 迪 28-16 


кее 


(ДЕА 155 


471-189-289 


47-189-289-339 


Ж 10-48 55 17-1 4, 26-27 


47-217-261-90- 


18 15-37 34 17-33 


417-244-341 


68 


47-261-90-20- 
76 


47-261-90-186- 
188 


47-261-90-262 


ЗН 39-22 54 22-26 


Жж 


编号 参考 词义 
47-261-90-366- 
ЕН 51-502 „Бы 
99 4-1 故 5-32 迪 10-34 БЕХ 109 
ТІ г 
па 47-311-222 ІШ 5-26 1% 40-17 3 8-39 # 37-4 5 Ж 109 
4% 47-315-131-322 | Ұр 59-7 
| Д 
ци 47-999-341 Ж 68-77 
ғ 48 jË 23-7 % 19-19 ( 
№ 13-12 № 20-21 № 22-3 > 4-13 р 15-33 fh 15-25 Ж 17-43 4 
ЖЕ во 57-40 75 57-66 35 62-48 % 63-70 Ж 17-3 4 29-33 81 10-5 8 19- 
13 54 27-5 9011-14 4 11-37 #1 27-2 Ж 23-23 32-2 # 24-14, 
15-25 Я, 19-4 № 9-37 |4 11-4 3-5 
wi. 
ЖЕ (48-21 № 18-9 | 
Е 48-51-98 ЙЕ 17-14 
— = ПЕ 
2: 48-51-189-98 |1%38-6 
2% 48-51-189-123 | #23-30 4, 23-33 % 29-2 
ғ”! | 
ОД РРА 
ЖЖ ЖЕ 92-261-345-| із 
Xx 
я = s == 
= 
48-131-152 弘 11-11 
9 
二 -- 
ЖЯ а-и № 4-6 Ж 47-48 а 16-32 [8 18-12 кы» я 
; т: 48-144-154-140 | |4 8-9 
Е T 
48-144-341 清 17-8 
|же гъ жш ә 
ДД (48-162 许 52-12 5 4-25 
— | п 
Ж 54-37 № 68-11 25 26-14 ій 22-40 % 22-38 % 10-44 А, 24-2 ў# 
ЖЖ вв 27-16% 27-5 


69 


编号 


52 48-189-98 


一 一 一 一 一 


尚 9-14 4 10-21 


续 表 


122 


48-189-98-51- 


54 24-13 


2 48-189-123 ==: 16-29 31 18-25 图 14-15 6123-1218 27-33 


站 为 48-189-290 


{225-3 55 5-7 Я 17-17 


-- 


#8 ; 
48-189-290-341 9-43 16-9 
HX | „мы 


48-189-290-341- 


189-123 
为 市 


#& 14-3 


ж) 48-189-341 ің 14-13 


— 


ЧЕ [48-222 


| 仲 31-36 迪 5-28 皇 12-28 


上 一 


48-261-51-98- 


#3 151-11 
ЯЖ | 


1 36-5 


二 


та 48-261-51-122 | 仲 3-1 先 31-34 迪 17-31#110-10 Щ 28-14 


ЕЎ 48-261-51-123 | #2 14—30 


+ 98 


=== 


ЖЖ 48-261-51-189- 31-13 


ка. 


Ж 123 


48-261-51-189- 


(4 31-20 #5 57-34 宗 13-5 


290 


48-261-51-189- 


55 5-24 #& 10-14 


| 


48-261-51-290 | 39-2 


| 


70 


48-261-52-999 


48-261-151 ІН 23-11 14-23 #1 23-19 


48-261-151-341 | #1 11-7 #1 16-36 


48-272-356 皇 19-31 


48-274-189-122 | 纪 10-39 


| 6-23 


% 12-15 


ЭН 25-1 
В 11-17 № 4-40 词尾 表 向 位 格 附加 


成 分 156 


50-131 仲 9-7 仲 33-46 仲 35-10 仲 41-6 仲 47-29 智 19-39 烈 8-3 尚 16-9 
kas = 

S05 131 = 151 =). 

280-205 0355290 


50-131-206 ЗН 16-21 iË 20-13 (+ 33-33 


50-131-232-140- 


ІН 15-29 
123 迪 1 


50-131-344-261 


50-131-344-261- 


334 #22-4 { 36-43 527-318 45-123 21-1 3 29-35 | 42-21 


50-131-345-261- 
334 


50-131-366-131- 


152 博 19-19 


к. 


50-131-366-144 | #7 17-9 Ж 43-9 


50-131-366-288 


Яя 
ж 
А 
9 
ЖЖ 
火 小 
#2 
ха 
À, 
#2 
六 水 
Л, 
ХХ 
% 
А 
та 
ЖА 
平 小 


71 


50-131-366-311- 
162 


на 


50-131-366-311- 
222 


ІН 10-25 jË 15-1934 28-24 = 17-11 4,28-3 


иж 
вм Ям аж 


%ж 


50-131-366-385 


Ж 18-14 


жуш 


50-144-244-341 


9539-58 


я | > 


ун 


50- 144-366-288 


兴 24-4 


50-151-341 


尚 30-20 


50-172-366-311- 
222 


50-176-205 


50-186-366-186- 
152-140 


50-261-112-361 


50-261-372-262 


50-272-131-273 


% 33—20 


я: 28-4 


# 26-3 


50-289 


50-290 


25 30-30 图 8-17 


#5 42-24 


50-372-344-261- 


Ж 24-13 


51-51-382-151 


词尾 表 使 动态 附加 


成 分 32 


51-80-334 许 39-19 


51-81 26 41-40 


51-97-98-295- 


18- 
80 ~ % 


51-98 ӚН 19-43 ўў 15-22 |4 8-13 


51-98-130-152 


51-98-131-33 УЕ 35-12 


51-98-151 Ж 67-20 副 29-26 


51-109 {{ 43-53 


УЕ 11-30 iF 15-29 iF 20-8 iF 33-10 iF 51-15 1825-37 10-23% | 词尾 表 过 去 时 附加 
25-5 # 27-2 成 分 32 


51-122-80 № 4-22 先 40-18 


51-122-109-162 | Я: 33-6 


51-122-302-51- 


28-11 7539-48 先 48-26 
102 先 先 先 48 


51-122-302-51- 
189-290 


51-122-302-90- 
152-140 


51-122-311-20- 
80 


73 


51-122-339 1221-5 В] 33-29 


51-123 ИЕ 43-14 VF 60-10 1% 14-7 8] 24-2 |4 21-24 


51-123-341 清 17-16 


51-184-149-339 | 18 12-10 


51-189 VE 18-46 VF 50-36 #L 11-4 је] 32-31 


за 


51-189-98 ТЕ 21-19 


哈里 133 


51-189-123 УБ 41-31 Ж 18-32 = 11-3 
Шы 160 


эм 


51-189-222 % 10-16 ГЛ 181 


ве „вв 
Ка < 


51-189-290-140 | (ф 13-29 


51-189-290-205 | Ж 9-20 


51-189-290-341 | 1 21-32 


ёж 
出 和 
Я 
出 入 
ЖЖ 
HX 
主 为 
Ж 


51-189-382 я: 31-16 Ж 37-23 


51-222-144-348 | 14-21-38 


же 
жж 


51-261 许 48-19 


51-261-51-122 | % 43-65 


51-290 VF 26-19 


51-290-341 И: 28-19 


51-334-244-80 | % 22-22 


51-339-18 Ж 13-6 


74 


А, 18-29 


Ж 10-8 ў 18-6 
= а 


(8 48-1 26 25-7 7236-21 #5 36-57 #6 37-67 5 55-42 А: 59-28 先 
60-52 先 69-35 |8 6-15 8] 5-2 智 5-21 智 25-30 纪 16-14 清 18-9 


ТЕРІ 


52-112-20-222 | 412-1 


52-112-20-339 | % 48-7 


52-112-20-341 jË 30-30 


52-112-20-361 Ж 13-26 


36 十 
52-112-140 ІН 17-9 РТ 18-21 2220-62 先 59-76 А 28-18 


| 


52-112-254 7552-49 


- 


52-112-341 jË 23-28 


52-123 | Я 24-20 


52-172-97 Ж 28-8 5 34-12 8 24-32 


52-249 У] 9-44 


24 11-13 № 19-1034 14-12 J 13-8 #5 15-38 3 58-40 2: 59-42 Ж 
9-2 Ў 13-8 |Ң 17-17 |Ң 24-28 % 3-9 == 7-13 = 10-1 9-8 #4 5- 


56 
— 


52-334-20 25 64-67 先 68—59 迪 35-25 清 27-8 


52-334-20-222 | % 49-20 


52-334-100 26 67-41 J 67-57 35 69-9 % 69-27 


52-334-100-341 


75 


词 目 编号 


52-334-131 


Е 53 
H Ж 参考 词义 


先 67-49 志 84,98 


尚 15-38 


52-334-131-152 


52-334-131-153 


= 


35-8 4 26-14 4532 
#14 105,152 


52-334-144 АҢ 44-45 5526-29 梁 23-27 |4 19-5 


52-334-178-372- 
152 


52-334-222 


УЕ 43-5 ИЕ 57-33 44 10-35 48 14-51 #5 2-29 #5 36-47 5 31-20 = 
24-31 Ж 19-9 Ж 17-3 


52-334-244-80 


52-334-254 


ИЕ 56-33 Ур 56-43 Ұр 57-4 1% 45-3 


Ж 33-14 #5 45-3 


52-334-261-80 


52-334-261-112- 
20 


一 


52-334-261-254- 
341 


л 84 


52-334-261-334 


-十 


847 
ІҢ 8-8 4268-25 jk 2-1 38 15-3634 15-40 8 6-23 Б 2-17 39 
КІ 105 


52-334-261-334- 


76 


52-334-261-348- 
162 


4 


52-334-261-349- 
20 


ЗН 4-2 %%2-35 


刻 152 


续 表 


52-334-261-349- 
341 


9559-12 Ж 10-25 


| 


52-334-261-349- 
361 


52-334-339 


#11-12 


ДН 29-10 4 32-2 Ур 58-29 Ж 22-11 #h 45-30 35 11-59 Ж 69-26 % 


ФЛ. ы? 10-27 Ж 39-18 й 30-13 3# 36-32 Д 27-15 #1 39-8 Ж 13-29 # 7-8 | 志 39.98 
X ЯК 22-20 #& 27-12 {9 23-30 2127-35 Щ41-6 8-2 № 4-38 2 25— | 66 
_ | 6 纪 24-29 34 28-7 |4 27-22 #6 29-10 
Ж 35-20 17 3-13 47 22-14 (7 22-18 {= 30-15 } 36-27 #ї 29-26 + 
1-7 Ў 2-18 4-58-33 ñk 1-11 # 20-23 (2 3-3 fh 1-9 (ф 44-39 Җ 
1-13 я 1-12 25 26-11 & 28-21 5 28-23 1% 10-11% 1-2 Ж 38-21 
Ж 39-19 38 1-50 4 29-41# 35-20 3Ш 36-33 ӘД 1-10 8/, 27-3 8, 
одат 27-16 84 31-11 BJ 1-17 BJ 40-1 副 48-17 宋 盖 4-1 宋 1-9 宋 13-21 #2 
% шыр Ж: 23-3 082-7 02-2 21-01 #& 22-215} 1-16 22-36 23- | 22-30-32 


3111-10 #1 26-34 2127-36 47 1-15 5 40-7 1 1-22 58-24 室 额 
2-2 1-10 Я 19-14 % 1-13 š 18-11 Ж 24-6 3 25-7 4, 1-13 4, 
23-22 ñL 23-36 4, 24-30 4 1-18 # 27-13 18 28-10 [33-3 № 1- 
28 [|] 26-43 # 1-12 #6 29-11 


ВИНЕ 105 


52-334-372-152 


Ж 


8513-18 14 30-5 


52-334-372-337 


— 


26 54-11 35 67-51 Я: 68-7 


25 84.98 


52-334-999-334 


% 23-15 


52-348 


ЗН 20-31 iË 27-34 4 18-12 УЕ 4-2 Ур 5-13 Ур 26-15 Е 27-23 Ұр 
61-12% 4-21 17-13 #5 24-3 36 25-8 Ж 36-48 #5 58-12 #5 58-57 
я 16-33 я: 25-8 55 32-8 4 11-15 Ж 7-4 Ж 28-24 3Ш 7-13# 37-3 
84 23-13 3-18 3-27 14-12 8] 17-29 8] 29-2 8] 44-20 Ж 
17-15 25-29 2123-19 21 32-7 10 6-22 10. 31-7 М 47-1 图 13-26 
6-14 № 15-1 清 6-20 | 2-7 


=s 


显赫 116 
贤能 204,210 


52-348-140 
- | 


VF 14-30 


52-349-140 


8] 21-14 8] 36-14 8] 41-13 


77 


编号 


出 Ж 


52-349-254 


= 
4-12-21 4 28-934 9-4 Ж 23-13 |8 7-30 |] 21-1 Ж 26-1 


a 


52-349-254-140 


梁 2—28 


348 


52-349-999-76- 


52-354-205 


| 


许 33-3 


兴 4-17 兴 10-4 兴 31-10 兴 31-28 仁 8-15 仁 14-18 仁 16-14 仁 
21-16 仁 26-1 仁 28-9 道 7-29 道 10-18 道 33-=2 道 34-31 宣 7-2 宣 


Ж 53 10-9 4-2 327-58 3 12-29 #6 14-46 3 16-23 % 19-18 Ж 23-64 | 汗 32 
д 25-40 333-3 223-6 554-4 55 15-4 № 4-1 [33-4 Ж 20-14 Ж 
3-34 g 28-21 32-3 82-3 
|" 21-23 Ж 63-6 = 20-10 4-14 № 4-24 Ж 15- = _ [ш 32 
ж Ж 15-2 Ж 19-24 5 19 А 
ЖАЯ зи 44120-27 51, 26-18 13-8 81 13-26 # 11-44 Z| 5-6 #5 6-25 图 4- пя 86, 160. 
261% 6-10 ў# 10-57 18 13-1638 32-25 #6 14-21 + 4-1 Л m 


53-33-334-19 


їй Ш3-1 


ДА 53-11-140 £ 10-25 迪 3-18 可 汗 ( 领 格 ) 
1 ің — 

Ба 137 

жж 53-11-222 |Ң 5-21 7-32 8] 8-13 БІ 13-23 8] 51-36 216-1 2 6-22 $ 3-1 |$ 159 

Ж 上 103,104 
| ` 

жж 

АЯ 


а3=1- 1 


{221-1 4= 23-5 5-24-13 } 1-1 76 4-25 УБ 52-5 VF 52-36 BB 1-4 44 
33-2 % 2-10 35 3-33 #5 4-34 2 6-19 #5 7-55 3 8-13 35 8-54 
23-56 22 29-36 #5 33-74 先 37-65 先 63-3 75 69-49 = 9-7 7-9 
8 4-4 9 12-8 18 26-20 Bš 42-3 Ж 5-10 Ж 10-6Ж 13-5 Ж 20-25 
Ж. 21-18 Ж 22-31 Ж 26-11 Ж 32-23 ji 2-1 54 5-6 8] 24-11 8] 33- 
8 в 23-1 420-11 23-5 1-6 6-13 Ж 11-40 6 12-15 Ж 13– 
25 # 13-40 \ 1-5 М 4-26 2-1 [ 2-30 Е 12-15 9: 12-11 3⁄2 14- 
41 17-12 4,3-30 4, 14-4 4 23-32 # 7-17 


- 


可 汗 ( 领 格 )32、66 


仁 20-3 道 14-2 先 4-2 弘 7-22 弘 23-25 #& 4-17 #1 10-26 


可 汗 61 


53-51-99-341 


78 


53-51-127 


汗 房 ( 宾 格 )155 


可 汗 ( 领 格 )61 


编号 


53-51-144 


参考 词义 


可 汗 98 


53-51-154 


53-51-154-174 


53-51-154-341 


可 汗 ( 领 格 ) 


可 汗 110 


副 29-15 


даа 


53-51-174 


53-51-289 


НВ 5-2 8 36-14 #1 13-39 8] 37-25 皇 4-8 奴 3-6 奴 3-13 


VF 57-28 #5 36-19 1 3-2 5/, 9-15 


НИЯ 11.17.32 
Ж/Е p| 思 / 兽 кї 
48,114 


可 汗 们 57 


可 汗 ( 领 格 )108 


Ӛ3-21-289-2339 


53-89-119-339 


25 3-14 3 18-18 


# 20-40 


је 
53-98 


№ 14-27 % 33-18 


(8 44-51 


53-98-131-152 


|Ң 16-2 


53-98-144 


53-98-222 


Ж 12-9 


6 50-72 


53-98-261-90- 
152 


1222-12 


53-98-372-152 


53-99-51-290 


Ж 51-19 


仲 41-43 


道 17-30 尚 29-32 


仁 16-27 


79 


续 表 


ҚҰ 110 
АБ 143 
КЕЛЕ 175 


36 7-37 59 11-19 # 10-17 


ЖЗ 
53-151-189 


ЖЖ 53-174-339-140 | #2 8-22 


Н 
q 
汉 阿 171 


53-189 
ща 53-189-11 % 15-27 


жі 5-30 jH 29-42 Ж 7-23 ІҢ 4-13 ї 7-58 ЗЕ 83 


в 
Жж 


Я,18-17 


5. 


М 15-14 25 5-6 


高 7-8 |4 6-42 


53-196-356 


53-295-11 


53-311-222 


53-312-261-144 | Ж 19-27 


53-320-144 fh 11-44 


53-320-261-51- 
122 


19 43-19 м 13-30 


жж 54-54-333 


т 


же 55-244-341 


4226-21 Ж 11-34 #& 21-29 


Ж 16-4 


Ж 7-7 в 1-5 8 4-20 


VF 15-48 28-26 18-9 Ж 18-33 Ж 41-24 3-37##125-12128- 
32 4 21-4 ІҢ 24-28 |4 20-10 |4 30-24 }8 13-5 


X( 领 格 ) 103 
8-10 博 19-7 博 22-7 
博 Ы 博 滑 ( 领 格 )161 


兴 18-2 兴 34-17 道 7-1 道 18-15 许 39-17 许 53-13 仲 33-21 仲 
41-4 1447-31 2525-25-32 Ж 22-22 % 3-33 2415-5 梁 22-21 | 157 
清 19-37 清 22-45 їй 25-4 清 30-23 


57-220-140 2517-26 
57-220-205 


m 


57-220-341 (518-1534 28-7 ў 25-25 в! 
57-229-349 4= 15-1 


57-252-107 Ж 17-9 Ж 17-23 Ж 18-5 М 18-15 Ж 19-13 


ши 


千金 109 
小 姐 141 


_[- 


57-252-222-247 | ЖІ 13-12 淑女 105 


57-252-262 Ж 22-2 % 23-34 小 姐 158 


57-261-90-185 | % 21-12 


57-304 #1 26-18 
58 


=] 
Ж 32-64 #5 50-16 5/, 22-23 = 
9– 


#/7% 5 16,17,32 
Җ 1-17 3 8-47 % 51-71 Ж 27-23 Ж 29-22 Ж 33-20 %5-104,9- |— 
2238 21-42 їй 23-9 词尾 表 领 格 附加 成 


分 172 


59-76-162-222 | #&20-7 


| 


Ұр 42—35 VF 48-32 k 15-20 % 36-14 В] 18-2 14 31-23 3 28-9 


81 


编号 


59-169-20-339 


Ж 30-40 


参考 词义 


59-169-179 


35 46-24 В] 13-41 


59-169-189-290 


8-48 


59-169-205 


=== 


奴 10-14 


59-169-217 


Ж 27-26 


59-169-222 


"| 26-33 梁 22-5 


59-169-222-341 


Р 5-16 2 18-41 
Е 


59-169-355 


ЙЕ 53-6 


59-197-217 


{{ 6-55 % 5-41 


= = 


я: 26-26 8 9-27 Ж 23-16 


59-246- 152 


< 17-20 


59-246- 154 


44 38-18 


59-246-179 


4 9-19 $ 37-4 38 14-1 Ж 13-16 ЙІ 16-21 ЙІ 17-25 2128-21 М 7- 


幼 (向 位 格 )156 


59-246-179-151 


59-246-205 


59-246-205-151 


9-24 


ја 


82 


59-246-217 


ІҢ 25-11 1830-33 48 15-12 Ж 15-16 


幼 (向 位 格 )143 


59-246-222 


12 16-30 图 22-13 


59-246-222-341 


59-246-273 


59-246-311-222- 
144 


ЭЦ 17-50 #1 21-22 


幼 / 小 160 


令 16-3 令 16-11 


抹 里 ( 领 格 ) 106 
牛 群 145 


尚 18-26 


Е 1. ШЕЕ Е И 


59-311-105 


59-399 


60-33-205 


47 39-15 


副 51-29 


(8 5-46 


— жәнен 


60—97 
60-140 


| 


VF 54-38 
ІН 35-4 ® 16-17 仲 9-30 18 26-31 


地 位 107 


60-162 


(8 4-12 仲 4-26 


60-244-205 


В 31-28 


60-244-288 


(8 6-50 


括 十 钵 75 
易 斯 本 156 


60-247 


|Ң 23-4 


60-254 


60-254-51-122 


博 29-8 
1. . 


ІН 6-16 


60-254-51-189- 
290-341 


博 39-15 


60-261-51-122 


60-341 


4 17-11 


1120-2538 21-30 = 8-7 [# 21-8 | 29-6 


24 15-26 3435-11 { 8-8 jË 10-618 22-14 4 27-6 Е 40-19 32 68- 
36 75 70-52 ях 33-14 11-5 |Ң 11-39 副 3-29 #1 29-10 皇 8-13 皇 
19-5 Ж 14-4 2130-12 2131-18 5 43-20 # 5-51 4. 15-31 4426-41 
Їй 33-12%; 12-17% 34-1 


№ 24-14 № 34-10 17 22-7 15 29-13 { 31-13 м 13-7 + 27-9 Ур 
55-23 9-8 44 38-9 7: 66-17 26 67-76 #5 68-21 јн 40-12 8] 23-5 
BL 12-21 Ж 24-15 3 4-1 $ 16-7 #1 14-6 2 20-10 


ТЕЗЕ 182 


83 


61-33-140 


61-33-205 


Ұр 40-24 Ур 55-21 % 36-10 % 59-34 


61-140-140 


ЙЕ 61-18 


4 14-19 #5 33-17 52 15-8 ЙІ 11-30 #1 12-2 2129-31 % 20-16 4 
31-17 


8, 22-32 图 25-17 


“”% 


61-140-244 


61-144 


61-162 


61-205 


61-205-339 


61-222 


61-222-341 


‚= 


2558-26 


тт 23-27 Vr 14-17 1] 30-4 #& 11-7 
Ж 25-28 5229-17 


#15-1 


续 表 


参考 词义 


地 位 116 


早晨 / 朝 ( 领 格 ) 192, 


194 


Җ 51-70% 28-23 


НК 98 


JH 33-12 


故 11-30 


84 


61-244-51-123 


61-244-51-189- 
290 


ЗЕ 30-1 F 61-9 % 67-12 % 66-65 5Д 10-11 54 10-20 5/, 25-17 #1 
24-2 2125-7 $1 28-27 5 22-21 5 24-17 奴 32-23 38 28-25 4 20- 
40 # 19-21 


8] 27-26 


ЙІ 19-29 


61-244-51-290 


61-244-104-84 


61-244-131-152- 
254 


РАЗ 151 
何 斯 罕 173 


清 14-34 


Ж 


词 目 编号 参考 词义 
е 61-244- 140 ЙЕ 55-33 许 56-12 弘 25-6 
тр 61-244- 144 & 14-25 Ұр 40-29 
= J: 

村 全 61-244-205 1 19-19 Ж 23-32 Ж 18-18 

61-244-261-112- 

清 15-21 
361-205 ыды 


61-244-261-151 


Ж 67-21 Ж 22-9 


Те 


61-244-288 


先 34-30 


| 


| 


61-244-311-222 


Ж 9-13 


3 4 45 14 +4 кщ 
жы жы Жы ж» 1 Шы ум Ж 


61-244-339 1227-12 #5 59-71 
Г, 
61-244-341 (41-49 8] 33-13 地 位 116 
由- 
61-244-348 EF 27-15 
ШЕР Е 
ЫЛ (61-254 # 10-5 Ж 131 


Жаа 


61-254-51-81 


26 43-30 


144 


61- 254 – 51 98 – 


18 3-52 


151 


61-254-51-98- 


— 


先 68-33 梁 12-47 


ЖЕ 84 


61-254-51-122 


兴 28-10 仁 13-11 道 24-3 令 15-23 fh 42-20 59-35 35 12-14 # 
24-32 先 32-43 先 66-19 5-5 Ж 17-3 


Я 32 


置 / 任 除 88 
ЖЕН 193 


81 


61-254-51-189- 


故 6-23 


— 


85 


编号 
66—140 


续 表 


许 40-38 


66—154 


Ў 3-24 


ІМ 66-19 #1-4 
+% С |66-203 Г 30-22 
Ағ 66-222-144 20-8 


~ 66-246-97 % 25-20 
р? 66-254-348 先 19-51 
== 

土 水 

66-261-112-144 58-7 
ЕЗЕ А 
см @* 
ЖА чй 261-112-244 先 36-30 
+ 
dah | е. 
А Г" 112-261 Ж 28—49 
д-- | 
3% 66-261-112-361 | ІН 27-18 


66-261-349-244- 
80 


Ф 66-261-222 副 43-10 
+ “s |= т 

< % 66-261-340-152- 
7 3 254 26 28-14 

гай ма 
+» 命名 140 
66-261-349-20 | 令 4-9 先 53-21 迪 5-40 烈 2-22 
xñ аза 被 命名 160 
= ша 


许 22-25 


66-261-349-261- 


8, 11-3 


88 


> 222 
к | 
3% 66-261-349-341 | E| 3-7 3-25 4-21 7 2-13 4,2-8 |4 31-22 


66-261-349-361 


a 


ЗН 17-29 


66-348-251 


жа 


Ж 4-11 Ж 16-18 # 3-14 ў 2-44 $Ë 3-2 ї 4-35 


№ 23-4 2129-15 
副 45-22 Ж 16-10 Ж 4-18 М 11-2 


3% 7-18 3% 34-74: 17-9 {7 18-9 iF 43—35 Ур 46-29 E: 5-36 = 7-20 
21 30-26 


рни 140 


迪 24-31 


66-349-254 


66-366-172-152 


66-999-341 % 12-18 


Ж 32-73 


3-17 55 65-60 59-1 Ж 5-5 14 28-13 


67 


ЗН 33-1 


67-41-144 


ЗН 22-28 #5 19-45 5; 21-33 ЖЕ 44-10 5 54-14 #5 54-60 % 55-9 = 
7-19 1 10-3 Ж 41-4 & 20-26 2 8-22 В 25-13 |4 32-3 


67-41-179 


67-41-205 


先 56-71 я: 22-32 


#1 13-49 5 29-67 #5 68-5 8 12-22 8] 22-27 8] 31-6  18-23 М 
37-17 


89 


ІҢ 13-20 


3431-11 15 12-5 4 5-12 5-9-25 4 18-2 > 19-9 Ур 38-11 9-27 
М 13-16 (+ 32-25 44 34-20 (44-5 # 9-25 #5 11-32 35 13-59 Ж 
47-21 = 47-30 55 55-32 96 55-54 75 55-66 75 69-6 5 16-11 宗 26- 
19 5 33-2 |8 7-3 №8 23-55 18. 31-7 № 36-27 |9 40-19 Ж 21-14 Ж 
28-13 Ж 31-23 Ж 33-13 Ж 35-13 Ж 41-2034 26-134 26-343 32- 
31 84 4-26 5], 11-23 Д 13-18 5/, 14-21 84 15-184 15-27 5Д 16-11 
8/ 16-22 5/, 16-30 5Д 17-19 8Д 18-4 5/, 18-15 5Д 18-30 5/, 19-14 9 | 22 89,98 
19-26 5/, 20-3 | 13-1 8] 15-10 5 23-23 8] 50-10 =: 23-12 Ж 5-30 | 享年 /年 66 
#& 15-26 20-20 #& 25-22% 10-4 #9 20-37 Я 6-40 #1 7-16 Z| 9- | 84.94 

671 11-29 #1 15-12 #1 16-8 Я 16-26 #1 16-45 #1 17-22 #1 18-13 | 当 / 正 105,109 
Ж 18—41 #1 19-14 # 19-21 7 19-33 #1 21-13 2121-36 #4 27-9 奴 
20-22 4 20-31% 26-11 10 27-6 М 39-7 М 46-3 14 14-2 И 15-23 
Е 16-15 И 24-5 2 6-15 % 15-6 # 18-6 #2 20-9 22-1 4, 6-35 
А. 8-37 #L 10-2 #L 10-12 #L 14-13 А, 14-19 4), 15-14 4, 15-28 Я, 
15-33 4, 16-1 4, 16–15 4, 16-23 14 18-29 8 25-5 ўў 26-40 清 27- 
24 95 32-15 } 17-3 |4 23-23 #5 27-13 nF 3-6 1 3-8 


1 31-30 


67-97-112-20 ІН 13-6 ® 13-10 


ўж аж 


67-97-112-244 | {147-15 


| 


67-97-112-341 ІН 18-35 #5 59-63 55 15-14 


жж 


> 
ж 
£ 
* 
+ 
ж 
> 


ж 


67-97-144 弘 10-14 


ы 


67-97-171-152 | # 8-8 


| 


(47-21 fh 31-23 #25-37 Ж 28-2 Ж 37-14 4 38-18 Ж 9-20 44 | 22 103 


-97-205 
жад aww 12-38 #6 16-3 % 19-6 时 (向 位 格 )156 


ИА 84 
3⁄4 158 
欧 里 本 171 
ет 160 


67-97288 № 17-3 Я: 54-24 #1 17-32 85 12-9 4 8-26 


6797-311-162 | № 31-18 


67-97-311-222 | 410-1 55 6-2 5/ 28-6 


90 


= 
ш 


参考 词义 


+ 
ж 


67-97-339 jË 33-6 


ж 
аж Ж 


67-97-349-20 № 6-6 #& 7-36 


67-97-349-109- 
162 故 6-15 


67-97-349-144 | jH 22-14 


| 


67-97-349-244 | Я 11-2 


67-97-349-341 ІН 12-26 #5 20-20 35 5-22 Ж 24-30 #1 7-28 


67-97-349-361 1225-22 5 15-24 


| 


67-97-372-152 | Я: 23-63 


67-98-131-999- 


А 27-1 
205 L 


67-100-205-339 | Ж! 19-19 


67-131-153 ях 9-26 Ж 24-15 


67-140 8-4 


5% 
ж% 
本 
+ 
21 
++ 
发 个 
+ 
Жх 
+% 
5 
+ 
ха 
55 
АП 
Ж 
34 
3 
ЕЗ? 
% 


67-144-152 % 20-24 


67-144-252-236 | 4445-10 


67-151 № 8-16 iF 41-19 


67-152 副 38—23 Ж 16-10 


67-152-11 је] 15-23 


67-152-144 


91 


5%) 
67-152-261-334 | кї 23-21 
А 


67-172-222-144 


67-172-222-339 


67-189-123 


67-222-144 


VF 49-45 Ж 17-24 5222-29 皇 3-8 Ж 3-6 


É 3-14 3-26 4-18 5-9 7-14 9-124,9-1%,14-25Я, 
16-30 4,17-5 欧 妮 


БЕН, 


Ж 22-14 № 35-4 


67-222 


£t 24-3 VF 54-20 Ё 1-15 (1 17-5 #5 35-18 % 36-56 25 56-43 先 


67-42 % 67-58 |8 34-61% 34-14 Ж 34-1 Р 18-8 їй 5-26 25-16 |2069 


160,163 


故 / 因 此 68 


ща 


171 
181 


67-222-179-385 


Ж 36-61 


67-222-341 


Е 6-30 iF 14-5 iF 55-3 442-21 48 5-6 11 24-5 44 27-58 |) 28-35 
44 38-51 {р 42-41 25 9-18 Ж 16-61 3 66-64 #5 67-6 1 29-13 $ 
35-23 迪 14-4 39 14-20 8Д 10-10 8Д 22-16 5/, 24-23 Е] 13-45 副 26- 
15 副 29-4 71 8-1 21 10-13 #1 24-8 Ж] 24-34 Ж} 9-13 М 10-27 Ж 
28-7 5 36-8 4221-11 4,9-39 |4 8-28 


ШЕК 


8 


67-236-112-341 


67-236-349-361 


VF 38-16 5/ 23-6 


92 


67-236-361 


151-11 


67-261—51-90- 


— 


67-261-51-123 


续 表 


参考 词义 


仲 30-29 


| 


ІН 24-25 先 66-41 


Вж h | 
+» ии № 17-6 
+ 


67-262 


14 10-13 iF 26-30 } 39-7 fh 12-51 fh 47-38 #5 7-6 А: 7-35 == 18- 
15 8 37-5 в 17-10% 7-6 Я 16-29 #1 18-44 {3-20 щ9-18 图 3- 
164, 15-36 #L 16-4 4, 16-18 4 10-1 |9 23-26 84 12-13 #6 19-13 


67-272 


А мә 
ЖИТО 110, 111, 


156,182 


ЕЛИ 151,155 


[453-9 Ф 6-29 47-и 


РЕН 


67 – 280 - 236 – 


254-311-222 210-55 


67-311-151 


Е 41-5 


67-334 


үке 
% 19-26 


67-334-222-339 


#1 3-3 #1 4-22 
| 


67-335-84 


许 44-39 


67-339 


_| № 8-19 


67-341 


VF 13-38 Ур 29-23 БД 11-13 


Ж Т 
аж 67-344-311-356 | 8] 34-16 
5 67-348 海 5-29 迪 3-27 34 22-113 32-15 Z| 22-4 4 5-17 
= = 
67-361 24-2 


67-361-205 


Ж 24-1 


67-361-341 


%% 24-8 


67-366 


ен 
兴 3-6 兴 3-26 仁 19-11 道 6-7 道 7-16 道 32-5 宣 26-27 许 18-42 
仲 7-14 先 56-72 先 59-43 博 7-7 迪 16-35 jH 39-34 弘 25-8 皇 5-1 
皇 12-29 EL 21-6 宋 22-11 Ж 18-5 #& 24-16 烈 25—18 烈 32-37 Ў 
22-39 尚 5-22 尚 29-9 鱼 工 -2 


25 105,112 


93 


=i 


编号 но 


ІҢ 7-35 jË 23-24 jË 27-30 jË 31-16 仲 29-3 44 37-18 (4 38-39 75 
67-366-112-20 | 60-46 25 68-35 5: 8-18 1811-1018 12-14 54 29-14 # 25-3 24 25- 
271430-1 4, 21–34 4,26-18 4, 29-2 78 15-25 % 13-22 __| 


ы 1225 


67-366-112-80 | {138-7 


ят 


67-366-112-109 | 15 26-23 


жи жы) њу 
ин &и | 2 с 


67-366-112-261 | 1817-33 


те 


67-366-112-341 | ІҢ 34-9 4 16-38 


67-366-112-361 | +: 44-14 


67-366-112-361- 


341 {{ 40-15 44 40-34 


| 


67-366-140 jË 29-12 VF 60-7 25 30-3 


一 一 一 


67-366-222 Ж 19-11 


67-366-241-41 {—;15=2, 


р 9-32 |8 15-29 5/, 14-5 #1 36-20 5-23 ї 2-32 їй 10-53 尚 盖 
1-1 |4 1-3 № 17-7 М 24-45 % 15-29 


ЕТ: 
%% 
x 
+* 
Ж 
+ 
# 


Фу 
жн 


67-366-334 


— 


67-366-334-140 | + 8-10 25 63-44 іН 36-9 5: 23-8 |4 17-18 


ШІ ІҢ 19-33 5-19-18 iF 21-30 iF 40-27 1% 9-20 Ж 25-6 54 11-4 В] 
67-366-349-20 | 30-8 31-31 Ж 15-6 Ж 15-6 44 6-26 1425-1014 34-7 #Х 44-12 
Зе 13-14 % 20-28 4,20-5 ў 17-5 № 9-6 № 28-4 12-27 


"У 


67-366-349-76 | №23-27 


67-366-349-144 | 兴 21-18 许 7-6 


ж жи жи жи = И 
и жи Ен зи МУ + 


67-366-349-341 


94 


=i 
Im 


编号 


67-366-349-348 | 永 41-10 副 32-9 副 33-23 
г 67-372-152 ҰР 63-8 
十 = 一 
£ 67-999-349-261- 
26-5 
` 334 | 26 26-57 
ны 68-189-11 4 7-16 
№ 7-23 1 2-19 ЇЙ 10-23 jË 17-25 34 20-1938 27-17 ЈИ 36-24 тї 
2-23 13-20 її 30-1 4 13-9 у: 40-15 ЙБ 5-22 4 40-39 #6 1-28 
Ж 57-39 #6 57-51 #6 58-15 #5 58-29 先 62-47 № 10-2 Ж 28-19 8 
ЖА, (68-334 2-11 4 36-19 }й 38-15 3Ш 41-11 54 10-6 54 19-11 5-10 | 6-7 


— 


#1 14-1 8] 22-10 皇 2-32 皇 7-11 8 11-4 8 17-20 Ж 2-32 Ж 24- 
1228-1088 22-40 #19-43 [4 14-19 58 24-74,19-3 98-4 86 2- 


| 12 


68-334-140 


仁 32-4 弘 16-16 弘 32-1 皇 3-9 宋 3-7 纪 1-21 % 27-20 


68-334-151 


= 


Ж 21-9 


68-334-162 


4 23-11 6-60 


68-334-179 


ЗН 29-32 


68-334-205 


== 


Ж 67-48 % 67-50 521-163 3-43 8, 17-2 副 17-31 Ж 17-27 М 6- 
9$ 22-21 


68-334-205-339 


— 


先 68-61 


< 6-12 Ур 16-31 iF 23-6 Ур 29-14 Е 36-6 Е 37-20 Ж 13-51 先 


68-334-254 
Х 23-9 Ж 24-49 % 25-23 № 10-22 14 8-49 
Ял. 
ЖЖ — 58-334-254-140 | 梁 1-6 


68-334-341 


69 


— 


8) 9-17 #\ 7-35 


ІҢ МІ-2 


| 许 6-24 


先 11-6 


95 


编号 


69-33-348 24 33-24 


69-41-20-261- 


13- = 
ме Бе | 13-22 |8 14-9 


VF 18-38 Ур 24-39 Ур 60-3 1822-10 #6 10-63 先 17-20 海 7-3 18 赐 133 
14-11 Ж 16-24 Ж 19-25 4 22-9 


许 54-24 


% 15-42 


8 11-29 #5 46-29 | 16-49 


69-109- 162 


69-115-335-84 | 副 44-24 


69-131 19 20-9 # 15-9 # 27-3 


А 
ж 


69-131-97 ІН 27-7 16-35 


ж 


Ж 


69-131-152 5567-33 22: 30-19 


69-131-152-140 | 2 26-13 Ж 21-23 #1 27-1 [4 18-22 #|, 24-1 ў 27-15 |4 27-1 


> 
2 


Ж 
加 


先 32-52 #& 9-24 #6 12-21 


69-144-66-339 | Ж 29-30 


69-144-76 ің 24-43 4 25-38 


69-144-76-205 图 4-8 


丽 克 珠 / 烈 束 109 


17-22 迪 30-42 ЖЫ 
м ре 里 术 / 丽 术 里 176 


69-162-261-334 | |4 31-19 


69-168 Ур 57-2 fh 45-6 


69-169 |Ң 12-39 1% 28-31 $ 33-26 


96 


=í 


续 表 


参考 词义 


+ 
хх 69-172-99 博 13-34 
5 
- "T 
ХА 69-172-100 В 15-20 |Ң 15-33 18. 21-15 


ДА 69-172-361 #8 14-13 

Е | 

АЙ 69-180-144 М 16-1 

~» © [69-189 Ес 52-25 ГЕ 

去 午 | 

"№ 69-195-261 М 20-41 
„э 

ДЕ 69-197-205 № 29-26 

ЖЖ 6-22 їй 9-26 

яр 69-224-339 ИЕ 45-7 

ЖАК 69-236 та % 12-24 

ЖЖ 69-244 $ 32-17 


69-261-51-189- 
98 


| 


fh 25-10 4 33-36 


= 69-244-80 #9-40 

x Ш | 
*+ 
гу 69-244-311 31-12 

# 博 
22 69-244-311-140 47-6 
35 ” 
+ | 
АЖ 69-254-189-290 | 4820-16 
为 出 | 
жж 
72 69-261-51-122 17-35 Д 25-24 
++ еген 

— 
+ 
ж 69-261-51-123 | 先 34-71 
ле ле 

ж 
=» 

三 
ж 
ФА 

出 


69-261-51-189- 
290 


博 12-27 


97 


69-261-90-152 


69-261-144 


69-261-151 


Я 25-10 


VF 46-34 iF 56-16 2223-10 7224-50 #5 39-22 5 66-29 | 21-9 sÁ. 
15-22 5-31 |4 3-33 |4 4-14 |4 4-34 |4 5-7 


Ур 14-36 


69-261-151-11 


н 23-23 |8 45-22 


69-261-162 


69-261-222 


梁 17-23 


1223-10 4 8-12 Ур 43-3 1425-16 % 16-69 34 32-40 #1 13-18 #5 
5-15 


69-261-222-341 


69-288-151 


9 15-11 


69-289 


69-320-90-262 


98 


69-348-162 


17 23-4 { 24-23 < 9-18 > 14-11 > 15-22 Ў 6-36 Ур 28-8 Тр 29- 
ТИ: 34-8 Ур 43-12 44 3-51 (0 4-9 (0 5-11 41 8-23 44 9-4 44 13-58 
48 14-21 14 15-6 (17-33 | 44-22 3 2-19 3 3-17 26 3-59 先 4- 
15 2510-29 5 20-9 Ж 21-25 5 23-47 % 25-50 4: 28-12 5 32-8 
236 33-27 539-49 542-40 5 43-53 % 43-61 35 44-41 % 45-36 75 
49-59 2550-26 75 51-76 26 53-61 554-7 32 59-15 2562-24 先 63- 
68 5: 6-18 % 14-12 я: 15-13 18 13-24 1% 14-39 | 15-22 | 18-29 
1 19-36 18 22-36 1% 23-39 |8 25-34 8 27-25 1% 30-10 1% 35-19 1% 
38-814 5-41 ІН 22-37 }Ш 24-103 25-33 34 30-12 ји 32-11 В] 14-4 
副 36-26 皇 19-10 S: 19-18 Ж 9-10 № 9-20 Ж 3-36 £? 17-19 7 8- 
11 719-3 21 25-36 2127-14 4 13-29 5 40-18 5 44-6 | 25-24 Ж 
3-4 Е 24-3 2210-23 4,8-27 4, 16-37 ў 9-3 ў 25-26 |4 19-28 # 
17-12 


Ж 10-10 4 5-4 4 12-24 Е 32-10 % 18-7 % 18-13 Ж 26-19 = 
33-12 5 50-64 7253-66 ях 17-11 я: 18-5 | 14-24 1% 30-21 Ж 20- 
811, 8—23 副 18-124 6-10 35 22-8 |4 14-23 14 18-21 


Ж/ЯНВ 153 
御 131 
ЈА 147 


ЙЕ 19-26 & 22-34 


编号 


69-349-20 


续 表 


参考 词义 


9557-69 


-- 


69-356-107 


智 16-46 


69-356-341 


Я 13-10 


69-356-361 


ІҢ 28-22 
T 


№ 13—9 Е 21-19 Ш 17-19 #5 19-37 Я 32-68 5 45-53 Ж 22-11 迪 


69-361 я 
*% ¿ 33-17 9-3 Ж 19-6 2 9-48 ў 25-2 |4 20-1 
з 69-361-140 м 27-19 (30-8 


| 


磨 / 获 得 153 
御 157 


69-372-337-140 


Ж 68-10 


去 口 (69-99 [430-21 | 
ЖЕ 70-50 _| 5515-19 
- 
ЖЗ жалы. Е к Р УА за 
«а в ЇЙ 2-23 ® 2-27 М 11-5 fB 27-10 14 23-6 № 37-123 18-13 52 | 武 4 


1-3 |4 1-5 |4 14-49 # 6-9 


70-131-273 


Ж 3-18 


ши > 


70-273 


Ж 3-17 
УВЫ К 


道 盖 5-1 1926 6-24 1-5 34 1–10 38 5-7 2 4-2 宣 1-7 АХ 16-26 


71 


< 23-10 УЕ 2-8 Ўр 2-12 Ур 5-28 Ур 22-27 Ур 24-23 } 36-12 j 38- 
5 W: 40-2 Ур 45-38 Ж 18-30 Ир 5-16 仲 盖 2-3 仲 2-2 仲 2-19 仲 3- 
47 44 5-61 (6 6-28 (21-54 fh 22-24 fh 22-39 #h 22-50 (8 23-20 
(23-28 {4 23-38 fh 23-44 ( 24-34 (1 30-27 (4 34-51 {146-12 5 
2-52 先 2-58 35 4-45 3 5-62 Җ 6-27 % 8-42 3 8-52 3: 13-58 先 
15-49 #5 19-2 #5 19-62 3 26-25 9: 26-59 #527-34 #: 27-56 Я: 28- 
23 7: 29-20 #5 30-50 2: 37-40 #1 38-78 #5 41-1 # 42-69 #: 49-52 
Җ 53-72 #6 54-51 % 57-14 35 61-72 #6 62-19 Ж 63-33 # 66-7 = 
2-2 2% 3-16 2 3-24 я: 6-10 5 10-12 5 10-15 5 10-21 == 19-18 
25 20-24 25 29-6 Ж 20-29 Ж 21-21 Ж 21-24 Ж 32-273 12-36 38 
22-23 8 2-12 4), 6-12 8] 8-16 8] 11-4 8] 11-11 8] 13-25 8] 14-19 
Ж 4-23 Ж 4-34 Ж 5-5 Ж 10-19 # 5-38 3 5-43 4 6-36 4 8-9 4 
10-35 # 11-2 #13-12 #13-36 Z| 4-21 #1 7-8 Z| 9-21 #1 9-27 Zl 
21-18 4 5-12 5 6-10 #5 3-23 №5 6-7 š 11-16 62-11 3-20 4 
4-32 % 2-2 ў 3-10 % 3-20 # 3-43 8 4-12 #2 4-33 4-50 № 5— 
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73-33-51-123 


78-33-5339 
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+ 104 
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ІШ 
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VF 57-7 (83-17 


上 一 
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86 


ІН 14-1 54 14-27 5], 32-9 Ж 7-29 #1 1-16 Z| 9-33 4, 1–19 14 17-5 


75 61,185 


VF 15-10 F 17-34 Ур 24-11 ЎР 25-6 ВБ 5-25 % 14-8 520-39 Ж 
21-20 25 22-57 2527-64 7559-55 Ж 15-9 38 16-14 38 18-333 23- 
34 11] 25-2 图 9-20 #L 4-35 4,8-22 4, 11-25 


— + 


ШИЯ 32 
词尾 表 静 词类 附加 
成 分 32 


许 47-40 博 3-33 博 5-19 博 10-13 博 11-24 博 14-50 博 16-17 博 
16-33 |% 17-23 博 23-17 博 24-20 博 25-25 博 31-10 博 34-29 博 
37-16 博 38-25 博 43-16 博 44-5 副 19-11 尚 23-40 


知 108 
镇 103 .104 


111 


编号 


| 出 Ж 


续 表 


я 参考 词义 


87-33-288 


ІҢ 24-22 #5 36-49 36 59-29 57: 31-9 Ж 15-22 2128-33 


87-33-311-144 


VF 37-25 В] 17-24 В] 25-5 


|- 
治理 108 


87-33-311-186 


Ұр 41-8 


= 


цис |87-в9-288 А, 29-29 
#8 ва 1 У 4—25 
ЖЖ [so ШЕ ГТ 
#1 (87-161 — Җ 49-62 
47 87-165 к #1 45-6 Ц (Ұ ) 207 
21 5 АИИ ыы ШЕ; 


87-235-311-222 


#1 43-22 


87-254-261-334 


|Ң 28-9 


87-254-288 


Я] 3-26 


87-264 


#1 2-44 |4 11-42 


87-289-179 


4722-14 


87-302-51-122 


1 


% 50-28 


хт 187—305 ы; 6-6 fh 22-20 fh 23-19 523-173 20-25 迪 30-45 4,5-15 政 / 郑 32 
ү 
#[] (87-99 | ж9-5 
88-41 


аа 


112 


88-349-261-222 


89 


89-80-349-361 


参考 词义 


89-90-311 


89-99 


89-99-339 


89-112-20 {{ 29-26 


ш 


89-112-100 9547-1718 15-32 1% 21-14 


89-112-261-51- 
20 18 9-6 


89-112-261-112- 


144 
89-112-261-112- 
341 


宣 17-14 


ЗН 11-10 Ж 54-2 使 协助 156 


89-112-261-112- 


19-22 #5 56-24 
361 首 先 


89-112-261-288 | 2 23-9 


21 


Ы 


па ІН 9-29 


% 


89-112-261-349- 
361 


+ 


89-112-356 


# 17-16 


+® | + 
274 йу За 


ХХ 
x 4 
ЖЩ 30. 31. 32. 61. 
66,115 


89-112-361 jË 24-31 4# 10-39 


№ 
Фу 


89-112-372-152 


113 


编号 


参考 词义 


89-153 48 46-7 


77771 


89-165 8: 17-32 


89-251-244-80 | 8-34 


+ 


89—348 | 220-182 29-24 iË 35-1 #6 31-18 
еске 


89-349 深 14-34 


89-349-20 ЇН 38-38 


“т = 


89-349-162 VF 23-20 УЕ 27-13 


89-349-205 № 31-17 


89-349-261-186 | И: 41-24 


— 


89-349-261-222 | #& 10-28 


Ды | 


89-349-261-349- 


jH 24-18 14-4 
20 18 图 


89-349-261-349- 


У. 9–15 
341 № 


89-349-341 2129-3 А,27-10 


89-349-349-361 | Үр 40-7 


Т” [Р 
89-349-356 


Ё 


13-23 


89-349-361 4-17-71 18-2 7-36 


л 


Ж 30,31,32,61, 
66.115 


114 


= 


VF 56-35 先 56-1 Ж 28-15 


И: 17-7 


| Be 


ТЕ 


у 


= 
ш 


144 


90-76-178-254- 


% 6-18 


90-97-222 


Я 26-24 


290 


90-98-51 – эт 


4 44-23 


90-131-147-205 


| Ж 56-8 


с 2% ыз + а ме 
ча За ж Ба Жу м 


— 


98-151 


= #4-28 


90-148-261-51- 


19 35-6 


= 
а 


一 | 


许 45-9 博 3-25 迪 16-30 迪 16-43 迪 40-9 #6 12-22 韩 23-25 8 
24-17 


за 


90-152-140 


ЗН 3-16 38 22-39 


Ж 
8 
+ 


90-152-254 


一 -一 一 


梁 12-23 


+ 
= | 泡 汇 


90-186-76 


Ж 13-2 


VF 25-31 # 10-23 


90-236-288 


Я,26-10 


1 


90-236-309 


— 


清 22-7 


| 


90-236-311-222 


Ж 19-29 


#1 6-24 图 10-7 


| па 


90-262-144 


115 


90-262-339 


Ж 14-23 34 13-8 


90-315-51-122 


90-337-140 


MX | 90-339 


4, 10-26 |4 12-15 


参考 词义 


иа 90-339-322 


90-344-261-151 
90-350 


90-366-51-40 


Ж 39-41 


90-366-51-189- 
123 


90-366-151-11 


90-366-151-127 


91-131-185 


樟 4-5 


91-152 


Ж 15-18 № 5-21 


十 


91-262 


许 9-36 故 6-13 仲 15-15 先 44-8 


91-363 


91-366-51-122 


ше» 


2 4-57 Ж 4-5 Ж 4-33 Ж 6-51 


4228-13 В] 36-27 


РЕВЕ 176 


РЕЯ 181 


91-366-51-189- 
382 


116 


21 32-34 


яз 


91-366-151 宣 6-16 Ж 17-20 


— 


Ж 25-16 iË 33-28 ІЕ 35-26 5-28-12 5% 24-56 25 37-18 3с 48-53 Ж 
92 56-25 76 60-2 я: 7-32 я: 8—6 55 19-19 я: 33-17 34 25-37 Е] 45-23 
3-6 4 29-3 


№ 2-27 34 5-33 ІН 10-29 # 4-3 # 5-20 її 10-18 # 17-10 4 13- 
20 iF 55-13 #5 13-27 # 22-6 (8 14-7 4# 20-15 4 21-29 (8 23-24 
14 26-33 44 33-10 52-18 36 22-52 % 37-72 36 53-20 3 70-76 = 
10-22%3-11%3-21%7-7 7-15 |% 22-44 1% 28-14 [# 44-11 
Ж 21-6 Ж 23-10 ЖК 28-28 Ж 33-184 8-18 34 11-2 迪 14-29 #1 
29-29 38 37-38 5/, 6-28 5Д 13-9 В] 3-5 8] 13-34 В] 14-38 | 15-38 
#1 37-3 皇 12-17 & 16-9 & 6-5 Ж 17-5 #1 16-44 # 17-36 Я 5-11 
#1 34-3 45-23 М 12-15 М 15-13 М 19-9 М 23-26 М 39-23 М 
42-15 Ë 19-12 22-18 Б 25-9 Я 7-38 № 8-28 ЩЕ 12-33 梁 13-7 
3 17-9 #L 7-29 15 4-41 18 17-36 їй 21-32 ў 31-24 |4 7-5 |4 9-17 
Їй 10-30 |4 21-7 |4 30-11 # 12-8 


92-97-140 Ж 66-42 


~ 
%% 


92-97-261-140 | Ж66-25 


5% 


ха 


92-97-261-144 | Ж 15-39 


+ 
уы 


+ 
ж 


92-97-261-288 | 弘 29-6 烈 28—18 


+ 


过 
я 


92-97-341 宗 9-11 


jË 14-21 jË 16-19 4 18-9 г 14-6 #5 8-67 5 16-42 № 60-18 |Ң 


за прие 26-3 № 35-12 |8 38-2 Б|6-25 1813-15 # 3-10 Ж] 14-8 |4 31-4 


№ 
ғы Ж 


+ 
< 


92-152 博 33-29% 17-10 |4 7-38 


+ 


92-152-140 迪 29-13 


жа 


92-172-262 Ж22-7 


ж 


92-172-341 fh 49-4 


АҒЫ 


92-172-361 2533-31 


5 ай 


Ж 39-16 


117 


编号 出 Ж 参考 词义 
92-236 许 58-25 先 21-47 ій 19-10 副 8-30 高 23-21 高 25-3 图 2-22 


92-236-222 Ж47-1 


92-366-144 梁 24-28 


93 18 9-19 ШХМ-2 
НЕ и 


š 
Яй s wë ла 2 


+ + 
Я = < 


93-97-245-80 #5-15 


93-97-288 747-3 
«са 
94 18 11-26 № 18-6 BJ 51-1 


# 
№ 


94-356-222 18 33-9 


95 24 19-4 


+ 


95-92-261 24 4-2 


Ен 


95-197-235 ің 14-19 


Ж 
女 
хх 
小 
ж 
化 


95-254 Ч |Ң 14-20 


95-273 (219-9 


氏族 ( 领 格 )181 


96—339 11-20 # 3-10 # 5-10 4, 2-13 
Ж = 8 н 中 心 /河流 / 府 175 


-- 


96-339-18 先 64-46 


==" 
96-339 140 № 17-24 


97 (31-218 26-10 #5 46-3 36 50-69 36 51-5 Ў 12-3 |8 9-12 в 7-16 


9790-262-100 | ® 15-11 


97-90-262-361 ІН 16-13 


97-292. 梁 20-25 


jË 34-26 + 15-12 4427-59 44 29-22 #5 5-32 #5 63-30% 24-4 Ж 
24-91 31-221% 33-15 Ж 40-15 5/, 11-33 5/, 14-7 8] 26-16 8] 28- 
25 2% 25-25 51 19-24 2122-1 Р 7-23 % 16-11 189-3218 16-20 


ІНІҢ 141,154 
嫁 181 


118 


Жж 
出 Ж 参考 词义 


97-131-236 (8 29-29 5 4-37 Ж 23-18 尚 26-13 媳妇 们 138 


97-131-273 № 13-13 34 25-6 fh 4-8 (29-51 Ж 13-7 


97-140 < 20-6 


97-189 % 23-2 


97-205-339 3 28-4 


97-229 VF 28-2 


97-244-341 44 34-30 


97-254-361 № 29-14 


97-261 № 27-16 4 44-20 5% 17-12 5/, 30-3 #4 28-1 М 7-28 


97-261-112-20 | {136-16 


97 - 261 - 340 -| „ 
162-131 


97-261-372-152 


97-302-51-122 | %47-68 


97-327-314 М 14-2 


< 26-2 34 7-37 8] 38-14 |4 26-40 5% 28-18 


97-339-236-334- 


341 М 31-20 


97-341 ІҢ 16-9 


97-348 


2125-21 
| 一 一 一 一 


97-349 许 24-8 
са ш 


97-356-261-112- 


20 ІҢ 13-22 


119 


Ж 
ш 


编号 
тые | 
97-356-261-112- 


ІН 29-1 


et 


海 2-2 


兴 14-20 兴 24-8 海 6-31 永 15-1 副 51-6 


98-51-189-361 А 16-29 


98-90-97-341 (8 15-23 


98-90-152 үм 12-24 |4 19-8 


98-97 Я 19-24 


98-115-335-73 | %50-24 


98-130-80 % 24-7 


98-131-152 Ж 60-72 ін 22-16 ji 34-29 图 17-25 图 24-27 


98-131-152-254 | 皇 10-17 


98-131-153 jM 18-19 iË 22-35 44 47-2 5 23-2 


98-131-153-140 | 47-37 


98-131-337-140 | 1428-28 


98-131-366 副 51-40 


98-131-366-339 | fh 16-32 


98-140-171-205- 
е Ен 迪 10-41 


4 26-8 5 22-27 == 27-6 Ж 30-15 84 27-11 8] 21-10 Ж 22-4 ИІ 
27-27 清 27-23 


Ф 
жж 
X. 
交口 
% 
* 
ял» 
+" 
жж 
*# 
% 
* 
方 达 
15 
57 
Ж 
ТА 
% 
та 
ях 
та 
39 
за 
юж 
ТА 
40% 
Та 
ра 
за 
平 关 
关 
%% 


120 


98-151-105-152 


98-160-11 


98-160-11-140 


98-160-11-254 


98-161-356-290 | % 17-21 


98-162-140 


95 13-24 


98-169 


许 44-10 |8 18-41 


-| 
98-169-217-339 


Е|51-19 


98-189 


98-189-98 


44 44-3 


副 17-33 


98-189-123 


ЗН 12-12 iË 30-24 (+ 7-7 44 29-6 4: 36-39 2557-52 2558-17 55 9- 


18 jk 28-20 19 38-14 # 27-8 图 14-22 Е 23-4 ў 8-6 ў 16-19 М 


30-14 #6 20-14 


98-189-290 


Ж 24-25 в 14-12 $: 24-31 fh 6-4 44 10-32 fh 18-19 35 18-24 Ж 
32-54 25 14-13 1% 10-7 弘 14-10 Е] 26-23 Ж 17-3 #& 10-22 


шы 


98-189-290-341 


98-189-382 


К 


ІН 22-8 


Ж 45-73 2555-59 |4 31-28 


98-194 


44 20-17 4 20-57 4# 21-15 


98-205 


清 27-25 


98-222-341 


98-222 %8-23 
= "s= „мый 


% 24-30 


98-234-186-322 


48 22-29 


121 


参考 词义 


兴 13-20 


仲 43-52 仲 47-12 先 39-30 博 46-20 


98-246-222 1 {-. 31-12 # 21-16 # 27-23 


98-246-262 


Ж 12-23 


98-254-80 | ұр 44-4 


98-254-131-152 


Ў 21-15 


98—257 № 33-16 


98-259-51-122 


Ж 14-26 


98-259-131-153 | 1438-36 


98-261-51-189- 
98 


(8 41-45 


98-261-51-189- 
123 


5225-15 图 17-11 %%20-35 


98-261-51-189- 
290 


98-261-90-152 


18 46-22 


Ж 21-65 #5 22-24 % 51-77 % 60-62 35-32 2% 11-38 %26-2 Ж 
26-4 Җ 25-26 


98-261-90-153 


fh 15-52 8 43-48 2123-24 


98-261-90-337 


Ж 21-23 


98-261-144 


2410-13 54 20-15 


122, 


98-261-151 


4 7-31 1% 37-1 fB 41-11 仲 46-3 韩 27-10 


98-261-151-11 


fh 40-44 22 26-25 ї 27-7 


续 表 


98-261-151-341 


98-261-162 


ЗН 17-27 #1 5-26 #1 16-2 А|, 13-24 


奴 22-20 


98-261-372-152 


ің 22-2 


98-309-341 


2542-62 


12 


98-339 


| 13-8 (4 24-49 44 25-21 36 4-24 #5 45-13 Ж 31-234 39-7 # 13- 


3121 2-36 #19-48 # 15-11 图 14-2 |4 13-33 |4 15-17 | 30-4 


98-344 


№ 23-25 


98-356-339 


F 17-20 |4 17-14 


98-366-254-348 


2536-5 


w: 


98-372-152-140 


26 68-4 


98-372-334-339 


副 51-33 


98-999-289-339 


— 


ЙЕ 18-16 


99 


词尾 表 静 词类 附加 
成 分 32 
词尾 表 复 数 附 加 成 
分 155 


99-20-131-153 


—- 


99-20-152 


99-20-261-151 


99-20-302-151- 
11 


123 


词 目 


编号 


续 表 


99-51-98-151- 


99-51-189-290 


99-90-262 


99-90-366-51- 


174 Га: 24-15 
4. 


99-169-33 Е 21-37 


ци 99-189-11 1ІҢ 13-25 #2 11-19 先 38-25 Яв 
За — 
ы 99-189-123-356- 
ж“ 131-153 Т 
яз 

би | "= 
у 99-189-289 {#8 27-28 # 7-27 


99-261-151 


34) 99-272 [212-3 
= 
ЖЖ 99-339 % 38-48 
5 99—999 12-5 
> % 
5 100 УЕ 21-44 М 12-3 
== 


М 13-13 Ж 14-11 


100-131 [221-11 #5 31-36 9 32-39 ў 11-1 ў 23-33 


100-131-179 36 42-11 


100-131-222 Ж 41-55 


124 


+ 


100-131-262 FB 4-8 7-18 


编号 


100-131-273 


续 表 


参考 词义 


100-131-344 


100-132-179 


仁 27-6 


53 ТЕП 


先 31-9 


5% _ [100-205 


ЕЕ 23-10 


100-353 


100-372 


ің 6-33 


% 22-13 


100-372-262 4-24-14 
F 8-13 iË 14-23 4 13-23 5-20-10 iF 5-25 5-11 B 1-5 № 11– 
34 #8 12-18 363-21 &3-35 24-12 4-26 54-32. 4-41 %27- 
48 Ж 36-26 #546-66 #547-43 #% 48-18 先 63-22 2265-23 #: 65—33 
25 6-6 9 23-11 5531-18 5 35-29 #8 24-27 Ж. 29-1 ій 6-37 38 14- Шы. 
баа 13 9 10-17 8Д 12-18 8/ 17-29 8/, 25-14 8] 51-9 кї 920 Ж 18—24 ++ 
` 4-5 Ж 6-26 Ж 6-43 # 11-3 15-30 Ж 18-32 #28-11 # 10-7 нее 
3 11-13 # 21-5 #1 7-37 #1 20-25 2122-21 21 22-344 5-17 ју 8– |229. 
15 4410-2971 20-2 18 20-26 Щ 24-26 # 39-5 Ж 22—34 4 17-35 
Я, 18-5 А. 23-13 4 5-12 4 9-49 й 18-21 1420-35 № 26-168 5- 
> 
4 9-24 Ұр 12-10 Ё 4—9 4811-39 (25-35 1 28-39 fh 45-8 4: 45— 
15 #6 51-29 46 57-27 25 36-12 18. 11-33 Ж 33-31 1 20-10 38 20-19 ща 
B| 9-20 B| 15-32 Д 16-35 В] 21-27 28-2 && 22-32 Жв-7 #:11- МИЗ 108.1! 
101-97 
9% 3 Ж 18-17 #1 20-39 Щ 15-29 4422-23 Щ 25-3 |Ң 15-21 8 17-14 на 3. ад 
Ў 7-8 Ў 8—24 № 23-7 А, 23-26 й 23—50 # 2-41 № 10-14 № 12— 
Е #6 12-12 
= 
x: 101-97-254-80 | 11-7 
ДЕ —— 
5% у 
їн 101-97-288 үк 19-13 #®27-15 
2% 101-97-311-222 | # 25-2 
s 101-97-349-20 | Ж12-44 # 38—10 И к 
(мн. 


101-140 


101-152 


Ти 4-18 图 7-4 


Ж 36-29 迪 39-21 


125 


101-179 


и: 


ж 


参考 词义 


Ж 28-11 宋 20-12 梁 6-2 


ЖЕ 147 
弟 ( 向 位 格 )138 


ӘЙ 101-186 % 63-18 Ж по 
т 
%% 101-205 4428-13 [8 14-8 | 弟 (向 位 格 ) 


101-205-339 


а Ка же. бы 


Ж 39-3 


АҒ 101-222-144 博 43-7 纪 15-17 26 158 
% 
АЖ 101-222-247 Ж 24-16 #8 158 
МЕ о-оо 5 46-63 Ж 21-33 їй 10-42 #1 21-17 МИЗ ss 
~ 弟弟 们 155 
--+ 
Ұр52-21 fh 12-33 #5 1-20 £ 6-57 5 15-12 4 41-20 5/, 9-12 8 
13-1 8/, 17-10 84 18-11 84 18-22 8/ 26-25 8] 26-9 #& 7-26 #& 12-24 | 弟 ( 领 格 )84、147 
%% 10-23 烈 1-2 烈 2-9 奴 1-9 奴 5-2 高 1-7 高 6-15 图 1-5 梁 3-36 梁 9-51 |4 ӘЖ 
у Ф 15-33 #2 19-14 4,1-2 4, 3-32 й 6-16 15 10-27 й 12-2 їй 12- Ва а Н] 88、143/ 横 
22 ўй 12-41 № 7-19 |4 22-41 |4 24-20 #6 5-23 #} 6-13 ф7-31# | 帐 ( 领 格 )151 
10-27 11-18 #6 13-6 5 14-3 #6 14-31 % 15-7 
че А + 
Ж 101-339 #6 20-1 


101-999 


#6 17-6 


% 102 jÉ 8-1 3-21-31 1% 41-9 54 13-2 Ж 19-8 % 19-8 % 25-2 «но 
|: Н 
3630 102-97 за 23-4 


9% 102-97-222 А, 20-11 
к = - 
3639 102-152 %:48-19 4 26-24 


#8 102-153 fh 15-24 
1— 
Ж 102-172-179 кї 12-10 


102-179 


fh 3-55 仲 39-17 (4 42-47 


102-205 


清 26-35 


102-222 


Ж 15-2 


126 


102-235-349-361 Е 20-14 | 28-15 


8 
ш 


на 


102-236-80 纪 22-5 


102-236-112-20 | 宣 11-26 先 25-49 %:26-43 #,21-21 


=== 


102-236-1 кө ж 13-8 


102-236-112-361 | 弘 29-13 
ӨШ” = 


102-236-261-334 № 2-4 


У ях ях Ух 


в га та ха че 


ЕЗ 


102-236-288 ің 23-43 
= 


102-236-311-222 | 15 19-23 #6 13-38 Ж 17-19 


за 
Жее 


102-236-349-20 | {7 29-4 iF 20-10 4: 49-44 % 50-49 先 50-58 


УР 62-5 (+ 4-303Ш 3-3 В] 35-16 8 35-23 8] 36-5  34-16 35 34– 


102-236-349-361 
6-349-3 23 


102-246 1 # [2-13 


< 7-4  19-16 fh 19-24 Ж 58-20% 3-63 2-14 ЗН 19-1 16-1 | 32 


ыз ша | 21-5 ВИЕ 106,107 


楚 卫 141 


楚 里 154 
42 


102-345 1 2-26 Ж 2-26 75 144 
“Р 


102—341 Ж 19-93 33-28 


102-345-344 宗 21-3 58 24-3 == 25-27 崇 骨 德 104 


ш т" 


5859 171 
102-345-345 5-4 а: 
1 高 崇 严 160 


нш 173 


© [102-361 ЙІ 18 
3 #1 18-5 
= 


102-366-151 5) 30-14 


二 


102-372-262 2: 7-28 


- 


103-184-16 Ж 37-46 


127 


编号 
103-334 


103-334-140 


103-334-164 


出 Ж 
#7-4 36 64-24 3 70-18 |8 6-12 Ж 13-18 № 8-25 


Ур 1-7 (44-505 2-6 


1 38-23 


103-334-205 


103-334-205-341 


46-10 36 12-43 % 35-37 44 40-14 


35-24 


| 


字 32 


字 ( 领 格 ) 


字 ( 向 位 格 ) 


言 据 155 


103-334-254 


+ 


А 34-7 Ур 35-3 #5 35-49 76 38-9 5/,3-28 


104-84-261-341 


9/, 10-21 5], 25-18 


51 
хи 
- 


—|- 
104-84-344-348 


— 
字 ( 领 格 )84 


许 27-22 


104-98-151 


104-99-20-341 


1 


24 24-15 


5) 26-23 


мж 
< 


104-99-151 


104-149 


5 4-20 


АҢ 48-31 в 22-15 


104-154-189 


36 47-29 Ж 47-73 


104-154 189-11 


Ж 47-9 % 47-59 #5 48-25 75 48-37 


-十 一 
ШИ 110 
аР 


104—154 189-289 


Ж 47-46 


( XI] ) há 207 


104-174-189-11 


#7-471825-22 | 34-22 


—— 


128 


104-186 


2% 


参考 词义 


mi |in| А 110 


м 


编号 


104-196-246 5, 16-28 5) 19-36 5/, 21-7 


104-222-339 


104-224-100 


104-224-339 19 35-30 #2 15-7 Й® 21-21 


104-224-348-162 


104-236-341 5 15-6 |4 24-4 


104-236-361 


104-261-51-189- 


梁 20- -4 
ў 20-32 尚 23 


字 / 大 名 141 


阿 刺 懒 201 


104-262 


104-272 


104-274-280-335 | 1% 4-11 


УЕ 11-7 44-7 fh 11-33 fh 12-17 #h 16-45 fh 17-18 я 35-9 Ж 25- | 


2618 1-28 5/, 11-32 82-19 42-19 49 9-33 $ 21-28 78 1-15 #1 5- 
42 #1 7-7 ЇЙ 7-33 їй 9-14 #1 9-20 #9-45 4 10-13 її 19-31 ў 20- 
26 ў 23-46 4 24-28 үй 29-39 |4 3-31 |4 6-18 4 8-6 


主 / 诸 32 61 
护 104 
鲁 128 


清 9-38 


诸 速 得 181 
主 斯 195 


129 


编号 
103-334 


103-334-140 


103-334-164 


H Ж 
48 7-4 % 64-24 3 70-18 1% 6-12 Ж 13-18 高 8-25 


VF 1-7 4-50 #9 2-6 


(8 38-23 


103-334-205 


103-334-205-341 
== 


те г 


#6-10 26 12-43 #5 35-37 44 40-14 


44 35-24 


续 表 


参考 词义 
字 32 


字 ( 领 格 ) 


字 ( 向 位 格 ) 


言 据 155 


103-334-254 


104-84-261-341 


На 


Ұр34-7 ИЕ 35-3 2535-49 № 38-9 5 3-28 


弘 10-21 5/, 25-18 


ра 


字 ( 领 格 )84 


分 192 


104-84-344-348 


VF 27-22 


104-98-151 


104-99-20-341 


Ж 24-15 


104-149 
— БЕРОЕ 


104-99-151 


104-154-189 


А 48-31 8 22-15 


Ж 47-29 Ж 47-73 


104-154-189-11 


%:47-9 35 47-59 36 48-25 76 48-37 


104-154-189-289 


по |) 110 


| 


先 471-46 


104-165 


па Ба] ШК 110 


1446-14 


104-174-189-11 


еке 


(8 7-47 1% 25-22 1% 34-22 


(я 207 
Е 


128 


词尾 表 复数 附加 成 


104-196-246 


104-222-339 


参考 词义 


智 不 困 147 
扎 不 古 164 


续 表 


104-224-100 
104-224-339 


104-224-348-162 


= 


= 


#35-30 88 15-7 ЩЕ 21-21 


Ж 16-14 


104-236-341 


5 15-6 4 24-4 


104-236-361 


104-236-361-140 


5 15-16 


8) 2-6 |4 3-5 


ЎА 20-32 |4 23-4 


第 二 的 (名 )147.172 
字 / 大 名 141 


ЗЕ 34 197 
КАТЯ 201 


% 26-7 


先 54-54 


104-274-280-335 


| 


博 4-11 


104-280 
ч 


щ 24-4 ú 


VF 11-7 4 4-7 #h 11-33 #h 12-17 #h 16-45 fh 17-18 5%% 35-9 Ж 25- 


104-289-179 


А 6 
26 ІШ 1-28 JJ, 11-32 && 2-19 2-19 89-33 {21-28 36 1-15 4 5— Ак Е 
42 й 7-7 17-33 19-14 WW 9-20 9-45 # 10-13 18 19-31 清 20- ез 
26 14 23-46 їй 24-28 18 29-39 |4 3-31 № 6-18 [4 8-6 
一 一 一 一 
诸 速 得 181 
104-289-33-353 | 梁 19-15 
ж ЗЕЙ 195 


Ж 9-3 


清 9-38 


129 


НАА 


续 表 


参考 词义 


~. 
ха 104-289-205 #5 5-34 主 (向 位 格 ) 
| | 
= Е -21 宋 9-9 清 7-18 清 7-37 清 18-44 4 4-13 
4,1 кк рекет (8 5—10 441 6-19 5 15-21 229-914 7-18 їй 7-37 їй 18-44 |4 кыа. 


4 4-33 м 6-29 


ку 104-289-273-341 | 4831-17 Ев 
РУ ВЕР | jx 
ЖЖ 104-527 许 9-34 


104-327-108 


МШ 15-6 4 15-8 


104-327-314 


- 


4 11-41 № 13-15 


章 197 


Т | 
104-327-341 弘 29-24 
T иа Т 
Ж/Е 136 
104-334-140 /, 7-10 84 8-5 
3 3 字 ( 领 格 )147 


== 


党 104-335-23 宣 15-4 
ял ь 
104-335-84 仁 8-24 
44 АШ ШЕ 
59 104-335-280-335 | 故 7-32 
< 上 上 ы 
ЖЖ 104-339 | #10-17 ме 
ЖЖ 104-547 15 28-24 
1 
| 诏 / 昭 61 
赵 81 
= 许 7-13 故 16-22 弘 9-18 皇 22-3 № 12-33 
ЖЖ 104-362 Ұр7-13 Ж 16-22 5), = 尚 ҒАТ 
= _ ВВИХЛ 140 
*% 104-362-131 36 10-60 Ж 11-63 Ж 17-17 Ж 38-21 Ж 9-6 赵 110,147 
А 
-- + 1— 
и 104-383-224 18 16-25 


130 


105-261-112-20 


а 


二 一 


=í 


5% 2 


107-33-51-99- 
80 


ias 


107-33-51-122 


жи +ж 


1 


107-33-51-189- 
123 


| 
107-33-51-189- 
290 


ІК 20-7 5/, 24-26 


107-33-261-261- 
51-122 


ж вы с», кых 
За зи Бұ У 


107-90-97 


107-144-90-97 


一 
107-144-236-51- 
189-123 


АЯ 
Яя 
ха 
+ 
ХЮ 
ЕЈ 


107-189-98 


| 


副 3-30 


107-235 


许 39-27 


107-235-90-366- 
151 


ЗН 23-1734 34-17 # 6-8  27-6 fh 33-26 % 16-12 2 25-11 


107-235-90-366- 
151-11 


107-235-90-366- 
366-151 


107-235-361 


5 29-4 


4 


107-295-98 


в 21-13 


107-302 


ЙЕ 15-28 iF 21-18 


131 


H Ж 参考 词义 


107-302-51-123 | 先 35-3 


107-302-51-189- 
123 


107-361 Ж 23-7 И: 23-37 


{№ 39-15 fh 49-13 48 49-21 75 25-63 #5 28-18 7. 28-64 36 34-33 % 
35-12 #5 35-41 先 40-22 % 46-39 % 49-3 18 10-3 1% 17-26 ї# 28- 极 多 /无 数 107 
33 


迪 16-24 Í. 


109-356-339 jË 16-8 
| _| 


111 许 51-43 


小 75 


年 幼 的 /年 青 的 145 


词尾 表 副 动词 附加 
成 分 32 


112-131-339 


үз 
112-140 


112-140-341 АҢ 35-31 9 4-10 


112-161 


112-186-140 
112-205-339 
112-247 - 
112-261 


112-262-310-51- 
189-290 


_| 


词尾 表 过 去 时 附加 


112-341 IRAY 32 


132 


词 目 


编号 


出 Ж 


兴 19-14 兴 31-23 仁 20-19 道 10-19 道 34-35 宣 12-1 宣 19-18 宣 
25-27 许 15-1 许 15-16 许 18-14 许 18-44 许 19-27 许 21-6 许 37-4 
许 39-10 许 49-9 故 10-27 44 8-55 19-20 #h 19-25 4ф 34-41 4ф 
37-7 仲 44-19 先 2-31 先 5-48 先 6-48 先 7-29 先 10-18 先 11-17 
先 12-24 先 14-42 先 15-36 先 19-39 先 22-7 先 23-43 先 29-2 先 
34-4 先 34-7 先 34-16 先 36-9 先 39-46 先 39-71 先 41-22 先 41-38 
先 43-55 2544-21 35 45-30 36 45-46 5 46-44 3: 47-41 #48-10 5 
48-16 2549-32 J 50-33 3 52-9 Я: 53-51 4: 53-77 Ж 56-49 #2 7-7 
25 13-2 5 18-3 5 18-11 5 24-23 55 30-16 9-7 [й 3-14 № 8-14 
1@ 9-31 № 10-37 № 11-5 № 13-30 В 14-37 № 15-16 № 18-21 18 
19-14 # 24-25 |8 28-7 Ж27-28 Ж 31-8 3Ш 12-19 Ji 38-36 BJ 6-12 
8] 7-24 | 8-35 8] 17-14 8] 19-4 8] 20-3 | 20-24 | 30-27 #1 33- 
4 8] 42-1 #17-14 #8-11 Ж 14-35 16-21 16-28 21 9-7 # 9– 
43 Ж 21-34 #1 8-35 #1 10-7 #1 13-9 Щ 14-29 ж 6-10 2 9-и 图 
13-14 16-20 # 3-24 % 16-32 % 22-32 4, 13-27 4 27-11 #8- 
1838 19-11 1% 29-48 4 7-55 |4 9-8 |4 16-14 |4 16-28 № 19-3 № 
26-14 |4 27-10 № 30-31 #6 15-25 #6 19-15 #6 31-7 


续 表 


参考 词义 


两 101 121 
双 143 
多 192 
达 刺 干 /首领 /依次 


88 


+ 


115-140 


115-51-174-341 


115-189-289 


许 28-22 


№ 17-19 № 21-9 iF 5-8 iF 6-31 И: 10-7 [4 9-11 


Ж 25-3 


115-205 


{21-10 2: 41-18 Ж 15-34 21-11 |4 12-10 


115-205-76 


115-205-197 


_| 


ІН 24-35 


49 15-18 


115-205-339 


* 


115-339 


253-10 


117-189-81 


4 22-1 1р 2-42 (7-25 4: 57-6 % 6-3 Ж 15-26% 17-22 


小 底 81 


18-16 


Р 


117-189- 141—290 


Ж 4-19 


и 


117-206-339 


(= 18-8 


хм 17-262 


ХХ 
ЗА 


117-262-98-261 


133 


编号 


жж 


参考 词义 


118-97 


118-97-140 


ХА 117-262-361 № 15-13 

== дй, 
Ў. (117-5554 %54-16 
+ 118 $ 25-7 % 23-4 
ЊЕ за | у: 35-838 21-21 № 24-13 № 24-14 71 20-18 

— |= 

ҰН од = 
и 4 118-90-273 %5-21 


4-16-24 #5 16-35 % 22-70 35 26-67 ій 27-41 


ж + 


院 88 
же ла 
赵 国 / 汉 儿 140 


先 70-39 


+ 


22 А, 6-14 ї# 30-38 


| 


` 118-97-339 $ 7-8 ҖЕ 17-27 
汉 儿 ( 领 格 )181 
| ЈЕ ) 
{7 52.61 
#8 75 
118-262 514—3 Вр 5-14 Ё 5-21 1 7-9 #5 58-14 # 4-7 2717-32 
хж 5 Вр Вр 仲 先 迪 烈 ж№% 天 类 
赵 国 / 汉 儿 140 
т = = 
ХА 118-262-324 22 31-50 #6 31-51 
| | 
хе Дата 
“+ 118-302-61-90- #23-27 
类 262 
—— 
; В ж. ЖЖ 
ЖЖ 11-539 Ш 10-5 fh 7-3 # 3-50 18 8-3 Bls 
г. = и 
ж 118-344-189 #1 37-39 
ай ыы 
x 119 1 1 34-8 Ж 2-12 5; 38-37 }Ш 15-1 % 16-28 118 
ХЖ 119-97 jË 20-35 5Д 22-28 
ГТ 1 1 
x йж 1-23 29-26 5-18-23 5-4 1% 4-24 # 7-19 у, 2-26 54 23- 
Ё: 119-97-144 34 R| 21-12 8 8-37 429-17 #13-39 #16-11 #1 13-22 Щ6-29 #L3- | 仲 /中 3.32.46、54 


134 


119-97-339 


119-97-254-222 


ИЕ 51-8 


中 (向 位 格 )116 


故 24-2 宗 17-25 


— 


中 116 


出 Ж 参考 词义 


jË 5-1 VF 14-19 VF 49-17 Ж 10-1 82-22 8] 45-5 49-1 4, 15-4 Ж 


119-131 
к 12-2 


道 / 盗 7.32、207 


119-251 % 24-4 


119-169-59 副 6-27 ЖЕ 176 


119-169-222 副 4-31 ЖЕЖ 176 


119-185 ІҢ 27-3 


119-186-76 ЗН 27-2 Е] 23-27 


119-186-80 |Ң 45-19 |4 9-44 


ыы 


119-186-140 № 13-7 


119-186-149 М 15-13 


119-186-322 jË 27-35 宣 13-22 #& 22-8 


119-189-123 Ж 24-16 36 34-50 5/, 27-1 24 39-26 


119-189-217-341 | ТЕ 5-9 


119-189-290 fh 9-5 2511-36 3 21-37 #5 69-8 я: 28-14 #1 27-15 


119-189-382 48 11-10 


119-206 44 45-16 fh 41-33 54 23-19 ў 25-29 


119-216 Ж [3-8 
119-222 jË 33-13 宣 27-5 НВ 2-13 & 17-8 Ж 13-17 太 / 甚 68 111 


119-222-140 2556-53 


119-222-309-140 | #2 13-10 


119-236-80 Ж 14-7 


135 


续 表 


词 目 编号 出 处 参考 词义 
一 
及 化 š 
119-236-261-151 | 4416-48 = 22-6 ў{ 24-12 
水 到 仲 ы Ж 
КАК : 
119-236-261-301 | 许 38-32 
Ат ы 
ве 1-21 38 1-13 Ж 3-1 Ж4-2 Ж 27-9 BJ. 2-17 8 17-11 44 18-23 
ХА | 副 50-1 # 6-36 Ж 12-25 #7 1-9 6-43 #1 9-38 19 1-10 40 5-3 [4] |44129 
ж 7-5 % 15-34 4,9–16 їй 10-28 ўй 12-42 |4 7-20 |4 22-42 4 24-21 | FE 126 
#5 8—1 85 14-4 #6 14-32 % 15-8 
> 
3 119-249-151 ж 11-17 仲 131 


19-23 先 21-67 先 29-61 先 51-41 先 68-65 # 36-20 3 39-17 


x+ |- 
2 Ë 119-249-222 4 15-10 
ЕЕ. sse 
ЖА 1925 ЕСЕЛІ 
х» 19-262 jË 20-91828-12 + 28-6 2-26-10 iF 16-2 % 10-21 Ж 11-30 5 


2: 31-6 


天 类 
119–262–131–337 | 故 24-15 
#35 ж 
а 

ХА әш 4 37-28 
> 

= r; ан 
АЖА |ц9-262-261-51- 
ЖЕ 122 |Ң 32-6 
+ 
АЖ ee 
Ах = | э И 
= 
> 
АЖ |9-260-261-51- 


ZN 
я 


ъ® 


> 
я 


ж 


372-152-140 


је] 30-12 


1% 189-123 

> 

АЖ |ә 262 – 261 – 

№31 ей Ж21-28 Ж 12-4 
ж 

> 

ХА 119 - 262 - 261 - 

АА 


119-262-341 


119-262-302-51- 
123 


jH 29-31 


4> 20–4 % 42-41 ў] 10-25 


136 


В 13-14 35 26-6 


(8 33-15 


119-337 fh 28-24 


119-339 А 11-3 


119-366 Ж 18-31 Ж 37-22 


119-366-51-98- 
151 


119-366-51-98- 


151-11 


W: 57-9 в 3-12 Ж 3-10 


119-366-51-98- 
222 


119-366-51-122 | ЗН 32-26 iF 10-41 Ж 15-238 17-12 #6 19-20 


— 


119-366-51-123 | Ур 30-5 |Ң 15-40 27-30 


119-366-51-189- 
123 


x= 
=> 
Хх 
#2. 
Ж 
#5 
> 


Ж 59-16 #8 12-4 


119-366-51-189- 
290 


ра ан 


290-151 


ІН 29-15 宣 21-11 


119-366-51-189- 
382 


119-366-51-290 


119-366-90-152 | # 30-9 #5 35-32 5/ 23-17 24-22 #6 33-4 


> 


ЕЕ. 
а 


119-366-90-152-|. 
254 


= 


137 


119-366-90-186- 
76 


副 27-20 81 38-6 Е] 50-3 4, 7-12 ЖЕН 182 


119-366-90-186- 
80 


ЕЗ 


55 64-44 #& 16-16 1927-16 ЖИЕ 145 


= 


119-366-90-262 | %:41-30 #1 11-6 ЙІ 15-6 


119-366-90-186- 
322 


119-366-151 ІН 23-20 #1 12-6 


119-366-261-51- 


3 1 21- 
122 ІҢ 16-51 iH 21-13 


119-366-261-90- 
337 


119-366-372-262 


121 {7 26-21 15 29-16 {7 31-16 8] 9-31 Ж 17-43 8 18-7 


121—33 Я 32-9 


121-270 ж 3-2 + 


№2-28 № 17-20 {9-1 12 11-14 {7 14-8 jË 4-4 iË 5-34 3186-1834 
10-22 jË 33-25 4 4-4 | 5-21 4 25-7 Ур 6-3 iF 6-25 iF 12-3 iF 
15-7 Ур 23-12 Ур 25-29 Ур 35-16 VF 38-2 Ур 46-39 Ұр 51-33 Ур 53- 
33 ik 7-7 К 9-26 5 11-27 5 13-5 М 15-26 ІШ 25-6 ЁБ 5-3 № 2- 
15 (8 6-35 (8 7-29 (ф 10-41 48 17-144 19-32 44 19-48 {4 20-6 仲 
20-34 (+ 20-56 (4821-40 { 22-42 #h 22-53 (23-1 44123-10 24- 
25 (# 24-37 (1 25-48 #h 28-5 (| 28-29 (ф 30-35 (ф 42-52 (+ 45-35 
fh 50-4 53-50 3 3-55 2523-60 5% 8-48 ЈЕ 10-35 #5 15-9 3 20-32 
Я: 21-16 3 22-53 5 22-66 % 23-12 35 24-35 35 25-17 526-21 № 
26-63 5% 27-12 #5 27-49 #5 36-27 % 37-30 #5 37-73 36 46-67 3 
52-64 9%: 54-44 % 54-67 #5 55-61 #5 57-31 5 61-45 先 61-77 Ж 
65-8 22 70-77 == 3-2 == 3-12 55 5-14 55 19-12 55 22-12 55 28-255 
31-1 == 35=12 S 35-24 # 7-26 W 8-16 18 4-14 84-18 84-28 8 
5-33 |8 22-45 8 24-9 8 29-1 18 36-15 Ж 21-5 Ж 22-9 Ж 3-4 Ж 
18-2 Ж 29-23 Ж 30-27 Ж 31-16 Ж 31-32 Ж 32-7 Ж33-5 Ж 33-21 
Ж 35-7 Ж 35-20 Ж 36-6 Ж 43-6} 5-18 38 6-1 iñ 13-40 ЈИ 14-28 


4Е 1.2.32 
56/28 15 124 
38 75 

» + 


叔父 84,88 


138 


ЗН 19-263#20-23# 26-28 ji 27-22 } 32-8 Н 41-6 УДА 2-9 5/, 4- 
25 5), 6-21 5Д 7-19 5Д 11-17 5/, 13-10 5/, 14-1 5), 14-16 8), 20-13 弘 
21-21 3-9 В] 8-25 8] 9-35 13-35 副 14-39 副 15-8 8] 16-5 副 
16-40 4] 18-16 8] 19-34 4] 26-18 8] 37-13 ]49—6 8] 51-10 8] 51– 
35 副 51-41 54-4 8 11-19 = 17-12 Ж 4-16 Ж4-25 424-236 Ж5- 
10 Ж 5-17 Ж 5-23 %5-36 Ж 6-6 Ж 6-13 Ж 6-20 Ж 14-24 Ж 23- 
13 4-31 Ж 4-38 Ж 5-9 Ж 5-17 Ж 5-36 24 6-40 #& 6-44 #& 7-11 
#& 10-17 #& 10-33 Ж 15-10 18-17 19-17 Ж 21-2 #& 21-10 Ж 
28-4 Ж 28-12 # 6-11 3 6-24 #1 6-44 #9 8-25 6 10-2 3 20-32 Ж 
21-23 74 22-27 % 27-6 Я 2-15 Я 5-12 9] 7-39 #1 10-14 #1 11-25 
Я] 12-30 #4 13-34 #1 14-30 #1 16-3 ЙІ 16-33 #1 17-27 #1 22-10 烈 
31-10 #1 31-34 21 34-4 М 3-7 М 3-24 {4-6 М 5-9 М 8-16 М 
10-8 М 13-17 1 15-14 # 17-1 Ж 19-10 5 20-8 47422-17 5 23-27 
у. 26-5 $ 48-4 [4] 3-6 14 13-13 6 15-8 үу 16-25 17-20 高 20- 
19 18 20-33 ІҢ 21-71421-20 Б; 22-21 1423-1214 23-26 | 24-3 
Ін 24-16 高 25-12 11 25-26 ж 12-4 ж 13-1 4 2-8 [ 16-3  16- 
29 Я 26-4 № 2-10 5-22 # 5-33 %% 6-30 # 6-46 2 6-52 ЩЕ 6- 
63 27-19 28-15 #58-29 #2 8-37 28-46 28—63 % 11-11 %11- 
24 % 15-45 #2 18-5 % 19-22 № 21-37 Ж 22-9 ЩЕ 26-24 № 27-17 
Я: 29-6 4, 3–3 #&L 3-12 4.3-34 4,7-22 |, 9-23 #L 10-11 #L 13-2 4, 
17-15 Я. 29-8 4, 31-4 $ 4-36 ў 5-13 14 6-2 8 6-26 W 6-53 4 
9-15 ў 13-25 78 18-3 ІҢ 20-6 W 21-35 ўў 26-17 ўў 31-4 W 31-27 
№ 5-21 М 7-45 |4 8-21 |4 12-29 |4 12-46 |4 13-20 4 13-41 | 
14-4 |4 14-10 |4 14-26 |4 14-35 |4 15-28 је] 16-18 4 24-31 |4 25- 
40 #6 5—12 #6 8-12 96 10-7 #6 11-4 #6 18-241 31-1 32-22 韩 
34-21 4 11-2 J 11-5 1 H 1-4 9 1-4 


вы 


122-104 Ж 31-67 # 2-5 


№1-5 4-51 13-13 34-12% 4-5 # 12-3 4 24-11 1-5 
8-1 ИЕ 16-5 УЕ 19-8 Е 27-17 & 5-6 Щ 19-15 fh 50-5 1-22 Ж 
5-12 321-26 Ж 58-18 # 61-19 # 70-75 5 14-18 2219-30 5 35- 
4 5235-30 Ж 3-2 Ж 4-3 ш 9-11 38 10-17 8 17-12 81 18-24 8] 1— 
12 ШІ 24-23 R| 26-4 B| 28-19 48-12 4 4-5 % 8-2 Ж 12-26% ?21232 _ 

14-38 ËJ 1-10 6 11-18 #12-11 1-11 5-4 5 38-23 1-9 вр | РУК Са 


122-140 


100 
2-5 |4 3-23 Я 4-20 8 7-6 № 3-38 š 15-35 4,1-4 4,17-16 1% 6- 2 


18 16 10-29 ҮҢ 12-478 12-43 9 23-24 18 26-1 їй 26-18 М 7-21 4 
8-16 |4 22-43 ји] 24-22 #6 5-25 # 6-15 # 7-15 #6 8-2 #6 10-29 86 
13-8 % 14-5 № 14-33 8$ 15-9 


122-144-80 


122-151 


122-151-382 博 12-16 


122-154 21 29-1 


139 


续 表 


参考 词义 


许 11-21 故 8-23 仲 12-42 #h 39-45 #5 60-28 1% 9-16 |% 45-9 Ж5- 
21 智 23-26 奴 36-20 梁 5-13 清 20-38 


122-162 


122-162-261-112- 
361 


+ 40-41 


122-174-999-999- 


11-27 
999 海 


жж 


Е 11-14 


4 17-17 Ур 17-2 44 20-16 44 21-14 44 21-30 {{ 21-50 44 22-144 
22-17 № 22-28 fh 23-25 fh 23-35 (ф 35-22 % 15-45 % 18-63 先 
22-35 4: 23-22 % 39-24 52-12 75 69-31 # 1-2 |8 10-36 | 14- 
43 8 22-13 {8 23-16 Ж 10-3 Ж 17-7 54 8-25 #1 8-20 副 10-33 Е] 
122-205 11-30 Е] 14-29 Е 15-39 Е] 16-17 Е] 16-25 Е] 17-13 8] 37-4 4 11- | 年 (向 位 格 ) 
6 М 12-7 М 13-1 5 14-3 Җ 14-1 5 14-13 6 14-20 高 14-33 高 
16-5 № 16-14 | 18-12 19-15 № 19-27 |5 20-7 те 20-13 25-1 
Ў 6-59 ҖЕ 7-12 % 8-10 9-9 #2 9-21 #2 9-29 % 10-15 % 17-10 
А 17-25 #17-41 4, 8-31 4, 9-32 & 10-32 Z 4-1 


122-189 


122-205-339 Жс 38-30 ҮН 26-14 


[122-235 


122-235-144 


站 化 
122-235-244-80 | Ж 15-6 


122-244 


122-235-196-80 | F 22-37 


№ 23-3 № 30-7 iË 29-29 } 21-36 iF 63-12 (8 3-30 44 19-26 5 
10-64 #517-21 #5 39-70 541-17 3 53-52 5 66-76 2-10 |8 19- 
26 34-17 Ж 37-30 34 26-21 јн 32-12 迪 38-22 # 8-20 Ж 27-21 
ж) 9-31 21 14-1 2124-19 22-20 88 16-33 #L 11-19 А, 19-32 4 
16-6 # 20-34 38 25-45 4 18-33 |4 19-34 % 16-14% 31-8 


№ 17-5 4 8-18 { 10-24 3 54-4 # 10-31 71 12-26 # 20-1 2120- 


122-244-341 
16 1 7-5 12-16 4, 4-33 #L 8—4 # 15-28 


140 


122-252-300-20 | 8] 17-37 


өз 


iM 14-19 4 23-6 9-37 49-1 # 9-19 #5 4-20 3: 6-38 2564-47 
== 20-26 == 24-1 55 31-12 38 14-37 ји 22-2 38 33-19 BJ 27-17 кь |2 84.98 
алма 19-22 & 19-31 & 22-28 # 21-6 89 6-17 #9 8-16 9719-32 2113-13 да 们 /兄弟 75、 
烈 16-14 烈 17-16 奴 32-15 高 8-19 高 12-25 图 4-37 图 6-18 梁 3- | 
45 2 18-39 4, 14-32 1# 10-16 їй 13-40 4 14-18 № 23-15 # 6-28 |... 


% 9-7 $ 14-9 


122-254-51-189- 


№ 22-18 先 20-25 
123 > ж 


年 ( 领 格 )88、133 


122_254_140 | 许 56-9 许 58-1 先 3-19 先 4-10 先 4-30 先 52-47 先 52-56 永 16-9 Piet 
8/, 32-10 # 4-3 #& 23-14 89 6-22 21-3 # 1-17 4, 1-20 № 6-4 а ж га 


Ф] 182 


122-254-261-51- 
122 


122-254-261-151- 


8-21 
11 博 


122-254-288 № 17-22 № 18-1 2 56-36 皇 16-28 


122-254-311-144 | 智 16-34 


~ 


122–254–311–222 | iF 41-35 


122-261-90-97 | {47-1 


122-261-90- 186- 
322 


"= ЈЕ ЛЕЗ 


122-261-90-262 


+ + 


122-261-151 


жж 
н 
£ 
£ 
& 
к 
№ 
3% 
小 
及 
内 
小 
ж 
小 
31 


122-261-261-90- 
153 


122-261-311-152 


141 


编号 参考 词义 


122-302-51-122 


4- 


122-302-90-186- 
77 


122-302-90-186- 
149 


122-302-90-186- 


29-12 
322 %29 


122-302-90-262 | 8 7-27 & 16-20 


122-339 18. 27-17 


122-341 % 32-16 32-17 


122-341-288 № 11-6 


一 


А. 25-27 


122 - 341 - 340 - 
349-349-261 


122-356 fh 14-33 2243-39 %Ң 16-8 # 19-4 Е 


И! 


123-51-123 W 11-29 4 14-13 里 罕 里 169 


123-51-123-205 | 清 12-15 阿 撒 里 176 


=> | 
里 哈里 170 


123-51-189-123 7-24 
Ж 阿 刺 里 181 


123-51-189-312 | Ж 18-35 


123-51-999 ІҢ 23-31 


ы 


123-90--51-<51 = 
189-290 


== 4 
123-90-97 № 6-12 皇 12-23 兴隆 / 薄 速 碗 105 


142 


编号 


123-90-152 


123-90-186-76 


123-90-186-322 


123-90-222 


jË 5-32 = 5-19 Ур 35-14 Ў 53-29 iF 64-2 Е] 37-2 8] 49-2 в 4-2 
&# 16-4 Ж 6-4 Ж 15-10 Ж 23-16 #| 34-2 % 17-8 18-3 #5 22-7 
%% 29-2 #|, 12-32 |, 31-2 


Ж 2 3.66 115 


ІҢ 15-30 98 24-40 


123-90-261 


34-11 


123-90-262 


123-90-366-51- 
122 


123-90-366-51- 
189-122 


ИРЕ 


纪 21-37 


(8 4-5 1839-1738 32-1 


123-90-366-51- 
189-290 


5, 5-19 Ж 19-5 #1 25-5 


123-90-366-51- 
290 


48 38-56 4, 22-15 


123-90-366-51- 
361 


123-131 


123-140 


123-151 


123-151-205 


仲 改 38-56 


先 26-8 先 45-39 


许 58-19 


ЗН 21-35 皇 23-36 清 9-22 


Ж 11-23 


+ 


123-151-289 


fh 16-41 { 15-35 Ж 30-183Ш 19–4 8) 10-3 


123-189 


3-4 


143 


123-189-11 


续 表 


123-189-123 і 4-46 


123-245-90-186- 
76 


123-245-186-76 | % 21-3 


ІН 15-24 |Ң 24-13 


ЖА 123-261 Ук 48-10 № 7-28 10-17% 11-16 15 13-37 


里 阿里 197 
阿 刺 里 201 


荔枝 135 
阿里 169 


ж 123-280-366-151 | #2 18-33 


ж” 
123-311-51-122 | Ж 14-16 
#4 


123-311-345-344 | 2 9-30 
发 火 


ЖЖ 123-339 ШЕ 25-9 


2 124 {= 31-10 
+ гіт Ж 13-3 


за 
Ж 125-251-140 副 17-7 


ЖА 1255-54 48 47-24 副 42-8 清 28-35 


126-20-80 ЙЕ 16-13 


126-151-354-140 | 许 29-5 


даа За а 


127 (8 27-41 Щ 35-6 


АЖ 127-9 ИЕ 22-32 


АЖ 127-539 УЕ 32-7 
Ж 11-17 
УЕ 27-14 


许 28-13 许 42-41 许 42-43 


144 


参考 词义 


129-151-189 


129-169-186-366 


129-222 


129-236-90-186- 
322 


129-236-90-262 


129-254-140 


VF 17-26 


129-261 


ФЕ 24-15 


ТЕГ: 


144 


129-345-140 


许 56-20 


129-999 


130 


iF 13-25 Ур 33-12 


3 


下 


130-33 


130-33-205 


Ж 30-12 # 19-7 #1 12-16 35-10 


Ж 33-15 #1 19-16 


== 


(向 位 格 ) 133 


ЖШ 1530-62 


14 22-29 


不 次 _ [130-97 


ЖАЖА 130-127 


А 
а 130-255-23 


145 


编号 


-- 


130-270-84 Ж 33-33 


130-312 | 4 26-12 Ж 17-20 


{= 30-10 4 19-16 її 28-11 Ў 8-9 34 15-36 Ур 18—33}: 56-22 (1 
9-19 仲 11-30 (24-40 仲 30-48 48 33-32 (37-2 2 3-32 7: 13-61 | 104 
Ж 19-52 #5 20-12 5 27-36 #5 30-11 3 31-4 #5 31-20 5 32-69 Ж | 22 138 
38-32 9: 41-3 3 42-21 5542-28 551-49 #5 53-37 7553-75 76 54- | 时 /左右 108 
6 Я: 54-57 35 70-19 5 28-3 [@ 27-32 34 6-34 3 34-27 #1 13-21 Ж | 后 168 
А. 15 37-1 1] 15-4 4 16-10 М 19-20 


130-315 


整 ( 向 位 格 )98 


130-315-205 VF 38-13 #5 55-68 博 36—29 弘 13-20 
时 节 108 


130-315-205-339 | 博 34-8 


夏 82 .84.88 101 


130-335 道 24-20 先 18-66 博 26-27 迪 1-24 34 23-22 Ж 10-12 尚 31-3 Е 


нее 


130-339-140 Ж 13-6 


+ 


130-999 $ 2-1 


| 
130-999-999-999 | ЩХШ-1 


= 


131 15 20-16 |4 30-19 ШХ l —-4 imi X X Ш-4 


131-16-189 % 34-4 


| 


131-76 笔 =5 


+ 


УЕ 6-26 VF 36-22 (ф 17-22 #8 10-20 22-19 11-8 4. 6-32 #L 7- | Ñ 126 


131-97 
31 А, 10-16 4, 11-8 ў 26-27 ў 31-7 % 20-3 18,46. 164 


一 一 上 一 


131-97-261-112 | 博 23-1 


131-97-261-112- 


| 


131-97-261-341 | № 33-23 纪 3-28 


#1 15-139 21-15 


131-97-261-349- 


20 5) 7-23 # 26-9 


146 


131-97-261-349- 


222 ЙЕ 35-21 故 10-26 高 22-28 Е 17-29 


131-97-261-349-| , 5 
2 17-39 25 18-1 
348-162 ж Ж 


131-97-261-349- 


361 皇 17-23 51 14-30 副 14-40 


э ж 


131-97-261-361 | 4 27-11 


131-97-340-262 | 3424-13 


131-97-372-222 | 5% 15-19 


эм жж + 
Ж >» ж 


ж 


ям 
жж 


131-97-372-262 | 45 14–6 { 7-8 2 18-9 1 20-1 居 位 105,138 


居 位 105 
武 卫 126 
131-97-372-341 | 道 14-18 弘 15-24 5/, 20-34 = 16-10 宋 10-27 58710 164 
Із, ҰЛАН, 160 
И 147 


ЛЕУ 105 
131-97-372-361 | # 6-4 5/, 17-24 Ж4-7 乌 鲁 元 衍 164 


ХЕ 147 


131-97-372-366- 
334-140 


131-99 


131-107 


ыы 


4. 28-21 


А,6-34 4, 7-32 #|, 10-1 4,21-3 


131-107-254 


% 16-17 


131-108 


131-108-254 


兴 4-13 道 7-24 道 19-8 = 6-20 


131-109-162 


(8 43-37 # 21-32 1823-2714 24-3 


纪 13-30 


Я 75 
赞许 /怜爱 105 
00 Жё 83 


ЖЖ 


131-140 


#31 131-151 


нШ-1# 13-7 


ал 


131-152 


№ 14-28 # 16-17 ЗН 39-9 #1 39-35 % 27-26 #2 12-13 # 12-18 


十 一 一 -一 


Яй | 
я 


131-152-140 


Ж 59-31 5 17-7 


131-152-321 


131-152-341 


131-177-366-349- 
361 


奴 46-24 


#5 22-1 #6 27-14 


武 里 烈 197 
ВН 201 


нык 


131-179-339 


131-203 


№ 22-22 


131-236 


131-236-122 


131-236-122-140 | 迪 4-10 


jË 2-24 10-21 iË 15-15 Р 2-2 Р 11-5 4 14-14 У29—13 Ур 10-18 
iF 12-5 УЕ 12-41 VF 19-21 VF 39-8 # 3-5 4 2-11 $4 8-38 ( 14-5 
fh 19-13 { 19-40 (4 27-48 ( 29-44 #h 34-39 57-21 2 9-46 № 
9-60 #5 10-3 Ж 11-49 5 15-47 3 16-63 % 19-7 7 20-38 Ж 24-6 
Ж 26-23 #5 28-4 % 33-75 % 34-61 #5 55-19 26 62-12 я 11-20 Ж 
12-4 == 13-20 5: 14-8 55 21-8 55 25-11 5 27-15 Ë 6-32 Ж 3-3 Ж 
36-173 4-30 # 6-21 迪 6-30 34 15-6 4 17-10 34 20-9 34 20-34 
ЗН 22-21 jH 25-13 38 33-8 54 1-2 94 3-2 594 3-19 84 4-17 54 4-29 弘 
7-11 8 8-6 89-448) 32-5 Е] 1-7 8] 2-3 B| 2-16 8] 3-8 11-2 | 
15-27 #1 16-1 8] 16-34 Е] 17-6 8] 21-21 8] 48-7 53-7 8 12-15 
43-5 21-7 Ж 1-7 # 4-8 # 4-30 #8 4-37 #5 6-6 Ж 15-21 Я 
1-12 9] 2-14 Я] 2-38 21 8-28 $ 2-10 Х 5-25 Ж 14-5 № 17-25 高 
21-3 7-46 |6 9-37 Е 10-36 % 2-9 № 7-2 № 7-7% 7-53 № 8- 
18 328-23 4,1-15 Д,6-18 4,8-6 4, 10–22 #L 18-20 14 8-39 18 10- 
43 $4 11-19 8 11-36 ў 23-14 |4 2-8 |4 4-52 #ф 4-16 8$ 13-20 


院 / 宫 / 干 鲁 人 朱 54. 
56,75 

上 ( 京 )128 

ж Я% 

五 院 82、84、98、130/ 
北 院 90 


4 4-20 Ур 5-17 4-15 = 2-36 4-38 № 8-5 # 3-16 Ж4-24 Ж 
5-4 #L 2-9 # 2-11 8 3-42 ў 4-23 Їй 5-3 Й 5-51 ||] 3-16 


— 
Нд 
祖宗 /先祖 75、98 
lt 


官 ( 领 格 ) 


148 


| 


4, 20-13 


(ию) 


131-236-179 迪 39-20 富 ( 向 位 格 ) 


iss =a 一 一 一 


131-236-222 № 24-103Й 23-14 + 13-11 8-29 3 4—19 5 8-20 % 8-17 № 6-3 T = 


131-236-311-222 | Ж 15-4 


131-236-367 Я 11-2 


131-257 VF 62-8 


131-262 Я 6-16 #L 15-27 


ЗН 12-31 £f 16-13 许 10-40 Е 15-31 iF 20-13 Ур 25-18 Ур 26-8 YF 
37-8 Ж 14-1 43-42 (8-57 #h 9-39 4# 13-16 #h 24-1 fh 24-30 仲 
131-273 27-1 14 34-19 1 35-32 #h 36-6 (ф 37-12 44 39-26 (ф 40-25  20- 
46 2535-66 75 63-48 52 17-14 #1 26-42 #& 14-33 #1 10-30 2112-11 
_| ЎЎ 24—36 |4 17-17 #6 27-12 #6 32-11 М 13-2 


131-273-235 Ж 26-8 


а 


131-273-252-255 | # 13-11 


131-273-261-334- 


274 ің 19-17 


131-273-339 № 21-7 #& 27-28 щ 16-23 


131-289 纪 29-26 


131-31-222 纪 26-7 


131-337 30-16 # 30-19 


131-348 1-26-18 


ТЕ 15-8 1423-13 Ё 5-5 44 18-16 54 7-20 Е] 15-9 8] 16-41 & 5-24 
131-366 Ж 6-14 {| 12-7 5 15-15 № 18-3 高 20-14 № 20-20 15 21-8 4 23- | 3.143246 
5 |) 23-27 高 24-17 Б 25-27 |4 25-41 Ж 14-3 


үке = 
131-366-90-97 | 15 16-26 


131-366-90-189 


149 


编号 


续 表 


| 一 


131-366-100 я 17-11 


|- 
131-366-112-20 | #0 19-13 2121-35 1 21-12 


131-366-112-222 | 16 12-35 


131-366-311-222 | 1% 34-12 


131-366-334 8 26-7 


131-366-334-205- 


ІҢ 32-19 
339 清 3 


131-366-349-261- 


Ж 8-5 їй 12-16 їй 12-2 
км Ж8-51812-1616 12-26 


131-366-349-341 | Ж 34-2 


131-366-349-361 | 4427-26 #1, 16-36 #4 12-9 8 12-46 % 6-7 # 15-14 


131-999 Ж 1-6 0 10-26 


131-999-144 许 31-7 


132 兴 33-25 


— 


132-21-361 % 29-1 


ый 
132-80-372 许 46-40 


132-112 % 62-42 


132-112-260-261- 


28-51 
372-152 ~ 


150 


хк 132-222-140 18 45-25 
РЕ 
Ха 132-262 | 先 64-27 
е нк 
ЯЖ 132-348 Ұр 30-4 


132-349-162-261- 
340-152 


1224-18 


132-999 


9528-59 


133 


Ж 32-20 {— 18-4 Ў 16-15 36 21-34 #6 50-37 % 66-52 副 42-20 皇 
23-28 #1 19-15 1425-2314 18-41 


133-3-225 


先 67-24 


26 56-7 52 23-15 5224-31 4430-17 


133-11-140 


Ж 20-21 5], 29-23 


133-16-186 


纪 4-13 #8 27-32 


2 182 
ЖЕ 176 


24 4-15 № 22-23 № 24-5 № 24-15 [7 7-6 iË 7-27 jË 10-9 + 6-23 
£t 18-16 4 14-21 fh 15-2 (0 38-1 (38-11 Ж 3-15 59-30 Ж 14- 
16 26 22-48 #5 38-36 % 65-44 5%: 34-13 1% 8-34 18 46-3 Ж 16-16 
19 9-41 jH 16-634 27-13 5/, 1-9 5/, 21-26 5/, 27-2 | 1-16 8] 9-26 
Е] 45-3 副 48-16 副 51-15 8] 51-28 8] 51-39 # 19-36 ЙІ 14-43 91 
23-7 #1 26-29 5 1-14 4-10 М 12-18 7 40-6 15 19-3 3544 2-1 
Я 12-16 81-12 9 5-11 #2 11-34 17-13 48 22-23 #2 24-5 #L 1- 
12 4, 22-10 4, 23-35 #41. 26–14 # 20-21 }# 23-21 ў 23-48 8 29-36 
ің 25-37 


133-18-33 


АЕ 129 
位 199 
Ж (НК) 182 


133-18-33-131- 
153 


Ж 16-10 


133-18-33-288 


皇 14-20 Щ 43-6 


44 


133-18-162 


48 10-9 {4 11-24 %: 56-57 |9 27-15 


133-18-205 


133-18-205-339 


4 4-11 F 39-18 Ш 10-31 Ж 14-22 (ф 3-33 (ф 42-27 % 64-32 8] 
30-3 Ж 10-4 Ж 20-11 Ж 16-4 49 25-13 ЙІ 8-14 2125-25 #Ч 31-6 
Ж 29-12 = 10-8 ж 13-5 4, 11-2 |] 30-6 


副 51-2 37-21 


ЗЕ 188 
朝 ( 向 位 格 )137 
位 (向 位 格 )164 


ВЕК) 193 


ж жм уа | „а жм | „жао 
За «а Ма Уж та Зыз а 


133-18-222 


44 36-31 


151 


133-18-222-341 | Ж 10-111% 6-33 1% 45-16 


续 表 


参考 词义 


我 们 156 
诸位 181 


133-18-261-334 | 奴 46-28 


Ее 17-2 4 10-4 |4 18-12 № 32-30 


ІҢ 16-14 Ур 12-20 Я 65-14 Ж 18-3 іН 19-23 & 16-22 皇 23-19 Ж 


陵 160 
нен 


133-18-341 


4 11-49 1% 37-18 34 16-10 34 16-26 Ж 23-18 Ж 3-33 2 8-2 


—— 


133-19 


81] 21-28 


133-19-339 4 30-9 Ж 35-27 


ж 

Хғ %7-19%8-101 8-25 
ха 

133-20-302-334 | #1 23-16 
mA, 
за | 

133-29-17-288 
в 
АЕ 133-33-254 宗 23-24 

| 


ж 
3⁄4 


T 12-4 44 14-38 


133-33-356 
: а! 
хх 133-33-356-341 | (ф 13-7 
ФХ 
L Т НЕ 
ЖЕ 133-41-261-144 | 迪 15-19 5/ 29-18 |4 30-10 
№% 1 


133-41-261-222 | % 21-27 


Е 


жж 
жж 
ж 
小 


133-41-261-334 | 仲 3-34 


ж 


152 


+ =>» 


ж 


—— 


133-41-339 тї 14-2 1 37-4 


133-41-341 5: 16-14 


133-41-361 


(29-4 14 31-9 


133-41-361-205 


133=51=174 


№ 22-19 в 16-15 Ур 10-33 iF 18-1 iF 19-23 Ўр 53-11 182-3618 
4-43 (ф 5-30 44 10-49 44 11-2 44 18-5 44 28-51 44 33-29 55-46 
Ж 6-46 2515-31 % 15-61 % 19-8 Я: 21-55 #5 23-37 4: 26-49 先 
35-74 32 39-57 2544-13 32 44-28 4: 44-67 #5 45-5 36 49-68 #5 55- 
26 25 61-62 % 63-28 % 63-56 25 66-14 | 7-15 № 16-13 5/, 3-24 
Bl. 7-26 3 14-17 Я | 4-6 М 3-25 (| 22-14 # 3-22 № 22-19 #6 15- 
23 # 25-8 


行军 82,130 
实际 / 实 授 71 
诸如 110 

处 置 使 126 
统 军 使 143 


% 


133-51-382 


же 3412 

к 
па 133-51-382- 151 
Ж* 


№ 18-18 № 28-3 11-17 > 24-1 Ур 52-114] 2-48 (8 8-27 4 8- 
54 48 9-37 (49-51 44 10-4 {4 16-36 fh 27-2 44 31-40 44 35-29 仲 
35-34 44 42-5 36 13-11 3 25-52 Я: 32-34 Ж 40-27 4: 51-75 %53- 
47 5 61-69 с 62-55 5 5-6 я: 5-25 № 19-44 1% 36-8 18 38-12 38 
21-7 34 29-37 5/, 5-22 Е] 18-11 # 16-31 #| 5-26 5 15-9 # 20-3 
3 21-23 4, 13-18 38 8-5 + 3–4 


2 26-3 


133-73-140 


133-76 


133-76-90-262 


133-76-169-107- 
339 


133-76-169-222 


133-76-261-372- 
51-189-123 


明日 110 


故 9-12 


153 


参考 词义 


- 
133-76-372-354 | 道 36-30 


133-76-273 % 23-11 


133-84 ІН 37-4 1 49-16 Bš 47-23 4,27-32 


АЕ 
=l 


133-84-225 Ж 3-18 


133-85 ІҢ X М-1 


133-90-999-51- 
ть 
189-123 иен 


___ 
133-92 #1 16-32 ж 8-5 |Ң 23-25 ҮН 30-39 


133-97 VF 26-25 % 61-361 11-42 24-26 #1 20-10 % 11-40 


133-97-140 #25-12 


—— 


133-97-205 18 35-18 


133-107 ің 33-19 


| 一 


» а 
ж 


133-107-169 44 41-39 


Ж 


133-112-162-261- 
112-361 


133-112-162-261- 


334 


(8 9-15 2537-54 


第 冶 жа 
ж» #+# 


133-112-162-261- 


372-152 122-31 


Ч 


уж 
ме 


133-118 仲 2-12 迪 10-14 #1 12-26 迪 30-23 #1 5-39 4,4-22 


133-118-115-311 | 8: 24-22 


133-122 烈 31-2 奴 32-11 је] 8-38 
| 一 


133-122-341 fh 48-16 


133-123 9553-31 % 34-9 


154 


编号 


133-125-341 95 34-66 先 44-20 


=== 


= 133-125-361 10-10 #5 34-8 76 43-19 Ж 17-16 ў 19-14 


1% |133-127 = ІН 36-9 ЕТІ 


(25-24 VF 37-23 (86-14 #5 23-26 5% 27-2 % 35-45 % 36-67 % 
133-137 37-42 35 66-31 Ж 11-4 5/ 6-2 8] 19-37 8] 20-30 14 14-17 1414-21 
Е 17-10 Ж 18-16 #2 10-53 


VF 28-17 VF 49-33 Ур 57-32 fh 4-46 fh 5-33 fh 10-34 46 14-50 仲 
133-137-87 19-7 ( 24-2 (4 36-32 2511-55 Ж 24-15 迪 30-5 5/, 26-29  39-25 
19-2 #2 4-36 8 17-2 Ў 18-14 % 23-26 


133-137-140 25 15-40 2 20-48 36 22-72 Ж 15-4 6-13 3 14-13 # 4-12 


133-137-162-131- 
152 


BL 6-21 


133-137-254 Ж 14-51 


133-138-81-361 | 2529-66 | 


P 2-3 № 3—17 jË 15-27 18 15-28 (13-24 Ур 14-4 51-13 先 2- 
11 2 52-22 35 53-2 36 62-2 3Ш 1-23 迪 21-27 34 23-21 Ж 10-117! 
| 24-7 5 13-20 % 2-3 


133-140 


133-140-131 BL 5—27 |4 33-10 


133-140-222 Ж 41-37 


133-140-348 皇 16—26 


133-144-112-20 | Я, 12-6 


133-151 | № 24-7 #6 24-8 


133-151-98 fh 13-34 #6 14-13 #5 70-1 Ж 34-26 88-71% 17-31 


133-161-348 95 7-29 |4 5-24 


155 


编号 


133-162-94 


133-162-109-151 | #1 14-22 


133-162-109-205 | 44 32-29 |4 38-41 


133-162-109-251 


ыы 


133-162-112-140 | 18 17-4 


133-162-112-205 | 4811-48 fh 16-7 


133-162-348 iË 26-21 + 25-24 Ж 16-12 4 29-11 


жа жа 
第 жж м» 


— 
133-162-348-205- 
339 


133-162-349-144 | ҮН 17-26 


ЖЕ 80,107 
ЕБІН 176 
133-165 18 29-21 44 30-25 35 62-74 ## 5-12 Я] 17-28 |4 8-22 |4 25-26 ДЕ 162 
毛 哥 141 
迷 已 201 


133-165-339 


133-169-16-51- 
189-290 


| 


133-169-16-131- 
152 


133-169-16-131- 
337-205 
—4— 


133-169-16-254- 
80 


за за ща жа 
ул ях Зах БӨЖ 


156 


133-169-16-261- 
151 


133-169-16-288 


133-169-16-311- 


133-169-20-51- 


133-169-76-90- 
262 


133-169-149-90- 
262 


133-169-262 


133-172-206 


133-172-262 ІҢ 13-25 


133-172-344 


ж 
хы 


| 


ЖХЖ/Ж:66,75,129 


fh 4-57 (ф 30-7 #5 28-9 % 34-13 % 50-20 % 63-17 Щ 10-1 4 26- 


А А. 5 磨 鲁 古 110 
9 梁 3-50 梁 7-26 清 13-13 麻 苏 古 176 


уа 
Ж», 


133-174-169 


| 
“> 


133-174-169-154 | {13-18 伯 / 长 /第 一 116 


133-174-169-222 | 许 50-40 永 30-25 


133-174-169-222- 

140 
ІК 19-2 44 6-22 Ж 64-72% 4-1 5-17 № 24-33 |8 43-93 23-9 

133-174-246 ЗН 25-31 皇 9-19 Ж 12-10 Ж 27-13 |4 6-30 |4 23-17 } 23-47 | Х/— 66,98 
6-31 


157 


Ж» | а 
жи Яж 


133-174-246-154 


В 7–19 9 8-30 9 12-24 


133-174 246-356 


1 16-13 


133-174-372 VF 48-29 | 27-19 


133-186 


№2-5 № 6-7 № 6-9 № 17-16 Ж 19-9 № 20-2 № 20-5 № 20-11 № 


23-18 № 30-19 № 31-16 38128 3-28 1-3 jË 5-5 jË 9-33 iË 16-2 И 
21-15 jË 22-29 jË 28-21 = 11-7 + 8-13 4 12-13 & 23-9 5-24-10 
Ұр 19-38 У: 22-38 Ур 25-4 Ур 26-13 Ур 35-19 ТЕ 36-20 ТЕ 40-9 УЕ 
42-36 УБ 44-37 Е 47-24 Ур 51-32 К 1-14-27 Ж 24-8 fh 13-22 
(8 37-25 44 40-5 { 42-31 32 2-49 3 4-21 55-11 5% 6-34 3 34- 
77 ® 42-7 3 47-22 7 48-47 % 55-30 5 58-38 № 61-8 26 61-18 
= 3-29 557-20 55 8-23 55 10-5 5 21-15 21-18 5 22-3 2225-25 
= 30-24 |Ң 7-25 1% 5-27 [@ 8-3 {8 22-46 Ж 6-5 Ж 7-6 Ж 11-9 Ж 
12-18 Ж 14-12 Ж 15-9 Ж 17-26 Ж 18-30 Ж 21-6 Ж23-8 Ж 23-12 
Ж 24-12 Ж 25-31 Ж 41-3 3 7-8 34 10-16 8 10-31 34 11-46 过 
12-35 # 13-14} 33-21 5/, 14-28 8), 17-28 弘 19-3 弘 22-31 8] 1- 
11 8] 5-4 8] 5-8 8] 7-11 В] 8-12 8) 26-3 8] 31-28 Е] 44-7 8] 48- 
11 81-1 82 16-1 41-14 7-30 Ж 14-19 # 6-38 Ж 8-33 Ж 24- 
25 3 5-35 #1 6-23 3 10-30 48 14-36 % 25-28 213-4 Я] 6-30 217- 
12 #1 16-18 {9-4 М 9-23 21-6 М 31-24 lg 34-4 1445-19 4 
46-19 43-15 |Ң 4-3 14 10-9 ж 2-1 5-4 ж 12-8 Я 3-12 И 5-3 
В 6-22 15-8 % 17-43 48 21-39 % 28-2 А, 1-3 4, 2-24 |, 3-33 
А, 5-27 А. 6-7 4,7-9 #L, 10-4 #L 21-31 4,28-11 ў 6-17 ї 22-6 їй 
30-5 |4 9-22 |4 20-9 4 28-1 5-24 #6 6-14 % 7-14 9-12 % 
10-15 #6 10-28 #ф 14-12 # 13-11 


Ж 5.10.32 
Ж 61,105 
ВУК 68,75 
ЙЕ 160 


133-186-149 


弘 10-25 


133-186-154 


УЖ 4-17 4 19-19 14 18-15 ў 19-27 


133-186-162 纪 25-20 


133-186-188 Е 3-13 |4 4-9 


133-186-217 


ің 32-2 


158 


133-186-252-154 


133-186-253-217 


ІҢ 11-17 4 1-43 44 14-29 4 35-33 44 46-26 


图 14-24 


133-186-255 № 22-20 
+ 


133-186-262-999 | УБ 45-18 


| 


133-186-341 仲 18-11 


133-186-354-51- 
122 


133-186-354- ел 
152 Ж 14-1 # 20-6 20-8 #$ 17-27 


133-186-354-131- 


337-140 19 33-10 博 33-19 


| 


宣 20-2 VF 20-34 Ж 11-8 48 5-4 (ф 5-63 (6-17 4 6-48 4 17-16 
fh 31-15 Ж 55-5 Ж 57-21 № 40-2 Ж 25-22 } 23-11 8Д 15-9 + 8- 
133-189 10 Ж 21-24 Б 10-3 ў 6-31 ў 7-2 ў 7-16 # 7-25 W 7-35 їй 7- 
45 ҮН 8-1 8-21 78 9-12 8 14-1 ## 18-5 ў 25-27 ІҢ 3-52 |4 5- 
| 13 |4 6-27 |4 8-4 #6 15-21 


є 


133- 189-11 (8 17-3 #5 62-64 # 21-31 14 4-16 #6 1-5 #6 10-10 马 ( 领 格 )36 


es 


133-189-81-261- 


51-122 2536-37 


k= 


133-189-81-361 | 宣 28-14 


а #4 ++а 


133-189-87 Ж 7-22 Ж 11-4 % 48-35 


-- 


133-189-90-361 | 1430-21 


23 ай Ж њу в: 


`£ 
% 


у 
хе 


= 


133-189-98 9560-81 


у 
% 4 


133-189-99 清 28-17 


т Ре 


133-189-151-123 | 弘 19-9 


159 


1 一 
x 133-189-382-172 | $ 32-19 


133-189-382-341 


хх 
ха 


133-205 


133-222-140 


133-222-205 


ЖЖ 


词 目 

$. 
ЖХ 
хм 


щаз-14 


& 3-15 Ж 3-13 


模 奴 144 


仲 43-54 奴 31-8 


2 32-8 44 47-2 


21 23-20 纪 28-22 


160 


133-222-254 


133-228 


133-228-262-80 


ІН 18-33 


奴 23-4 


133-235 


133-235-87 


133-235-140 


133-235-205 


(214-1418 6-34 (45-34 | 50-8 7229-43 % 33-41 5547-50 博 
24-13 18 36-20 1% 36-25 Ж 33-43 5-10 8] 37-12 8] 37-18 8] 37- 
23 Е| 49-5 8] 49-13 Ж 11-20 % 5-15 Ж 19-37 40 32-12 4, 2-17 4, 
17-19 8 4-10 


133-235-162-140 | Ж 16-6 


“Р/Н, 6.30.32 
AH EH 128 182 
ЖЕ 148 


宣 9-11 Ж6-26 | 12-35 46-10 


№ 11-23 #6 55-12 


133-235-165-339 | 22: 3-32 Ж 25-15 


迷 里 吉 / 密 儿 纪 / 梅 
里 急 181 
穆 里 给 205 


ха, 
хх 


133-235-205-339 | Ж 17-3 Ж 30-4 


参考 词义 


ха | 
Х 


133-235-254 4 11-28 


133-235-254-140 | #1 3-26 


133-235-255 (8 12-23 


(4446) 128 


= 


133-235-302-339 


26 33-49 


133-235-334 纪 4-24 


穆 里 格 182 
迷 里 吉 176 


133-235-334-244 | 高 16-20 


133-235-339 副 3-16 # 3-15 


133-235-341 (8 11-19 88 10-30 


133-235-402-137 


133-248-118-262 


ПЕ 135 
梅里 急 / 迷 里 吉 ( 复 
数 )173 181 


弥 里 ( 领 格 )181 
ЖЕҢ 193 


133-252-154 


133-252-179 


ри 


133-252-217 


133-252-273 


VF 8-34 Ур 45-23 ЙЕ 51-18 ñk 16-17 Ж 17-7 4% 29-11 44 29-31 јн 
31-7 8] 28-10 24 19-2 21-2 5 27-15 8 10-8 ў 11-49 Ж 13-30 
清 14-6 清 14-33 |4 25-4 


133-253-118 


| 


ЇЙ 15-21 38 33-11 ë 18-8 тї 27-24 Ук 46-27 故 14-21 Ж 15-3 {р 


133-257 
48-34 76 64-43 #& 11-19 |4 11-32 # 16-6 


女儿 /女孩 儿 72 
ЧН/К 66,75 
年 长 的 /长 女 138 


161 


编号 


133-257-140 


133-257-246 


133-257-288-306 


133-262 


на 


133-262-144 


ше 
“Ж 


133-262-235 


жуа 
ж 


Фа 


133-262-254-80 


133-262-254-261- 
334 


133-262-254-261- 
334-205 


133-262-261-334 


ха За 


ж 
小 
A 
$ 
ж 
À, 
* 
À, 
Ж 


133-262-261-334- 


140 


[228-13 


5 39-44 #5 40-64 5 41-70 % 46-49 


133-270-90-186- 
76 


ің 8-33 


133-282-344-186 


133-290-33-90 


162 


133-290-33--90- 
366-151 


行 猫 111 


BB 2-3 4531-21 35 32-66 #5 33-70 Ж 30-2 #& 8-14 #& 14-18 ЙІ 14- 


133-290-144 
52% 11 4. 7-6 ў 17-6 


38 84 

Зи Ж вв 

去 62 

出 发 72 

Жіхх182 

满 宁 176 

满 尼 181 

Аң +Ф# 
Ая ж 

打猎 32 


Ар "К.Т. Ж 31-16 Ж 6-27 


猎 夫 88 
ЖЕТІП 178 


ЖЕ 153-503 ІШ 16-23 441-164 41-7 


Н} 81 
ФА 129 


ЯФ ан ГІТ 


= 
И 137 


Ж 13-26 


ЖЖ 133-314 34-12 
ж 133-315 | 


弥 里 (复数 )207 


а == 


133-327-243 sÁ 24-15 


еу, 


-ң 


133-327-293 Я 14-20 2130-1714 3-23 8 4-25 


133-327-293-222 | |4 3-6 


133-327-322 № 30-6 


133-334 宣 14-19 宣 14-20 ў 20-43 


133-334-20-131- 
33-334-20-131-| 42) 


152 Е 


а | ма аа жж 
> > 3% жя 


за: 


133-334-20-165 ® 13-2 


133-334-144 № 20-20 jË 27-33 3 59-27 5 32-7 图 13-25 


133-334-244 jË 20-20 | 10-24 = 13-37 4,7-16 


163 


133-334-244-254- 
34 


1 
ХЛ, 
133-334-244-334 | = 8-13 
й 


xA, едва 

ЖЖ = 334-261-112-| и о 

Ж 

л 133-334-261-334 | #5 37-52 55 12-11 


20 


xA 
133-334-261-340- 
Я 


133-334-356 VF 20-5 


续 表 


博 18-22 


133-334-361 


YF 42-3 55 18-9 


x< 133-349-162-261- 
МА 
X 


112—341 


133-349-162-261- 
131-152 


133-349-999-261- 
340-152 


133-354-169 


133-354-261-90- 
262 


清 6-35 ҮН 10-18 УҢ 13-43 ҮҢ 14-21 


К 169 


133-356-302-334 | 7265-62 


ауа 
> 


164 


编号 


133-357-341-205 | № 29-5 


133-362-205 2432-18 太庙 (向 位 格 )32 


133-366-51-98- 
222 


133-372-51-31- 
222 


а 
Жду 


Ў 12-18 


РУ 


133-372-76-131 | 副 9-10 


133 - 374 - 162 = 


У, Ам 
261-344-361 ТӨСІ 


а |жана | жу 
Ма към КА 


133-999-87 


ша 


尚 18-41 


兴 10-19 仁 11-11 仁 16-20 道 5-16 宣 11-9 令 6-15 令 17-8 今 25- 
8 令 31-1 许 7-32 许 22-44 许 38-7 许 38-9 许 44-28 许 47-23 Ур 
48-28 许 51-17 许 53-34 许 59-9 ВБ 4-19 #h 20-55 仲 21-39 仲 24- 
24 仲 24-38 仲 25-51 仲 29-10 41 29-30 #h 35-21 仲 50-3 先 8-45 
先 11-3 先 22-65 先 23-8 先 23-11 先 24-48 先 35-48 先 38-59 先 
41-73 先 45-42 先 48-20 先 49-41 先 50-9 先 66-20 先 67-73 先 70- 
43 宗 22-11 宗 22-16 海 5-27 博 5-34 博 10-35 博 14-23 博 18-42 
19 22-12 |8 23-15 8 23-50 |9 36-17 Ж 10-2 Ж 14-7 Ж 27-17 ж 
28-4 Ж 31-33 Ж 33-2 Ж 40-3 }Ш 1-38 38 1-42 38 6-22 # 19-17 38 
30-33 迪 32-7 8/ 6-23 5/ 7-18 8/ 11-16 BJ, 11-21 &/ 13-15 #Д 16-32 
8] 6-4 Е] 12-12 8] 14-28 Е] 16-4 8] 18-15 8] 28-9 #1 45-19 81] 49- 
3 Ж 5-25 Ж 5-38 Ж 6-12 #& 4-9 Ж 7-18 # 13-13 4-26 Ж 8-29 
4% 10-22 Җ 15-40 48 24-32 #4 17-39 2122-11 2124-10 #1 29-8 #1 
31-7 2134-5 3-9 1 9-3 4 10-9 4 16-27 4 20-10% 21-1 М 
27-14 高 9-23 4 12-28 № 13-16 5 18-11 23-11 ® 25-22 4 25- 
25 Ж 8-4 |4 5-2 [4 16-4 22-23 % 8-9 8-45 № 10-14 Ж 14-7 
Ў 18-44 4,8-30 #L 9-27 4. 13-1 4, 13-33 4, 16-9 4, 17-14 4,17- 
214, 31-3 #L 31-6 ў 13-29 ў 14-32 4 21-36 4 7-48 } 12-28 |М 
12-30 |4 14-11 № 14-28 |4 14-34 14 17-37 14 24-30 #15-18 87-8 
Ik. 9-11 #6 9-34 #6 11-12 #6 14-25 


(26-3 4 12-12 iF 8-31 44 17-19 Ж 6-33 32 7-42 5 29-53 ж Фо 
19 2561-31 #561-74 5= 20-7 == 21-24 |8 5-26 Ж 22-6 4-8 Ж7- 
3 Ж 8-10 Ж9-1 Ж 10-14 Ж 11-5 Ж 12-2 Ж 13-12 Ж 13-29 Ж 14- 
134-140 20 Ж 14-32 Ж 18-26 Ж 21-2 Ж 21-28 Ж 23-4 Ж 24-8 Ж 24-30 Ж | 二 ( 领 格 )98、105 
25-27 jk 26-18 永 27-8 永 32-30 永 38-15 迪 7-6 迪 7-41 迪 8-11 
ЗН 8-36 迪 10-30 迪 12-1 迪 13-11 弘 6-15 弘 13-5 副 8-9 副 13-29 
В] 24-28 副 26-12 #& 6-21 #& 6-35 # 7-4 # 7-33 # 10-5 #11-16 


165 


出 Ж 


#& 12-19 713-7 54 4-25 2115-43 21 6-27 #4 9-29 УЦ 15-27 5 6-14 
Ж 9-31 Ж 21-29 А 6-16 4,4-9 4,4-26 4,5-24 #L 6-6 #L 6-27 А, 
7-8 4,9–15 4123-1618 1-16 ї 10-7 18 10-14 18 10-36 18 10-51 8 
11-738 11-26 ў& 11-44 УҢ 13-39 75 14-17 8 23-47 |4 23-6 3-8 


134-172 


障 / 门 110 


仲 14-2 先 19-5 副 3-20 Ж 17-23 迪 里 古 181 


134-172-222 


134-205 


4 9-15 ИҢ 75 


26 9-27 5216-13 2: 33-5 Ж 22-7 Ж 35-15 4 26-3 Ж 20-39 #1 16- 


10 #1 18-43 8 27-12 二 (向 位 格 ) 


134-244 


Ж 21-27 


134—339 


Ж 22-29 


134-341 


皇 10-22 8] 21-7 


134-361 


再 次 61.69 


(“31-5 3-13 
6 14,32,62,111 


134-366-140 


许 29-6 


136-161-140 


1 20-2 > 23-8 Ур 54-34 ІМ 15-4 fh 4-56 75 16-54 3 27-58 36 57- 


49 Ж 65-25 Ж 65-51 5 66-34 |8 43-8 Ж 6-3 Ж 6-4 Ж 12-17 Ж 
15-8 Ж 18-29 Ж 20-7 ји 8-43 ІН 12-3 34 12-34 迪 13-13 5Д 19-2 
副 4-4 8] 8-11 8] 27-18 8] 27-31 皇 22-27 Җ 7-93 14-35 Ж 21- 
42 $ 21-7 26-8 3-11 Я 4-38 图 6-19 А 8-32 } 13-12 |4 23- 
46 % 6-30 


二 56.61.67、185 


136-244-80 


136-252-244 


136-254 


136-339 


136-339-189-122- 
101-337 


136-372-97 


166 


137 


137-20 


续 表 


参考 词义 


迪 36-17 


Ты 
| 道 29-16 许 10-35 许 12-35 先 2-28 先 42-56 先 51-32 先 55-40 先 | 复 110 
НИТ ап 63-20 75 63-58 Ж 16-12 Ж 28-6 38 17-15 1420-3734 32-13 8] 12— щ 129 
23% 10-24 4 13-3 % 11-30 14 12-28 4 14-25 图 9-21 E] 11-10 | 历 / 顺 次 154 162 
| ў 8—45 #6 32-4 1 32-5 夷 离 毕 108 


137-20-81 


УЕ 31-6 


си жн 


174-80 


137-20-261-51- 


= 
fh 20-41 


Ё 


АХ 107 
排列 次 序 154 


-- 


| 一 


ЖИ 137-20-339 ІҢ 6-30 |8 26-7 =: 19-3 4: 23-7 |4 8-І2ІҢІ-1 
Г = 
ар 137-20-341 Ж 19-6 18-33 
я. | 
е" 137-20-361 1 36-36 5-33 
К: 
Е 137-20-361-341 | 8/ 9-13 
ЯЖ 13-1 


137-62 


#% [3-5 
% 25-12 


137-87 


Ж 41-60 Ж 36-5 


2% 37-97 ЕС 18-20 
4 
да 137-131-999 纪 28-32 
| 
| 
137-162-222 № 19-7 #& 4-1 


137-172 


——=— 


jË 30-19 |% 45-24 ill 9-27 Ж 19-1 Я 26-22 


生灵 73 


137-172-151 


Ж 16-7 


137-172-273 


ІН 12-6 Ж 22-30 


137-172-273-339 


= 


| 


Ж 13-10 36 10-41 26 17-11 


变 坏 /不 利 78 


137-252-97 


十 


烈 5=22 


=i 


167 


续 表 


词 目 编号 出 处 | 参考 词义 
ЯХ 137-254-354-339 ter 
че 137-255-236 #1 21-16 
КА 
яж 137-261-112-131- 
жа керме #8 27-26 
M | 
2% 137-261-112-361 | № 31-39 
+ 137-261-222 EBR 33-8 
Ë | 
7-261-349-261- 
= 
137-261-349-341 | 迪 9-2 执掌 155 


= 


137-261-349-361 г 37-16 #1 32-28 皇 16-35 


мім ом кз эн жм >н „м 
= > Жу ж+ S+ ж} ә» 


ШЕ. 


|_ | м 

137-261-361-205 | | 39-13 
小 
137-273-273 Ж 30-9 
= 

[137-289 % 47-26 

Бе 
137-289-381 # 11-34 


як 137-339-80 = 11-4 #L 11-20 
+ _| 
ях 夷 列 202 
x 137-339-341 4, 15-20 4), 17-36 #L 23-14 夷 里 也 176 
| 瑰 理 182 
— q 
ЯЖ |137_339-361 4,1-104,2-6 4, 30-21 За 202 
5 95 8 417 176 


ТЕ -| 
ЯЖ 137-з4 


137-349-80 


168 


jH 1-44 迪 2-10 迪 8-32 #8 29-28 # 41-29 М 2-9 


В 128 
执笔 /执掌 156 


编号 


= 


出 Ж 


续 表 
参考 词义 


Py 88.107. 


NES (4 33-8 = 66-36 29-16 4429-18 #2 14-9 сю 
ЈС] 137-999 ІҢ 12-1 
3]% 138-97 P 11-18 
= 138-336-140 樟 2-3 
т 
№ 12—4 iË 5-11 jË 17-21 jË 25-15 1 28-31 VE 45-34 (7-6 (ф27- А пои 
7 139 40 2 9-19 % 59-11 Ж 63-45 35 64-39 25 7-1 == 9-3 №8 15-18 В ss 
21-12 博 21-32 皇 11-13 宋 23-9 智 15-38 奴 21-14 
— -4 
Эф ВУ 131,147 
* 139-51-122 я: 4-8 Ж9-1# 12-36 % 9-31 # 2-36 ЯН 164 
外 祖父 210 
= 上 = 


139-51-189-98 


fh 3-31 


139-51-290-341 


{: 5-16 3-2 } 45-24 VF 45-42 ЙЕ 47-35 iF 51-22 {К 17-11% 
18-7 仲 盖 1-1 18 5-25  22-6 35 8-33 jll 11-45 迪 30-37 ЈН 31-16 
弘 12-9 8] 24-21 8] 26-2 8] 28-17 4 4-10 % 4-29 15-12% 12- 
25 #{ 13-8 6 14-8 # 14-21 #! 14-43 Щ9-22 高 9-27 4 10-19 高 
11-5 高 11-30 高 12-19 图 1-1 图 10-18 梁 1-2 梁 8-40 梁 8-60 清 
1-23} 4-15 ў 4-40 14 9-4 #6 8-27 #6 10-19 


|] 58/58 48,81,84. 
107 


5$ 104 


139-51-290-341 
140 


2561-17 #5 62-60 36 62-76 == 19-28 == 21-17 2: 22-2 55 23-25 #& 
2-7 5 21-21 # 27-18 44-22 & 7-27 2-6 
- 


МЯ (яж) по 


z. 


139-51-341 М 3-11 51 ( 领 格 )197 
— = | = 
ИЕ 126 
139–51–382 弘 19–35 Ж 10-36 3 11-42 1 19-9 # 19-12 清 12-5 Я 147 
іі е ЕЗІ 151 
ЯК 156 


139-98-51-122 


129-818 31-2 44 14-45 кї 6-18 


ЕЖ | 

77 Үзө 00 151 ІШ 16-8 fh 43-7 1% 24-44 Ж 32-10 8] 37-28 #& 18-31 Z| 22-42 奴 
31 | 4-11 # 22-45 #|, 18-13 } 26-27 

力 139-123 迪 37-25 梁 23-2 


139-172-51-189 
123 


兴 4-19 


3 
139-174 


26 5-35 15 9-40 1 23-51 


169 


参考 词义 


139-174-51-98- 
144 
| 


139-174-51-98- 


| 36-28 
222 副 


139-174-51-123 
| 


139-174-51-189- # 32 
123 使 眠 105 


# 32 

139-174-51-189- Е ЈЕ 81,147 
І 21-3 # 6-17-24 #1 22-7 #2 23-10 ё 

290 " = * н ж 使 眠 107 


| 安息 156 


139-174-51-189- 


5-2 
Бой Ж 35-29 


я 


139-174-51-290 | 迪 28-9 


139-174-131-152 | 副 51-43 
=l 


139-174-244-80 | 4 21-12 Ж 15-5 Щ 8-28 


139-174-261-144 | ін 8-9 图 4-15 


词 目 
£ 
% 
7% 
ЛХ 
++ 
力 舌 
ЕЯ 
№ 
2% 
+Ж 
出 
7% 
8 
7% 
主 出 
% 
й 
а 


139-174-261-151 


139-174-261-222 | iF 47-9 


133 


К 88 
ет 28-3 fh 48-22 3 70-70 == 34-121 47-9 jl 37-40 Җ 13-16 Я 
139-174-311-222| 8-7" Ш 先 博 іш н МЕ” 
33-4 [4 5-18 А, 30-23 4 32-26 
安息 的 154 


139-184 Е 8—17 W 32-9 Ң 1-17 ІҢ 126 
= T 


139-184-222-341 | 1420-31 


139-184-261-341 | 44 23-32 


170 


139-228-249-339 


Ж 13-19 


参考 词义 


139-290 


139-320-341 


Ж 2-13 # 16-23 


Ж 22-8 


139-341-97 


139-366-131 


ТЕ 6-17 


Ж 64-7 


Би 


139-382 


140 


95 9-6 Ж 20-538 5-37 


тху-4# 12-9 


词尾 表 领 格 附加 成 
分 32 


140-251-311-131- 


141-151 


АЯ 


5 


| 一 一 


141-189-99 


BL 19-23 


№ 12-24 Ж 15-20 № 16-2 ІЙ 4-3 jË 30-14 18 32-4 + 22-3 4 25- 
11 7-6 4 22-16 5 23-48 % 27-13 #5 49-33 ЈЕ 51-59 先 53-38 
9554-48 Ўр 6-9 8 22-34 {Ж 21-4 41-9 5/ 15-29 | 17-12 | 23- 
25 3 18-7 Ж 5-35 Ж 15-9 # 17-2 #1 22-7 12-32 {у 47-14 高 
16-4 #5 20-12 85 24-30 16-31 |] 26-5 #2 9-8 #2 22-8 %® 24-27 
ЎА 29-3 &L 9-20 15 25-8 |4 13-19 |4 13-42 |4 14-16 


Їй 30-8 Ж 3-6 


ж 42-3 


ЖАЛ! 66 
道 洛 75 
多 罗 胡 160 
МЕ 176 


АЯ 
АК 


141-205 


{{ 8-12 Ж 31-25 26-36 #1 15-14 41, 8-39 


141-222 


№ 7-14 36 33-34 в 7-6 


七 (向 位 格 ) 


141-222-140 


141-339 


VF 9-28 


清 27-34 


141-361 


jH 11-27 34 11-43 


142 


142-41-93 


宣 28-21 


#3-2 


第 七 128 
敌 烈 141 
ЗЕ 162 


171 


许 12-39 15 21-29 87-19 44 45-23 36 68-52 2 27-1 # 10-11 博 
8-133Я 36-10 Ж 12-5 4 23-16 #1 11-28 Е 13-33 


142-80-184-244 


ЎР 7-61 


142-131 


142-131-152 


许 12-11 В] 15-33 8] 16-36 В] 17-9 Е 23-24 


ЗН 19-28 ў 4–44 # 27-18 


142-131-152-205 


339 


142-131-153 


142-131-337 


142-131-152-205- 


博 7-11 迪 20-11 迪 20-20 迪 20-43 # 25-24 44 13-14 4 14-12 高 
24-24 高 26-27 图 11-20 


先 68-78 


(8 30-45 仲 31—52 


Ж 62-15 2562-27 


142-131-337-140 


|Ң 34-5 4431-16 


4 26-23 36 12-37 5& 15-29 55 16-9 8] 12-37 В] 18-40 15 17-3 % 
11-21 


142-144-152 


—— 


Ж 24-8 


142-151 


142-151-174 


ІН 21-11 副 36-13 я 9-24 


Ұр 38-19 #5 16-8 8 25-32 | 41-2 54 5-11 


142-151-174-140 


fh 40-36 2 6-24 55 32-9 1 36-5 ІН 29-27 


142-151-174-341 


ің 21-32 


142-205 


& 21-7 


142-222 


ҰР 14-10 Ж 12-6 39 30-6 39-3 


172 


142-222-152 


ің 22-1 


142-222-341 


ЙЕ 23-33 


编号 


142-247 


出 Ж 


4 28-13 18 31-19 Ж 27-33 Ж 37-20 #& 10-15 #& 23-25 图 14-11 梁 
19-55 清 20-40 尚 9-20 


142-261 


142-261-51-98- 
151-99 


| 


23-30 


В 19-9 


142-261-51-122 


142-261-51-123 


4 17-21 1 39-10 #5 36-59 #5 54-27 (| 7-33 


(8 30-15 229-58 


续 表 


知 133 
远亲 154 


142-261-51-189- 
98 


142-261-51-189- 
290 


142-261-51-189- 
290-341 


8 25-42 


142-261-90-152 


142-261-90-337 


副 34-24 


26 45-58 7567-68 


142-261-151 


142-261 151-11 


142-261- 151-99 


ІН 19-29 26 28-1 35 31-14 35 69-77 5 15-22 { 42-12 


142-302-149 


142-302-335 


142-339 


所 知 ( 领 格 )155 


VF 57-20 奴 38-15 


24 18-13 仁 32-7 道 2-22 道 28-8 宣 2-26 许 5-5 许 11-5 先 9-20 先 
10-8 先 40-53 先 59-46 宗 14-16 涿 16-5 迪 2-15 迪 14-39 迪 16-41 
弘 26-10 副 6-8 皇 2-35 宋 2-35 宋 8-8 宋 11-4 宋 11-20 智 2-9 奴 
47-7 |) 26-4 35 6-7 2 8-10 62-16 


да 


ЖП 52110130 


173 


(4 43-22 я: 13-27 я: 16-5 5% 17-27 52 24-25 |8 24-293 28-3 弘 
11-9 Ж 10-35 Ж 14-15 Ж 16-4 17-31 2120-45 Ту 25-2 1432-22 
Ы 15-22 图 11-26 4%7-9 #8 8-25 9-17 % 22-36 ў 19-33 清 23- 
36 4 26-21 


142-341 


142-341-21 ТЕ 48-15 


142-341-140 & 20-171 26-20 


——-— 


142-341-151 故 12-12 


142-361 fh 22-5 


143 Ж 3-25 4 13-24 5-20-15 Ж 7-16 


143-252. Ж 4-3 
143-315 jË 27-22 5-13-10 35 8-62 18. 6-13 E: 10-15 
№ 3-21 


词尾 表 过 去 时 附加 


宗 36-2 迪 3-40 #4 25-7 
宗 36-2 迪 3-40 Ж 25 成 分 32 


144-20 #1 6-25 М 15-1 | 8-22 |4 11-34 


144-100 (8 12-30 1% 16-19 #& 7-19 |4 5-50 


144-107-261 


ЗН 28-144 27-8 = 29-24 (ф 41-32 44 44-32 % 14-64 先 39-76 先 
50-65 #5 60-78 #5 66-51 7267-69 |} 17-9 1% 41-12 4420-30 4 45- 
22 4,3-29 А, 15-7 


144-109-162 51 21-40 


144-112 ўў 23-15 ўў 29-30 


144-112-257-254- 
341 


144-112-261-244 | 清 20-15 


144-131 26 40-75 


144-138-97 18 28-27 


174 


144-144-152 


W 55-35 36 17-27 #5 70-20 


144-151 


| 


144-172-366-112- 
341 


144-251-140 


(25-9 И: 12-17 УЕ 59-5 ІШ 10-13 #5 16-45 Ж 16-143 16-3 #/. 17- 
26% 6-12 #1 4-13 5-28 % 18-25 4, 10-40 3% 19-18 } 23-35 


此 57 

今 69 

ғ ХА 

Ж.Н ЖЕ 48, 105/ n] 
54 


Ж 39-2 5/, 5-10 


144-261-144 


ЗН 37-24 


144-262-261-334- 
140 


Ж 56-32 


144-279 


348-1 


144-311 
= и 


Ж 27-3 


144-311-20 


$ 7-18 


144-311-222 


ің 22-23 


144-311-261 


宋 7-8 


м 


144-311-344 


Я 29-22 


144-311-356 


_| 


(8 33-23 


144-311-356-341 


ЗН 23-15 ФГ 16-16 4114-18 


144-315 


№ 25-30 


175 


编号 


一 十 


续 表 


参考 词义 


1— 


5% 144-315-341 24 11-15 
T. | 
ФА 30,32 11 
Я 14-50 {- 31-61 24-4 38 36-19 3-12 1424-18 7537-25 № 10-15 绘 像 /面貌 /脸面 / 
颜 56 
— -一 二 
| ж ЯЖ 
6, № ам т => 9— - -4 -51 к: 
—— 
#8 11-16 4 11-42 48 14-28 48 43-8 |8 24-5 № 24-38 ій 27-27 5 
АЖ аз 16-1 % 10-32 4, 26-26 
= - я 
Й: 22-31 Е 42-30 Е 43-33 ЎҒ 49-35 ВВ 3-9 (4 5-43 Ж38-5Ж38-|, 2,2,2 
ЯЖ а-а 283 31-313# 34-23 А 16-5 ЯА 17-18 84 23-12 弘 26-17 8] 25-17 Ено 2 
ШІ 34-25 # 7-29 № 22-29 # 20-32 Ж 26-25 21 16-44 7121-1201 |, 


26-13 4 6-24 14 38-16 #2 24-9 #L 23-8 № 32-6 #% 11-25 М 4-4 


г 


144-348-205 
本 一生 


迪 4-8 


|= 


- 


144-349 = 13-7 


144-349-144 


2414-26 


144-349-158 


4 26-28 


144-356 


| 22-29 1 3-50 (8 10-15 迪 17-40 


144-361 


№ 24-26 ў 10-2 10 3-15 4420-14 [@ 17-2 


144-361-245 


ЗН 16-28 


205 


144-361-340-255- 


144-372-152-140 


= 


49-5 


| № 31-5 ) 53-67 #5 66-74 Д 14-22 sJ, 15-28 5], 17-20 Е] 23-24 % 


3% 


176 


= 8-57 4,15-29 А, 16-24 |4 17-4 ЙИ Ш2-6 ү шн 
145-140 弘 22-14 Ў 24-6 四 十 ( 领 格 ) 
145-144 先 28-36 


145-239 


4 6-36 


Ж 30-65 


146 


№ 11-17 № 11-21 № 14-15 № 14-19 № 21-19 № 23-8 № 23-12 兴 
23-16 № 24-28 № 27-5 № 29-1 № 32-25 № 33-5 兴 35-3 {= 28-1 
45 29-7 { 30-21 {7 31-3 jË 13-15 384 13-31 34 19-10 ІН 19-24 34 
22-173 22-2434 22-34 jË 32-25 jË 35-38 iM kr 36-4 + 19-2 те: 
23-9 Ж 29-11 4 8-22 4 26-7 4 30-2 И: 6-34 УЕ 7-9 И: 9-42 许 
13-8 许 14-24 许 14-26 许 14-29 许 14-31 许 15-32 许 19-15 许 24- 
3 许 32-6 许 38-30 许 39-4 许 40-34 许 40-39 许 41-4 许 41-9 许 
43-6 许 43-16 许 44-25 许 47-30 许 52-28 许 56-32 许 56-42 许 57- 
34 故 6-18 故 6-32 故 19-30 故 20-6 故 20-15 故 21-5 故 21-12 故 
21-27 故 21-33 故 22-2 fh 4-38 fh 6-13  7-36 fh 7-38 仲 10-36 
仲 11-9 仲 12-11 #h 13-33 仲 13-40 仲 14-52 #h 15-32 仲 15-34 仲 
15-51 仲 16-9 仲 16-40 仲 25-23 仲 25-29 fh 25-41 {ф 26-13 仲 27- 
38 仲 31-5 仲 31-48 仲 35-7 仲 37-9 仲 38-13 fh 40-22 仲 40-26 fh 
41-44 fh 41-46 仲 41-51 仲 44-13 仲 44-16 44-50 仲 45-2 #49- 
П 1849-15 3 5-9 4: 7-15 #5 11-29 #5 11-58 Ж 12-10 Ж 12-34 先 
13-24 #6 16-31 5 17-7 % 19-26 Ж 20-5 3с 20-49 #: 21-60 Ж 21- 
64 #5 22-6 № 23-67 #5 24-1 25-10 % 28-39 # 28-50 Ж 29-38 
Ж 30-3 % 32-53 #5 34-70 % 35-19 Ж 36-58 % 36-62 先 40-8 先 
40-49 2542-13 先 43-71 % 44-63 % 45-57 % 46-27 % 46-31 先 
47-62 先 47-71 先 48-9 先 49-19 先 50-71 先 51-18 先 55-58 先 57- 
29 先 58-24 先 58-67 先 59-23 先 59-32 先 59-41 先 59-58 先 59-78 
先 60-10 先 60-14 先 60-57 先 64-52 宗 7-27 宗 8-1 宗 8-21 宗 8- 
25 ж 8-29 宗 10-6 宗 10-13 宗 16-28 宗 17-2 == 17-10 я 27-55% 
27-21 5% 28-8 5 28-12 5% 33-20 55 33-24 13-2 ї 3-17 海 6-30 
$ 7-17 № 7-22 %7-301Ң 12-9 18 3-23 Ж 16-3 Ж 19-28 Ж 29-4 
Ж 30-17 Ж 31-4 Ж 31-13 Ж 36-22 Ж 37-9 Ж 38-3 Ж 38-18 Ж 
39-13 Ж 40-26 Ж 40-30 38 9-12 }й 19-3 }Ш 19-41 1821-12 ЗН 21- 
36 # 25-4 4 25-38 ІН 29-16 jl 30-1 38 30-7 34 30-11 38 32-10 ӚН 
35-313 36-25 3Ш 36-27 弘 10-22 8/ 11-10 8Д 22-12 84 22-22 у, 
24-5 5], 24-6 54, 24-16 5) 24-28 9), 24-30 5/, 25-19 8), 27-10 5/, 30-1 
84 30-5 副 9-28 BJ 10-2 8] 11–21 8] 11-36 8] 21-9 副 22-11 副 22- 
14 #1 23-9 В] 23-15 副 27-3 副 31-19 副 32-22 副 34-7 副 36-17 皇 
6-17 皇 10-11 皇 10-13 #1 15-4 Et 16-19 & 19-7 кї 19-15 皇 24-21 
BL 24-25 Ж 7-36 Ж 12-3 412-8 Ж 13-9 & 5-22 #& 7-7 Ў 7-21 Ж 
9-23 Ж 11-37 Ж 13-4 13-45 Ж 16-19 # 16-35 2Ж 17-12 Ж 19- 
23 Ж 19-28 Ж 19-33 Ж 19-37 # 20-12 #& 20-17 # 20-25 #8 22-3 
ЖК 22-9 Ж 22-11 23-29 # 25-16 # 25-20 # 27-7 #4-5#10- 
1448 11-11 #8 14-16 #8 14-29 #9 15-47 # 17-1 49 25-5 212-357! 
4-39 #1 11-32 2112-21 21 13-30 ЙІ 13-41 #1 14-25 91 16-42 51 23- 
23 2123-29 2123-34 #1 24-38 #1 25-1 #1 25-32 #1 27-26 #1 27-30 
= 6-6 Ж 8-9 ж 11-9 И 5-34 И 15-20 [4 19-7 |6 19-11 Е 23-5 图 
23-15 |4 24-6 И 24-9 И 24-26 8 4-37 4 5-19 % 9-47 Ж 11-51 
№ 14-38 № 15-4 % 15-20 ЯР 17-4 % 18-15 # 19-24 3 23-15 Ф 
24-29 Җ 27-14 ўй 5-24 4 6-13 4 7-11 № 9-23 4 9-42 її] 9-46 |М 
10-3 |4 10-11 М 10-17 |4 11-10 15 16-8 |4 17-11 |4 18-7 М 18-9 
№ 18-11 № 18-13 |4 21-33 |4 22-7 № 22-12 4 22-21 ің 22-28 |М 
27-17 |4 28-19 |4 31-13 № 31-27 4-25 8 5-14 #11-36 % 16-7 
% 16-11 #6 17-25 # 19-3 #6 19-24 #5 20-17 #6 21-3 % 22-10 #6 
22-16 韩 29-3 韩 29-5 完 2-2 完 5-2 塔 TI1-11 


续 表 


参考 词义 


然 30 
何 96 
好 116 
无 195 


177 


编号 


出 Ж 


146-151 


6 
ІҢ 21-22 Ж 29-33 5, 26-7 
re Рх 


343-194 26-24 > 7-24 { 13-23 = 7-33 # 31-13 #1 32-30 清 
30-16 尚 33-16 


а 


147-41-222 


1 14-30 


ЖА, 147-92 许 47-38 朱 优 108 
ЖЖ 147-106 5% 仲 22-56 Е, ЕН 32,107 
АХ 147-106-273 4 33-4 fh 47-18 仲 57 
一 кн 
ЕУ 147-177-109 48-26 Ж 22-20 术 里 者 /女真 88、 
м: 143 
за 147-177-251 ЗА 25-14 3 21-52 3-10 88 7-21 3 8-34 女真 / 朱 里 真 88、 
O 105 


-- 


12 


ЕУ ЖЕ 72,75 
% 147-177-348 fh 2-7 № 40-27 Ж 9-3 Ж 26-25 № 12-29 48 2-4 Ж+ 165 
ни 四 女真 181 
34 147-246 |% 7-15 ДЕТ 181 
эх 
147-262-339 12-8 
x 促 


жж 


147-273 


- 
Ұр43-9:3% 18-10 19-35 5-18 ЙІ 12-8 44 17-2 21-21 高 23= 
13 24-4 р 25-13 А, 13-3 |4 12-40 |4 15-30 4 16-19 


зн 


ЕЕ 
147-298 


|== 


В 135.147 


#6 11-19 


эх 


147-345 


4 11-9 Е 1-21 И: 3-21 iF 6-22 Е 7-21 УЕ 7-24 VF 7-29 VF 13-22 
Ұр 16-34 ИЕ 23-8 Вр 5-28 5 22-39 #5 22-60 № 27-67 76 39-43 宗 
16-3 博 19-2 迪 1-21 迪 18-30 迪 20-24 迪 23-19 弘 4-10 4 2-38 
宋 2-38 宋 10-9 烈 5-8 烈 5-38 烈 6-6 奴 17-13 高 1-14 


中 / 忠 32,106 


5х 
я 


147-345-140 


ЙІ 6-36 


= Е 


эх 
ж 


147-345-273 


博 40-5 ІҢ 26-20 


中 ( 领 格 ) 104 


ӘЖ 148-341 


=: 


149 
_. 


178 


51-189-123 


149-51-122-261- 


Бъдни 


1229-21 


149-51-123 


149-51-189-123 | (30-8 #5 55-13 


149-151-122-144 | 3418-21 


149-189 9540-77 3 41-9 —— 


149-189-123 


149-189-154 


149-189-154-341 


149-189-154-385 | 先 52-52 


149-220 ІН 32-21 


149-246 Ж26-52 


149 - 261 ~ 372 – 


|| — 
152-205 827-2 


149-339 VF 38-4 Ж 26-6 


149-366 W. 8-5 


149-404-152 Я,7-15 


150 先 22-1 宗 35-23 4445-29 %%8-5 % 6-16 


150-33-90-186- 


梁 28-7 
322 „= 


150-33-90-262 | 5-20 Ж 5-30 24 18-10 74 9-29 14 20-2 


150-51-69-113- 
162 


у Ура 
жж 


Е 


智 9-5 


150-51-98 – 51 – 


jH 7-1 
189 #7 


150-51-98-189 


че | ај 
жЕ ж 


же 


179 


1 
+ 


150-51-122 #5 10-44 #5 31-49 #5 47-67 


续 表 


参考 词义 


150-51-122-261- 
51-122 


|Ң 6-34 


150-51-122-261- 
51-189-98 


150-51-122-261- 
51-189-382 


一 小 


150-51-122--261- 


№ 29- 
151 2229-24 


150-51-122-302-| #1 21-6 
51-69-361 


150-51-122-302- 
副 29-23 


51-98 


150-51-122-302- 


ш фа 
+ ж 


180 


189-123 


150-51-122-339 | Е 11-35 迪 14-42 


150-51-122-341 | 5539-61 


18 51-122 42 66-37 } 12-15 мшш 
їз. 150-51-122-302- 
57 51-189-123 ебу 
- + 
я “S лии 718-9 辅佐 156 
За 150-51-122-302-| 1 
为 本 
Т 


150-51-123 9527-31 7536-31 547-60 博 20-20 


150-69-347 


150-76 


150-90-222 


150-98 


150-98-51-122 


150-98-51-189 


150-98-51-189- 
123 


150-98-51-189- 
290 


150-98-51-189- 
382 


150-98-144 


150-98-151 


迪 22-38 弘 20-24 


jË 31-28 $ 21-2 1 29-29 } 9-19 jH 16-39 迪 22-19 = 6-26 % 
11-17 


Wg 13-23 |8 25-6 Ж 33-29 


# 15-1 Ж 16-4 Ж 18-7 #& 26-6 Ж 25-22 # 32-10 М 42-11  15- 
15 4,22-33 4,22-35 4,26-5 4,27-28 4,29-15 4,29-21 је] 21-38 


清 3-33 ІҢ 4-20 


先 65-6 


Ж 12-2 Ж 16-25 


150-98-151-289 


150-98-222 


#8 34-24 


Я] 8—25 


迪 35-28 


150-98-273-98 


150-99-90-262 


150-122 


纪 17-30 


副 23-7 


1 


И: 26-11 iF 37-12 iF 49-10 89-43 % 13-18 % 13-22 % 17—63 迪 
20-3 јн 24-30 jll 25-30 8-3 


181 


编号 


150-122-149-51- 
123 


150-122-151 


150-122-161-262 


150-122-222 


参考 词义 


兴 23-17 


烈 14-42 


26135503 


150-122-261-51- 
122 


150-122-261-51- 
189-123 


337-140 


150-123 


| 


150-122-302-90- 


ЖС 56-52 75256-54 


梁 21-32 


先 63-69 


№ 5-5 № 7-4 { 22-17 iË 8-11 jË 16-22 її 8-18 Ур 15-39 Ур 20-12 
7534-68 7537-15 #5 53-81 В] 17-27 8] 44-16 53 18-20 #4 15-10 


150-123-309-151 


150-124-361 


М 18-1 


#1 14-15 


150-127 


VF 4-20 


150-140 


150-144-339 


Ж 39-12 笔 -7 


弘 24-1 


150-161-140 


Ж -1 


182 


150-174-80 


150-189-339 


150-199 


ІК 14-7 % 10-25 #5 22-30 #5 28-57 Ж 17-104 15-4 ји 24-7 副 
22-5 W 22-4 


26 28-17 


11 21-20 iF 13-27 (22-19 #5 1-30 3 13-44 5/, 17-1 Ж 10-14 7 
17-20 12-17 # 6-32 #6 13-27 #5 24-13 


章 / 张 / 彰 32 


150-199-83 


续 表 
出 Ж 参考 词义 


я 
150-220-80-361 | 许 32-15 


150-199-235 


150-235-51-122 


# 19-27 
ЙЕ 6-16 


Й 51-5 44 4-17 20-18 


е же дї 


150-235-51-123 


150-235-51-189- 


123 


150-235-51-290 


150-235-109-162 


150-235-151-174 


150-235-169 


150-235-169-16 


Ж 25-11 5 13-26 4 27-5 


[2 5-21 VF 7-34 Ур 8-3 i 25-13 # 7-35 36 7-38 5 35-24 5547-7 
Ж 3-7 Ж 13-26 1] 11-13 #1 8-40 #1 10-5 ZJ 11-5 7112-13 8-12 
Н 9-20 % 25-18 Z 10-26 #2 26-12 18 2-47 14 3-13 18 3-19 #6 8- 
20%:9-2 #6 9-31 


ЗН 87.88 


ЗЕН 110 


VF 49-46 #5 14-49 #6 35-9 ЗИП 155 


150-235-169-154 


150-235-169-236 


VF 37-24 Ш 7-27 1 8-28 49-18 АК 16-7 36 8-27 Ж 12-29 49 11- 
20 Z| 10-15 #1 11-26 #1 12-31 ЙІ 17-9 #1 18-22 8-14 13-5 高 
26-7 % 2-37 Ў 15-38 ЩЕ 15-48 ў 5-15 # 7-51 |4 32-22 #6 13-11 


宰相 ( 领 格 ) 


迪 30-25 


150-235-246 


150-235-246-154 


Ж 5-39 55 5-41 5 6-31 5 8-7 ® 2-17 ЗЕЉН 88 


Җ 12-30 Я 1-3 #6 8-29 + 1-2 宰相 ( 领 格 ) 


150-235-259 


9-5 4,9-2 | 14-26 ZL 16-31 4, 17-6 宰相 181 


183 


150-235-339 


续 表 


参考 词义 


宗 36-6 梁 16-34 


150-235-361 


150-254 


150-254-222 


150-261 


ІН 33-934 34-34 % 60-80 皇 12-31 = 22-2 


24 28-5 34 26-9 І 32-17 Ж 24-20 E: 12-25 图 2-25 


VF 20-38 75 39-77 #5 48-66 Е] 10-21 


Ж 40-76 | 17-15 


150-261-140 


150-261-151 


је] 30-29 


150-290 


150-261-308-144 


ІН 30-5 iF 42-21% 46-16 В] 22-19 Ж 15-2 


150-290-341 


Ж 
ҰЯ 


=== 
150-302 


Ж 6-18 Ж 13-25 Ж 22-16 


#5 43-68 % 45-47 


150-302-308-123 


150-324-33-90 


№ 
天 
ях 


150-344 


1& 
关 
ях 
34 
Г] 
О 


184 


150-356-339 


150-382-151 


я 


150-999-109 


150-999-222 


先 30-24 


ЖП 133 
(8 13-51 


ІНІҢ 32 
Н/З 111 


НВ 2-2 


і 26-17 


що 24-24 
{= 29-11 Ж 4-9 


词 目 编号 


151-16-151 


续 表 
出 Ж я 参考 词义 


fh 23-31 № 10-20 |% 6-22 18 18-40 迪 9-24 


іш 151-16-341 清 13-48 


— 


151-16-361 Е| 25-26 


151-20 


151-20-339 


151-24-97 


Е 


151-51-99-90- 
186-149 


Жил 


一 + 


аа 151-67-152 Ж 31-6 
到 去 |151-69 博 45-21 ій 17-36 Щ 37-9 


151-69-140 7534-58 5% 29-23 


ме 
а 


`$ 
-- 
> 


151-69-189-99 | 8] 3-33 


ж 
я 


一 一 一 


151-69-244 Ж 32-42 #5 50-5 


; “ 
2 


151-69-261-90- 
152-140 


副 17-35 Җ 15-3 


151-69-311-222 | #& 16-91% 24-45 Ж32-11 


151-76 ТЇ 29-14 8] 44-25 


151-76-140 


я 
Ж. 151-76-144 jË 36-15 #5 16-19 #5 53-42 先 56-2 #& 18-7 梁 22-42 


185 


编号 . 


续 表 


参考 词义 


151-76-144-162 | 许 43-11 


151-76-144-254 | 博 9-18 博 27-33 


151-81 48 15-22 36 53-11 #1 17-39 # 32-10 


+! 16-18 


к 151-81-90-97 


151-81-90-186- 


ЖЕ (25-7 

ж 140 

ЗА а. чуу ЕТТІ 
на үн 81-90-262 % 36-41 Я 3-28 


151-81-90-366- 


№ 22-13 % 55-15 


m: 


++ 51-122 1 

"г 151-81-151 VF 5-29 阿 辛 / 亚 思 181 
到 天 1151-90 ы 17-46 = 

34 151-98-51-290 | 1444-2 


зА ІШЕГІ # 26-7 


151-117-90-262 | (25-14 


Хх 
ях 


+ 
А |151-118 ЕЕ. 4-19 эы = 
нр 
+4 „без. ска 4 
+ 151-122-261-51-| 13| 
Та 189-290 ім 


十 一 
151-123 


jË 16-12 7553-19 #5 57-22 jH 9-21 迪 11-12 


ЗН 11-35 H 22-6 а 


ТЕ 156 


151-123-261-140 | 141 8-27 


Дез 


一 
51-127 Ур 10-39 


151-131-149 в Ж 19-3 


- 
151-131-366 


і 3-4 


186 


编号 


151-134-302-51- 


22-55 
189-98 Ш 


151-161 Ж 13-21 


— 


151-161-97 副 46-17 | 46-18 


151-161-246-236 | = 10-9 


151-161-259 % 23-6 


151-163 Ж 30-14 


151-169 奴 43-13 


— 


151-169-249-361 | ў 7-5 和 古典 181 


兴 7-11 兴 24-12 兴 25-21 道 10-7 令 4-7 仲 9-14 仲 34-2 % 69-72 


151- 
ы, 19 37-103 5-39 迪 16-9 Е] 43-9 Ж 15-9 #& 3-32 14 12-32 


皇族 180 


道 19-4 道 27-11 宣 19-15 | 34-42 48 41-41 先 20-61 24-63 Ж 
151-174-98 37-44 3 59-22 я: 30-17 25-9 8] 34-9 8] 45-14 Ж21-3  18-26 
Ж 33-11 437-144 43-7 Е 14-16 [ 23-13 


151-174-98-140 | 3516-20 #5 36-12 #5 36-60 == 18-12 副 44-10 


151-174-139 25 60-9 


+ 


151-174-218 Ж 11-2 


151-174-999 Ж 40-31 


151-184 jË 9-13 智 24-14 


151-184-97 先 32-28 


~ 


151-184-162-339- 
84 


Ур 41-39 


ЗН 21-32 iË 37-3 18-13 1448-13 #5 33-81 543-17 5 52-66 # 


151-184-262 
$f = 12-1 1% 47-22 4 17-31 Ж 26-17 М 2-3 


187 


词 目 


编号 


= 
3175 
151-184-366-51 
Ё 


151-184-366-51- 
122 


151-186-149 


Ж11-111825-28 8] 41-5 


151-186-304 


jË 6-27 Н 5-29 Ж 20-55 в 5-18 


ЕЕ 32,80 105 


с 


| 
НА 151-186-999 


151-189 


许 56-10 


Ж 37-58 ЕҢ 7-9 #6 3-3 


151-189-98 


2: 32-1 宗 32-2 


151-189-98-245 


151-189-123 


151-189-349-366- 
205 


jË 9-6 5 59-26 # 8-7# 4-17 


ЗН 16-3 ЈЕ 16-4 


十 


151-189-372-999 


DW 7-6 > 10-17 


151-204-33-90- 
262 


#142-4 % 14-21 


151-205 


4, 11-6 


н | 151-220 


188 


151-220-76-100 


Ж 67-8 |4 22-24 


jË 12-3 Ж 8-1 19 36-18 


编号 


222 


151-220-76-311- 


续 表 


151-220-76-339 


151-220-76-341 


全 
迪 3-13 


ЇЙ 31-6 + 24-15 № 13-14 Ж 19-20 图 15-7 


151-220-76-361 


АР и 
# 20-4 Ж 41-23 # 38-9 Е] 37-5 Е 21-32 Ж 6-8 2123-33 #1 23- 
35 


151-220-97-361 


151-220-99-361 


# 21-8 ўў 25-12 


# 14-17 


151-220-152 


151-220-186-361 


ль 
Неста 


2124-31 


Ў 10-13 


151-220-188 


- 


8Д 26-1 


151-220-255 


151-220-288-131 


% 3-43 


#1 18-11 2122-28 


151-220-311-341 


19-8 


胡 母 里 208 210 


惠 宛 181 


Ж Ж 137 
ЖЕЖ 160 
浑 不 鲁 173 


151-222-90-262 


151-236-151 


4, 25-21 


fh 12-6 
ДА 


151-236-341 


151-236-341-20 


VF 46-36 VF 48-34 Ж 9-22 Щ 19-8 fh 6-41 #30-11 1 43-3 Ж 19- 
5 Ж 19-22 Ж 20-12 Ж 23-15 Ж 25-2 Ж 25-9 Ж 26-24 Ж 34-3 5], 
12-17 弘 15-23 皇 9-15 Ж 10-26 # 6-13 11-6 5-14 11-22 
ЎА 3-15 № 4-8 |4 24-39 


Ж 14-43 


189 


Ша; Ж 


续 表 


参考 词义 


151-236-361 


一 一 一 


ж 


Ұр52-15 1416-25 Ш 18-3 |8 42-26 Ж 20-3 智 12-10 4-21 尚 
25-33 


第 三 103,108 „109 


151-270-20-261- 
51-189-123 


E 11-2 


1— 


ах _эло- si 匣 马 葛 148 
3] 151-270-151 ЈА 7-32 нчи 
228 
3:5 151-273 Ұр2-5 УЕ 36-9 B 4-11 ІҢ 32,33 
— — + 
Ж 32-12 + 18-22 iF 36-18 Ур 61-7 44 16-28 4} 18-18 % 4-42 № 
ЖЖ “Тө | 39-29 Ж 64-10 BJ 21-11 8] 29-11 #8 23-24 14 16-38 
213Е 280-33-90- 
ян 151-280-33-90- 141 
% 97 
к! | іе с 
УЗ 151-280-33-90-| 博 32_7 
21 366—151 
— т 
x 151-280-84-339 | ñk 21-10 Ж 19-24 
к ка „Б 


22 151-180-98-289 | “13-16 
ЗАЗЕ 151-280-189-87 | 22-1 
ле 151-280-205 (8 47-22 ІҢ 26-6 Ж 40-11 8) 42-7 Ж! 10-8 Ж 28-16 
ти" 
x. 151-280-205-339 | |8 14-53 
Іс? Т? 
外 | 151-280-222 25 30-9 
к | 
s 151-280-234 3М.33-21 宣 25-18 
| МАА, | - 
243Е 151-280-311 #1 18-4 
Ы | 
эф 151-280-339 5% 16-161% 6-28 |8 45-5 14 11-11 # 19-53 染 ( 病 )155 
= Q 
Xs 151-280-371-189 | 4 41-8 


190 


— 


151-289 19 28-11 8 35-1 


151-289-339 许 11-20 


-- 


151-295 Ж 32-3 


151-296-251-122 | № 22-10 


151-304 % 25-17 


151-312-251 В] 10-4 


151-312-311-344 Ë 32-4 


-312-372-186- 
151-312-372-186-| 11, 


154 


151-312-372-273- 
339 


151-314-339 


151-315-90-186- 


322 35-6 


151-315-109 fh 34-1 1835-11 (41-7 44 47-30 


151-315-148 #1 29-25 


тт пето 4 19-69 


ү" 


151-315-225 先 48—21 


151=315=251 皇 17-34 梁 6-41 


151-315-320 44 13-15 # 9-16 清 16-33 


151-315-320-140 | 5 8-17 


191 


编号 


151-315-348 


48 9-8 8] 9-9 = 11-22 


31 151-224 


续 表 


30-49 先 68-28 迪 27-15 


23 98-151 


151-324-33-51- 


+ 


Ж 16-30 


31% 151-324-33-51- 


98-222 


4 29-29 


122 


— 


3% 151=324-33-51- 


先 53-79 


ПА 151-324-33-90 


许 21-2 


151-324-33-90- 
41-80 


Ж 19-29 18 39-5 ill 24-28 


192 


ж 
Ж 


151-324-33-90- 
366-222 


21% А ЖЕГІ, 
ян ЫЧ АО ЛИН 
97 

% 

21Ш  151-304-33-90- 

Я 152-254 Ж 48-73 

ях 

31 151-34-33-90- 

ЖЯ | # 41-7 

АЯ, 

21% а ори ирет, 
Я ии з Ж 12-52 #5 17-10 18. 27-11 # 9-9 
内 

3 性 | 

жн = 904-38-90 11639 

伏 

31 А PE 

Ж. == ¿2 s № 34-12 Ж 13-5 Ж 30-21 #& 8-24 Їй 17-23 


151-324-33-261 


编号 


151-324-33-261- 


参考 词义 


续 表 


2% ІН 6-6 ін 清 
6-6 18 25-28 清 21-24 
жж 51-12 二 
Т, 
151-324-33-261- 
БЖ 21-189-98 жен 
7 
-4 
21% -324-33-261- 
л =a е. өтер {2 18-11 4 5-7 | 11-19 
主 出 у 
x 151-324-33-288 | 纪 12-4 | 
та 151-324-33-311 | ## 18-31 22-10 
21% ра а-а 
ха Е 324-33-311-| 1-34 
== 
ДЕ 151-324-339 4, 12-29 
ЈГ а: 
ях | 289 
-326-189-289 | % 21-4 
311 335 280—184 
#9 5 335-280-184-| 先 20_57 
21Ж 151-339 Ж 18-11 #21-17 Ж 133 
Хх (51-34 ІҢ 44-25 
жа 151-341-80 4 26-35 


一 一 


151-344-189 Ади 


21% 151-354 


= Ж 27-28 35 27-39 J 29-63 = 46-1 3 51-3 5 55-16 


151-356-33-51- 


122 =. 

| 
35 151-361 4 4-16 
3432 151-366 # 26-21 


— 
ЯҒ |;36-16- таа 
ик 29% 


44 32-24 44 47-14 


193 


编号 


151-366-244 


іш 35-30 8 3-15 


151-366-251-131- 
178 


Ж 24-18 


151-366-272-131 


№ 18-6 VF 40-31 7-4 W 12-8 | 6-17 皇 10-24 #18-22411-2 


151-366-272-131- 


36 |" 15-2 


一 一 十 


151-366-272-131- 
273 


#1 18-5 


二 一 一 一 


151-377 


1 ЗН 27-23 


151-377-21-251 | 8 12-1 


何 x( 领 格 )171 
+£) ih ЖЕ 180 


151-377-273 


ҥ 12-39 


151-382-90-186- 
149 


—s 


ү == 
Ж 28-56 Wg 7-21 


151-382-90-186- 
322 


Ук 41-11 % 12-41 Ж 21–6 М 44-26 


й. 


151-382-131 


| 


%6-44 Ж 11-3 


БУДУ БУЛЕ 160 


— 


151-382-151 


VF 54-5 44 10-26 #h 10-27 3 65-31 іН 6-8 jH 22-1 5-12 8] 18- 
32 ї# 23-33 | 12-16 


151-382-189 


тт 24-9 fh 13-14 (4 38-33 Е] 32-6 8] 35-28 1] 43-12 8] 44-13 в 
22-9 1422-25 44 32-3 { 35-4 М 35-25 5 39-14 5 45-25 5% 3-1 


151-382-189-123 | Х 30-15 


151-382-189-289 


В] 26-28 副 31-16 # 5-20 Х 42-9 44 44-21 


151-382-245 


% 64-31 


194 


151-999 


У 39-9 


Г] 


1. 


151-999- 144-999 


ЙЕ 37-6 


续 表 


参考 词义 


152 


-ң 


—— ЕНЕЛЕР 


Ж 34-11% 32-18 № 2-25 № 11-49 4 15-10 4 23-25 ің 9-3 |4 9- 
49 14 17-30 % 18-6 $ 23-14 


152-131-152 


内 /里 155 


尚 9-40 


图 25-14 


| 


| 


152-131-302 


№ 25-1 


юж 


152-140 


№ 16-1 Ж 16-5 3417-21 № 35-6 {- 19-18 {= 23-19 4 5-18 5 6-5 
4 15-26 4 18-27 Ур 14-7 VF 25-14 25-25 ўр 29-8 1482-32 先 2- 
15 先 4-28 先 9-43 先 12-27 先 13-27 先 13-39 先 14-54 Ж 14-61 
9516-36 #5 18-39 #5 22-9 #5 25-60 Ж 29-1 #5 29-62 先 30-1 先 
33-39 J 34-40 % 34-44 先 34-64 % 34-75 先 40-23 先 40-26 Да 
44-50 先 46-54 先 48-5 % 48-12 #5 48-38 7: 49-6 % 54-74 Ж 61- 
66 26 63-27 26 63-43 % 66-60 % 66-77 + 70-55 == 4-18 Ж 17-9 
Ж 29-9 Ж 30-13 34 15-37 #1 17-27 ЇН 23-7 3 23-38 ЗН 24-29 јн 
25-29 18 30-3 3Ш 32-30 jl 33-39 3 35-8 8/ 5-8 4Д 22-3 | 16-14 
#0 17-10 &] 20-18 Ж 6-15 Ж 18-13 #& 8-21 #& 21-13 #1 8-18 по- 
23 217-262! 10-39 ЙІ 14-4 #1 20-8 2123-27 2124-37 2125-11 烈 
28-30 12-2 5 20-3 4440-24 4 26-12 ж 2-9 ж 4-11 图 2-28 图 
9-26 梁 6-37 梁 10-43 梁 12-28 梁 13-18 清 6-34 清 16-7 清 20-18 
ІҢ 22-3 18 23-18 4 13-39 |4 19-35 #5 4-21 #} 12-23 


Їй 116 
2465 
者 71 
中 131 


Ще 


152-140-140 


№ 21-5 


152-140-151 


17-21 


152-140-189 


清 15-42 


152-140-311-254- 
361 


- 


УР 30-12 


¿i 


152-140-339 


34-8 Ж 7-28 51 12-33 8 9-53 梁 16-6 # 22-25 清 9-26 


ж 53-39 7212-53 36 16-1 Ж 50-14 #5 65-41 ill 16-31 38 27-38 迪 


152-140-341 


纪 19-19 


152-144 


Ж 41-15 


| 


152-189 


1217-10 


= 


152-205 


УЕ 12-12 8] 9-11 8] 15-34 #1 16-37 #1 18-41 


195 


152-236-186-80 | |4 12-20 


L 
算 / 选 底 59 
算 / 心 腹 155 
仁 14-19 令 16-2 许 50-6 先 33-76 宗 16-25 宗 30-21 副 18-1 烈 4- | $ 108 

42 奴 16-6 高 6-10 图 6-7 6-34 |] 15-2 32-15 亲属 105 
过 继 156 
速 稳 75 


152-254 


— 

Ұр18-6 Ж 18-16 #5 30-8 5 40-67 % 44-27 № 61-60 Ж 30-24 迪 

152-254-222 17-32 Ж 15-13 Ж 15-15 #1 4-4 16-12 |Ң 16-18 图 13-7 清 3-28 
ҮН 3-30 је] 16-25 


算 ( 领 格 )156 
心腹 ( 领 格 )159 


152-254-224-11- 
205 


152-261-144 9-2 


152-261-334 宗 10-1 


- 


152-261-339 Ж 36-26 ЗН 39-25 44 26-5 


152-339 81] 11-23% 4-23 


152-339-149-273 


152-341 


152-348-162 


152-348-222 


152-366-51-122 


152-999-339 
|__ 145 
(83 词尾 表 过 去 时 形 动 
词 附加 成 分 32 

жн ен 3 
ІН 12-27 # 17-12 44 10-51 4811-50 48 14-11 (14-27 1 14-42 $ 
18—13 48 26-9 fh 31-2 18 32-13 4% 37-16 {{ 46-34 Ж 24-1 


153-140 


196 


词 目 


编号 


153-254-222 


出 


宣 11-23 仲 4-41 (4 5-29 仲 34-24 


390 |153-339 
хх НЕЕ 


ма 


154 


— 


26-25 ж 30-5 
ДН 15-18 


分 32 


词尾 表 领 格 附加 成 


2% 
154-151-122 图 19-12 
+ 
ФЯ 1154-189 清 2-26 温 纳 180 


154-189-98 


ТЕ 17-10 


154-189-122 Ё 24-25 


154-189-123 92 34-15 26-14 降 84 
Ж? 154-189-290 许 盖 1-6 = 33-16 降 32,33 
пе 154-244-80 # 7-29 # 5, 116 


154-262-131-153 此 44-2 


二 154-999-123 Е 17-28 
ІҢ 29-28 4 18-3 5/, 15-2 8] 13-2 BJ 51-5 8] 51-18 #1 16-9 71 29- 
7, 155 1444 20-23 Щ 20-32 [4 16-16 11-29 4, 6-36 #L 8—38 1% 18-30 | 五 十 67 .105 
ІШ ҮП-3 
СЖ 155-140 图 15-22 4,21-7 五 十 ( 领 格 ) 
ғ 156 宣 11-12 # 25-8 
кш 156-90-206 48 11-20 4 15-14 
кз 156-131-273 # 22-13 
= = 让 
ТА 156-254-372-152 | #4 21-12 
-- а: 
ЖЕЖ 156-356 ЇЙ 7-1838 7-19 +4 24-17 8.24-18 \ 


197 


198 


编号 
156-372-179 #9-17 
ғ 158 Ж 13-818 23-16 їй 29-31 ыр 
РЖ 158-90 许 16-17 
— 
pes 158-261-112-20 | 1% 34-23 
3% 158-261-112-144 | 38 24-1 
4 
£ 158-261-112-361 | 仲 41-50 
ТА |158_261-112-361- ји 
4- 
ЖЫ, эы (34-49 
34 1-15 34 3-3 34 25-2 34 25-13 № 33-20 № 34-14 17 9–3 (= 10-5 
[211-21 {= 14-12 {= 17-7 18-19 jË 6-2 iË 21-213# 33-19 ій 
35-24 + 4-16 4 5-26 ® 10-7 # 10-28 4 6-4 & 31-3 Ур 1-3 TF 
9-33 УЕ 14-2 ў 43-37 Ур 58-11 К 15-30 5 25-15 ВК 5-8 44 8-20 
4 14-26 (ф 43-3 48 45-38 # 50-16 % 13-41 % 18-44 Ж 30-29 Ж 
33-18 #5 34-34 5 34-56 Яс 34-74 % 36-52 76 36-69 先 37-21 Ж 
41-5 243-62 Ж 45-64 Ж 46-14 Ж 48-11 Ж 50-32 Ж 56-69 Ж 66— | 日 1 ?3 
ж 159 69 2522-1814 24-19 |4 36-26 № 47-7 Ж 30-1 Ж 43-14 18 23-37 ро 
迪 39-28 34 41-108), 20-23 8] 10-9 8] 37-24 8] 47-8 副 49-14 皇 
4-39 м 5-13 & 13-14 #1 22-5 4 5-29 Ж 5-42 Ж7-14 Ж 23-17 Ж 
16-22 # 16-33 #& 18-27 # 28-9 # 3-6 £! 8-36 44 19-3 Ж 27-12 
21 22-20 Ў 32-24 #1 34-9 11 3-14 4-2 15 32-6 $ 47-20 10 48-9 
% 12-7 [26-8 #2 5-18 % 29-11 #L 17-27 #L 26-12 4, 31-10 清 
18—39 14 19-26 4 20-12 4 21-41 4 23-8 ї# 31-33 № 16-40 # 3-3 
# 1-6 М 11-934 Ш 1-9 
е 
>% 涅 里 吉 66 
У 159-51-123-339 | М 19-12 那 陪 然 109 
| 纳 刺 里 141 
ВЖ 15-2 先 16-10 
О m 
ЖА) 159-140 44 25-52 Ж 23-6 Ж 27-21 日 ( 领 格 ) 
#3] 159-151 烈 12-18 % 21-34 
тү 25-15 令 25-12 许 38-10 许 53-38 故 7-12 故 13-15 ( 6-39 (й 
10-46 仲 26-5 先 27-17 先 41-69 先 54-49 先 55-65 先 65-13 я 22- 
17 {8 23-54 Ж 21-11 Ж 31-22 Ж 32-2 Ж 33-9 Ж 35-12 Ж 35-25 
Ж 159-205 } 13-45 3Ш 26-33 # 27-26 5/, 6-26 9, 11-22 84 13-16 8 14-20 НІ | 日 (向 位 格 ) 
13-39 8] 19-10 | 23-21 & 19-40 Ж 15-15 #1 8-30 Ж 20-36 1 21- 
29 #1 14-35 4 10-12 #5 20-13 15 13-17 И 16-8 #2 5-39 % 22-14 
4,9-28 4. 13-9 34 18-20 4 7-49 |4 26-7 #11-10 
ы 
二 
ЖК 159-222 Е 21-7 3 55-14 5 36-4 Ж 15-33 


159-335-290 


Н 135 
ВЕ 80,105 
伊 离 44 


159-341 兴 17-9 先 54-58 日 116 


道 36-23 宣 2-20 许 10-30 宗 27-17 迪 15-14 8] 2-12 8] 9-37 烈 


13-27 奴 2-5 高 2-15 |) 14-22 % 10-4 [4] 8-16 4), 10-34 


№ 32-4 8 11-17 18. 42-191 30-46 5 9-6 М 10-16 Е 6-4 #6 6-22 


160 а 
9-21 24-20 |] ХХІУ-1 


4532-71 


160-51-98 ЗН 19-9 15 29-14 4 24-20 # 20-13 使 任职 154 


仁 19-26 故 10-32 36 55-36 |8 19-27 | 39-9 јн 13-21 јн 13-33 迪 
160-122 19-27 5Д 16-18 54 17-3 sJ, 19-22 В] 12-14 8] 25-25 # 16-5 | 21- | 任职 147 
24 Ў 21-28 


ЗН 16-36 2; 30-31 2 33-40 jH 37-35 #1 19-12 任职 156 


160-123-372-152 


160- 148-51-98- 
140 


160-174 


160-189-99 


160-189-123 


160-214 


160-273 


160-311-254-76 | № 8-5 


160-312-131-152 | 仁 31-4 博 30-25 #47-7 


160-312-131-152- 


| 33-2 
140 副 33-22 


160-312-144 1 12-42 8] 10-10 


199 


编号 参考 词义 


— 


160-312-222 


160-312-244-80 | {145-11 


160-312-254-80 | 1460-17 % 38-57 4552-74 % 16-15 


全 一 一 


160 – 312 – 254 – 


80—151 
160-312-288 Ж 51-58 


160-312-311-222 | #& 24-14 Ж 21-14 #1 26-21 


- 


160-312-339 Ж 37-1 


L. 


160-312-356-361 | 皇 19-34 


Ж 42-2 


м uA рана | фм 
20 Ур ур Ее: 


за 
ж 


Жар 


=> 


Еч 
Ф 


м 
“% 


160-312-385 % 10-65 % 17-22 


| 


161 16-6 5265-43 10-1 5/, 17-4 5/ 21-9 Ж 12-32 Ж 12-36 Ж 27-3 


ІН 129,147 


—— 
161-41 ше 7-45 
5 


161-41-144 


е 


161-50-348 Ж 34-21 


161-51-189-123 | 38 12-25 


| 


161-59-90-152 | jH 16-32 


161-97 %29-25 35 44-1 44 10-15 #L 12-17 


161-97-160 А. 25-13 


200 


161-186-149 


161-186-322 


161-189 


迪 17-34 


УР 19-4 {4 24-14 3 18-12 Ж 53-65 ЈЕ 62-30 #1 14-2 |4 11-13 


161-189-11 


УЕ 7-4 Ур 54-22 Ж 29-31 #& 13-38 #1 31-33 26-10 


161-189-98 


161-189-123 


ЗН 24-37 迪 26-17 #1 38-23 #& 19-25 # 24-25 


161-189-289 


161-189-290 


VF 38-3 sÁ 10-13 5/, 24-11Д 28-5 # 6-38 # 5-6 


ЙЕ 41-34 ҮҢ 10-39 


ах в 
Л, 
ЈЕ 181 


161-189-290-251 


许 58-7 


161-189-341 


161-189-382 


VF 44-2 44 25-4 44 25-5 55 9-5 ўй 23-214 29-35 


201 


编号 


161-206-261-51- 


= 


清 19-41 


161-206-339 


ҮН 24-15 


161-206-341 


ЙІ 31-16 


| 一 - 


161-222 


副 14-17 5% 43-1 


161-222-90-186- 
76 


#3-7 26 25-47 


161-222-90-186- 
76-140 


оси | 


161-222-90-186- 
188 


VF 24-33 


161-222-90-186- 


(8 3-13 


322 


161-222-90-222 


Ж 21-26 


161-222-144 


许 26-1 


161-236-90-186- 
322 


Я,12-14 


161-236-90-262 


ҮН 16-23 ҮҢ 18-15 


161-236-361 


#18-12 


161-262 


(9-44 (ф 13-5 1ф 14-36 | 17-14 3 3-25 76 5-31 36 9-29 3 10- 
45 32 27-43 % 31-35 36 42-52 35 48-32 % 51-73 % 52-36 2% 5-21 
5: 28-5 |8 18-45 в 13-36 # 7-32 ЯП 7-24 % 9-54 ЯР 19-35 梁 24- 
20789-30 清 16-31 


202 


161-262-54-133 


ЙЕ 26-12 


161-262-80 


+ 


许 41-23 


161-262-100 |Ң 31-21 


161-262-162 许 50-20 


161-262-189-98- 


-14 
51-189 ви 


161-262-261-51- 


Еж ыш 


ЗН 18-27 == 8-10 


161-262-261-51- 


189-290 ІН 28-25 тї 18-21% 36-2 


161-262-261-51- 


4-48 % 10-47 
<< fh 34-48 Ip 


J 


161-262-261-349- 
361 


161 - 262 - 261 = 


372-152-140 3-29 


161-262-302-151| 270-36 


161-262-339 44 41-52 #1 38-7 [4 14-12 4 12-11 


161-262-341 jË 12-18 Ур 28-12 Ур 51-26 44 30-26 


- 


161-262-341-140 | Ур 28-24 故 8-12 в 17-22 


ЖЕ/ ЖЛ 106 


161-262-361 ЗН 16-26 jË 29-35 її 6-7 = 13-6 4 1-2 4 17-6 Я 61-47 == 20-19 
5 28—13 54 10-21 5: 14-1 Ж 10-12 5 28-9  36-9 4 8-30 


161-262-999-162 | Ж 23-2 


161-344-189 (4 46-20 


161-348-90-186- 


14-40 
76 ж 


203 


жж 


204 


161-348-90-186- 
322 
161-349-80 ШЕ 55-37 
ае имат 
АТ 161-5566 清 26-6 
хх -666-51-98- 
Е зе 366-51-98-! ,. 10–30 А; 20-10 38 4-16# 8-47 {Е ва 
ж ща 
61-366-51-98- 
24 1 15 19-22 
# 222 
ХУ 
#90 |161-366-51-98- 迪 28_32 
МЕ 222-205-339 
їй 26-3 4 16-1 4 16-17 YF 47-2 Ў 49-25 fh 16-22 { 33-9 (840- | је 
~ ізі к ну | 2001-10 10-58 Ж 30-17 {@ 13-17 № 14-4 № 19-23 Ж 15-23 | ш 
+» ji 17-8 8] 9-17 BJ 15-14 38 9-26 fg 11-18 ўд 18-5 Ж 6-34 № 12- | - 
30-7 录用 156 
7 „а. 
++ = 36-51-122-| іу 10 
== 
Ж, 161-366-51-189-! уш 18-23 у 47-44 6 14-2848 12-12 м 
ж |5 " 奥 乌 勒 包 普 108 
ж 
27 буа да кү 
та 
зет 161-366-51-290 | Е 4-21 2537-17 
ҚЫ? | 
21 161-366-51-361 | # 38-66 
W 
ЖН 147 
> Зад -366-90-186- Ў 9 197 
НЕ өм йылы Ж7-34 5/, 2-7 |4 25-5 вала 
内 欧 鲁 宛 160 
奥 鲁 宛 201 
* 161-366-90-262 | % 26-1 


8 
ш 


161-366-144 VF 53-21 © 27-22 55 25-7 [4] 25-7 


161-366-151 Ур 44-8 % 26-9 


9 2% 4 


ж 


161-366-222-341 | 2111-17 


ж 


им ed 
ІН 


189-123 12-30 


>» же 
эн Зе 


词尾 表 副 动词 附加 
仁 8-27 道 36-3 宣 28-20 iF 63-7 == 30-20 | 10-29 Е] 45-13 副 成 分 32 
45-15 в ҮШ-І ІҢ ІХ-2 в ХІУ-1 词尾 表 复 数 附 加 成 
分 192 


162-11-151-123 | 529-8 


WF 1-9 Ур 16-29 } 23-5 Ур 29-13 Ур 34-5 VF 36-5 iF 37-18 Ур 46-3 


; ч / ‚33,41 
ЧН 5-15 #5 27-61 3 55-6 # 4-6 Ж 7-10 810-1924 9-2 ў 14-28 ВИИ 32 


№ 
әң | эж 


162-18-140 VE 35-2 В] 25-14 臣 ( 领 格 ) 


162-18-311-109 | 仲 9-16 仲 38-5 


%% 


7-15 VF 20-20 iF 20-24 Ж 15-17 36 11-10 #5 20-50 #5 50-6 1 
13-8 


ж 
3 


ж 


162-33-288 # 23-25 


= 
162-41-20-244- 
80 


9% 


副 37-9 


162-41-20-339 | jË 30-10 


ЖЖ жж 


162-41-20-341 | % 23-19 


ж эм 2» 


* 


162-41-80 VF 46-33 #1 13-39 


+ 


205 


ж 


编号 


162-41-131-152 


ӘЖ m 


162-41-254-80 


ва жж 


162-41-261-349- 


++» 


迪 10-23 
261-144 |= ? 


162-41-310-112- 
144 


ІН 12-15 


162-41-310-112- 
341 


в» „вм 
Жъ Жуау ж ЖЖ 


162-41-310-144 


18 5-28 


162-41-310-349- 
20 


ЖЖ м Ж 


4 25-7 


162-41-311-349- 
20 


ЖЖ 


(8 33-18 


162-41-339 


4-18 Ж 31-14 1 20-4 М 24-20 14 21-29 


162-51-81 


№ 
# 
# 
# 
а 
本 
# 
ñ 
*+ 
关 
№3 
* 


VF 15-3 


{С 17-434 7-3 jË 14-28 34 21-13 34 24-8 jË 28-4 jË 29-31 jË 30-9 
jË 34-18 #1 14-16 宣 28-16 iF 10-43 Ур 16-10 Ур 20-37 iF 40-13 TF 
54-15 VF 56-13 VF 56-24 fh 17-20 (8 17-32 44 20-1 44 24-48 仲 32- 
16 ( 39-21 | 40-2 (40-18 | 40-37 fh 40-45 fB 41-13 (ф 41-29 
(8 42-9 (В 43-25 |І 46-15 7530-12 5 46-34 5 66-48 75266-53 я: 
24-27 2531-10 9 6-14 38-20 1% 44-21 Ж 28-23 ЈИ 28-4 ЈИ 32-6 
ЗН 38-13 8Д 21-16 84 23-15 5], 28-23 | 35-12 В] 41-3 副 42-3 E: 
2-18 & 2-23 1 2-28 8 7-18 59-4 E: 13-40 в 15-8 E: 23-33 Ж 
2-18 Ж 2-23 Ж 2-28 Ж 11-13 Ж 18-8 Ж 22-23 #& 18-3 %19-8 Ж 
21-38 Ж! 25-20 #1 21-4 91 21-6 2122-39 2125-20 图 14-21 И 15- 
12 % 12-44 %%12-53 梁 14-20 № 21-6 # 22-37 4, 18-10 4, 21-17 
清 19-34 ў 23-37 |4 28-9 #6 12—19 18-22 1 1-9 |4 [1-8 


МИЊА 61.81, 


151,207 


162-67-97-348 


206 


ЙІ 31-29 #1 32-16 


162-67-97-349- 


140 


参考 词义 


#& 24-19 


* 
Ж 


* к 


> 
үл 


162-67-97-349- 


205-339 


162-67-140 


副 33-15 


BE 3-3 


州 ( 领 格 ) 


162-67-179 


162-67-205 


162-67-205-339 


162-67-270 


162-67-273 


Ж 15-2 Ж 26-2 


М 8-26 5/, 7-9 ўй 21-12 


ЈН 98 
# по 


州 (向 位 格 )32 


2536-12 # 10-17 & 2-2 2-2 35 7-32 5 11-23 я 11-25 宗 15= 
2718 22-38 |% 23-41 Ж 14-4 Ж 20-4 # 16-12 }№ 18-15 8] 20-14 
Ж 10-33 Ë 26-25 || 8-6 29-1 11-19 ZL 11-13 ў 8-28 |4 23- 
37 |4 25-8 % 3-19 


州 (向 位 格 )197 


州 ( 领 格 ) 
职 ( 领 格 ) 143 


162-67-334-339 


仁 13-4 


州 32 


ж 


162-67-345 


162-67-345-273 


副 7-16 8] 8-4 9-17 


中 193 


副 7—38 


miss 


中 ( 领 格 ) 


162-67-361 


162-67-366-144 


162-67-372-366- 


144 


№ 22-29 


ЗН 39-15 8] 4—20 5-6 


KX 邻 / 欧 伦 / 周 邻 


141 


故 1-13 故 3-18 智 1-18 


和 /并 54 
序 131 
按 语 66 
ЖИЕ 109 
周 邻 141 


162-76-90-236- 


151 


44 18-30 


207 


编号 


|- 


162-80-112-20 | 18 14-44 


| 一 


162-80-334-140 | 先 64-33 


162-82-73 5 65-50 В] 15-30 


162-82-84 с (8-26 48 34-14 ( 34-43 fh 39-6 


162-82-84-341 | 1441-42 


162-82-115 ўў 6-55 W 7-14 ІҢ 181 


162-82-115-222 |: 18-1 梁 2-45 5 181 
ҮШН 


162-82-324 9% 17-13 
ЖЕ 16-8 清 7-48 
162-84-151 4, 22-13 纪 22-25 


162-84-151-81 | 4 24—619 25-10 4 24-12 


162-84-151-382 | |Ң 3-5 


ІҢ 22-638 30-3 Ур 56-4 18 44-8 { 44-10 3 46-22 5 67-9 Ж 40- 
10 Ж 11-37 Ж 20-19 Ж 31-27 


162-84-168-81 | j# 15-714 20-13 


162-84-225 я: 9-23 


№ 10-7 № 26-7 М 31-7 № 32-15 15 29-17 34 15-11 8 21-24 ій 
29-11 #ї 15-3 + 4-10 4 18-7 (4 43-54 7267-13 2: 8-19 я: 10-4 
5432-26 4 8-23 5124-23 7 17-16 Й| 23-17 # | 24-3 # 28-28 烈 
32-11 


162-84-261 


162-84-261-140 | 1Е 31-9 #1 25-8 


208 


词 目 编号 


162-84-261-205 


жж 
жж 


162-84-261-339 


: 续 表 
出 处 参考 词义 


道 12-7 宣 16-1 先 59-39 副 7-35 皇 19-11 奴 22-22 


海 11-19 


162-84-302 


ЗН 16-27 % 60-68 25 64-45 ІҢ 5-37 14 31-9 14 46-25 


162-84-302-140 


162-84-302-205 


162-84-311-244- 
80 


% 162-84-344-144 


162-84-356-140 


162-90-169 


故 4-11 1 5-22 


副 38-20 


-- 


162-90-169-222 


162-98-131-109- 


楚 古 隐 181 
З 191 


А 30-4 


я 


162-99-20-261- 
51-122 


| 


(8 29-41 7548-56 8 9-23 # 16-1 


162-99-20-261- 
51-189-290 


пази ны № 
хъс | ++ 


162-99-20-339 


209 


续 表 


参考 词义 


162-99-20-361 


162-99-20-348- 


162 


2 11-5 #1 22-36 


162-99-151 


22 11-10 11-16 А, 3-18 


Ж Ж 138 


—— 


162-99-310-51- 


189-123 


ма 
ЗН 28-16 


162-100 


(8 27-39 Ж 40-28 |4 25-24 1% 30-18 


162-100-341 


—— 


18 25-18 | 28-26 


162-101-84-341 | 博 17-28 


= 


162-104-112-144 | {21-17 Ж 57-30 


162-104-349-254 | Е] 20-2 8] 23-1 BJ 31-8 


162-109 


28 9-31 


162-109-20 


(8 41-37 


334-140 


162-109-20-261- 


E. 


jË 25-4 


162-112-80 


fh 39-4 fh 40-46 3 1-18 № 5-36 3 45-18 Ж 66-43 % 18-15 1- 
2478 4-9 


162-118 


| 先 26—60 


= ми 


162-118-6-339 


Ж 17-32 


210 


162-122-339 


= 
жа 162-118-361 仁 26-16 

| | 
ЖЕ 162-122 ВЕ ка 


81] 12-6 


162-122-999-999 


162-123 


162-123-140-151 


#6 17-7 


№ 19-21 4 20-1 Ж 17-15 Ур 42-34% 57-25 ВЕ 1-11 (5-35 1 
13-45 (17-4 fh 19-3 (24-51 Я: 20-1 321-35 #5 28-61 = 33-20 
9535-62 #5 39-9 5 41-33 © 43-6 75 62-50 %569-12% 5-28 博 
14-3 18 14-16 | 18-20 |8 38-23 34 28-213 32-14 5/ 20-6 8] 2-1 
副 24-35 EL 17-5 8422-25 44 10-28 #1 16-11 19-1 5 40-21 Ж 
23-1 %%24-4% 12-28 


162-123-151-151 


162-123-189-290 


162-123-222 


参考 词义 


ИИ 6169.98 


162-123-254 


ЖЕДЕ 133 
札 里 德 162 


162-123-261-51- 
122 


162-123-261-51- 
123 


162-123-261-51- 
189-122 


162-123-339 


24 28-18 12 16-19 


162-125-273 


Е 49-4 


162-131-206 


162-131-361 


В 25-35 


(8 32-11 


162-131-361-341 


(8 31-45 


211 


152 


162-132-366-372- 


ЖЖ 


参考 词义 


仁 11-7 


162-133 


162-138-97-94- 
162 


162-138-97-100 


162-138-97-261- 
112-131 


162-138-97-261- 
349-20 


162-138-97-361 


162-138-152 


| 
48 24-11 36 11-31 5 16-59 2 17-64 3 40-30 36 50-53 $ 21-21 јн 
9-15 #2 9-38 |4 22-42 М 4-3 


Ж 29-65 


КЕ Я 202 


5-19 я: 19-26 
ж ва ЖК. Н 181 


162-138-366 


162-140-140 


1232-10 4 6-10 iF 22-21 18-17 Я 6-51 Ж 13-49 7523-7 先 
24-47 36 35-47 36 38-7 % 62-10 5/, 3-30 54 32-11 8] 2-9 Я 1-18 
2 27-6 44 8-25 т; 25-21 № 1-8 4, 1-24 #L 24-6 


ВИЙ/Лк/ 32,33, 


56,61 


春 56 


5) 7-13 В] 28-4 


212 


162-140-311-109 


162-140-311-348 


162-144 


162 - 144 - 366 - 
349-261-334 


ЗН 21-34 36 39-75 2555-38 


В 23-11 


яви тын нара 32 | 


Ме 


162-147-140 14 П3-5 


162-149 я: 33-11 Ж 26-16 


162-151 ЗН 10-40 4 14-46 
162-161 高 8-27 


ТЕ 50-28 4 10-9 (11-38 {# 12-22 4# 15-11 44 15-33 1830-34 
44-37 540-66 3 41-72 % 46-51 36 47-40 548-15 5 53-5 %53- 
162-162 9 2 18-19 = 18-27 5225-29 8 24-35 Ж 37-12 Ж 38-10 5/, 21-13 
ЯК 11-1 Ж 13-5 Ж 19-6 37 22-19 #1 20-11 10 47-16 # 4-51 2 11- 
41 |Ң 2-48 75 9-18 % 33-3 


 — 


162-162-51-99 | 4, 25-10 


УЕ 23-1 4 3-37 48 6-1 6 52-64 18 11-19 18 11-43 1% 14-45 # 10- 
19 | 19-39 8] 21-2 |М 12-9 # 25-7 


= 


162-162-341 5 3-16 # 7-22 2 18-32 


162-162-140 


jË 19-17 її 30-2 44 12-44 fh 13-8 44 13-31 {4 15-20 fh 26-12 仲 
44-18 75 16-3 2 29-16 先 40—52 7%: 48-2 36 48-63 先 53-58 先 60- 
61 # 9-21 5/ 23-10 8] 32-11 8] 33-21 % 17-15 #1 26-14 2123-36 
Я] 29-17 5815-8141 8-25 |4 9-2 |4 21-15 #6 22-23 #6 23-9 


162-169 


162-169-107 副 11-26 


162-169-262 副 20-21 38 17-35 
сесі. 

26 44-71 5 45-8 3 46-2 5 46-57 % 49-47 Е 50-42 ЈЕ 51-4 % 
51-24 Ж 51-37 #6 53-15 


162-172-97 


162-172-262 А8 16-33 2234-27 


162-172-366-112- 


26-7 
2 ЗН 26 


162-172-366-112- 
347 


ЖЖ 
жж 
5. 
жж 
Ж 
жж 
х 
жк 
ж 
ж 
ж 
ж 
本 久 
Ж 
本 久 
ж 
№Х 
жж 
я 
№Х 
ғж 
ж 


162-172-366-334 


162- мезе 


20 


213 


编号 


续 表 


162— 172 - 366 - 
349-261-144 


162 = 172 - 366 = 
349-341 


162 – 172 - 366 - 
349-361 


162 = 172 = 372 = 
152-140 


162-174 


(-26-23 {ф 5-22 #6 31-30 #6 32-14 3 41-51 30-9 % 13-21 梁 
14-27 


| 


12 162-174-51-98- 18 10-21 
Яй 131-152 
гг 162-174-139-99 | № 14-8 
v 
№ 12-3 5-29-7 Ұр 50-32 М 4-12 % 14-19 Ж 16-26 № 21-23 Ж 
р. 15, pr 42-64 % 42-72 % 54-33 % 58-23 % 62-28 55 18-24 | 19-29 Ж | 156 
为 11-6 迪 2-9 迪 6-13 迪 37-26 副 42-18 皇 10-34 皇 12-42 智 2-4 奴 М 156 
16-9 5 26-11 4,7–18 4, 10-31 4,12-9 #L 13-13 4,26-25 清 16-14 
43 162-174-189-11 | 故 12-3 迪 22-25 迪 24-15 图 16-24 Ж 156 
42 162-174-189-99 | 3 21-11 $ 7-25 9 8-16 1% 10-39 1 19-12 МИХ 155 
у ј» 
— —— — 
жж 
162-174-189-99- 
ят + р 先 46-37 
я 
1 24 
ж% 162-174-189-99- 
52-68 
ж 341 ж 
4% 162-174-189-205 | ZL 12-21 
ж (8-19 35 24-22 8] 15-24 Ж8-101429-1 № 15-15 И 13-12 4, 
Ж 162-174-189-289 27-444 8-17 НО 156 
&х о Я 
С] 162-174-189-999 | 3-37 


214 


编号 


162-174-261-51- 
122 


% 26-1 


162-174-341 


Я,13-26 4, 19-13 


162-174-999-999 


162-175-273 


纪 20-23 


图 9—23 


162-176-205-339 


故 13-28 


仓 ( 领 格 )142 


162-177-283-20 


162-184-76 


4 16-24 


Ж 4-20 


162-184-97-261- 
51-189-290 


162-184-169 


А 10-33 
алысы ысты ii l il I” ii чечүүсү 


162-186 


[ЖЕТ 181 


ЙЕ 18-27 3 26-47 Ж 20-3 


Ў 160.161 ‚184 
Е 125 


162-186-76 


162-186-339 


VF 9-4 Р 24-8 


Ж 38-64 


Ж 164 


162-186-354 


2433-26 { 13-21 ( 46-33 


162-189 


2570-21 


162-189-196-341 


#6 18-4 


162-189-289 


弘 10-13 


162-196-123 25 27-20 


215 


Жж 


ЇН МУЖУ НК 


162-197-235 


162-197-235-140 


162-199 


162-199-251 


= 


162-196-169 Ұр 17-3 % 51-52 % 56-14 
96-16 许 先 先 ла 
те г 1 
162-196-169-154 | F 20-30 #5 39-40 先 40-11 2546-60 а |M 术 不 姑 ( 令 
Жж ЛАН 140 
162-196-246 22 35-14 Ж 11-11 扎 不 古 160 
智 不 困 147 
=з БЕ и 
162-197 нж 3-2 8 1-13 Ж 2.3 


ЙЕ 48-13 


їй 12-8 


Ё 5-23 38 1-26 jH 12-23 # 23-24 # 27-43 ІҢ П-1 


МИВКИ ЧЕ 32 


— 


жА 162-199-999 А 19-26 
ДЕ Иа р 
ЖЖ 162-205 


|= 15-6 је] 21-6 811 


162-217 


162-217-168 
= 


许 4-22 


纪 3-15 


162-222-131 
Ее 


= 3-33 


НИ 104 


162-222-282 


162-222-361 


% 32-19 


fh 39-20 


жж 


162-224-144 


162-224-261-334 


十 


先 60-71 


216 


= 
ме 


162-224-282 


162-224-288-140 


ІН 19-5 + 18-17 先 24-64 


162-224-339 


(37-4 25 60-60 #5 61-67 3 9-28 


ЖЖ 


- 


162-224-361 


162-228-63-341 


фе 


47 26-5 iË 16-32 6 22-7 


У! 25-6 


162-228-249 


Ék 1-3 Ж 7-21 34 30-44 


ЖЕМЕ /ЖЕЕ 166 


20 


162-235-261-112- 
341 


+– 


26 41-56 75 52-8 


162-235-339 


№ 23-21 #5 30-16 Е 31-37 5 52-4 


162-235-341 


22 5-56 % 62-39 5/, 9-27 5/, 19-10 & 10-4 8 5-45 清 17-29 


а 


ЖА, 162-235 Җ 25-24 
а = ЕН % 
162-235-261-112- 


162-235-341-140 


梁 18—22 


162-235-361 


= 


-十 


ІҢ 18-8 (41-18 Ж 32-38 2128-19 9224-19 尚 19-18 


162-235-361-341 


Ж 57-63 


162-236 
же. 


ЙЕ 54-27 
上 一- 


Е 
|= 98.120 


162-236-341 


47-5 49-7 4 20-9 5-23-12 VF 8-32 VF 40-23 Е 48-1 故 5-16 М 
16-21 #& 19-5 仲 6-26 仲 30-9 先 2-55 76 6–42 25 3-21 宗 21-4 宗 
21-20 4-5 № 37-6 Ж 6-4 Ж 13-16 Ж 18-34 Ж 19-3 Ж 19-7 Ж 
19-15 Ж 23-11 Ж 23-19 Ж 24-35 Ж 26-20 18 7-30 # 7-42 ЗН 8-12 
jH 8-37 jH 12-46 38 13-22 迪 33-24 Ж 7-38 # 7-9 % 5-40 10- 
47% 14-50 217-421 16-23 8 5-3 № 10-32 Ж 8-11 图 3-17  5- 
8 (16-26 2 24-4 4, 5-31 11-11 14113-15 清 13-45 ў 14-24 # 7- 
З 6 9-19 #6 11-31 14-14 


162-236-361 


1 


Ұр12-2 Ур 34-11 УЕ 46-2 Ж 17-21 # 7-63 2533-16 #537-3 2537- 
7 32 45-63 #5 56-68 Е 62-87 55 21-29 2224-19 5-7 № 42-12% 
19-5 Ж 9-3 Ж 14-22 Ж 29-20 Ж 31-31 Ж 35-19 4 20-22 jH 30-41 
jH 31-438 31-20 8] 9-34 Е] 24-17 Е] 37-10 8 16-18 #& 12-20 ® 
18—11 2 11-49 Ж 14-18 7119-6 {3-21 18 4-17 Ё 12-13 18; 15-14 


217 


Б 16-24 Я 6-44 [7-1 % 6-51 № 6-62 957-18 #58-14 928-62 梁 
12-41 纪 14-22 ## 7-52 їй 12-10 15 13-33 38 14-8 УҢ 14-35 4 25- 
23 6 1-6 # 6-8 % 7-28 # 11-23 % 15-3 


162_236_361_140 | * 3-6 8-25 2-3 2-43 %61-81 2-5 38 4-26 Ж 3-2 5- датум Зи 8 
291 2-6 41. 4-24 ES 13-23 [& 2—5 8 2—5 #L 2—5 Wë 2—7 й 32—10 = ; 


= 141 
162-236-361-162 | % 18-19 М 170 


VF 53-14 #7 16-3 


Ж 105 
162-244-311 {= 16-7 Ж 33-25 Ж 20-9 Ж 7-23 %1 8-3 2124-12 [8] 57 
МИ] 156 


1— 


162-244-211-356 | Ж 65-18 [ 16-31 附 по 


ІНЕ 155 


162-245 36 2-50 5 27-54 3 53-45 ЖЕ 82 84 „88 90 


— 


162-245-246 | 宗 23-28 


162-245-273 Ж 54-18 


162-245-348 


162-246 1025 6-1 iË 1-9 в 4-1 Н 1-6 8] 29-29 # 12-7 


162-246-220 Ж 19-14 


162-246-262 | Ж17-21 


| 47-11 |4 28-8 |4 29-8 


162-248 副 27-15 
-一 


162—251 № 14-21 № 14-23 宗 33-18 


162-251-347 959-7 


162-252-97-140 | 清 17-4 


162-252-401 я 27-11 


218 


出 Ж 


162-257 


Ж 6-14 Ж 16-67 35 17-48 #5 18-8 26 24-4 5; 34-47 #5 37-5 %239- 
62 2545-51 7552-27 я: 33-22 


参考 词义 


162-257-33-140 


162-257-140 


162 ~ 257 ~ 205 = 
339 


(8 31-33 


2531-54 


нж 
Mat ++ 


162-261-51-122 


% 16-28 


162-261-51-189- 
123 


副 5—17 


162-261-51-189- 
290-341 


智 3-38 


ж 
+ 
出 
# 
3 


+ | х®%+ 


162-261-151-99 


№ 28-8 


» 
ж%. 


162-261-222 


% 25-2 


162-262 


9548-27 


(25-27 4 14-4 (ф 21-22 (4 22-12 fh 22-23 (ф 22-35 |ф 22-46 仲 
36-23 18 6-27 319 17-11 34 27-44 Е] 15-28 8] 16-2 ZJ 4-36 1427-24 
高 6-4 Ш V-3 


162-264-249 


КИШИ ЖИ 32 


故 7-23 


162-272-172 


先 61-29 


Пө- 274 


ЖАҢ 181 


楚 不 古 180 
楚 卜 勒 古 88 


迪 7-28 


162-280 


36 47-44 


162-280-205 


ІН 30-7 


% 110 


162-280-341 


副 34-2 


и 


162-289 


16-18 я 23-4 я: 25-22#132-146-6 Я 6-15 [4 17-13 4, 21– 
36 |] ХУ-1 


— 


219 


162-289-244-140 | = 4–6 


162-289-273 49-17 10-24 (15-30 [4 24-24 % 9-37 


162-289-341 ЗЕ 84,110 
— 


162-289-409 52 ЖЕ 104 


к= 
ІҢ 11-3 + 13-15 49-40 4 31-1 427-24 № 15-8 3-42 R| 24-4 | 169 
кї 21-31 Ж 13-7 8 19-5 Ж 11-60 4 13-6 8 10-21 ТЕ 181 


162-299-205 } 23-31 


十 一 
162-302 5, 10-27 |: 
一 一 = 


162 - 302- 172 - 


№ 14- –26 4, 27- 


т) 


162-302-339 jH 3-23 


162-303 Ж 25-35 55 5-1 В] 25-1 10-6 М/Ж 84,88,98 


162-312-257 Ж 13-7 


__ 
162-327 86] 


VF 5-6 #5 29-55 % 30-42 % 31-40 #5 42-37 36 42-51 % 45-43 Ж 


162-327-73 50-12 #8 18-44 #8 34-7 图 3-33 


162-327-73-205- 


Ў 16-15 8 17-1 
339 Ж 5 清 и 


162-327-73-341 | № 25-13 宗 26-7 博 25-13 В] 38-2 奴 4-17 


162-327-87 


162-327-97 


162-327-100-140 | jË 5-15 


220 


jg) 


ш 


— Ts 


162-327-108-140 


162-327-109-361 


иж | У 


162-327-162-361 


162-327-172-222 | 26 45-54 


162-327-172-339 | № 20-24 % 19-66 % 64-30 


162-327-271-222 | jË 20-30 先 16-32 № 40-20 4 38-13 4445-23 


хм 7» жа ЖЖ 
Яя жж ЯМ е 


23 162-327-271-302 | № 21-34 
用 
жж 
162-327-271-339 | Ұр 16-6 # 40-29 
АХ 
же 162-327-341 | 19-11 #26-26 43-20 


жж оле ВМА a 
ха = ем и-и 
44 
жж 162-327-356-335 | 烈 4-18 
Фа 
жж 
162-327-999-90 
0»% 
先 14-65 #5 25-68 ЖЕ 101.121 
Т 
162-334 VF 18-35 55-4 #5 30-60 35 67-14 


162-334-20 


162-334-100 


-1%2-13 а —59 == 14-7 812-2 7-1} =! М 

162-334-140 ЇЙ 2-1 Ж 2-1 VF 12-40 29-59 25 14-7 8] 2-2 # 7-18-17 ñL 6 
ы ЗЖ/Ж 136 
162-334-152 2 70-14 "5 | 


221 


编号 


162-334-162-372- 
366-334-205 


162-334-361 


ІН 28-18 


78 7-21 W 7-43 


162-335 


162-335-84 


162-335-168 


Ж 11-1 iF 18-40 


162-335-23 图 8-29 


ІҢ 29-14 #5 50-44 52 2-1 


М28-1638 17-26 44 40-40 8 Í 1-6 


ка 


222 


162-335-205 


162-335-299 


162-339 


Ж 56-59 2127-11 


Ұр 58-2 44 8-58 44 9-54 (ф 24-4 % 29-23 % 40-48 %5 52-69 76 57- 
72 % 69-20 1% 21-4 Ж 28-25 Е.2-15 Ж 2-15 


162-339-18 


162-339-33 


162-339-33-89- 
211-222 


162-339-33-140 


162-339-33-162 


- 5 5 


36 34-37 #5 36-74 |% 21-5 


№ 30-16 15 14-24 {- 21-8 4 26-13 15 28-11 45 29-18 # 25-28 > 
19-2 #5 12-10 Ж 12-21 (8 17-41 1 28-10 4# 43-21 fh 48-37 Ж 5- 
54 36 25-2 3 47-14 Я: 65-35 36 68-75 я: 4-10 я: 17-18 я: 24-24 
55 32-24 |8 18-35 |8 24-28 |% 31-18 Ж 31-28 Ж 37-19 # 6-9 3 
34-7 84 5-7 5], 11-8 5А 21-15 8 19-24 Ж 16-11 № 21-1 # 11-8 Ж 
12-40 28 14-14 Ж 8-49 £? 21-14 #1 15-41 2122-38 2126-19 奴 22- 
9 15 25-1 Ж 32-21 [8 14-10 图 16-21 #2 4-53 Ў 13-40 32 15-51 2 
19-49 % 22-35 МЕ 26-17 А, 18-9 #L 19-14 4,24-9 4 8-13 38 15-14 
78 16-29 ўў 17-218 19-32 清 20-39 15 23-34 清 23-39 清 24-30 36 
29-45 |4 9-19 |4 10-26 4 18-28 |4 26-18 # 31-17 # 32-12 


Е] 22-23 


1128-1838 35-17 = 10-23 36 55-76 5% 15-17 ЈЕ 36-11 5/ 7-24 Ж 
23-25 #& 21-36 #& 26-30 41 16-27 #21-17 梁 23-32 清 22-13 清 
24-8 їй 24-37 їй 25-36 ўў 28-19 Ў 30-1 |М 18-17 


ЙІ 15-40 


Ш 75,88 
ЗИ. ЗЕ/ ЗЕ АХ 154,158 


亲属 ( 领 格 ) 160 
ЗЕ 181 


51 
ш 
# 
а 


162-339-33-189 | #28-11 


26 57-36 35 64-3 я: 6-20 | 33-734 32-23 2£ 10-13 #6 19-16 #5 


162-339-33-2 
62-339-33-205 | 20_9 


же | жж 
ех | «ж 


162-339-33-205- 
339 Ж 14-15 5Д 10-19 54 25-16 皇 16-30 


же 
Жж. 


162-339-33-254 | %7-8 Ж 15-41 Ж 24-31 2124-11 


162-339-33-254- 
46-2 
144 44 46-27 


мя > 


— 


162-339-33-254- 
262-334 


» 
ж 


а 


162-339-33-254-| № 2—6 iË 1-4 iË 5-6 (ф 32-6 (36-13 (4 49-17 35 35-33 № 57-17 


288 Ж 69-67 25270-23 皇 9-13 #1 10-2 Рабл 


ж 
“ыж 


162-339-33-254- 


288—205 孝 (向 位 格 ) 


+ 


162-339-33-254- 赤 实 和 
“н з ә ЖШ 4-1 44 19-9 #5 56-33 | 38-17 Ж 4-13 #97 18-34 рифа 


+X 
ха 
tH 
жж 
жж 
#2 


jË 15-118 16-1734 23-4 (59-20 (42-47 4ф 12-37 {4 16-35 仲 

28-4 1 30-31 fh 39-25 (ф 40-1 (ф 41-20 {4 46-2 #5 16-55 35 59-9 
162-339-33-254- 25 60-33 26 61-43 1% 15-1 1% 21-17 # 26-1 18 29-23 1% 31-5 Ж | 孝 / 赤 实 得 本 7、30、 
311-222 15-25 迪 18-3 51 34—29 8] 39-1 в 10-19 Ж 13-4 Ж 12-42 £? 17-29 |32 

#1 12-27 2124-16 71 29-4 24 10-32 #2 16-14 821-314 26-8 清 

26-28 清 26-33 |4 31-1 


сащ 


162-339-33-254- 
311-222-341 


162-339-33-254- 
322 


162-339-33-254- 
339 


223 


162-339-33-254- 
341 


162-339-33-254- 
349-339 


参考 词义 


Ж 28-5 


162-339-33-341 


С 21-30 48 38-55 Ж 5-22 5Д 5-18 8 7-44 їй 2-40 Ју 24-1 їй тж 0 


29 


162-339-33-349- 
288 


162-339-140 粱 9-41 


№ 20-8 


№ sk | а | на иж 
> 第 | их 9% 


162-341 


162-341-48-162 


162-339-341 % 21-35 


= = 


№ 18-1938 27-14 iF 10-6 Ур 15-5 Ў 17-27 VF 42-8 iF 58-5 Ур 58- 
15 М6-33 故 25-22 ВК 5-19 ВБ 5-32 (+ 5-41 {16-15 #7-39 仲 31- 
41 44 35-30 44 37-23  46-16  50-19 36 1-33 #5 6-55 57-13 % 
11-37 5 12-61 #5 13-68 % 15-25 #1 25-53 % 47-24 Ж 55-29 先 
57-26 32 59-33 5 62-44 % 62-56 22 64-1 75 66-1 #5 66-3 % 67-18 
25 69-11 == 6-26 я: 8-14 18: 10-21% 18-38 |8 24-40 |9 41-6 1 16- 
165Д 5-14 5/, 30-8 | 50-7 = 2-55 #1 3-16 Ж 2-55 Ж 3-14 Ж 19- 
24 #& 15-4 #& 23-26 # 25-17 Ж 28-19 Ж) 2-5 Ж 15-23 Ж 27-16 烈 
4-40 #1 5-27 71 7-15 21 12-22 #1 14-26 #1 26-4 $ 32-5 #1 34-15 
у 15-514 16-10 Ж 30-22 ЯЙ 31-19 Х 44-16 4 15-25 = 9-12 图 
5-35 |] 7-37 [4 26-12 % 5-57 % 19-42 20-4 24-3 #L 10-7 清 
15-4 ЈЕ 27-3 18 29-29 38 32-28 |4 2-14 4 5-43 |4 10-18 № 18-38 


#5 
书写 / 题 31.32 
户 144 


尚 29-30 |4 33-29 韩 12-2 #6 28-2 


仲 42-6 


162-341-341 


162-341-348 


Ж 39-6 40-27 А| 24-16 


162-344-348 


162-347 
— а» 


224 


162-348 


162-348-20-356- 
361-162 


Ке: 


参考 词义 


162-348-23-361 


162-348-140-348 


Ж 13-15 


奴 9-10 奴 9-20 


撤 讷 157 


162-349-80 


№ 23-15 {7 3-16 > 1-10 iF 9-30 iF 40-37 М 1-14 37-32 #6 31- 
22 75 1-15 Ж1-33# 1-53 8] 1-19 Ж 1-12 # 2-4 1-19 М 1-18 
Ж 1-16 5-4 ўў 1-20 14 13-9 #6 1-16 


4%! 


3Ë 95 
ЙІ 106 


162-361 


162-361-140 


Te 27-8 jË 35-23 + 29-20 4 15-28 Ур 15-26 И} 21-23 许 26-26 


许 
50-317Е 52-29 Ж 20-12 М21-1 先 61-70 宗 20-14 宗 20-22 副 
35-19 Е] 35-26 Ж 16-32 #& 18-34 #& 21-14 烈 26-12 奴 34-19 奴 
35-2 Ж 21-24 |4 7-33 #6 22-26 М 1-2 


24 22-2 


162-361-341 


fh 2-49 18 19-45 8 38-21 22 19-25 


162-362 


Р Жең) 


24 9-113Ё 11-12 4 14-2 5-16-23 Ур 35-17 10-4 5-13 5- 
20 47-2 {17-8 #27-9 #5 16-34 #:22-69 #5 26-66 %235-7 4: 54- 
79 2558-13 36 70-38 ІШ 21-20 迪 27-40 5) 14–12 91 7-31 2120-17 
Ж 7-7 № 4-12 % 17-26 #L 11-32 18 3-49 ї 8-2 ўй 22-19 


НН 32.41 

ЕЙ 169 

南 88,130 

№% ха 
жз ХХ/ 
№% xx 
жз 43 
№% 余兴 
赵 国 / 汉 儿 140,156 


Гын D 1-2 


162-362-131 


ЙЕ 22-5 4 9-24 


162-362-131-273 


162-362-999 


Де 


= 


10-37 


162-366-51-122 


== 


Ж 12-17 


225 


编号 参考 词义 


162-366-151 


162-366-172 仁 19-19 


162-366-261-140 


162-366-340-152 


162-372 1-30-20 5 66-4 № 11-15 | 10-7 


ымен 
162-372-76-140 | < 35-8 


162-372-249 {= 20-6 15 20-7 


162-372-261-361 | |4 31-29 


162-372-292 я: 23-19 


162-395 ЩЕ 29-12 #FEB 181,195 


и. 


162-395-140 ЖЕ 23-31 


162-999 4 4-23 


162-999-97-311 | Ұр 34-9 


162-999-249-339 | Ж 17-17 


2-21 Ё 2-6 2 2-37 5-19 8/ 8-14 & 2-47 Ж 2-47 3 5-28 8 
5-31 |4 1-14 |4 23-10 4 25-27 |4 26-10 М 26-37 


163-73-140 9514-35 5 17-19 #5 25-36 |4 24-12 
— жып. 


163-73-254 Ж 10-62 % 17-4 % 17-13 县 84 


163-73-254-140 | 先 10-51 博 8-18 县 ( 领 格 )84、110 


220 


163-154-339 


4% 14-44 4,11-33 


24 24-2 jË 14-26 44 19-53 44 24-47 {#4 28-53 (1 33-31 8] 30-6 8] 
36-24 #& 13-25 4711-94 30-13 


% 10-24 % 6-9 


164-205-340-89- 
349-341 


165 


Ж 13-21 


VF 18-37 
gas 


165-131 


{28-3 


165-205 


74 20-19 


165-289 


尚 盖 2-3 |М 1-10 


165-352 


Ж2-43 


№ 28-7 № 34-15 { 11-1534 4-15 6-22 iË 25-12 4 4-15 4 5- 
25 & 10-20 & 17-16 & 24-5 4 25-6 ЙЕ 17-24 И: 23-25 Е 35-15 
ЙЕ 36-2 Ур 44-16 Е 62-15 # 16-16 (ф 6-38 #h 21-13 £ 22-34 Ж 
41-61 2 44-35 45 45-21 9: 52-14 36 53-34 36 54-3 先 62-71 4 12- 
201% 14-42 Ж 31-21 Ж 32-1 Ж 34-16 Ж 35-4 Ж 35-24 Ж 43-13 
ЗН 26-323 30-18 19 31-12 5/, 6-20 5/, 8-21 5/ 19-16 8] 10-32 8] 
16-16 8] 19-33 8] 24-3 Е] 50-12 4 11-10 8 21-25 щ 22-30 Ж 5- 
16 Ж 5-28 Ж 5-41 Ж 23-1 % 10-23% 8-22 # 14-4 # 17-34 #1 
21-28 3 24-28 #1 14-34 #1 17-49 #1 18-28 #1 21-46 Щ 12-23 Щ 
27-8 4 4-10 5 4-25 |; 14-32 Ж 7-8 ZË 6-58 #2 17-24 #| 5-26 1 
14-5 18 18-2 15 18-16 ў 25-44 |4 1-23 |4 11-23 4 14-20 4 17-32 
ің 25-3 #6 18-11 6 18-18 F H 1-4 Pe H 1-9 B£ [3-3 М 11-3 #1 
1-8 JH 1-3 |4 Ш1-8 |4 2-7 


166-205 


(8 7-44 $ 23-57 Е] 15-12 


jË 32-1 VF 56-8 Ж 17-4 4 30-6 1 36-34 fh 42-24 #5 2-48 36 3-18 
25 4-9 2 4-29 Ж 16-40 я: 31-11 # 2-9 gk 7-5 Ж 11-8 Ж 16-8 Ж 
17-25 Ж 21-5 Ж 23-7 Ж 28-17 34 24-12 ін 33-20 8] 3-32 Е] 34-32 
E: 12-19 в 19-21 Ж 4-2 Ж 3-27 # 5-34 £ 6-16 41 6-21 2 10-29 
Ж 15-32 49 21-2 2 6-29 4, 14-33 4, 15-18 38 10-17 Ў 13-42 清 
23-32 95 26-12 |4 23-16 #6 10-14 


三 (向 位 格 ) 


ўа. 


ЙЕ 51-4 


Ж 30-30 


168-131-236-261- 
222 


168-151-189-98 


梁 20-27 


ІШ 14-46 № 15-3 


227 


168-151-288-261- 
51-290 


168-220-16-261- 
151 


168-339-358-152- 
80 


ҮР 6-1 VF 6-28 Ж6-2 Ж 19-4 ІҢ 19-7 Ж 19-10 Ж 5-1 Ж 6-8 38 
к 11-28 智 7-4 智 7-20 生 / 生 员 / 未 仕 109 


170-11 Ж 6-1 Ж 20-11 #15 2-5 #& 1-13 Җ 7-17 7-21 生 员 ( 领 格 )143 


先 33-65 


ЕТ 170-98-51-122 | {730-25 # 26-2 


та 


+» 170-98-51-189- = 21-22 


出 | 


170-98-51-382 


ЕР = 


170-98-144 14-27 


170-98-222 25-6 


170-122 № 23-9 Ж. 21-20 26 25-11 28-13 


170-123 


170-131 


170-189-123 


170-189-290 ІН 33-21 #Х 23-14 44 21-21 


170-189-290-205 | Ж 25-2 


170-290-152 4 22-11 


170-341-334-152 


228 


到 


in] El 


£ 171 
АЁ ЖЕ 32,33 66 
1-51-123 


续 表 


1% 43-20 | 38-3 55-20 Ж 7-21 Ж 7-15 # 22-10 Z| 23-9 10 4-18 


171-51-123-339 


4 18-18 18-21 


jË 36-8 


ПЕГЕНЕГЕТТЕТІГІТІГЕН: 
171-123 44 43-27 Ж 107 


171-123-186-149 | 4, 18-28 


171-98-151 


171-140 


9529-45 %531-44 % 32-36 #5 33-54 #5 37-20 


1220-22 


171-189-123 


171-382 


ЕТЕН БЕСЕ 


(8 12-1 4814-31 


ТЇ 23-18 55 11-2 36 17-37 36 17-49 |8 27-1334 7-12 ж 8-6 4,29- 
318 15-8 4 17-31 Ш ХХП-2 


171-382-361 


172 


АД (172-123 № 7-12 3 68-1 人 
Ж 17-152 45-1 4: 34-45 4 
и 172-218-51-122 | {527-16 е 
RIK (17-22 Ж 40-6 
172-229 % 3-19 
5% 
ое — | | 
172-261-348 


172-288-339 48 12-19 š 


229 


编号 


续 表 


参考 词义 


172-290-51-98 | 兴 33-22 
| єн 
= 乌 理 178 
МЕ 17-56 副 12-32 Е] 25-18 #& 5-38 # 6-30 奴 6-30 奴 30-2 高 21-15 图 11-11 | 乌 古 165 
Дт 159 
ж Лин 66 
元 立 宁 178 
Ç; 172-366-222 5-1 8/ 3-6 # 7-12 # 7-39 # 10-37 4, 5–35 4, 14-28 
# (8 ША Ж Ж Я. 5-35 А, 元 十 邻 161 
车 里 宁 182 
ХТ “|172-366-339 | 图 10-8 н 
关 乌 骨 里 181 
Q Ж з. ХЕ 194 
А. 173 15 3-9 图 6-40 ста 


173-89 


4512-20 


4-13-5 


Ду 1713-98 1 48-35 (4 48-36 
> пи 
173-122 ІҢ 17-22 故 6-21 -24 宗 9- 
道 17-22 故 6-21 仲 26-24 宗 9-4 
173-168-339 仲 6-42 仲 11-35 


173-199 


8 41-11 


173-203 


ЗН 29-8 = 23-30 


173-222-205-144 | 5/ 23-14 


173-290-341 
ЕЕ 


Аң 44-54 М 22-8 М 22-16 


230 


174-80-151 博 34-2 
3 пе | 
33 174-98-189-11 | 7552-18 
ке жекені 

№ 2-26 № 15-9 № 20-12 (5 5-12 (= 7-3 15 22-5 {- 29-934 20-26 阿 思 / 宽 大 66 
道 27-31 宣 29-2 令 25-5 仲 29-45 先 22-45 先 22-51 先 23-29 Ж #46 ета 
23-49 36 24-57 27-25 32 38-28 25 8-11 Ж 19-6 № 31-24 Ж16-2 |. и; 

ЖЖ (14-123 Ж 27-12 3 15-8 81 3-15 87-17 84 13-8 5/, 15-11 8 14-37 8] 15- ША и 
бы 8-32 #& 14-10 # 13-33 2130-20 11-44 12-5 奴 29-3 高 £ Жж 
18—28 2 19-11 58-27 № 8-44 29-7 9-19 А, 9-19 4. 19-718 жы: у 1636 

J 2.4106, 


16-5 #5 12-10 # 30-9 


编号 


174-123-140 


仁 26-9 {= 27-11 


174-123-222 


Ж 32-25 


阿 撒 林 133 


174-131 


迪 7-36 


| 


174-131-185 


ЖЕ 3-6 


174-162 


174-140 Е 19-10 


8Д 24-19 


174-302 


ЗА 10-27 


174-320 


ІН 18-1438 27-36 


174-320-90-152 


梁 20-23 


Үн 
жж 


174-320-90-262 | 13-21 


2: 


176-81 


М 14-18 


Я 
估 


176-90-222 


VF 52-35 Ж 13-39 


тай 108 


部 隐 / 布 隐 143,163 


176—131 


1% 40-23 


170-131-222 


#42-2 


#1 | 181 
布 隐 165 


176-144 


VF 25-30 Ж 26-8 


176-189 


Я 28-26 


№ 32-16 18 32-163 27-3 #& 16-18 #& 16—25 #1 10-28 # 12-5 


176-189-123 1229-25 в 8-26 # 16-6 


176-189-289 


1% 9-14 副 9-22 


176-189-290 {Т 43-34 { 48-28 


— 


176-189-382 


1220-1518 35-2 2 5-24 


"+ 


176-254 


ТЇ 11-24% 17-10 Ж 18-6 36 62-75 8Д 12-8 Ж 15-14 # 2-6 4 13- 
7% 14-42 5 21-20 1 27-17 Ў 1-1% 1-1 3-29 ў 4-39 


别 部 109 „155 
乙 室 已 195 
ДЛТ 178 

外 不 206 


231 


176-261-51-189- 
123 


176-261-151 


Ж 34-13 


176-339 


232 


W 8-13 34 18-26 #5 44-17 # 5-10 | 28-30 Ж 7-13 jk 11-14 Ж 
14-9 Ж 7-32 2124-26 


№ 23-18 26 | 4-4 


布 夷 162 
ЖК 201 


ZË 197 
É А 201 


=== 


№ 6-4 № 13-23 № 23-28 № 27-8 М 35-5 М 36-16 Í 24-12 仁 27- 
9 {30-12 {7 32-9 jË 2-27 38 32-28 Р 2-31 4 8-6 4 12-25 4 15- 
7 & 18-13 & 18-26 & 19-20 4 21-5 4 22-8 iF 4-26 iF 19-28 Үр 
21-28 726-29 Е 41-22 Ур 44-24 И: 47-33 iF 48-16 Ур 54-3 仲 11- 
52 fh 12-48 44 15-19 (0 27-26 {4 31-51 (34-37 (+ 41-30 44 43-12 
44+ 43-20 448 48-2 23-38 3 4-52 3 5-3 96 5-18 6-2 3 14-36 先 
16-2 75 16-5 Ж 19-48 % 19-63 36 25-37 26 33-71 36 34-14 % 41- 
21 6 45-33 % 46-25 % 46-38 #5 50-1 7: 53-50 #5 54-23 #5 56-10 
2557-11 7557-58 55 59-1 75 59-70 % 60-53 76 62-58 先 65-58 先 
66-11 Ж 66-58 宗 7-15 я: 17-6 я: 18-14 55 19-23 55 29-4 55 33-7 
я: 35-13 я: 35-25 $ 5-9 W$ 6-24 Wg 7-27 W 11-16 Wg 12-27 | 10- 
28 |8 13-18 19 14-141% 14-28 |8 17-12 820-12 Fš 24-34 8 37-23 
|Ң 41-3 Ж 11-1 Ж 23-13 Ж 25-11 Ж 26-3 Ж 5-5 Ж 6-10 Ж 7-12 
Ж 11-13 Ж 12-23 Ж 17-16 Ж 18-10 Ж 20-19 Ж 21-12 Ж 22-28 Ж 
23-26 Ж 24-17 Ж 25-14 Ж 26-6 Ж 32-17 Ж36-13 3-11 34 4-35 
jH 7-35 ӚН 8-34 迪 10-25 jH 11-19 4 11-423Я 12-22# 13-7 ін 
29-8 迪 29-24 #Д 5-24 5], 10-29 5/, 12-5 5/, 14–2 54 21-22 5], 22-2 
sÁ 26-26 5/ 28-22 | 3-26 #] 5-1 8] 8-36 8] 13-7 8] 14–5 副 20-4 
В] 25-28 В] 27-12 副 30-24 皇 2-57 53-14 в 21-2 2-57 Ж3- 
12 Ж 4-13 Ж 17-16 # 3-27 #& 5-18 Ж 12-2 # 13-2 #& 13-22 #& 
16-8 Ж 4-37 Җ 7-31 2 9-8 Ж 13-36 41 14-39 #1 17-14 4 17-18 
Ж! 19-29 #| 9-11 #4 11-10 7] 11-19 7] 15-17 # 16-4 ЙІ 17-4 Я 
18-17 Ж) 23-4 Z| 23-13 #1 28—29 21 32-2 ZJ 34-11 # 5-5 М 8-24 
Җ 10-18 Ж 19-12 Ж 21-17 Ж 26-3 Х 26-15 5 38-18 М 45-28 高 
3-13 高 3-25 8 5-8 Б. 5-19 7-1 8 7-13 8 7-26 9-11 高 10- 
168 11-2 高 11-27 6 12-15 Я 4-12 [ 5-20 [ 6-2 № 3-31 %%5- 
46 2 9-44 Ў 9-56 № 12-7 48 14-48 ЩЕ 15-18 ЩЕ 15-25 #2 16-9 % 
20-30 2 22-16 % 23-22 4,4-8 #L 8-42 4,9-33 А, 17-32 Я, 18-23 
纪 23-10 4, 29-1 #L 29-20 ў 1-11 8 2-35 ў 5-18 ўў 5-28 ўў 6-9 
79 6-38 78 7-4 ў 7-29 ў 7-54 W 10-23 15 10-41 їй 11-15 # 11- 
32 清 13-8 ўў 13-21 ўў 15-5 ўў 19-29 清 24-21 清 29-26 4 6-16 М 
7-14 |4 8-36 је] 9-7 |4 10-13 14 18-2 |4 21-42 № 22-38 |4 23-28 
ің 24-17 |4 26-9 |4 26-22% 1-8 #6 8-23 % 10-8 % 10-23 #5 13- 
32 #5 17-29 # 30-2 % 30-4 31-6 # 33-13 # 13-1 13-2 


人 85.90 

民 88 

页 л 

妻 / 夫 人 84.95 
мя Л, 

ЕЕ 3,7,8,10,32,37/ 
奴才 50 

жа Л, 


Е 2,5,6 


№ 11-20 4-14 Ур 6-2 УЕ 7-7 iF 10-15 УЕ 18-25 Е 22-28 Е 47- 
29 iF 55-8 Ж 8-9 ñk 9—30 (2-26 (ф 3-49  7-60 #h 8-28 ## 10- 
1448 15-31 (ф 25-25 仲 26-21 (28-2 fh 31-25 (ф 31-47 4 34-15 
fh 34-26 fh 34-45 ( 38-49 #5 54-70 4-25 89-8 Ж 5-6 Ж 10-6 
Ж 29-10 4 11-29 34 12-38 јн 14-34 # 17-39 34 37-23 84 16-14 BJ. 
16-33 5/ 19-17 8] 7-22 8] 8-21 Е] 14-15 8127-23 37-35 # 13-43 
Ж 11-10 7411-21 #1 13-23 Й 14-37 #1 16-40 #1 20-2 4 14-5 = 
1-7 # 11-8 4, 6-15 4, 6–31 #L 7-30 #L 10-15 А, 15-26 #L 16-11 4, 
25-17 їй 26-26 18 32-18 |4 11-8 № 17-42 |4 23-20 № 24-8 |4 24- 
47% 11-34% 33-11 


近 侍 /贴身 66,107, 


108,109 
只 候 173 


| 
КЕ 178-41-140 fh 34-38 #6 28-9 


178-41-144 95 32-17 8-9 Ж 1-8 #L 16-12 


178-41-144-356 | < 5-6 3-12% 7-28 


178-41-172 ж 9-40 


178-41-205 4 19-4 


178-41-222 Ұр 42-19 


-41- 1- = 
178-41-261-339 #5 4-22 


189-122 


178-67 - 许 55-36 


178-80-144 VF 19-34 


Ды 


178-106 5 15-35 36 26-17 25239-15 


178-106-97 jË 12-5 


178-115-118 Б 11-3 


ла 
开关 


178-115-361 


178-131-179-339 | = 6-11 


ДЕ: |178-140 


233 


178-169-273 


VF 26-16 


|2 


178-172-366 


- 


故 5-19 迪 8-3 


述 古 鲁 109 
РЕЖ 141 
ЛЕТИ 148 


"| 
178 – 177 – 356 - 
348-162 


24-10 


Е 


178-206-361 


- 


Ж 6-15 3 36-8 


178-236 


1 5 30-5 


178-261 


1 20-7 


178-261-51-98- 
151 


М 10-46 


= 
178-332-273 


Дай 


| 38-24 


178-344-340-76 ү 


эй кен 


2631-19 


178-344-340-366 


24 33-18 


А. 


=i T 


178-344-372-262 


52. 


МВ 4-3 


178-345 


% 
ДА 
ПК 
ЛА 
+ 

31 
Дж 

ж 
几 火 
АЯ, 
几 火 
хж 
ХХ 
ХЈЕ 
几 火 
АЯ, 
几 火 
АЖ 
ЛЖ 
Д, Хх 

% 


рева 


VF 52-38 % 10-40 Е 12-51 % 17-9 Ж 19-28 Ж 20-14 宗 22-5 副 
10-38 Ж 7-13 2120-27 14 16-28 


控 骨 里 104 
孔 古 里 151 
兵 157 


ж 


178-345-97-341 


26 18-65 


--- 


= 
ж жи 


178-345-140 


| 


Ë 24-27 


a 
жр |» 


234 


178-345-222 


26 16-50 24 1-6 #1 2-7 #1 33-5 


2547 137 
孔 宁 159 


编号 


178-345-273 


"| 24-24 


参考 词义 


178-366-159 


178-366-222 


178 – 366 - 261 – 
349-341 


178 – 366 - 261 – 
372-152 


副 29-7 


178-366-339 


178-366-349-361 


178-372-41 


21% 11-16 М 44-28 ҮҢ 25-35 


T 23-22 #L 15-23 


№ 20-18 17 8-7 15 28-17 34 34-28 Ж 17-10 Ж 24-13 弘 5-22 # 5- 


178-372-41-205 


178-372-97-112- 
20 


178-372-97-112- 
94-162 


{= 25-20 Ж 34-11 


178-372-97-112- 
361 


178-372-97-349- 
361 


178-372-152 


[= 18-24 宗 12-17 # 9-3 Ж 10-27 #& 26-28 


178-372-179 


178-372-179-339 


Ж 11-22 39-8 % 33-13 % 60-25 先 61-46 宗 13-3 迪 14-9 јн 
30-4 #] 26-19 В] 26-31 Ж 10-18 4, 20-2 |4 8-34 


36 58—41 8 17-18 #5 18-25 


人 (向 位 格 )156 


235 


178-372-205 |Ң 5-17 № 44-26 


178-372-206 # 7-3 = 12-9 {| 36-4 Е] 30-14 


178-372-262-261- 


be 


尚 9-25 


兴 11-19 兴 18-24 兴 28-25 仁 24-20 仁 27-21 道 26-31 许 6-37 许 
15-18 许 23-35 许 28-15 许 41-25 许 50-34 许 57-8 故 11-28 故 21- 
4 仲 7-30 仲 28-6 仲 30-13 仲 42-16 (ф 43-49 仲 45-10 仲 46-5 先 
4-4 先 14-23 先 15-20 先 20-19 先 24-65 先 25-30 先 25-48 先 26- 
55 先 28-10 先 28-45 先 29-31 先 30-25 先 31-33 先 32-3 № 32-25 
先 32-62 先 32-67 先 34-78 先 36-15 先 36-36 先 41-41 先 42-15 Ж 
43-54 B: 45-29 % 51-66% 56-23 先 59-62 先 60-65 先 63-38 № | 人 ( 领 属 )145、197 
178-372-273 64-13 5 64-54 % 67-36 == 19-11 5 19-20 5-24 Ж 7-32 38-17 |814 ДА 
№ 7-32 }@ 9-23 18 13-32 № 14-38 № 18-26 18 25-31% 28-8 18 30- ы ы, 
2018 30-23 Ж 29-29 jk 37-2 3Ш 22-13 迪 28-36 Е] 32-26 副 44-3 
Ж 11-33 Ж 19-4 Ж 19-18 Ж 21-3 # 19-17 # 21-7 5 35-9  38- 
10 42-13 4-1 [ 7-35 Ж 15-13 # 16-22 # 16-25 #21-19 Ф 
27-19 #L 10-5 4, 15-24 纪 23-28 4 4-7 8 4-32 8 16-16 清 24-9 
№4 3-22 4 4-24 |4 4-50 № 11-25 № 21-31 № 24-42 BË 21-13 % 
22-8 #6 24-1 #6 30-16 М 12-1 


178-372-273-361 | ҮҢ 15-24 


178-372-341 44 15-56 44 31-35 44 39-1 Ж 11-56 


178-372-344-261- 


334 
178-372-366-109 


— ' 


178-372-366-112- 
20 


了 | 
178-372-366-112- 


80 
L=; 


178-372-366-144 | 1% 21-22 |4 9-48 


jH 34-12 EL 14-24 


РЕД 


ңа 


мъ 
ЖА жи 


教育 /培养 156 


31 


仲 40-9 


мъ 
“А 


178-372-366-222 | {№ 33-6 1% 47-20 % 17-26 输 / 尽 107 


за | ко 
жэ 


236 


178-372-366-261 


К 28-23 梁 15-22 #5 19-18 


178-372-366-261- 
112-20 


(8 2-52 %% 20-11 


178-372-366-261- 
112-80 


ина 
м 


178-372-366-261- 
112-100 


178-372-366-261- 
349-261-144 


178-372-366-261- 
349-341 


(17-47 


Ж 27-34 


И 
ДХ 
ғғ 
估 


178-372-366-261- 
349-361 


178-372-366-311- 
222 


178-372-366-339 


Ж 17-2 32-1 6-12 4 10-23 


179-339 


Ур 44-11 { 13-47 { 16-46 Ж 37-5 ји 33-31 Ж 21-37  27-29 М 
1 1—3 


Л, 84 ‚110,136 
词尾 表 向 位 格 附加 
成 分 116、155 
词尾 表 复 数 附加 成 
分 74 


词尾 表 从 比 格 附 加 
成 分 192 


№ 25-17 兴 36-14 令 3-2 令 6-7 令 8-17 令 9-2 令 11-21 令 12-6 令 
12-16 4 16-5 4 16-13 4-17-11 4-18-21 4 19-8 4 20-17 4 23-4 
4 28-6 Үр 7-28 УБ 9-10} 10-21 Ў 11-38 МЕ 13-28 ФЕ 13-33 iF 
13-37 Ўр 13—39 Ур 14-23 Үр 14-35 Ур 15-2 iF 20-22 iF 20-28 iF 29- 
21 VF 29-24 Ур 35-7 Е 46-16 Е 45-15 УБ 48-8 Ур 49-6 Ур 49-44 VF 
55-17 (56-11 (2-5 k 25-19 {7-11 1811-37 4# 12-21 仲 13-35 
{{ 20-21 44 20-45 44 23-7 { 23-18 (ф 29-33 先 9-52 Я: 22-38 % 
27-46 7239-42 96 55-4 Е 55-46 3: 58-10 5 61-28 Ж 61-73 5 10- 
25 == 10-29 == 13-8 |8 12-1 22-40 Ж 1-1 Ж 19-10 Ж 20-6 Ж 
20-12 jk 9-12 Ж 10-10 Ж 14-16 Ж 14-28 Ж 15-13 Ж 20-22 Ж 22- 


侍 / 师 / 史 / 使 / 事 / 
诗 / 氏 / 士 / 石 32 


237 


3 jk 22-6 Ж 23-24 Ж 24-5 Ж 24-27 Ж 25-12 Ж 27—-4 ii 1—11 38 1- 
27 # 19-38 #1 20-29 1 23-25 迪 31-27 5/, 2-23 弘 4-9 5 12-29 副 
7-6 B| 7-15 8] 7-37 8] 8-3 12-15 副 12-26 8] 15-3 副 16-23 副 
16-31 17-3 # 2-25 & 2-31 8 2-41 Ж 2-25 宋 2-31 #5 2-41 Ж 
7-33 Ж 10-15 11-16 %8-1 Ж 10-3 Ж 13-17 4 11-29 #1 2-45 
#1 4—29 ЯП 5-7 215-37 216-5 Я 6-16 ЙІ 6-35 #1 9—24 ЙІ 13-2 烈 
15-23 2120-29 2120-32 2122-24 14 12-27 {У 13-8 高 10-30 高 12- 
6 15-5 Ң 18-23 4 24-7 |Ң 26-19 Ж 1-3 ж 9-3 4 5-7 7-14 
ІН 8-8 (19-29 %%2-41 9 3-33 %%4-3 № 4-17 4-41 454-4439 
6-55 #2 8-13 8 8-49 #2 11-59 #L 5-13 4,5-16 4,8-24 #L 11-15 4, 
15-5 |Ң 6-7 W 7-31 ў 8-30 ## 9-7 W 10-33 ўў 11-23 3 12-37 # 
27-415 32-6 ми 2-4 |М 1-11 |4 3-47 |М 4-48 |4 6-40 4 11-43 |4 
12-6 4 14-39 |4 24-25 |4 25-10 # 11-14% 17-5 


180-113 (8 22-21 仲 27-7 仲 27-20 (28-48 44 43-16 ( 44-35 使 / 事 / 侍 32 


180-113-140 博 20-2 使 ( 领 格 ) 


宣 19-22 邻 1-5 今 11-6 令 16-20 令 21-11 许 51-36 仲 27-55 先 5- 
29 先 13-45 先 62-80 博 16-29 永 12-7 永 24-22 永 32-9 迪 18-8 迪 
180-140 41-26 | 7-104427-21|42-8 № 11-14 ЖЖ 1-4 Ж 13-4 % 2-43 | 师 / 事 / 石 ( 领 格 ) 
#L 9-7 4, 14-18 4,22-24 $ 6-23 № 3-49 |4 5-9 № 7-24 #6 6-2 8 
8—6 #6 13-17 


й 16-1 257-61 2 8-5 32 8-39 55 19-4 5 33-5 Я 7-10 % 14-45 4, 


180- 
мн 16-35 #6 10-4 


师 / 诗 (向 位 格 ) 


180-205-339 Ж 22-16 Ж 22-23 


180-254 ИЕ 3-22 31-5 5% 7-6 侍 32 


180-254-140 (8 42-25 师 ( 领 格 )80 


180-254-341 仲 36-35 师 ( 宾 格 )155 


"чч 
УЕ 6-21 VF 7-20 VF 16-33 (88-9 188-151) 23-44 +4 2-14 +4 2-21 


180— 
387 и 2-39 Ж 2-14 Ж 2-21 Ж 2-39 16-10 64 19-18 


使 / 侍 32 


sg 


182 仁 27-17 道 26-35 道 32-13 44 38-22 先 70-56 奴 35-19 


183-122 Ұр 34-3 


вы ІН 36-28 5 6-30 22 67-54 迪 41-28 # 10-36 W 11-12 # |Ж 88 
13-35 ОНИ 168 


183-189 


183-189-11 ІК 24-3 № 33-18 


183- 189-289 24 35-19 {7 3-12 Ж 29-25 (+ 44-52 5/ 31-6 #7 26-11 


238 


编号 参考 词义 


ЕЙ 172 
КЕ 195 


183-189-290 Ж 12-27 


183-261-349-20 |, 15-19 


184 ТЕ 10-13 #5 59-17# 39-44 14 31-1 


184-51-999-999 | 先 64-69 


184-76 са 42-12 


184-97-339 奴 44-27 


184-151 Я 22-32 


十 一 


姆 哈 137 


; 阿 姆 哈 147 
184-151-189 人 12-6 Ж 11-24 #19-12# 11-24 
452% ы ГҮҮ £ 35 


160.162 


184-169-33 УЕ 7-22. 


184-186-322 % 35-11 


184-189 #6 10-30 阿 麻 170 
НИ 
184-189-123 В 24-14 


184-205 ИЕ 10-8 84 31-2 


— 


x 184-205-339 У: 60-9 2529-22 
Ы 184-255 Р 18-7 


74 184-244 BE 1-12 43-26 Ж 14-11 #6 19-20 3 22-14 # 9-22 # 3-26 


— 


[4] 61.69 
ЗЕ 68,110 


184-244-80 26 30-52 


184-261 ТЕ 10-38 


184-261-51-174 | 4 24-13 


239 


续 表 


| #5 
- 2 
184-323-51-290 | 迪 8-30 
_ | 
184-340-341 Ж 70-45 
+ | 
_ |184-366 2] % 12-12 |N 


184-366-51-122 | 18 17-14 


І- 


184-366-51-123 | 3 21-13 22-15 迪 24-22 % 14-42 


я ва на на А = 
1 Fak y | + те НЕ 


па ма 
184-366-51-189- 
бре 
123 Заоа 
184–999 许 14-9 


— 


№ 8-13 № 11-25 № 12-25 № 29-19 № 33-2 18 49-10 % 40-73 © 
185 44-43 % 49-39 % 52-39 副 46-4 Е] 46-13 Ж 9-29 #& 24-4 Ж 19-8 没 里 / 河 105,110 


韩 4-14 
Еж 
АЖ 33-90-252- 
+ ТА 185-23-90-252-|.., 2; 
76 
АЯ 
185-90-186-76 4-34 
ЁЗ, Я 
ТЕ |; | 
185-90-186-322 | 4220-14 
及 内 
= == 1 — 
№5 
185-99-144 № 6-15 
£ 
+ = 
Ј |185-102-131-15 
МЕ. = = 2- 
АЗ ей № 6-11 
~ | 
ЮЖ 55-14 _| № 68-31 46-16 {23-12 


240 


185-140-245 5 30-4 


185-205 Е" 5-12 


水 (向 位 格 )105 


185-205-339 迪 26-39 


185-254 Ж 23-52 % 44-14 


185-254-140 ІН 25-13 36 51-51 


水 / 没 里 /江河 ( 领 
格 )88、105.、110 


续 表 


185-261-339 Я 11-7 


Ж 20-53 


ІҢ ХІ-2 в XII-2 


186-18-151-11 


186-33-347 


186-41-90-366- 
151 


186-69-205 


№ 34-11 jË 12-834 22-13 3412-13 44 22-59 % 44-39 52 14-221 |4Ғ 107 
7-12 8 15-46 1 37-22 Ж 41-16 }№ 20-21 21 29-37 图 25-8 成 为 160 


许 56-27 清 27-26 


186-80-131-185 | 4,21-16 4, 27-26 


186-97 М 31-32 


ІН 14-13 29-4 Ур 10-17 Ур 11-15 ФЕ 60-19 549-3248 11-12 仲 

28-50 44 31-29 (ф 32-14 #5 15-15 Ж 21-36 % 24-29 % 24-52 先 

29-64 3 39-13 #5 59-8 2559-65 я: 4-19 27 13-18 6-29 |8 13-35 

1 18–12 18 21-3 18: 22-41 1% 23-45 јн 14-36 јн 19-2 迪 20-123 Ну юк 
АЖ 186-107 21-24 ЈН 25-25 迪 38-20} 41-16 Е] 8-23 8] 9-12 | 15-35 副 16- # 103 К 

15 8] 16-38 8] 19-1 8] 30-11 42-9 # 9-27 #9 10-15 Я 13-25 烈 

13-42 $ 20-4 2125-33 4411-15 12-3 40 18-14 5 18-20 奴 22-5 Ж 1з 

44 23-30 44 42-2 1 14-7 | 14-24 高 16-23 Б 21-30 м 24-25 图 

2-29 9-27 7-35 #L 10-17 |4 11-11 |4 11-35 4 13-16 |4 13-24 

М 14-8 М 14-32 4-4 1-7 


241 


编号 


186-107-100 


参考 词义 


254 


186-107-131-152- 


ТЕ. 


186-107-144 


Ж 70-4 


186-107-261-151 


一 | 


许 19-33 奴 38-6 


186-107-302-151 


副 32-18 
4 


186-107-339 


е. 


18 29-28 #1 32-2 |4 28-6 


186-107-341 


= 


Ж 40-28 


186-107-361 


VF 43-30 


1 
186-110-261-196 


% 3-7 
Да 


186-112 


%9-15 
Ыл. 


186-131-273 


2% 


Ж 14-44 


186-140 


ЎА 15-5 


— 
186-149 


jH 11-33 |4 14-40 


151 


186-149-51-98- 


|Ң 43-21 5 39-2 


мо ана 


| 
чі 


222 


ж 


186-149-51-98- 


| 


副 31-17 


а: Е 


- 


186-149-51-122 


(216-6449-121%27-23 % 14-62 26 25-61 № 14-40 Ж 35-28 19 
28-8 81] 22-15 8127-4 #& 16-20 £! 22-6 #1 11-12 27111-23 18 26-16 
ж 3-7 |4 13-32 % 19-25 


— 


186-149-51-123 


уезд | ка 
Mh №4 


242 


{{ 17-26 8] 38-4 


98 


参考 词义 


除 107 


186-149-51-189- 
123 


186-149-51-189- 
290 


186-149-51-189- 
382 


№ 24-29 > 8-1 525-15 #5 52-13 梁 11-39 


ІН 6-29 故 16-11 皇 5-21 % 22-27 


B] 32.33 „66 
使 财 160 


完毕 105 


兴 3-11 仲 43-28 博 24-47 涿 24-5 弘 21-29 #& 19-2 #1 23-10% 4- 
19 尚 26-34 


闭 33、160、197 


完毕 105 


186-149-51-290 


186-149-144 


% 7-22 


仁 18-18 4 15-12 4 18-14 ( 19-44 # 3-28 јн 5-31 34 20-44 5/, 
4-21 5, 30-21 & 5-28 6 7-16 #1 32-23 [ 8-35 [4 11-21 4, 3-19 
W 30-35 |4 5-39 #5 11-37 


186-149-151 УЕ 1-2 |# 16-6 5 20-2 В] 18-30 41 22-11 #6 33-8 #6 34-11 


186-149-151-10 


186-149-151-99 


Ж 14-23 


Ж 22-26 


闭 147 


ЙІ 32,33 


186-149-151-262 


4 17-28 


ман. 


186-149-162 


186- 149-189-382 


78 20-24 


186-149-222 


186-149-999-189 


9567-31 28-28 Ж 21-2 Щ 39-16 } 29-27 


ЙЕ 54-18 


186-170-149 


186-186-149 


(88-1 


19 45-7 jH 12-40 # 15-26 8] 15-25 奴 28-17 { 42-21 64 26-28 图 
7-41 图 12-25 图 22-11 


除 141 


243 


186—188 


186-188-140 


186-253-80 


186-255-100 


186-255-109-162 


186-255-339 


186-255-341 


186-255-348-162 


186-255-361 


186-257-341 


ЗН 22-1 iF 20-32 % 45-23 


В] 20-16 


Ж, 5-49 % 6-49 #5: 7-30 38 12-20 #& 8-12 % 3-25 38 8-19 ў 8-46 
#6 15-26 


参考 词义 


186-257-361 


186-315-97 


186-322 


VF 14-6 iF 18-32 iF 44-6 Ж 14-19 2521-62 35 36-11 18 17-19Щ 
18-25 М 28-25 М 32-5 И 22-22 4, 19-28 


186-322-341 


186-335 


186-339-80 


VF 58-32 (86-12 


Я,11-3 


244 


186-341-149 许 10-32 


186-354-80 


4 4-12 Ур 48-40 iF 50-13 Ж 10-17 5 31-14 19 31-46 Ж 10-5 Ж 
5-30 7 8-15 7 10-24 5 22-27 


ЛЕ 75 „106 „108 


186-355-131 


ІК 13-7 |4 15-29 


186-355-131-179 


186-355-131-236- 
140 


jË 5-20 


|Ң 5-4 941-18 |4 42-18 14 15-17 


186-355-131-273 


186-355-245-236 | ФЕ 25-20 


Н 15-12 


参考 词义 


行宫 / 韩 鲁 条 78 


ПВ (т 
格 )78、94 


ЖЕНЕ 138 


11/75 108 


186-355-261-51- 
189-123 


186-999 


许 11-1 


24 4-20 № 7-17 № 13-26 № 16-10 № 25-24 {- 20-10 {- 27-5 仁 
31-938 10-1534 28-5 34 30-20 jË 33-83 34-7 + 30-5 Ур 63-10 
Ж 11-8 Ж 36-10 Ж 36-15 Ж 41-25 # 40-3 8 7-19 ш 12-13 жй 
25-7 14-21 # 27-20 39 25-19 #| 32-19 4435-1244 31-12 |4 14- 
22 % 21-4 


万 /图 木 / 秃 没 66 


187-97 


187-236 
187-273 


8% 17-25 


ЙЕ 45-14 
АҢ 45-25 


188 


4 13-18 #L 11-22 


188-169 


188-169-217 


188-169-341 


188-246 


№ 19-8 № 31-12 {75-17 1-4 3-3 ТЕ 4-16 7 45-25 3651-13 
51-23 1 1-2 (6 5-12 15-26 {4 34-34 (ф 37-24 (ф 40-4 Ж 8-23 
Ж 11-33 #5 34-76 #5 47-31 я 8-7 35 19-29 == 26-20 52 30-23 | 
43-13 Ж 24-1 54 12-10 5Д 12-24 5/ 19-23 5), 19-34 8] 13-14 副 24- 
22 В] 27-25 В] 28-18 Ж 4-11 Ж 16-21 Ж 12-26 Ж 14-9 Ж 14-22 
5912-10 15 9-9 tg 27-4 | 1-8 8 2-4 | 9-28 š 10-20 # 14-23 Ж 
1-3 #53-37 8 12-3 |4 3-12 |4 9-21 је] 24-1 


жайын 


Лу 88,104 

> 98 

和 邓 / 小 / 少 /100 
幼 126 


fh 34-21 55 6-25 Ж 24-10% 7-5 3 16-33 奴 46-11 图 7-28 


少 142 
幼 143 


2127-10 


ЗН 2-43 12-4 [9 4-19 ў# 1-3 18 14-45 % 13-7 


245 


编号 


188-246-217 


Я 3-15 


жж 


少 (向 位 格 ) 194 


188-261-51-122 


188-261-51-123 


26 3-24 Ж 15-21 36 55-11 34 6-11 


188-999-51-122 


VF 6-11 iF 8-38 iF 10-42 iF 34-14 Ж 16-27 55 35-32 34 18-14 智 
7-33 1423-32 图 8-5 18 6-4 ҮН 10-45 16 18-23 14 3-44 |4 24-3 М 
12-7 


189-11-273 


| 


迪 17-19 


189-11-348 


#1 18-18 


189-16 


Ж [2-5 


189-20-151 


#1 9-45 


189-51-98 


# 10-17 1Ң 15-167 15-37 


189-51-189-98 


9559-40 Ж 16-4 #1 8-7 #1 20-33 


%22-5 


189-67-151 


УЕ 51-14 8 6-21 


25 30-10 


189-67-151-99 


#25-2 


189-69 


jË 33-30 


189-76-334 


4 20-28 


189-80 


副 8-39 


246 


ІН 16-16 iË 35-31 34 37-24% 14-21 Ж 21-18 Ур 11-19 и: 17-13 iF 
26-18 VF 33-9 55 26-4 Ў 10-22 1% 18-39 1% 44-24 Ж 19-3 5Д 5-13 
5) 14-11 8] 18-10 8] 29-9 = 10-25 #9 9-22 12-37 2132-29 М 
11-1 9 23-31 % 20-2 #L 12-26 4 17-15 ў 24-25 


ІҢ 105 
贡品 107 


ж кз 
ој | +4 


е 


ш 


189-98-51-122 


Ж18-51228-16387-31 34 26-22 34 31-10 4% 14-20 (8 38-25 Ж 


续 表 


12-18 2530-63 3 39-59 % 12-21% 35-3 皇 6-34 #& 18-4 Z| 7-27 ЈЕ 156 


% 17-10 


189-98-51-123 | {13-45 Ж 39-10 


22 189-98-51-174 | М 6-3 
ыы 
ть 189-98-51-189 
ят 189-98-51-189- 
а ри 
— 
#5 98-51189 
ЖЖ ы зуба ІН 21-33 759-44 76 16-66 #8 11-20 皇 16-24 
№ 
1 | 
#5 (ова. Е 
фи |89-98-51-290 | |% 10-27 
x 189-98-90-152 
33 189-98-90-185 


из _98- 
з |189-98-144 
兴 19-18 仁 30-5 宣 23-19 令 16-10 4 26-11 故 12-23 故 15-19 先 
ЖК вести 28-41 # 30-39 31-28 Я: 32-23 2532-61 № 11-11 № 13-9 № 14- | 阿 所 106 
到 27 博 41-13 Ж 13-938 41-17 Е] 23-28 E| 25-21 Ж 11-26 Ж 16-5 | 名 声 /名 望 154 
奴 32-9 图 19-3 图 22-5 清 20-14 尚 21-29 尚 22-33 #6 22-9 
=== мк 
189-98-151-11 | {725-10 24-9 ( 29-27 % 68-66 2-7 
= 


ма ма 
#4 жә 


189-98-151-99 


189-98-151-289- 
339 


YE 33-17 


Ж 52-43 |8 11-34 


189-98-151-341 


189-98-162 


博 9-32 #1 27-21 ў 27-9 


BL 22-23 


247 


编号 


7 189-98-222 Ж 20-18 Ж 24-3 


189-98-341 #1 23-6 


4 14-26 Ұр 46-32 {ф 10-3 25 12-6 2 29-26 36 31-31 3 32-15 # 


189- 
жүз» 41-52 ІҢ 1-2 


189-99-51-98 23-35 


189-99-80 Ж 34-19 


189-99-80-151 


189-99-140 


189-99-261-144 | > 11-2 ж 11-4 И 12-20 梁 10-11 


ме = 


189-99-261-151 | 先 19-53 Ж 20-9 


189-99-261-151- 
“ ый Ж 49-21 


189-99-261-222 | 8] 28-26 


189-99-288 {{ 26-32 5 31-25 5 44-52 75 48-8 ІН 27-39 1425-16 


189-99-311-144 | 1812-46 


189-99-311-162 | 4 13-6 


№ 27-27 1 7-11 3421-21 fh 38-45 (8 42-43 {4 48-18 先 17-68 25 


189-99-311-2. 
89-99-3 22 18—28 


189-99-311-222- 


48- 
140 Ж 48-39 


э 


248 


189-99-356-341 


ЖЖ 


189-99-385 


189-99-999-222 
341 


弘 26-2 


[189—117 


纪 11-10 


189-122 


| 


№ 25-26 {— 12-4 } 9-27 8 16-20 4 18-18 44-19 4» 5-21 > 10- 
9% 13-22 5-15-18 4 19-12 Ур 41-15 Е 49-42 Үр 50-25 许 54-16 
VF 56-5 1 11-13 Ж 20-5 {ф 2-30 (б 10-13 {й 11-40 48 15-26 {р 
16-12 1 17-24 44 19-27 {# 22-14 | 23-33 #h 28-7 fh 34-31 #43- 
24 44-2 % 10-12 % 19-35 35 37-43 Я 44-22 % 53-44 % 62-31 
2 6-1 2 9-12 2 12-10 32 18-7 2524-28 == 28-16 = 32-29 宗 36- 
7ж 36-13 8 11-21 | 12-18 |% 24-37 |Ң 28-17 Ж 11-5 Ж 12-3 Ж 
15-21 Ж 17-2 Ж 18-8 Ж 31-30 38 10-38 38 11-16 38 11-39 # 17- 
2134 17-38 }Ш 20-47 ЇН 22-10 38 28-5 }Ш 32-17 #/ 15-5 5/, 16-7 #1, 
16-26 54 21-17 #1 11-8 #1 26-20 8] 27-30 #1 9-32 Җ 11-32 #9 21- 
39 #1 4-8 #1 7-2 #| 8-19 #1 17-31 #1 20-21 #1 20-36 #1 22-40 奴 
11-13 奴 14-22 奴 16-20 奴 22-24 奴 39-11 高 6-21 高 11-21 高 12- 
7 高 14-17 高 19-19 室 4-1 室 6-9 室 7-2 室 9-8 室 10-6 图 8-14 ұры 
22-38 4, 16-22 #L 18-11 4, 20-29 }# 19-35 3420-41 ў 23-38 ің 
26-25 |Ң 12-2 Е2-3 


是 66 
曾 在 105 
继 ( 承 ) 135 


189-122-144 


Ж 12-6 


м 
һе 


189-122-151 


ет 


副 29-6 8 20-23 4 8-29 


189-122-261-51 
122 


十 


| 35-4 


189-122-261-151 
П 


189-122-341 


е 


я: 17-22 Щ 39-12 


189 122-366-999 
999 


189-123 


|. 


№9-8 № 20-27 № 28-23 4 11-28 4 7-17 4 16-14 Е 40-21 fh 3- | #25 75.106 
23 fh 5-34 44 15-16 fh 20-32 44 21-11 4 30-44 (ф 39-24 4 45-9 | 已 有 105 


Ж 64-62 % 66-73 1 9-5 |8 42-1 |8 47-19 Ж 13-3 Ж 16-9 jH 32- 
221 35-11 3 38-8 В] 6-26 Е] 12-9 &ї 6-4 кї 19-4 10-19 71 26- 


成 分 32 


词尾 表 过 去 时 附加 


249 


18 4 14-18 Х 17-6 М 17-11 Ж 23-11 Ж 25-8 15 30-18 2746-16 
в 10-31% 17-14 Я 17-15 # 6-43 Ў 14-25 # 26-10 4, 14-2 4, 
23-27 |4 17-10 % 20-13 


189-123-51-189 | |4 11-22 


189-123-80 УР 30-17 18 12-13 


189-123-90-222 | 3811-1738 11-21 宣 28-7 М11-32 | 26-8 


жу за „з 


189-123-104-140 | 纪 25-23 


ж 
189-123-131-153 18-1 
45 ы 


№ Ј == ІН 5-13 ( 29-23 2 53-12 Ж 16-28 ІШ 31-37 54 12-1 B| 23-12 Я |=, 


189-123-151 |Ң 25-38 


189-123-339 Ж 6-26 清 16-44 


189-123-341 


189-123-348 


189-123-372-152 | 3 51-25 % 53-6 # 21-18 


189-123-372-152- 
341 


189-123-372-153 | 2127-18 


189-125-252 № 31-26 


250 


189-131-152-140 


189-133 


189-136-222 


189-140 


из И ат 144 Е 25-20 


189-149 15 14-27 


189-151 Я 8-21 


189-151-123-348 | № 28-15 


189-154-347 М 6-28 


189-172-205 


8 3-24 |Ң 44-184 32-38 #1 21-23 в 21-24 


189-174-80 % 25-11 


189-174-90-349 | Ж 29-32 


189-174-261-151 


189-174-311-222 | 5543-26 


189-181-261-295- 
189-123 


189-184-123 fh 17-43 44 24-7 (ф 24-44 4ф 47-35 


189-184-162 УЕ 23-14 


189-184-162-341 | 3 44-26 Я: 49-35 % 52-16 


251 


-4 


4 27-19 4524-55 #5 26-27 7558-35 3 24-26 іН 25-36 ЗН 27-35 5, 


189-184-22 
У 3 21-25 Ц 19-26 1421-2118 26-43 


续 表 


参考 词义 


189-184-222-107 


ІҢ 36-25 Ұр 12-38 УЕ 25-26 VF 34-2 44 21-10 (8 22-13 jH 25-6 jH 
26-11 


189-184-222-341 


189-196-222 31-4 


189-196-222-205 | ЗА 23-9 


189-196-222-254 | я: 23-1 


|- 


= мын 1 38-3 

= 
为 化 oa6-90- Е 
нж 189-236-90-262 | # 29-6 


= 


189-239-222 В] 51-38 


189-254-80 
"Ж 


Ж 29-9 


189-2 
ва мате 


189-262-151-11 | {= 29-6 


= 


Z 13-22 % 14-28 


189-289 


189-289-179 ж 27-16 


к. 


— 


189-289-339 18 5-23 


为 出 


252 


— 
№ 22-8 + 15-10 її 16-2 Ур 12-21 iF 56-30 VF 57-16 Ў 58-30 故 


15-12 $% 22-4 [h 3-20 48 6-2 48 10-52 44 19-4 fh 30-41 % 24-12 
%:37-22 % 40-45 #540-63 36 41-26 #5 42-18 2542-20 36 44-57 % 
45-16 5 46-45 % 48—24 % 52-73 № 59-69 75 60-74 % 61-64 先 
67-39 先 69-13 == 28-17 55 31-19 3-4 19 3-10 1% 10-12 |Ң 14-5 
|Ң 17-22 1% 30-28 1% 46-8 Ж 38-16 Ж 40-12 34 36-29 弘 26-27 5], 
27-12 4 24-29 Ж 10-20 Ж 11-18 Ж 20-27 Ж 22-22 7126-25 烈 
27-32 奴 39-21 奴 41-3 高 15-23 图 9-6 图 18-13 梁 8-3 梁 16-3 梁 
18-13 #2 23-39 4,20-10 4, 23-31 4,24-26 18 2-23 清 2-42 清 20- 
32 1426-1938 28-4 |] 5-44 № 6-5 № 8-19 № 15-36 ің 19-1 |426- 
42 |4 27-19 ЖЕ 1-2 


189-290 


在 116 


189-290-40-361 


189-290-140 Ж 13-17 


189-290-144 fh 9-49 


189-290-179 Ж 33-37 


189-290-273 许 58-16 


189-290-295-361 | ЗН 35-23 


189-290-341 fh 13-53 |Ң 14-17 Ж 23-8 4 19-27 |4 10-35 叶 3-1 
189-291 ІН 7-6 
清 


189-312 


189-290-205-339 | #5 64-5 Ж 8-6 ы? 
тет 


清 24-13 


| 


189-312-51-189 | 高 8-23 


| 


189-312-51-189- 
98 


189-312-51-189- 
123 


189-312-51-189- 


上 


189-312-144 博 3-21 


к. 


189-312-261-51- 
© б 图 3-29 #53-29 


зж | „ж ци вх ви | ж 
+ мр нұ У ана ® 5 


253 


189-312-261-51- 
123 


189-312-261-51- 
189 


189-312-261-51- 
189-290 


ің 29-22 
% 9-13 % 16-44 


续 表 
出 Ж 参考 词义 


189-312-261-51- 
189-382 


189-312-261-90- 
152 


зе уе 3++% 


у оф 953 жез БФ 


189-312-261-151 


ха +% 


189'= 312 = 261 = 
372-152 


М 33-23 


24 11-11 11-9 


— 


189-349-80 


ЯХ 189-41 
ЯХ 19-34 
ях 

% 


4-17-5 


189-349-140 


189-356 


189-366-131-348- 
162 


189-382 


Ұр21-9 48 10-10 44 16-23 48 17-39 % 18-37 36 27-38 № 29-42 先 
42-38 |8 14-31 1% 20-21 Ж 29-27 ЇН 16-22 38 23-8 В] 19-26 Ж 16- 
12 је] 8-14 


— 


254 


их 189-382-218 {фр 19-52 
% 
| Ц. 
РТ 阿 竹 隐 / 阿 主 隐 181 
ғ 189-382-222 Ұр8-35 86 25-4 阿 思 林 75 


阿 查 讷 108 


189-382-222-140 


189-382-222-254 


| 


аж 
ЩЕ 编号 出 Ж 参考 词义 
ях 


mF 4-4 


189-382-999 


189-999 


十 
189-999-144 


190-11 


190-122-261-51- 
122 


jË 7-36 jË 37-5 = 8-9 fh 43-45 % 60-43 |Ң 15-28 кї 23-7 96 32- 


20 
fh 34-44 іН 29-17 8] 51-8 & 14-5 Ж 14-3 


26 39-7 


190-207-361 


5 


№ 15-12 


15 16-21 34 6-5 7-22 4 7-23 18 31-7 + 14-23 宣 14-24 宣 19- 
25 VF 11-32 У 21-4 21-5 Е 27-8 4 20-1 (82-34 182-35 4 36- 


27 № 36-28 36 2-21 96 2-22 #5 54-68 Я: 54-69 А: 58-48 2230-75: 
30-8 1% 17-2 № 18-11 Ж 18-5 Ж 37-24 # 4-13 ЗН 9-29 # 13-25 
迪 18-35 8] 5-16 8] 25-4 8 9-12 Ж 13-15 Ж 18-16 К 3-22 # 3- 
23 #& 7-5 Ж 11-10 #& 22-5 # 23-15 #& 27-15 2127-28 5 18-2 4, 


#27 
Г. 105 
ЕЕ 128 
孙 144 


191-206-222-151 


12-27 &|, 12-28 8 4-1 ў 25-13 |4 23-44 |4 24-28 #6 13-12 #6 26- 


fh 4-21 fh 39-31 


191-206-261-334 


191-206-261-349- 
20 


191-236-131-97 


ті 25-23 


Ж 11-21 


В 21-31 


255 


编号 参考 词义 


191-236-372-153 | 博 27-23 


191-262-261-51- 


№ 21-10 
123 > 


191-262-339 


191-262-348-162 


ы 


191-366-112-20 | # 23-26 


191-366-112-144 | ў 31-1 


191-366-112-361 | 4 26-22 


ян 
АЛЕК 
АФ 
АЖ 
жж 
> 
АА 
Ж 
— 
АХ 
жж 
丸 平 
жн 
丸 
АЗ 
丸 平 
ж 
丸 
2% 


191-366-131-262 | 图 9-30 图 10-22 


191-366- 186-262 | 图 8-10 


191 – 366 – 311 – 
366—151 


ЈЕ 


191-366-372- ІН 30-29 


| 


| 


Ж 33-11 


ма 
ии жн 


за 


- 


ж-н 


ШЕ 
[Ж 61 
191-366-372-262 | М 11-12 4# 20-46 #5 21-46 #5 37-4 5/ 16-6 81] 23-16 11-16 任 84 


ХЕ 07 
191 – 366 – 372 - 


362 


и жи 


Ж 12-5 


191 - 366 - 372 - 
366—334 


ли жж ми лж 


Рин 1 


191-372-41-341- |, 
288-222 


АН wi де 先 61-14 


же 
жя 


256 


Жж 


参考 词义 


先 65-21 永 5-8 永 32-29 迪 7-5 迪 7-39 迪 10-27 迪 30-22 迪 31-6 | 氏 141 
|28 32- 4%, 5-27 5), 6-13 Е] 13-10 Е] 13-28 乙 林 免 176 
с - 


192-140-308-189 


192-205-339 


ЗН 27-33 迪 31-39 


192-222 


КОЛАНИ) 155 


Ах |192-339 ІШ 18—27 38 31-8 迪 33-5 | Сав) 
№ 12-10 47 24-21 {- 30-13 34 12-17 jË 20-4 fh 4-3 № 29-27 й 
ЖЕ 193-99 (62 
миз ггта 
*% 193-99-339 (23-3 
x ча 
х> |193–123 № 9-17 іЙ 17-8 


193-361-222 714-23 | 3-27 


ЖІҢ 181 


Е" 17-56 25 69-52 14 43-4 Е 26-16 18 30-14 


194-20-10 智 9-25 


ЫЗ 


194-20-341 % 21-4 


194-131-152 26 10-57 36 17-5 #6 17-14 


{= 19-12 


+ 


194-222 


一 | 一 -一 


194-302-151 先 18-4 ўў 25-34 


194-302-151-99 | #5 11-65 先 12-38 


194-348-162 


194-361 


一 -一 


Ж 17-9 ЈЕ 19-9 


№ 14-12 № 26-5 Я: 34-10 #: 39-65 В 27-18 в 12-36 Ж 21-16 #1 


195 
> 8-31 % 21-4 Ë 1-3 


257 


195-123 


Ж 60-13 Ж 24-6 


195-140-222 


jË 32-18 iF 43-21 55 13-15 Ж 14-22 #1 10-18 % 7-16 


195-151 


К (ü) 147 
ЗА 118,149 
AK 179 


达 林 164 
ЖАЙ 181 


VF 57-15 { 44-53 1% 27-16 4, 25-26 


140 


195-151-90-152- 


3 


僵直 内 


261-151 


3 
195-151-122-361 


2-31 
为 出 


195-151-222 


195 = 151 — 122- 


к) 195-151-122-80 | 迪 34-2 
31 
95 – 151 – 122 – 
44 Е Ж 16-11 2128-34 
ЖЖ |!31-152-10 
42 195-151-122-144 | і 25-3 #9 3-24 
тя 195-151-122-222 | в 25-3 


В] 34-11 


в 17-9 图 9-3 


195-151-189-290 | Ж 26-12 


及 


ЖЖ 


内 
4х 


195-205-339 


258 


ЖА 


195-239 


195-196-186-322 | ТЕ 59-3 


Ri) / ЖЖ /{#/1Щ 108 
3 


jË 25-18 5; 53-69 Е] 6-22 


195-244-341 


а 


jË 33-10 4445-18 Ж 40-21 8] 43-17 皇 20-27 Ж 21-104 37-22 4, 
30-5 


195-311 
БН Ша! 


ТЇ 28-26 н 28-27 5 43-50 & 8-29 кї 8-30 


195—341 


195-347-341 


许 47-18 |4 22-35 


195-361 


195-999 


в ХУШ-1 


196-123 


VF 45-6 |8 2-14 44 28-33 fh 30-34 £: 3-54 5 3-1 5 28-1 8 4-12 


19 4-13 19 4-17 19 40-18 Ж 18-134 5-17 4 10-13 & 17-11 а 17- 
27 Ж 4-14 Ж 4-15 Ж 4-24 Ж 5-8 № 4-20 8-45 3 14-2 3 18- 
41 Я 7-38 2 16-20 #1 17-26 $ 4-5 5 5-8 [43-4 1 3-5 2-7 4, 
3-2 4, 7-21 |Ң 5-31 8 6-18 6-52 |4 2-5 |4 5-20 14 8-20 № 10- 
41 


ің 30-8 


АН 75.107 
阿 不 107 


196-205 
196-222 


196-222-140 


ің 27-5 
ЗН 5-12 5-18 4,2-19 


布 (向 位 格 )197 
阿 钵 隐 148 


不 宁 ( 领 格 )128 
阿 钵 隐 ( 领 格 )176 


布 利 ( 领 格 )197 
阿 不 里 201 


с 4,1 196-289 


196-289-339 


#' 24-15 #1 30-35 


197-140 


хх | 198-339 


УР 48-14 Ж 17-38 室 8-7 


198-361 


200-33 
== 


200-41-339 


(24-8 


200-1 
00-170 


201 


201-140 


№ 20-22 
fh 12-2 (ф 14-32 


201-280-311-109- 
162 


259 


-- 
№ 2-22 № 27-17 Е 4-19 iF 56-3 Ш 19-29 ( 12-41 Ж 23-16 % 
36-40 #5 70-22 == 17-5 № 12-19 № 13-23 38-32 5/, 4-7 | 43-16 
8] 45-7 8: 20-22 45-1 Ж 18-5 2132-14 8 5-6 В 5-17 高 9-9 图 
6-25 #L 22-12 纪 22-26 |4 21-13 韩 31-14 


涂 / 徒 57.78、.82.90 


兴 32-5 故 12-13 先 62-40 永 37-18 #9 16-23 #4 28-12 梁 19-50 


жж 202-41-341 副 26-30 
2) 


4 18-1 38-15 (4 26-2 № 55-72 2% 16-19 % 33-3 Ж 21-13 迪 
26-41 8),5-3 & 4-32 Я] 7-3 219-9 [4 16-19 #2 11-32 |, 8-40 


+ 


ЖЕ / ЖА 66.95 98 


ж 
ж 


202-97-288 


一 | 
ЖЕ 88 
2 84 


9 
ж + 


202-97-311-144 | 36 6-61 8] 13-5 98 28-28 


202-97-311-222 | М 13-22 14 26-34 5/, 18-7 В] 36-9 Ж 18-10 |4 20-15 


== 


202-97-311-222- 
341 


яғ | 类 


宋 5-34 


за | > | + 
УЖ 


Ух шеш Ги 5-51 44 21-34 fh 21-44 44 23-3 纪 5-37 
站 ње 


202-106-273 (8 11-1 


200-131-69-222 


31 25-35 |4 22-20 
жк 202-205 |» 12-14 
5% [202-206 я: 44-36 # 8-25 № 17-7 


ях 202-206-341 Ж 41-62 2 45-22 


— 


ГУЗ | 
202-236-261-144 11-17 
4%. а 


202-236-349-361 


202-273 4-7-9 8] 51-27 


202-339-339 


260 


参考 词义 


令 6-20 令 16-25 许 1-17 许 2-6 许 4-28 许 13-21 许 18-11 许 24- 
14 许 27-1 许 36-10 许 47-39 故 18-10 先 14-7 先 21-19 先 22-56 
26 25-20 я: 25-19 я 35-6 Ж 19-133Ш 1-20 迪 13-17 迪 16-13 38 
18-32 іН 23-18 34 23-33 5/, 4-2 8/ 4-12 8] 9-5 8] 10-27 Ж 10-8 
21-3 23-23 5 24-21 % 25-5 4 9-19 1 10-25 Ë] 11-2 图 11-28 
纪 5-7 4, 8-21 } 5-28 |4 11-39 


202-345 统 / 同 / 通 / 童 32 .33 


202-366 Ж 68-32 


Е | 


202-366-341 26 54-61 Ж 55-55 % 4-18 


202-401-401 


203-69 Ж 41-23 


204-33-205 


204-115-90-186- 
76 


н 


204-115-90-186- 


322 


ЖЕЖ 


№ 
А 
JL. 
А 
А 


аж 


204-115-90-262 | 5= 27-12 


| 


204-254-372-262 | Ур 20-39 


АЖ Ж 
жж 


204-339 | 5 15-10 # 4-10 


Г 
204-339-146-151 | |4 16-33 
ЕТЕП 


ЎЎ 10-19 清 13-3 ўў 23-29 


词尾 表 向 位 格 加 成 


2 同仁 2 
05 # 12-8 Ира 


205-131-97 15 38-4 1 40-33 
| 


- 


205-131-236-339 | {ф 36-41 


205-261-112-361 


261 


205-334 


jË 22-21 


ЖЖ 


参考 词义 


205=339 


206-89-222 


Іс 


{= 23-15 iF 31-9 iF 48-11 14 55-5 (8 38-12 #5 12-4 7221-45 


Ж 24-20 


词尾 表 从 比 格 附 加 
成 分 155 


词尾 表 复 数 附加 成 
分 155 


206-131 


206-144-112-140 


206-339-162-123 


Эс 40-70 


2. 
Ж 
Ж 
№ 
y 


206-348-162 


207-67-344-140 | № 21-25 


ЙЕ 21-3 Ж 24-6 


№ 25-23 jË 33-7 + 30-3 4 6-16 YF 36-3 Ур 44-9 44 28-36 ЈЕ 11-4 
4513-55 26-35 #6 33-25 542-50 96 48-21 3с 52-33 Е 69-82 先 
70-72 先 70-74 宗 33-8 博 18-27 博 23-34 博 35-24 博 47-20 涿 2-1 
迪 1-39 迪 40-1 副 44-22 4 25-5 #& 27-19 奴 40-2 室 4-9 室 5-11 
梁 26-28 纪 29-7 清 31-10 № 11-24 尚 33-21 


博 14-47 博 15-4 博 15-44 博 16-9 博 16-20 博 21-24 博 37-19 


先 43-56 先 45-31 先 52-10 % 53-30 54 25-4 


于 98,104 


ЛЕНЕ 103 „104 


207-99-137-87 


207-127 


207-131-152 


262 


Ұр 44-46% 7-14 4, 25-3 


№ 4-1 № 8-3 {= 11-13 { 11-18 jË 7-10 # 26-12 4 21-4 4824-17 
52 3-49 3 37-59 = 30-4 Ж 43-5 2122-1414 10-7 9 20-8 № 15- 
27 


Је № 6.8. 11,32 
Ж 33.41 


续 表 


208-75-361 图 21-6 


ЗН 1-13 皇 2-4 宋 2-4 


208-236-311-356 | 故 6-20 


а 


Ж% (208-273 |е 
ж 210 % 9-26 ме 
ЖШ |20-97 fh 15-9 44 15-54 6 31-53 44 41-34 #5 46-13 № 10-5 ій 23-36 НІ 


15-18 | 18-25 #4 14-37 #& 17-13 М 33-4 %%22-2 |4 32-8 


210-98 


1% 25-11 | 35-17 ја 


210-170 VF 16-3 7212-19 #5 14-20 5/, 26-8 


210-170-11 BL 16-36 


210-170-123-339 | 5/ 10-3 


210-174-140 1-2 


ДЕКАН 


- 


210-222-341 Ж 17-1 Ж 11-21 


та | 


姐 ( 复 数 )155 


副 44-18 


210-236-90-186- 


76 26 15-33 3 26-51 |8 6-18 4 7-2 


210-236-90-186- 


8 29-3 


322 Е 
- 


ДН 18-17 ІШ 22-3 #6 20-56 36 37-55 % 69-22 迪 16-27 # 36-26 Ж 


10-236-90-2 
210-236-90-262 | > 6 


210-236-261-51 Е 


122 迪 38-39 


19-14 1427-29 #5 8-10 5 3-34 55 23-10 == 23-17 == 23-20 я 23- 
23 я: 23-33 я 24-15 #5-3 Ж 8-1 Ж 4-3 Ж 7-2 Ж 8-2 Ж 8-9 Ж 
9-6 Ж 10-4 Ж 12-1 Ж 13-3 Ж 13-11 Ж 13-23 Ж 14-11 Ж 14-25 
Ж 18-14 Ж 18-25 Ж 21-1 Ж 21-16 Ж 23-3 Ж 24-19 Ж 26-9 Ж 
32-213 11-44 # 13-10 8Д 12-7 5/ 17-8 5/, 18—9 8, 19-33 81 21-12 


210-262 


УР 45-41 3-1 Ж 6-34 Щ 11-14 Ж 16-20 # 16-28 Ж 18—23 | 


娘子 129 131.147 


263 


| 


8] 24-7 Б| 24-19 Ж 6-4 #& 6-34 #& 12-4 #& 12-46 # 21-148 12-13 
#n 13-38 #7 14-7 Ж 14-20 % 14-41 Ж 15-4 #1 15-19 2117-62 
18-19 #1 19-8 #1 19-20 21 19-30 #1 21-41 2121-43 2121-45 fg 9- 
30 高 5-11 高 5-22 高 9-14 高 11-4 高 11-29 图 6-33 % 19-11 2 
20-33 4,6-5 #L 7-7 #|, 14-24 4, 16-29 4, 17-4 4, 17-34 4,23-12 
#5 10-25 38 10-50 38 11-10 ў 11-17 #11-34 ў 11-43 4411-5316 
12-13 8 12-20 38 12-30 ў 12-39 ў 12-50 3413-3838 14-16 #5- 
21 11-16 13-4 #6 14-29 #6 15-5 % 25-6 


jH 28-1 


25 8 13-108 13-24 


4 15-9 


Ж 15-20 


#k 1-9 Ж 16-14 5], 23-24 13-13 Ж 16-10 3 7-43 #1 23-6 #L 18- 


#1 24-26 


% 45-52 5], 10-2 


210- 407- 362- 


Е Ба. 


Я 16-21 


6 у 16-32 % 16-13 


Ти 9-28 13-17 |%8-29 #5 13-60 75 17-39 25 66-78 |8 7-4 54 11- 
24 8), 16-12 8), 16-23 5Д 16-31 8), 18-31 Е] 15-11 50—11 % 15-27 
| 17-1 #1 18-14 #1 19-15 图 22-19 #2 8-30 % 8-47 8 31-5 尚 11- 


212-51-98-151- 


#1 18-18 


二 


先 24-62 先 37-49 
ШЕ 


212-51-171-151- 


212-151-122-339 


212-339 


Ж 29-41 8] 12-39 #1 6-39 21 13-37 14 32-8 2220-15 
БД 29-19 #1 31-5 4437-20 


续 表 


Ба 
213-76 


213-149 


Я 25-15 图 25-16 
#12-4 4 12-235Д23-26 Е] 41-14 |] 7-32 4 19-11 


213-149-140 副 30-20 


213-154 


f 7-55 Ж 19-8 84 32-12 Ж 11-14 # 10-18 11-19 Z| 27-7 4, 1- 


25 4, 24-7 


ЙІ 41,80 


213-154-222 


Ж! 6-29 图 2-9 


— 


驼 宁 208,210 


团 宁 / 团 隐 142,159 


%% 213-266 副 6-33 副 6-35 
45 213-361 № 18-24 
ЖЫ (13-382 % 18-1 

% 214 jË 29-21 № 8-3 


214-51-123 


17-27 #6 34-10 


Ж 14-18 Ж 24-4 8Д 21-28 Ў 11-38 # 22-26 ў 20-23 |4 13-31 ің 


Ж 45 


214-51-123-339 


19 23-16 9-3 18-3 高 17-22 清 16-12 


再 次 156 


214-69 


214-122 


Ж 5-7 


15-10 


Ж2-103-4 25 7-9 8] 8-27 19-13 8 2-5 6-34 15-27 & 


gs 达 里 163 


大 33 


214-140 


214-312-341 


Ж 29-21 


ІҢ 4-22 Ж 3-1 Ж 4-22 в 7-19 % 2–7 #2 4-29 їй 2-9 4 3-14 


Ж-Е 98 


214-382 24 Ж 8-66 == 13-7 == 18-17 #& 14-27 
215-51 Ұр 25-8 


215-122-339 


215-51-123 Ж3-103Е 6-28 Үр 1-1 VF 54-17 ñk 16-10 44 17-25 № 24-46 М | 32.33.41 
26-33 => 
ши 
215-122 仁 5-26 道 2-11 宣 2-11 许 11-9 仲 19-35 宋 2-5 大 32 33 


4 21-5 


Ж 32.33 


| 


215-137 


215-140 


215-261-349-20 


Ж 67-32 


Ж 66-23 


Ў 19-3 
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编号 


215-312-361 


ІН 14-5 


АЕ 215-349-20 Ў 5-20 
= 5 
АЖ 715-392 #40-12 Ж 39-72 
É тер 
уф 216-551 #3-22 
Ж 
216-51-98-151 | 22 17-34 
73 
| = 216-51-123 % 68-58 梁 24—24 
= 
ЖЖ ею Ж 41-48 
为 
Г 1 
ЖЖ |16-51-218 iF 41-30 
ж 
=== -- 
ЖН 16-90-15 18 38-7 
$ 
+ а НЕ 
ЖЖ 1216-18 % 44-49 
№ s; 
3] 216-151 33-5 jÉ 6-4 8 6-24 14 25-10 Ж 23-2 кї 4-41 54-1 4-3 T/ W.S. 80.32. 


— 


56.61 


Фе (216-244 12838-65 
и = ра мэ: -24% _19 $ 2909 
~ тр Ж 57-62 9 64-34 % 64-65 # 13-36 Ж 16-24 #L 19-12 Їй 15-20 清 
аР 
—- | 
я 词尾 表 向 位 格 附加 
17 41-14 
ж 3 ш 成 分 116、155 
十 一 | 
ЖАЯ 1217-144 | #38-35 ЗЕ 


十 


% 
217-144-51-366 | Ж 25-6 
+ [е 
Ы, 
ЖЖ (217-339 图 4—33 词尾 表 从 比 格 附加 


266 


w 


成 分 192 


218 


兴 14-13 兴 20-23 兴 24-1 兴 27-4 仁 14-29 仁 24-15 仁 27-14 道 
6-30 道 9-5 道 10-24 道 12-14 道 14-25 道 16-9 道 18-21 道 23-19 
道 26-25 道 29-30 道 34-5 РҮ 6-2 宣 6-9 宣 19-6 宣 24-14 #127-10 
4129-22 Ур 8-10 VF 22-36 VF 45-10 Ур 53-12 Ж 15-23 故 20-25 仲 
17-31 仲 20-36 仲 24-46 仲 28-52 仲 32-22 /# 33-30 仲 37-31 仲 
39-50 仲 40-35 仲 41-2 仲 41-23 仲 42-32 仲 46-17 先 37-57 36 58- 
2 先 58-49 先 59-14 先 59-25 先 65-65 海 7-5 Wg 9-29 博 19-28 博 
32-9 $ 34-3 35-13 Ж 7-5 Ж 29-133 2-64 15-9 ЗН 15-27 迪 


ЕП 128,171 
4L2.7.8 


出 Ж 


жж 


参考 词义 


15-41 迪 28-10 弘 19-19 副 15-15 Е] 15-21 8] 27-5 副 30-5 副 45- 
24 &ї 5-22 BL 10-38 皇 14-25 EL 17-7 皇 23-3 Ж 7-25 Ж 15-1 Ж 
23-21 2 10-10 # 13-20 # 17-22 4 2-1 #7 22-8 51 8-17 Z 28-11 
奴 8-10 奴 10-23 奴 11-8 奴 11-19 高 2-11 高 14-8 高 14-14 梁 6-8 
梁 12-14 梁 12-16 梁 19-43 % 21-18 #22-20 #2 23-11 А, 10-18 4, 
10-28 4, 19-2} 8-7 4 17-9 ў 25-3 № 7-9 4 18-4 № 26-35 М 
32-19 


218-33-90-222 


博 33-17 


礼 /规矩 115 
218-51-184 塔 工 1-2 ж ЈА 
ЖЕ 61.115 
218-109 % 31-7 а: 
218-140 P BJ 5-9 14 18-8 


218-140-140 


奴 14-28 


218-144 


m 26-20 fh 40-30 |4 7-8 


205 


218-189-123 


218-169-76-261- 


х 10-35 


Я: 51-544 4-18 


- 


х й 
出 
“Ж кез. УЕ 24-37 % 21-30 18 36-11 38 34-19 47 18-4 Ж 18-39 213-384 | KE 103,104 
出 6-28 [ 13-15 4,6-13 № 12-27 £ x ча 
保 宁 137 
“Ж 218-189-382 jË 29-23 ўй 26-29 айд нды 
Ў ДУ 105 
Ж 218-205 迪 14-6 4 14-32 #Х 37-3 
“% 218-205-339 4 16-50 (ф 17-49 #5 60-12% 16-12 
x 
AI (218-222 15-10 
ЗА 218-224-335 ҮЕ 57-12 
| 
4% 218-236-51-189- Ук 47-34 38 Jd їй] #L %1/28 14 
H 290 у 勒 古 108 


267 


参考 词义 
Ж 18-33 


迪 18-1 


2 57-50 Ж 28-18 印 ( 领 格 )133 


218-254 


218-254-144 


218-254-261-151 


218-254-288 


218-254-311-144 | iF 4-18 


ТЇ 16-14 Ж 19-24 Ж 23-7 18 40-16 #41-211831-15 皇 12-3 Ж 


-254-311- A/ 
218-254-311-222 | 1) 4з зв 14-5 38 16-16 УУ АЛА 107 


218 – 254 – 311 – 


289-341 35-16 


218-261-51-123- 
109 


218-261-51-189- 
5 Ж 1-58 2-8 |М 4-18 “ЕН 181 


№ 
#2 
* £ 
f 
КЕЗ 
f 
% 
+ 
ж 
ЖА 
主 为 
出 


218-261-51-218- 
144 


218-261-51-290 


218-261-90-999 


218-261-131-152 


218-261-144 
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218-261-151 31-1 18 32-8 


218-261-188 я: 23-12 


218-261-222 47-9 


+ 


218-261-288 ІН 25-16 #5 59-75 


218-261-311-144 | 道 改 25-16 4 2-27 归 服 / 施 礼 105 


218-261-311-222 | 道 21-20 E: 13-6 15-23 


А4 &% x 


218-261-311-339 | 许 22-30 ЖЕЛІ, 108 


Ф 34 
+ ва до м+ 


218-261-339 VF 28-23 图 14-6 


ж. 


218-289 W: 40-5 
218-339 ті 29-12 


УЕ 35-20 Ур 36-21 4# 17-21 (24-45 (ф 43-26 25 4-22 #5 50-30 先 
218-341 65-17 55 25-4 | 22-47 34 7-24 %%16-2 № 17-28 #2 17-38 Ў 17-44 
Ў 19-39 1422-4714 25-18 


218-344 19 6-7 № 37-28 519-232! 10-36 ў 29-1 


218-344-261-151 


218-356 ІН 12-20 Я 33-51 


218-366-51-189- 
123 


219-131-152-205 


219-261-104-152 | 副 20-25 


219-261-334 ІН 17-17 


219-310 44 46-23 


219-339 fh 17-13 44 19-8 
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[219-341 


Жж 


参考 词义 


尚 22-32 


220 


220-149-80 


220-149-144 


ЗН 26-30 26 62-37 я: 32-10 8 6-10 № 37-27 #41-18 = 10-7 Ж 
15-26 #1 28-3 


18 45-21 & 6-33 Ж 23-22 


220-149-261-51- 
122 


副 26-32 


市 | аз уа 
э за Ма 


220-149-261-90- 
152, 


220 – 149 – 311 – 
144-11 


副 29-8 #19-17 


220-157 


220-157-372-152 


220-188 


24 4-26 3419-2417 19-2934 27-1 (89-3 4: 59-49 == 20-17  35- 
15 # 39-41 2131-31 21 32-33 


НА 
із 


行 发 


220-255 


220-344-261-151 


Ур 47-15 仲 31-19 


ЖЕ 12-35 


220-354 


220-354-140 


2415-21 4 20-8 (4 43-35 5 5-26 5: 17-21 Ж 32-5 8 6-14 Ж 16- 
2 #& 10-25 Ж 17-25 图 17-18 125-4014 28-24 ў 29-43 |4 33-14 
% 33-10 


先 23-54 皇 18-5 


220-354-205 


令 10-6 


270 


220-356 


221-20-361 


221-90-184-151- 
11 


宣 19-16 
36 49-18 


参考 词义 


221-131-213 ІН 25-19 


221-270 Ж 34-9 36 43-20 


词尾 表 静 词类 附加 
成 分 32 
词尾 表 领 格 附加 成 


ща 分 37.44 172 192 
222-11 ҮР 38-33 44 13-50 


222-11-20-261- 


51-122 Жез 


222-11-20-361 #1 18-14 


№ 29-16 # 36-17 44 48-38 4531-75 3: 55-77 = 69-19 == 24-30 副 
38-13 #5 16-34 图 24-25 韩 28-17 尚 26-39 


222-11-196-174 优 县 波 罗 107 


18-8 梁 22-4 
өлі и 


222-11 196-17 


222-11-205 副 29-21 


222-11-244-341 | } 16-5 


— 


222-11-311-174 | ў 23-40 ў 24-17 


>% | »ж 
Жж | жж 


4 


њу ж 


222-31 ые 32-26 


222-67-236-112- 
341 


2% Ж 


道 13-24 


| 


61 


222-76-186 ЇЙ 4-8 # 15-16 #1 22-9 15 22-20 БИЕ 37,10,3256, 
ИЕ 


222-84-51-123- 


222-123 Ж 13-8 


222-90-16 .| 部 178 


- 
4 25-13 == 25-5 |42-1 ЈЕ ЛЖ 160 


жн ыж 
жарар 


271 


编号 出 Ж 


续 表 


参考 词义 


222-90-97 


10-44 1811-2038 11-37 


4 3-10 4 6-30 4 7-12 5-20-12 Щ4-10 1 5-9 故 7-22 fh 9-28 |8 
27-19 博 40-1 永 18-3 永 19-17 副 3-12 11-19 R| 25-22 # 1-8 
253-9%%3-36 5-9 [4 10-9 % 7-15 4,2-12 纪 4-17 W 2-25 їй 


= 


ЖУ 106,211 
Л.Н 160 


222-90-97-244 | 30-4 


222-90-152 551-55 


222-90-206 147-2418 8-15 № 10-38 # 4-10 


222-90-206-140 | 4 17-9 (ғ 52-3 Ур 52-34 8 12-30 8] 24-9 ЗК 9-35 ЩЕ 7-45 


部 ( 领 格 )145、178 


222-90-262 副 36-25 


4 


222-90-999-999 | # 28-6 


|- 
44 222-95-339 ` 15-11 

: | 
К% 22-19 4 3-48 fh 11-18 (12-43 fh 32-9 26 38-23 Ж 48-52 18 7-19 


222-109-244 
= =] 


智 26-10 


222-123 
= 


28 #& 26-12 4, 28-30 ўў 29-2 14 33-2 # 10-24 


#46-35 2558-45 55 7-31 21: 33-26 18 11-6 | 42-5 Ж 10-8 Ж 24- 


=; 


1848 133 
ЈЕ 170 


а 
222-123-51-98- 
151 

+ 4 


宣 6-12 


222-123-51-122 


k=. 


272 


222-123-51-189- 
123 


222-123-51-189- 
290 


Ж 22-19 


222-123-51-290 | 清 3-31 


222-123-51-290- 
341 


222-123-53-999- 
152 


222-123-169 


222-123-169-154 


Ж 27-57 36 29-52 


2530-51 


参考 词义 


ЕЕЕ 84,88 


шал 


涅 鲁 古 ( 领 格 )82 .84 


222-123-169-222 


222-123-222 


222-123-246 Эв 7-19 52 25-9 Ж 11-15 


VF 45-27 54-60 Ж 4-64 4,5-22 


VF 51-34 2561-25 #2 3-51 8 4-39 5-26 


TW 8 жллЕНЖ/ІН 
里 古 108.110.143 


涅 邻 176 
尼 里 宁 195 


а) 


涅 里 骨 143 
Y ЖҰЙЕ 160 


222-123-246-222 


222-127-20-361 


222-127-196-174 


222-131 


222-123-246-59 
22 


涅 里 认 203 204,210 


=i 


їн ЕН Ж 104 


Ж 20-23 


ШЕ 


222-131-97-311- 
222 


22-131-41-140 | 2131-28 


Ж 21-18 


222-131-154 Ж 14-41 


222-131-222 


222-133 


Ж 14-57 


Ж 64-26 # 35-12 
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{{ф 4-18 5/, 17-23 # 9-2 词尾 表 复 数 附加 成 
分 155 


222-144-94 18 25-2 


— 


222-144-109 1 12-49 


222-144-117 % 13-25 
| 
222-144-348 Е 45-13 Ж 35-32 }Ш 38-29 副 44-21 % 15-2 


222-152 И: 21-14 


222-161-32-165- 
222 


яя 
зам а 


25 23-26 


222-161-97 Ж 24-6 № 31-16 


222-161-97-151- 
222 


ж; 


222-161-186-76 


| 


я ма 


222-161-215 


| 


222-161-366-51- 
189-123 


ж май 


222-161-999 许 43-13 


Ж 
КА 
% 
ж 
3⁄4 
* 
天 
А, 
ж 
> 
2 
Ж 
ЕЗ 
ж 
Г] 


№ 1-12 iË 4-12 64-17 44 50-12 34 14-27 Ж 18-16 Ж 18-21 Ж 
J (222-168 20-31 4% 27-5 #1 20-42 27-19 18 21-40 їй 31-26 4 32-14 М 7- 
44 ІШ 1-4 


тт. 
ЖК 22-16 УЕ 20-11 Җ 176.182 


БУШ 3.5.7.10.32 
ТЕЙ 129 


222-169-149 47 19-17 == 33-30 41, 18-18 4, 30-12 № 33-13 # 35-5 ВН 182 


=. 
ВН 147 


16-5 3 44-7 52 25-13 Ж 24-3 Ж 32-6 8 21-20 8] 37-32 8] 51- | М 129 
46 = 5-46 + 22-4 Ж 22-1 9 23-2 5 4-14 Ж 151 
БЕ 145 


222-169-304 


274 


у 涅 十 只 145 
222-169-354 51-38 


` 
КА 222-169-366 1 28-16 #2 28-19 


222-172-76 VF 23-34 


222-184-169-222 | Ж8-1 


222-184-170-99- 
361 


222-207-20-341 | № 16-9 


-4-- 


ж Ж 182 
222-220-169 9-22 4,3-5 
ft А, 岩 木 古 176 


222-220-169-33- 
| 35-2 
222 8135 


Ў 171 


222-220-169-222 | %8-217 10-48 高 7-3 高 11-28 梁 15-31 
先 Ж 高 7-3 高 ж ЕЖ 195 


222-220-246 26 2-54 $ 24-39 |% 47-10 ж Ж 108 143 189 


ТЕРЕ 131 


222-220-246-222 12-23 #1 5-41 
ж 烈 YES 181 


222-244-90-262 | 道 36-7 


222-246-304 迪 27-32 #& 18-35 图 17-9 


词尾 表 复 数 附 加 成 


222-247 
分 192 


222-251 


222-252-16 副 25-20 


222-252-41 Ж 7-7 


275 


222-252-76 


222-252-76-140 


ЙЕ 15-15 ЙЕ 18-3 iF 18-22 Ур 24-40 E: 12-26 


222-252-76-382 


222-252-79 


222-252-97 


% 19-14 #5 34-59 35 40-33 #5 41-45 % 53-49 % 54-22 先 56-9 Ж 


20-1034 5-6 4 5-27 3 6-16 38 19-6 4 22-12 #2 1-8 218-3204 
| 5-21 奴 5-26 


ТЕ 26-23 


ІҢ 118 
ЕЕ 179 195 


222-252-206 


222-252-236 


222-252-236-339 


222-252-361 


222-254-51-266 


222-254-90-186- 


322 


222-257 


222-257-244-334 


276 


Ж 32-13 3 6-23 


Ж 20-17 26 41-12 #5 49-4 % 53-73 先 62-21 迪 6-31 迪 10-22 


Ж 3-23 5 39-38 5 52-6 jH 6-10 


VF 27-20 


VF 17-20 


ЙЕ 18-5 Ур 23-32 #4 32-13 Ў 7-60 ВЕ 23-8 


222-261-131-97 


222-261-131-262 


222-261-340-262 


2122-32 


%%25-19 


А 18-27 


1226-10 Ж 20-60 


ІН 84,98 101,121 
路 110 


部 125 161 


面 84 
ЖУРЕ 175,211 


ІҢ 84 
部 ( 领 格 )156 


1] 3-5 № 26-18 ін 27-37 ји 37-37 5Д 21-27 Е] 42-6 2 22-5 #1 23- 


261-372-262 
222-261-372-262 | 8 清 23-22 


广大 / 富 115 


| £ 5% 
222-261-372-341 | 3с 8-44 8 2-25 Я] 6-10 Ë, 13-9 2 5-29 Z 15-41 Х 

ЗЕ 82.88.98.110. 
115 


222-282 32-8 % 32-9 


222-289 Ж 69-40 #1 17-46 4, 16-28 


222-339-89 


222-339-149 А. 28—29 %Ң 33-9 


222-339-235 № 26-1 38 23-26% 18-16 图 2–32 


222-339-235-252- 
311-235 


| 一 


词尾 表 复数 附加 成 


222-341 
分 155 


222-341-76 Ж 14- ИЗ 19-1 


Bj 193 
义 见 156 
姑姑 158 
非 同胞 158 


222-348 W 13-14 22 35-3 Е] 14-21 В] 13-30 #4 3-20 $ 7-18 


222-348-244 ТАЙ 158 


胞 妹 147 
宗 35-5$ 永 38-13 弘 11-28 宋 16-20 #& 20-33 Ж 15-5 Ж 21-30 Я | 妹妹 158 
15-24 4,24-23 清 4-38 姐妹 146 
18 137 


222-362 


222-362-222-144 | 弘 14-26 弘 20-33 #1 21-24 奴 20-34 |, 16-8 同胞 129,147 


同胞 129 


222-362-222-247 10-30 
ж 妹妹 158 
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222-362-222-341 


222-362-262 


222-362-263 


222-362-339 


ІК 17-3 26 65-27 5225-18 Ж 7-28 #1 11-33 #ф 10-13 


я: 35-18 27-4 


jH 11-23 H 31-9 #1 33-6 


222-366-169-222 


222-372-89 


222-372-153 


222-377-152 


弘 1-3 弘 3-3 


222=999=999 


223-339 


224-33-131-152 


224-123-222 


兄弟 147 
姐妹 131 
弟弟 /妹妹 158 


妹妹 ( 领 格 ) 158 


妹妹 ( 领 格 ) 158 


姐姐 ( 领 格 )197 


МЕ 
女 鲁 讼 191 


ЖЕ В 139,147,161 


Ж 31-29 


17-21 


8) 27-1 


5-37 


224-131-152 


224-131-152-140 


№ 6-3 № 7-1 № 10-3 № 25-29 № 31-3 {7 5-14{5 5-10 (= 22-4{— 
28-7 { 28-21 { 30-11 = 13-1 4 10-3 $4 14-33 iF 32-13 2523-40 
9512-32 7239-54 55 6-19 5: 10-7 55 10-18 8] 42-11 8 8-2 8 14- 
21 & 21-1 Ж 13-3 Ж 3-26 5 19-18 5 35-8 Б 18-26 #L 20-12 4, 
23-7 45 22-5 ІН 24-29 ҮН 30-7 


Ұр 51-25 iF 59-2 % 38-52 #5 56-42 Ж 16-15 #1 16-4 5/ 17-27 皇 
9-18 


278 


224-131-152-254- 
140 


副 2-11 2-4 


224-131-152-254- 
341 


М24-21 VF 54-35 


ўа 178 
涅 邻 176 


续 表 


224-131-152-999 | 4,25-19 


№ 2-4 jË 2 3—1 jË 1-24 5-4 iË 20-1831 23-834 26-12 38 32-27 


224-131-153 3.5.7.910 
3 93-19 = 


224-131-153-205 | ІН 27-19 宣 23-1 


224-131-153-254 | jË 10-20 34 15-17 її 12-6 


224-131-337 Ж 55-18 2563-63 


224-131-337-140 | % 10-14 А. 11-1 
224-131-337-205 


224-144-151-140 | 许 12-18 


224-169-149 Et 23-26 18 19-42 


224-184-152 9559-57 


224-257-244-334 | ЗН 15-14 5% 26-5 


224-261-222 许 43-26 


太宗 128,174 


НО 174 


ВО 24261-34 |39-7Ш5-18%7-0 
Л, 


42 224-261-334-140 | 宣 14-3 ili 8-17 太宗 ( 领 格 )128 


279 


225 


(= 13-1 4 18-1 28-18 


4-24-71 6-6 W 13-17 #1 17-44 # 15-11 


续 表 


参考 词义 
梓 78 


ЖМ | 66,81 „106 
ВИН 137,170 


225-18 


Ж 55-2 Ж 7-32 


ТЕ 82 84 147 


故 11-7 兵 32.33 
съ 
№ 23-20 {- 20-8 484-32 == 30-11 2230-1238 3-5 4 29-23 40-5 
+ 226 副 35-18 | 35-25 & 10-6 № 10-8 2127-22 2127-23 1434-1814 |0 154 
35-1 И 13-5 4 23-7 4, 21-23 |Ң 28-11 
431 226-151 3531-23 
#% 22-205 в 15-14 
ФА [226-251 Е 12-9 j 24-12 5 20-40 #6 27-65 ій 20-18 јн 20-32 14 15-28 [32 
f ение 
许 17-35 
73 51-96 УЕ 17-3 
#4 | 
Ж 226-251-140 У: 12-36 2562-13 院 82,88,98 


226-251-222 


Sú 181 


十 一 


226-251-349-98 


226-341 


шш 60-4 Щ 44-8 


— 


227 


227-109 


{= 14-5 {= 22-13 34 8-7 4 6-27 4 14-24 Е 10-11 Ур 13-2 Ур 15- 
23 iF 15-38 Ур 17-28 Е 21-42 У 23-2 VF 24-10 VF 26-31 BB 3-7 fh 
10-6 (ф 17-45 44 19-11 4ф 19-22 4 24-16 1 26-22 仲 43-43 %53- 
36 3 11-11 511-40 #5 12-62 36 13-35 #6 14-47 3 17-44 2519-57 
55 22-2 #5 22-25 #5 25-43 #5 27-30 #6 28-16 35 28-55 3с 29-10 Ж 
29-27 531-63 % 33-4 # 34-51 #6 34-67 #5 35-22 2 37-14 75 39- 
52 55 40-57 3 40-74 % 46-4 % 47-56 #5 48-34 Ус 49-49 75 50-59 
#3 51-6 3 51-26 #5 52-76 % 54-25 % 54-38 % 59-4 ЖЕ 63-71 26 
64-23 565-5 3 68-12 #:68-51 2570-61 3 4-31 25 26-15 | 16-3 
博 18-2 博 31-3 永 38-25 迪 6-38 迪 9-17 迪 22-17 迪 22-41 迪 24- 
6 迪 25-2 迪 25-8 迪 34=20 迪 35-22 弘 27-6 副 14-22 副 22-17 副 
23-4 % 10-24 Ж 13-24 Ж 11-12 #& 21-25 Ж 8-46 44 9-46 10-10 
#1 21-9 # 22-34 4 22-39 #Ц 3-22 #1 8-24 4 11-3 ЙІ 11-15 Z И- 
38 71 15-9 7 27-3 5 18-27 4 23-3 24-5 14 40-1 5 45-27 № 
26-17 [4 18-24 22-34 28-6 № 10-45 #17-37 % 17-54 % 24-15 
4, 3-27 #L 3-35 А, 24-3 8 3-32 їй 27-17 1] 15-21 |4 17-45 |] 27- 
3 је] 27-14 


a 


= | 


Я 9] 6.7.30 
ДЕ 88 
Ë У ЛЕ и 


105 


外 观 / 形 式 138 


280 


227-123 


227-131-311 


Е 


227-138-131-152 
227-138-222 


227-172-222 


Шы 44-1 Ур 44-3 ФЕ 44-13 


18 30-29 


Ж26-1%26-3 # 25-25 


227-172-262 


宗 16-32 5: 17-7 4,28-5 


227-334 


ЇЙ 31-19 18 32-9 iF 43-15 Ж 20-14 ## 13-36 (ф 44-30 £ 16-27 3 


58-66 25 10-9 22 10-16 |4 29—20 8 29-15 ій 39-33 54, 26-15 8] 44- 
15 副 45-21 5120-18 2132-31 37-24 2215-19 # 23-23 4,22-19 
Ж 23-5 4, 29-22 їй 26-31 #6 17-24 #6 31-11 


ы 15-27 
Ж 51-62 


宣 27-17 仲 12-3 


228-63-20-289 


#1 25-16 


228-63-386 


87-14 


228-144-261-112- 


+= 


# 18-37 


№ 8-9 № 29-2034 15-5 jË 28-718 29-3 34 34-14 iË 37-12 Е 21- 

25 44 12-12 3 19-44 36 40-41 3 46-71 : 52-42 % 54-30 % 58-64 
9563-54 в 5-34 +4 8-21 #& 14-12 5 30-6 [4 12-30 4 21-5 # 1 1– 
6 


229-11 


К 38.56.61 


25 4-1 2: 24-6 Ж 10-32 їй 5-52 4 3-37 


ЖУЙ 104,147 


[== 
229-20-254-341 


229-41-140 Ж 12-20 


№ 14-47 


一 一 一 
229-51-98-81 


24 


ща 
% 


18-50 


229-51-98-339 


№ 13-28 Щ 40-5 


281 


сай 


编号 


229-51-99 


229-51-99-140 


#46-38 弘 11-7 


续 表 


宣 17-13 


k= 


229—51-122 


_ J 


副 38-9 


— 


229-51-154 


先 68-70 


229-51-210-123 


я 7-26 


— 


| - 


229-51-289 


иж 


Ж 42-44 
к 


229-51-382 


229-97-140 


229-98 


229-123 


341 


229-123-53-196 


229-123-89-112- 


博 6-11 梁 19-48 


许 11-17 


图 25-11 图 25-12 


道 23-5 道 31-11 仲 46-39 先 53-57 博 12-38 永 40-13 皇 12-7 烈 
29-16 # 13-1 


18 46-24 


282 


-— 


229-131 


229-131-140 


229-131-162 


229-131-205 


229-131-254 


№2-7 №25-4 3425-11 jË 8-2 jË 15-234 26-14 ( 33-1 25 42-5 я 
33-10 ји 39-27 Е] 41-9 % 18-25 


续 表 
词 目 编号 出 Ж 参考 词义 
ба 229–131–254–311– 
ж 356 


jË 20-29 


229-131-322 


229-144-261-112- 
80 


229-144-261-112- 
341 


229-144-361-341 | {19-6 


229-172 25-6 % 23-69 26 70-12 В] 43-1 = 18-16 4 22-13 


Ж 4-16 


Ж? 
229-172-140 ТЇ 15-17 8 9-14 

өзі 章 ( 领 格 ) 144 
-- 


229-172-205 Ж 14-10 


-十 


229 — 172 – 344 = 
251-112-289 


А, 26-8 


229-173-140 许 59-6 


229-184 44 21-31 


229-196 В] 51-49 
229-199 Ж 18-14 |8 26–22 ЈН 31-21 


229-199-140 | ІН 22-32 ВБ 2-5 ЕСИ) 32 ,33 


229-199-289 宣 21-22 
ША 


229-311-131 31-5 


„дү. 
229-311-131-273 | 44 38-7 


=== ъи 

229-339 ті 5-12 fh 8-4 fh 31-32 34 11-31 |4 23-22 
229-341 
ј _ 


230 


283 


编号 出 Ж 
230-11 


230-11-254 迪 19-44 


№ 19-1336 29-34 4425-19 36 51-62 先 51-67 迪 19-20 # 22-22 


230-11-341 迪 27-2 


续 表 


参考 词义 
检 156 


230-123 А 20-16 #5 34-28 58 2-31 Е 26-15 15 30-13 


230-123-140 


Е-е 


230-131-151-254 | 永 38-4 


230-334-295-59 


230-334-307-20 | 兴 30-5 


1 


ў 7-29 Ж 37-8 Е] 31-18 #1 34-23 8] 36-15 % 20-16 


230-334-336 樟 3-4 


-4 


230-356 30-19 
|% 


#1 32-25 |4 8-40 4 19-15 |4 29-19 # 33-14 


231-76-186 


231-123 2410-16 


231-177-335-84 


231-189-11-140 


284 


231-261-51-174- 
80 


231-261-90-185- 
140 


231-261-222 


231-334 


№ 27-14 4% 14-37 


231-356 


VF 22-8 iF 24-30 Х 18-29 


232 


№ 22-16 1216-1818 27-8  26-6 fh 28-22 7236-70 2 45-1 # 7- 


18 32-15 Ж 14-24 Ж 16-36 Ў 6-4 ї 17-13 


232-20 


“由 


232-20-80 


高 16-22 高 21-28 


Ж 29-11 2 45-7 % 51-23 Ж 14-2 


ЖК 156 


232-20-100-341 


232-20-341 


232-131 


232-140 


4 24-13 


-二 一 一 一 


232-144 13-18 
232-189-123 х 13-32 


232-205 


232-205-339 


Ж 15-35 


副 17-16 


232-222 


ІҢ 33-18 


232-244-80 


Ж 18-1 9-17 % 17-14 |4 15-32 


232-261 


232-261-51-189- 
123 


ІН 11-23 


2541-39 


232-261-144 


26 5—44 |8 4-7 5112-18 Ж 17-6 


232-339 


И 2540-51 5548-60 35 56-31 55 36-8 8-23 |9 11-20 18 16-22 
845-23 迪 17-37 副 36-11 # 3-39 ўй 10-38 ў 17-27 8 4-3 


Ж 19-23 3 20-4 > 29-8 Ур 23-16 (43-27 {4 28-37 5 9-14  19- 


# 169 


Л, 


=. 181 


ах ЯЯ я 


232-339-226-341- 
205 


jH 4-3 


285 


232-999-197-999 


41-3 


续 表 


参考 词义 


兴 4-12 仁 14-28 仁 27-13 宣 27-11 宗 25-3 海 7-13 海 13-16 皇 5- 
38 ўў 19-38 1822-46 їй 25-17 


57-14 Ж 8-61 Ж 19-65 % 30-35 #6 32-51 Ж 41-29 % 47-35 % 


51-15 2559-6 35 64-55 |8 16-43 图 7-39 图 12-23 图 16-23 图 22-9 | ir 


图 22-17 


233-41-144 


十 


图 23-22 


Е исти 131 


| Йй) зе | 152 


233-169-41 


ЩЕ 233-41-205 | 
—— 20-2 «М. 
* 233-41-341 4-32-63 #6 65-20 


233-236 


+ 


233-366-349-341 


234-51-174-140 


234-80 


234-131-261-112- 


15-1 


234-131-366 


341 


234-144-261-112- 


ІҢ 17-1 


361 


234-144-261 игер 


奴 19-3 


286 


361 


234-144-261-349- 


Ж 19-25 # 10-16 


续 表 


ПА 234-144-341 Ж 29-18 # 14-16 


234-162 


234-184 


234-189 副 13-43 


234-235-261-112- 


—1 
341 道 23-10 


234-235-261-349- 


宣 24-6 
20 н 


— 


234-235-261-349- 


361 jË 21-31 VF 25-34 #1 24-22 


234-244-92 Ж 33-53 


234-254-261-162 | # 12-16 


234-261-144 VF 7-10 iF 49-28 


234-261-341 烈 16-43 


fh 38—54 75 33-32 18 3-7 Ж 29-16 34 15-12 Е] 10-1 8] 15-17 #1 |% 138 


234—339 и 
20-7 Ж 18-11 15 14-11 Я 7-44 #2 6-38 纪 10-20 BE 194 


234-339-80 许 10-20 
234-341 #1 13-29 4 11-21 
234-348-162 


ЕЕ -- 


234-361 (23-11 #5 44-66 


234-361-341 В 4-4 


287 


化 


235 


出 Ж 


道 9-24 令 11-19 令 15-13 许 60-6 仲 30-47 仲 36-37 52-32% 
38-31 32 53-36 35 65—61 先 69-1 宗 15-15 博 7-13 博 22-3 迪 5-32 
迪 11-5 迪 14-16 副 29-13 1 9-8 Ж 11-25 Ж 24-8 20 13-11 В 
ХУШ-2 


续 表 


参考 词义 


曾孙 144 
词尾 表 静 词类 附加 
成 分 32 
词尾 表 复 数 附加 成 
分 192 


235-97-140 


235-98-51-123 


ШЕНІ; 


{= 16-12 


Ў 21-17 


235-109 


235-131-153 


2 


203-27 


48 12-53 


235-140 


许 45-12 


235-261-112-80 


1 14-39 


жи 
Н4-31 5-15 #5 3-58 #5 3-63 #5 4-58 Ж 4-6 #1 4-33 # 5-1 18 
(A. 6-27 迪 7-2 迪 7-11 迪 7-33 迪 10-7 迪 10-10 8] 3-21 8] 4-10 8) 
ж 235-334-140 4-12 8] 4-27 副 4-29 #2 2-2 # 1-10 # 3-19 Ж 4-27 Ж 4-34 #1 |9 PS 88,178 
5-23 # 5-26 181 6-50 Ж 6-52 14 5-27 4, 2-23 4,3-6 4. 4-14 4, 4- 
18 4, 4-21 4,5-2 
р — 
LÀ, 235-334-254 3424-1138 14-20 $ 5-13 35 2-26 ВИЕ 105 
ж 
ВИНА | 
ХЫ 255-559 8] 31-10 # 16-27 


А 


235-341 


一 一 | 一 一 


235-348 


235-349-144 


235-361 


235-999-80 


| 词尾 表 静 词类 附加 
У, Má ан вы 
% 26 Ж 16-13 词尾 表 复数 附加 成 
分 155.192 
236-131-109 үе 


288 


236-131-262 


% 42-32 5 49-70 


2% 


ёз жө в | | 
м 
ЕЕ 236-254-288 жі 23-17 


236-254-311-222 | #1 33-30 
P 


236-261-349-100 | 2541-35 


236-262-80 #6 17-18 
|223 

236-289 Ж 13-22 
一 

236-311-222 VF 24-36 


二 一 一 


236-339 % 13-19 


236-339-18 Я] 24-18 
Е 


236-344-80 49 16-37 44 46-15 


236-372-92 Ë 30-3 


236-372-152-140 | 3422-17 


== 


236-372-222 jË 35-15 


236-372-262 Ж 32-74 % 41-63 


| 


236-372-341 jË 27-10 


0 


236-372-366-112- 


100 ЗН 23-23 


КА 
Ж 
16 
кн 
伏 
化 关 
вх 
m 
化 火 
北 
家 
化 只 
798 
化 只 
伏 
вх 
Ж 
КА 
< 
ЖА 
жж 
5 


|" 11-37 iF 18-10 Е 24-13 Ж 11-9 44 20-25 # 33-40 先 6-23 % | 
9-50 26 52-24 № 52-63 36 53-4 % 57-20 1} 4-20 |8 22-23 Ж 16-10 
Ж 17-18 Ж 27-5 # 1-10 38 13-19 4 19-7 }Ш 20-28 8/ 18-27 Е] | Ж // ја 
17-1 Ж 8-11 2120-30 5 13-6 [4 8-22 р 9-24 р 10-1 Р 10-20% |32 33.41 

6-53 % 7-32 % 7-57 № 8-11 8 8-22 8 22-33 ўй 32-5 М 1-19 М 
4-14 5-14 14 10-40 B£ [3-10 


1 13-52 [ 15-5 


289 


237-80-189-123 


续 表 


237297 


先 8-8 14-27 


МЛ 257-334 
== 


237-131 


237-144-261-349- 
361 


237-172 


- 


д — 


36 16-38 高 16-8 14 18-21 


ІҢ 12-24 


412 _ [237-341 


jH 7-16 


11 


237-345 
-十 


| 一 


jH 13-24 副 25-3 智 12-11 图 7-21 尚 24-10 尚 24–33 


冬 / 东 / 董 121、142、 
194 
ЭЙ 128 


237-366-112-100 


238 
е 


|Ң 17-31 


ІН 23-25 Ж 11-22 вУ-1 


238-20-339 


УЕ 40-3 Ур 55-19 Ур 55-25 #& 3-31 3] 24-5 ЇЙ 28-34 18 30-10 


238-97-341 


Ж 32-14 #5 16-6 № 33-27 Ж 40-8 # 8-35 Ж 17-20 37-13 4,9- 
36 #L 22-3 


Ае 129,131 


290 


238-100-205 


238-100-341 


238-109-162 


А, 23-19 


АҢ 30-20 1 28-18 


238-131 


238-131-152 


生 ( 向 位 格 )182 


仲 43-51 


宗 32-4 


参考 词义 


238-131-153 3210-10 


238-131-366 № 25-5 


238-137 # 24-29 


238-153 (8 39-12 


238-144-341 


238-205 № 21-23 


238-222 


238-236-178 ЗА 21-32 


238-244-80 2255-11 5/, 6-29 #6 21-18 


ви 
几 

#+ 
Ж 

g+ 
д 


238-244-334 (42-9 34 4-28 Ж 4-8 |4 3-7 


| 


238-261-51-189- Ж 133,147 
4-27 Ж15-15 5/ 2-8 Ж 4-35 Р 15-13 
123 т Ж 弘 ж 图 ура 


+ 
Yaz 


238-261-51-189- 


290 fh 12-28 | 11-28 


238-261-67-366 | Ж 17-11 
== 


238-261-144 WF 45-2 5/, 28-2 49 4-38 #1 5-25 8-11 


- 


238-261-222 5, 24-4 24-7 31-3 


238-261-334 博 25-4 


238-261-334-140 | # 17-8 


238-302-51-122 | Ү 16-37 


291 


238-302-51-189- 
123 


238-302-144 


|- 


352-7 36 5-40 % 66-10 % 69-32 7 69-44 14 42-18 


аю 238-302-162 清 2-51 
一 

9 238-302-222 8] 41-12 Ж 20-2 #1 23-26 #1 24-36 38 21-44 

- =. 
үн 238-302-334 9570-60 2123-1518 19-7 
На | 17 

238-302-334-140 | ІН 21-3 ІҢ 25-33 

ЛЖ „ыш 


— 


238-339 


{= 23-8 34 15-9 8 19-28 5-19-21 14 35-1 44 37-36 #5 65-59 55 6- 
22%9-101% 31-29 Ж 33-27 # 29-25 1832-1638 37-11 Ж 19-16 
#1 15-28 Ж 19-30 14 24-32 #6 17-13 #6 18-1 


71 га! 


238-341 


238-341-222-252- 


76 
за! 


4 6-40 3 8-49 == 29-3 Ж 22-17 Ж 22-24 Ж 27-25 3 33-40 5 6- 
27 | 13-40  8-38 #1 8-34 4 10-13 4 13-18 № 5-40 41. 9-29 4, 
15-8 |4 7-50 


Ур 30-11 


238-348-162 


М 18-2 Ж 15-6 9-1 И 4-34 


238-356-341 


- 
Жы 


Ж 17-13 


238-356-361 


ҮҢ 28-18 


238-361 


十 


仁 10-4 仁 24-24 令 13-14 令 21-14 许 47-17 VF 51-6 故 7-13 故 
11-19 仲 7-41 宗 4-13 博 21-6 博 25-9 博 29-15 涿 5-3 永 33-12 迪 
12-41 迪 13-47 迪 19-5 迪 31-24 了 弘 13-17 弘 26-3 8] 34-27 #& 10-8 
Е 14-31 #& 23-6 #& 24-17719-41 #1 15-30 #1 25-29 烈 29-38 烈 
30-23 1710-21 奴 21-32 39-20 梁 15-46 ҮЕ 14-40 ў 20-5 # 35- 
23%1-3 


292 


238-361-205 


5Д 22-9 2123-14 


24 15-1838 10-1438 32-15 ЖГ 27-2 #5 10-52 32 10-67 5 17-24 © 
19-43 % 19-67 #5 21-66 #5 40-40 Я: 42-43 % 43-16 % 44-59 Ж 


Я, 30-24 18 30-33 |4 25-36 4 26-31 14 32-27 #6 35-12 Ш ХХШ-6 
М 14-8 


49-58 先 53-7 7555-34 3 56-66 2 65-1 先 69-2 570-6518. 8-28 | ЕН 88 
Ж 15-8 %9-12 Ж 14-8 % 8-31 #30-21 40-3 14 42-24 ШЕ 28-8 | 地 105 


239-140 


jË 34-20 ( 13-38 fh 13-56 (ф 15-21 3 31-39 # 35-13 А: 42-36 先 
50-11 1% 24-31 弘 22-15 


239-144 


№ 15-6 


239-146 


| 


>. 7-14 5 42-14 18 18-28 


Ж 13-27 


(ф 11-23 #6 17-60 36 38-46 Ж 38—62 #5 46-12 18 13-21 5/, 25-26 Ж 


地 方 (向 位 格 )138 


12 = 
А& 
Ж” [239-205-339 Җ 63-55 Ш] 16-9 梁 11-28 


АЖ 
Х 


239-254-341 


239-254 2522-28 Ж 33-79 


ЙЕ 23-15 #1 25-44 


Ей 


АЖ 


ыы 


239-339 


{С 23-23 #5 4-63 


240 


— 


| 2-29 4 3-2 № 17-15 兴 22-21 兴 34-18 仁 14-11 道 4-14 道 6-1 


25-42 3-9 #1 1-3 а ll 1-7 9 1-7 
А лын ==! 


++ 


240-26 


宣 4-9 4 15-19 17-1 VF 49-22 Ж 7-10 1 9-25 М 13-13 Ж 15- 
29 #6 25-12 4-18 Ё 5-6 (7-43 #7-53 7-58 (ф 10-44 # 14- 
24  19-30  19-46 (20-4 (ф 31-21 #h 41-27 44 50-14 % 10-33 
Ж 11-7 #6 15-7 3 15-43 % 18-61 #6 20-30 27-15 2 28-53 先 
38-8 26 41-67 25 44-31 26 65-11 % 66-28 2222-15 #6-24 | 19- 
241% 23-52 |9 36-12 1 36-16 37-8 |$ 41-1 Ж 21-7 Ж 21-9 Ж 
23-3 Ж 27-19 Ж 27-35 Ж 27-37 Ж31-17 Ж 31-20 Ж 31-35 Ж 33- 
8 Ж 35-8 Ж 35-23 Ж 43-1234 14-24 8/ 6-22 5/, 13-11 &/ 14-17 8, 
19-27 8Д 20-4 8] 10-8 8] 10-31 | 11-28 19-6 8] 19-8 Е] 23-19 


6-19 Ж 7-10 Ж 15-13 Ж 18-23 #& 28-7 #: 20-29 Ж 21-24 #9 27-3 
18 27-743 27-10 Z| 7-17 319-31 21 10-11 Ж] 14-31 #1 17-23 烈 
17-34 #1 17-38 2 18-3 #1 18-34 #1 18-42 21 31-8 М 3-8 М 10-5 
Ж 10-11 Ў 12-6 # 20-9 Ë 14-12 14-18 14-31 16-3 高 
16-12 | 21-19 [4 22-24 % 5-34 Ф 6-16 6-21 W 6-31 Е 6-44 
ЖЕ 6-57 № 7-10 2 9-28 Z 22-12 #2 29-9 4,9-26 #L 10-13 4, 10– 
37 ñL 13-7 Я, 14-20 Я, 14-38 4, 15-15 Я, 15-34 4, 16-2 4, 17-20 
纪 30-1 4, 31-5 А, 31-8 38 18-18 18 20-9 $ë 25-9 |4 7-46 |4 14-9 
№ 14-24 |4 14-27 М 14-33 |4 14-36 4 15-42 |4 16-38 № 19-33 |М 


8] 37-14 8] 49-7 8] 51-32 514-3 &4-33 #1 5-6 55-24 #55-37 Ж | 十 1234 


+х 


—— 


240-205 


жы 一 


先 28-52 


293 


Ж 29-6 


续 表 


241 


(4 241-33-222 


241-33-222-140 


w #5 10-6 24-11 #6 26-11 8 35-9 Ң-4-3 


#1 24-34 


{32-11 34 2-12 #f 2-12 4 3-4 4 6-18 iF 1-15 Е 2-4 iF 3-10 УР 
3-11 9-14 iF 13-32 iF 34-18 VF 48-35 iF 49-39 VF 51-9 i 51-19 
iF 51-44 42-11 #k 6-6 #k 10-19 Ж 10-34 #h 5-3 fh 5-62 仲 6-16 
(6-47 #h 8-31 #h 17-2 4817-15 #B 21-6 #h 21-42 仲 27-27 48 29- 
1548 31-14 3 1-3 3 5-43 #5 8-2 #6 15-4 #6 35-55 #5 38-5 %555- 
3 562-66 == 12-5 5 16-4 № 12-4 |8 40-3 Ж 6-6 Ж 22-3 Ж 13- 
21 Ж 24-24 Ж 25-16 Ж 25-21 38 1-15 4 12-7 іН 19-36 5/ 3-32 5, 
15-8 Б] 14-32 8] 18-36 8 2-6 & 7-15 Ж 2-6 Ж 8-9 Ж 17-8 Ж 
12-13 5 12-5 #9 14-51 Ж 22-17 2112-39 ЙІ 19-41 7121-30  21- 
23 9-6 š 10-2 = 2-4 12-12 ж 12-17 И 6-30 Я 11-8 图 12- 
8 р 16-12 № 6-19 % 7-54 Е 23-13 # 29-13 А, 5-5 їй 3-25 ЇЙ 4- 
27 ЇЙ 6-30 # 7-1 # 7-15 # 7-24 8 7-34 4 7-44 їй 7-60 ІҢ 8-20 
ўй 9-11 $ 22-22 # 27-5 їй 28-16 їй 28-17 № 3-51 |4 4-15 |] 5- 
12 № 6-26 |4 8-3 № 25-16 # 1-4 #6 2-11 # 7-10 # 10-9 #6 13- 
33 #6 14-17 #6 15-20 #12-11 


Ж 16-7 Ж 10-41 [ 14-7 |4 14-30 叶 1-3 


4 8-8 > 12-11 4-22-11 УЕ 8-17 ЙЕ 8-30 VF 8-39 Ў 9-23 VF 46-5 
VF46-11 М 17-16 Ж 18-12 5 5-5 #5 6-7 № 7-52 Ж 7-66 Ж 8-32 
#2 61-3 Ж 61-30 % 62-69 % 62-89 5% 20-6 4221-23 宗 23-27 # 
5-16 # 6-8 8 5-9 # 5-25 |8 24-22 |8 40-12 |8 41-25 Ж 22-5 Ж 
23-14 Ж 10-13 Ж 11-4 Ж 11-17 Ж 14-19 Ж 14-31 Ж 17-20 Ж 20- 
23 Ж 23-30 Ж 24-7 Ж 24-29 Ж 25-18 Ж 26-17 ЖК 27-7 #8 11-21 
їй 12-25 # 30-36 ili 30-43 38 31-15 1# 33-3 }Ш 33-34 5/, 13-4 副 
8-8 6) 24-27 81] 25-30 8] 26-11 副 36-22 Ж 5-16 Ж 6-20 # 7-17 
#& 9-33 Ж 10-4 Ж 12-18 Ж 12-22 3 11-38 £? 12-3 Ж 13-6 13- 
23 2 3-6 #1 4-24 #| 5-42 #1 6-26 #1 15-26 # | 21-27 5 21-19 К 
38—19 3-17 3-28 4 4-16 5 4-20 5 4-24 6 7-4 8 7-16 高 
8-15 9-26 Ш 10-18 E] 4-16 № 3-34 Я, 5-23 #L 8-44 Я, 9-14 Н 
6-14 # 10-35 ў# 11-6 ў# 11-25 № 7-17 № 23-5 № 25-20 # 3-7 #% 
6-11 36 8-35 #6 9-37 #6 10-25 8 14-1 % 18-17 


ЈУ У ТЕ 
副 / 父 / 富 / 福 / 佛 
32,33,35 „41 


副 使 147 


夫人 54,56 


4 8-10 + 23-5 Й 46-15 УЕ 47-11% 18-32 я 20-12 6-13 海 
10-4 博 43-18 博 44-15 永 12-12 迪 33-15 副 51-14 智 7-34 19- 
14 5-22 923-4414 5-20 М 5-6 № 7-37 1-10 6-27 #} 8-11 


241-33-222-205 


241-41-205 


294 


夫人 ( 领 格 ) 


永 20-4 图 4-14 


许 19-18 永 32-19 博 15-38 纪 28-15 


241-41-261-349- 
341 


续 表 


参考 词义 


jË 10-8 М 13-3 ñk 25-2 


使 成 功 66 
使 兴盛 160 
Ж жж 

Xx 
ЖЖ 32, 33, 37. 43. 
44 160 


= 
ДА ан М #& 4-15 # 13-12 庆 178 
_| +. 
ЗЕ Біл. | м9-7 
个 长 Ж БИН Ж 147 
Е 241-41-340-361 | № 17-13 № 27-23 14 19-32## 3-19 Е 
x » 3 > ж 3 54 智 3 富 图 入 156 
++ k арр > wa eri 兴 85 
只 北 241-41-372 ще 29-27 кв 
25-4 241-41-372-100 | ЗА 28-9 В 160 
я е 
54 241-41-372-152 | % 15-7 #5 58-68 | 4-19 
2: 241-41-372-337 | | 30-22 
~ + 庆 105,144 
ХХ 241-41-372-341 | № 3-7 8 6-8 Т 26-28 В: 5-12 & 5-2 ў 12-44 № 85 
3 EE ЕА 169 

++ 

241-41-372-348- 
ЗЕ ден Ж 15-18 

| | | 

庆 144 
~ + "үү VF 43-41Ж 6—24 Ж 24-2 Ж 38-8 Ж 38-14 85-17 87-31 #& 23-2 | № 160 
къ %Ж28-13 24-14 梁 4-42 ЖОЖ 176 
пее 195 

241-41-372-361-|, 
x А, 梁 18-30 
ФЕ 

241-41-372-366- 
АР на 智 8-41 НН 168 
^+ | 
Ат а аа # 10-19 Ж 17-22 


295 


4 23-38 
№ 28-17 


Ж 69-38 


241-131 


续 表 


参考 词义 


防 103,104 


№ 25-19 Ж 10-20 (48-7 {23-14 51-6 #5 6-50 % 10-5 #6 10-10 
%16-64 % 19-32 5 25-22 36 37-34 8] 1–14 3-1 | 4-33 8] 5- 
31 8] 6-28 8] 9—4 13-21 Е] 14-33 8] 16-21 В] 16-29 副 19-19 副 
20-32 8] 25-7 Е] 48-14 #1 13-1 Б 15-3 4,8-7 4, 8-17 


------- 


Е ЊЕ 32 .41 


241–131–152 


% 23-5 


241-144 


4> 8-21} 2-34 


241-151-339 


44 25-30 


241-169 


ЖЕ" 28-6 Ж 18-2 


ЇТ 82,84,88 


241-177-261-334 


ІН 20-33 


241-177-339 


十 


仲 48-6 


241-273-131-222 


ы 先 12-48 
| 浦 古 
; 179 
ӘЖ (241-746 梁 3-1 ЖІ не 
ФА авт сзйз-даа | жота 
хз 241-261-349-144 | № 21-6 
үү ЙЕ 25-12 УЕ 25-16 VF 37-14  18-43# 23-32 8] 12-21 列 жеу 
Фщ 241-273 8-39 10 8-6 5 25-17 Ж 12-16 |Ң 11-7 И 12-7 [4 16-11 % 10-25 3 Ж 
_ (8-58-19 т 
ФЕВ 172 
= ~ Дан ең - = 奋 勿 肛 194 
34 241-273-131-59 | 1-6 2-6 [4 5-9 ri 
蒲 奴 隐 208 
ек 


Я 21-9 


奋 勿 肛 194 


241-327-73 


5-15 


ЎЎ 135 


241-332 


#6 14-15 


ВАТ 170 


296 


241-345 


(8 6-43 44 6-51 щ 12-9 | 10-10 |4 5-32 


В/ЗЕ/Щ 61 ‚66,135 


- ы 


编号 


ха 


241-349-262-154 


#6 17-1 


续 表 


参考 词义 


241-366 


241-366-222 


і 


纪 5-29 弛 7-23 


— 


В 202 
ТШ 176 
ЖІК 182 


ЙІ 5-4 21 5-30 #1 5-36 те 6-23 № 8-5 Я 4-24 4,4-28 4,5-20 


ЕГІ 176 


富 邻 160 
普 你 182 


富 乐 宁 137 
е: 


и | = 6-12 


全 太 


242 


242-71 
242-106 


十 5-49 27-16 % 62-63 #9 10-33 % 11-27 4 11-25 11-26% 
12-104 12-25 


ЖИЖИ 41.61 


博 23-42 
|Ң 43-14 


- 


+ 103,104 


ФА (2-13 


ФА 


% 


» 


242-372 


242-372-273 


243 


Ж 15-16 


В 39-18 | 43-25 


ке" 103,104 


| 41-22 


二 


辅 / 福 ( 领 格 ) 


兴 1-1 兴 2-8 兴 2-25 № 3-20 兴 6-8 兴 6-10 兴 9-3 兴 15-4 兴 15- 
11 Ж 33-15 № 33-17 № 35-9 № 35-12 № 36-3 {- 5-4 {= 5-11 4=7- 
215 15-5 { 23-11 15 24-11 4: 24-1938 5-31 34 7-13 34 10-1 道 
11-1 道 12-1 道 15-16 道 18-28 道 20-12 道 36-16 道 37-11 ? 5-13 
£ 5-18 10-3 宣 24-24 宣 29-5 4 4-3 4 17-13 令 25-4 许 5-20 
VF 19-32 许 22-1 许 35-13 УЕ 44-38 УБ 49-29 许 53-28 许 64-1 故 
13-2 故 20-18 故 25-1 郎 4-16 仲 19-28 仲 20-13 促 23-22 仲 24-22 
仲 35-19 仲 43-39 fh 47-21 fh 48-19 仲 50-1 先 3-6 先 3-45 先 3- 
51 先 5-50 先 6-8 先 8-43 先 10-13 先 10-31 先 15-52 % 16-12 先 
18-49 先 22-44 先 22-50 先 23-28 先 23-40 先 27-24 先 32-11 先 
36-2 76 37-70 先 38-27 先 58-47 S 9-21 5 14-3 宗 16-31 == 22-8 
博 4-22 博 6-27 博 7-6 博 10-33 博 14-52 博 15-26 博 22-10 博 26- 
5 博 28-32 博 30-14 博 45-4 博 46-17 涿 21-2 永 3-10 永 15-16 Ж 
27-11 Ж 32-32 Ж 36-2 Ж 40-25 # 5-143Ш 5-34 迪 9—37 迪 14-22 
迪 16-5 4 20-38 }Ш 38-5 5/ 2-24 Д 3-12 5/, 3-14 BJ. 4-22 BJ. 6-17 
а, 7-16 5/ 13-7 54 15-10 8] 3-22 5-5 8] 5-19 8] 5-23 [5-35 副 
5-38 В] 10-29 Е 14-25 副 14-36 副 15-5 副 15—36 ЕІ 31-29 Е] 32- 
17 8] 37-1 8] 44-8 副 45-17 Е] 49-1 皇 4-1 皇 8-35 Et 9-9 皇 16-3 
皇 22-11 皇 24-15 宋 5-7 宋 6-3 宋 7-5 宋 10-3 宋 14-1 宋 23-15 Ж 
3-28 #& 8-18 #8 10-29 #& 26-7 智 6-7 智 17-10 智 19-11 智 19-31 
烈 2-19 烈 2-23 烈 3-15 烈 5-9 烈 6-7 烈 6-9 烈 12-23 烈 19-42 烈 
25-34 烈 31-19 烈 34-1 奴 5-13 奴 5-28 奴 7-3 奴 7-11 奴 10-3 奴 
11-3 奴 12-4 奴 12-13 奴 12-30 奴 14-9 奴 28-15 奴 29-15 奴 34-5 
奴 38-3 奴 45-20 奴 46-20 高 13-8 高 13-25 高 18-27 高 19-10 高 
22-16 图 15-9 图 15-26 图 21-7 图 26-1 梁 2-18 № 5-28 梁 6-27 WP 


Ж2.3.22.30.31.32. 


62 
天 /广大 42 


297 


出 Ж 


8-26 2 8-43 29-6 9-18 2210-12 Z 15-40 #2 17-7 % 18-2 # 
18—20 % 19-52 %22-6 ЩЕ 24-31 # 29-1 #L 3-7 Я, 3-20 #L 7-27 #L 
8-2 #L 8-10 4, 9-18 4, 12-31 4, 17-12 #L 21-32 4, 28-12 #L 31-1 
ў 3-5 # 3-34 4 6-43 ў 7-8 49-46 W 15-26 Їй 16-4 ї 18-35 |4 
7-40 |Ң 11-20 |4 21-40 4 28-2 3-13 # 5-1 33-15% 5-1 4 
І-ІЖІП-1 


续 表 


243-206 


5 2-4 


же 


=== 


243-261-51-189- 
290 


је] 30-15 


-1 


词尾 表 复 数 附加 成 


£ 244 34 26-4 ІҢ ХХШ-5 
分 74 
ИЙ >. 
ФА 244-11-339 ўд 29-19 46-54 їй 15-23 


244-16-51-123 


十 一 


了 


3 21-15 


244-16-139-344 


№ 3-29 


Џ 
244-17-349-261- 


349-100 ад 
Ве 
Е 8-14 VF 46-8 (№ 27-30 #5 25-34 #5 38-11 я 3-13 %3-25 ж 4- 新 84,88,98 
ФИ 248 20 #1 1-3 2) 3-35 #1 4-14 #1 4-20 #1 5-13 #5 1-10 15 3-22 Ë] 4-21 | 56.61 
_ | №17-15% 17-18 № 3-28 ЗЕ 95.104 
+ 18-222 Ж 16-52 # 21-26  24-17 Ж 14-14 № 2-4 № 27-4 信 陵 104 
Ж 信 宁 133 


244-18-261-112- 
112—341 


244-18-261-349- 
361 


 29-36 


81] 28—11 


习 泥 烈 107 


秦 乐 193 


244-18-349-361 


Ж 25-33 $ 3-32 4,2-21 4. 13-35 


мым 


2] КУ >] 180,209 
ЖЕН 182 


244-18-361 


Я" 


42-7 3-17 [4 1-12 4, 18-24 


习 抢 106 
秦安 178 
辛 讼 / 思 奴 古 48 


298 


244-18-361-140 


| 2-18 fh 23-5 Ж 25-20 


参考 词义 
酒 / 修 / 秀 / 秋 32,33, 


41,121 


244-19-137-334- 
140 


Ж 25-31 


244-19-349-261 


ТЕ 48-30 


244-20 


244-23-189-290 


Ж12-7 


(8 3-40 


+ ж» 
в ва 2 


< 小 


ж» хн» 
з» вен 


244-51-98 


78 21-13 


244-51-366-51- 
189-290 


| 42-27 


Шыл 


244-54-186-322 


+» 
ы 


244—59 


Ў 23-19 


ЗН 17-14 VF 10-29 iF 42-12 Е 42-15 4 26-1 532-31 5 41-4 Ж 


56-60 23-7 Ж 27-22 | 9-36 #1 13-26 4 14-21 = 10-3 [4 8-15 
А, 10-33 


И 84.94 ‚98 ‚104,107 


ЊЕ 85 


я 


+ | „> 
жу | 车 


244-59-140 


244-59-205 


仲 9-31 Я 34-5 в 23-29 #1 25-19 #1 32-27 4 25-19 # 28-4 


26 38-56 


WF 6-6 ТЕ 11-104 12-32 Ў 46-18 iF 46-41 Е 47-27 Ур 48-21 Ур 
51-39 


244-67-97-144 


VF 55-14 15 22-7 |Ң 44-12 Ж 28-143Ш 29-30 14 39-24 МЕ 13-8 


ІН 20-28 宣 19-5 4 7-16 3 70-37 Ж 14-9 |4 21-26 


夜 ( 领 格 ) 


夜 (向 位 格 )84、98 


将 / 相 32.33 


244-67-236 


#5 21-1 


244-67-348-339 


24 33-8 % 66-44 я: 9-13 


244-67-348-356 


299 


244-73 


Ж 10-11 


244-73-162 


244-73-222 


244-76 


$ 24-12 14 10-56 |4 23-31 # 7-16 


5-31 ЗН 10-33 


Ж 13-19 


244-76-189-290 


Я, 
244-76-51-122 先 58-27 
+ 
Я, РОСНО 
23 244-76-51-189 Ж 13-19 
> 123 
йа | 
ФУ, 244-76-76 2416-24 
я. ген 
. 244-76-77 8:54-26 55 27-19 $ 8-12 #& 27-29 |4 17-9 М 3-3 М 3-4 
Ы 244-176-144 в 17-4 


{= 24-14 


244-80 


4-21-13 Ж 64-28 4 23-2 16-8 ІН 22-43 4 16-7 


244-80-78 


у: 42-4 Ур 42-5 


244-80-151 


244-82 


许 56-40 


jH 22-33 


44 13-41 


244-82-271 


9556-30 Е] 14-2 


300 


ж 57 1-15 1-15 5-1 48 19-14 4% 19-41 4820-29 4833-11 32 13— |. 
ж “е: 218 37-11 Ж 12-7 4% 26-20 489-124 17-22 Зека 
Ж 244-84-144 4847-39 Ж 27–32 14 39-8 
жж 
244-84-144-140 | 440-1314 6-25 
яж ы 


а | 


244-84-144-254 | (ф 19-20 


м4» |= 
Фа с 


244-84-254 9515-41 5/, 8-4 | 8-37 #1 9-29 21 7-30 


244-84-261-51- 


清 28-3 
122 清 


244-84-261-131- 


152 


244-84-261-339 | 18 47-18 94 31-3 


42 30-2 


53% Kul 


+ НЕ 


244-84-294-51- 


26- 
98-151-11 № 25-5 


二 | — 
244-89 24 25-8 № 25-9 М 25-32 


244-90 % 16-20 


ЭХ Ж 135 
244-90-41-151 | @ 4-5 # 11–32 ЭМЕН 171 
苏 阿里 合 160 


|-- 
244-90-206 ІН 33-5 


1 


244-90-273 27: 26-1 


244-90-366-131 | #47-12 


= 
24 34-1 17 17-8 iË 34-27 + 25-1 Ур 43-34 (ф 43-42 44 49-3 == 33- 
244-90-366-144 | 32 Ж 13-13 Ж 22-5 #& 16-14 Җ 16-2 25-15 14 25-13 ЎЎ 22-9 |М 


13-37 и 
244-90-366-172 | 1221-13 


ы атаса ша 
244-90-366-186 | # 8-5 


| 


244-90-366-222 | {221-9 


и» 
жо 


| 


+ +> 
№ alt 


х9 39 P + 
+ | Я RA 


244-90-366-254 | =: 14-19 в 22-31 š 5-33 # 21-15 4 13-26 


301 


编号 


244-90-366-311- 


тя өзі Ж 14-36 
3420-14 № 26-3 ЇЙ 20-22 ІЙ 33-35 jË 33-36 ЖІ 13-3 8 20-4 Н 
26-9 її 26-10 4 29-6 У: 4-6 VF 24-35 Ж 4-22 М 6-16 # 11-55 Ж 
23-41 530-23 3: 61-39 32 62-33 5 32-14 5 32-22 № 12-7 18 38- 
ЖАЯ, 24-9 1018 44-163 32-36 ili 39-23 8/ 30-17 8] 30-12 皇 9-1 Ж 3-39 智 


15-30 #9 24-17 #1 14-5 К 29-8 4-3 [4 22-3 55-5 № 5-49 Ж 
14-11 #2 16-18 #L 30-9 4, 30-10 4,20-30 4,28-1 ў 17-28 38 29- 
124 30-30 ў 30-31 14 10-39 # 33-19 [B] 2-1 


244-92-147 


8: 5-30 


续 表 


习 / 悠 105 


ў 
244-92-152 


48-15 17-19 


244-92-153 


ІН 29-22 


244-92-206-372- 
361 


#1 26-14 Ж. 22-1 


244-92-236-112- 
341 


244-92-236-349- 
361 


Я 5-24 


244-92-273 


Ур 41-27 #5 37-50 % 57-68 |8 32-4 


244-92-341 


副 4-3 


244-93-140 


в VI-1 


244-97 


18 40-22 % 11-46 


244-97-254 


ЗН 9-5 


244-97-272-131 
= 


302 


244-97-272-131- 
152 


编号 


244-97-272-131-| ._ 
273 


244-98-109-344 


244-99-151 | 28-28 


244-99-189-131 


244-99-261-90- 
222 


244-99-261-90- 


262 В 25-30 5/, 23-29 ў 30-9 


—— 


ж 244-99-356 Ж 19-11 
Ф5 74-10 ЕН 35-20 = 
435 [244-102 __| № 12-34 
ЖЖ. (44-104 Ж 12-3 
ЖЖ (74-106 и Ж 35-16 #5 35-56 宋 88 
ЖА (44-107 Ж 70-9 2570-17 8: 20-4 #1 30-29 4, 29-32 |4 33-9 

ж 


244-107-144-94 | 1 8-47 


| 


| 


244-107-144-100 | #8 10-17 
244 - 107 – 144 – 
100—205 ее 


全 大 
* 
54 244-107-144-144 | {47-11 
22 244-107-144-222 | fh 32-4 
Г 
Фа 244-107-162 #8-27 
— 
Фа 244-107-205 % 25-19 


303 


244-107-261-349- 


80 ің 10-44 


244-115 |" 42-7 5 31-5 


| 


244-115-335 2128-10 
| 


244-120-249 х 12-6 


32 #1 23-10 34 28-14 5А 3-7 


4 28-3 1% 5-28 % 55-44 3с 69-79 #5 70-32 宗 16-26 ЗН 8-41 iH 9- |2582 


采 109,126 


十 


244-122-120 А. 2-18 


С 


244-122-140 迪 25-32 


= 
244-122-205 ҮН 18-10 


244-122-222-341 | 故 14-3 先 55-51 先 63-49 先 63-57 


244-122-222-341- 
140 
— кейш 


244-122-254 4 14-12 4 14-29 4 16-26 


244-122-261-90- 
43-18 
337 ж 


Д. 


244-123 ңі 8-33 58-34 


244-123-51-99- 
-61 = 
222 %3-61 Ж 5-22 


| 


撒 刺 的 / 撒 刺 德 183 
撒 刺 的 / 撒 刺 丁 


110,143 


304 


244-123-51-123 | 4477-19 


十 一 


撒 刺 里 143 


故 5-22 故 3-11 故 23-1 迪 1-46 迪 4-27 迪 8-14 图 6-36 梁 2-15 ў 


244-123-51-290 
° 9 2-45 їй 3-17 ў 5-14 # 7-49 


ЗНС 128 


244-123-51-382- 


130 Ж 28-2 5 31-15 撤 刺 竹 88,123 


244-123-160 


244-123-189 迪 13-15 НО 159 


244-123-189-99- ЗОНИ 193 
222 ЗОНУ] 181 


| 


244-123-189-123 | # 6-14 


290 


%» > 
Ен + 


244-123-261-51- 
189-123 


же» 


£ 
№ 
为 
5 


+ 


244-123-311 


ж 


244-123-356-80 


е» 
| 


244-123-356-361 | 宣 25-10 в 21-4 


+ + 
Жы жн 


244-124-341 


8: 14-14 


244-125-341 кї 22-16 #& 26-18 Щ 45-12 


244-125-361 95 33-12 


244-130-97 许 39-26 


305 


244-131 
24) 


44 38-28 Ж 8-7 


_ | 
244-131-97 


№ 27-7 


+ 


244-131-243 


ІН 19-3038 23-13 |8 25-33 Е.9-21 Ж 18-3 


十 


244-131-243-140 


博 13-3 


244-131-293 
| 


#1 35-2 Ж 36-8 #1 15-29 |4 10-45 % 20-21 


244-137-272 


244-137-272-273 


9568-34 


二 一 一 


苏 133 


% 21-26 


伞 相 


244-140 


ІҢ 4-2 jË 31-17 УЕ 18-41 iF 45-30 4# 3-36 (6-46 (ф 16-5 {4 17-8 
Я 11-2 Ж 17-5 Ж 13-25 јн 13-9 8Д 14-14 5А 16-9 84 20-9 5/, 21-3 
E| 8-14 #1 13-33 8] 19-38 8] 20-31 8] 34-21 Ж 10-37 Җ 14-37 Ж 
21-44 Ж 22-16 # 27-15 #| 14-28 2122-6 4 3-3 4 14-19 Щ 19-8 
14 19-13 $ 20-6 Ж 21-18 Ж 23-25 14 48-2 = 12-2 % 19-33 1⁄2 
22-40 # 24-11 А, 16-19 9-21] 13-14 ў 21-31 ў 31-3 ІН 31- 
23 #6 5-20 % 25-5 宝 - 右 Ж-Е 


— | 
244-140-131-41 


= 一 -一 


兴 29-12 道 36-11 #& 18-6 # 32-2 


道 17-16 宣 23-22 故 6-14 仲 3-8 汲 15-2 烈 12-34 奴 17-12 奴 18- 


-140-14 
244-140-100 | 12 ве 10-54 38 13-31 9220-18 
244-140-169 — | 13-42 
А š ; е š 乙 辛 隐 66 
2-13 fF 5-10: 8-26 iF 59-11 6-5 Ж 38-9 1 19-37 7-2 
244-140-222 2. а айыны ай Г 
Z >Ë 88 


244-140-341 


Ж 43-41 


_| 


244-140-366-41- 
341 


= 24-32 


306 


244-140-372-262 


+ 


55 17-29 Е] 46-12 


# 3.66 115 
乙 辛 / 宜 新 66,88 
义 信 139,147 

№ ей 

48 132,193 

х ей 

ЖЕН 3.7.10.17.30. 
31.66 115 


VF 10-26 % 36-63 | 38-13 3Я 18-223# 37-30 Ж 3-12 Z| 12-10 4, 
13—21 22-19 #22-24 


мм ум 


уы мм 


++ 


244 - 144 - 162 - 
261-349-20 


244-144-334-20 


244-144-334-98- 
341 


244-144-334-100 


244 - 144 - 334- 
131-153 


244-144-334-144 


244 - 144 - 334 - 
244-80 


244 - 144 - 334- 
261-112-261-334 


ің 19-32 


ЗН 15-3 ІН 30-8 ІН 36-22 


Эй 12-11 |4 30-3 


{{ 46-36 


5 
Л. 
5 
Л, 
39 
5 
Л, 
Ф 
Л, 
қ 
+ 
À 
ж 
Л, 
&% 
ЛА 


ж 


244 - 144 - 334 – 
261-131-152-140 


244 - 144 - 334 - 
261-349-20 


| 


МШ 20-27 Ж 24-13 


244 - 144 – 334 – 
261-349-144 


244 - 144 - 334 - 
261-372-152-131 


Ж 20-16 5-11-18 в 6-16 


244-144-334-341 


%-27-8 48 32-10 #2 14-14 |4 30-22 


307 


> 
A 


编号 


244-144-334-348 


244-144-334-361 


3515-22 1415-10 


тї 14-15 1% 36-9 


续 表 


参考 词义 


—> 


кё уз 


244-151-122-339 


№ 13-6 


244-151-123 


82-31 32 30-18 % 33-38 先 56-56 #1 7-25 21 10-38 


Я = ТЕ 

35 244-144-349-361 | 兴 4-3 

+ 244-149-90-186- 

Ë 322-341 т лайы 

ЖЗі |244-151 1445-17 1445-18 4,28-9 4,28-10 

Фа ` ЖОЮ 145 
Р: 244-151-81 VF 8-19 Ж 4-6 撒 胡 人 竹 181 

ФИ шы. 241-404 6-407130- нен 
5 244-151-98 Ж 5-27 № 11-40 #7 6-42 4 30-27 撒 割 里 138 

人 244-151-98-140 че 17-28 

ч 244-151-99 (8 33-45 


244-151-289 


244-151-382 


清 2-37 


= 


НИЯ 201 


ү 


244-152-131-80 


244-152-222 


++ 


= 
244-154 


244-154-144 


б 26-4 


VF 38-20 ( 48-17 35 48-23 |4 11-27 


308 


244-154-205 


编号 


244-154-222 


244-154-261-51- 
122 


244-154-261-151 


244-154-339 


18 19-22 


ті 15-9 22 4-17ж 14-21 1% 45-22 2129-18 4 30-9 


ІН 26-32 Е] 21-15 


Ж 30-26 Ж 50-3 %:58-1 2568-63 я: 22-19 


fh 23-27 


244-161-97-144 


» | ње 
а Ф 


x 
全 天 
АЯ, 
АЗ. 
я 
+% 
е 


Ф 


244-161-97-244 


244-161-169 


2 12—39 


244-161-186-76 


244-161-186-76- 
140 


244-161-246 


244-161-249 


8 50-111% 11-38 # 26-11 2 11-46 


jË 33-12 ® 27-21 


244-161-262 博 27-36 


244-161-273 


244-161-366-51- 
189-123 


244-161-366-90- 
186 


Н/2/ 56 

H ⁄/Z,/ 55.66 113 
H /Z,/A 51,60 
ВИЗА 208,210 


ің 31-24 


309 


编号 


—1— 


$ 
ж 


244 - 161 - 366 - 


16- 
151-11 N 16-13 


= 


яҙ 


244-165 副 16-18 


4 — 


244-169-87 1 17-52 је] 16-12 


i= === 


244 - 169 - 152 - 
261-51-122 


| 


244-169-188-80 | ТЕ] 15-7 


&% ++Я 


244-169-188-261- 


ара үздім BB 3-8 46 19-23 


жж 


244-169-188-261- 


раз м fh 10-7 (24-3 


244-169-188-261- 


45- = 
51-103 с 45-12 36 46-8 


44 
+Х 
ж 
5 
% 
# 
+ 
м 
5 
NM 
ка 

Е4 
5 
м 
+ 
5 
M 
+ 


++ | +>>% 


| 


244-169-188-341 | |8 8-24 [# 22-2 


саа 
244 - 169 - 188 - 
356-341 


ж» |ж» 
Т | хх 


244-169-300-261 | УЕ 11-29 


а өлені к 
244-172-339 (12-1 


244-174 | 许 49-32 


+ а» 
ж Ха + 


% 


索 热 斯 88 


244-174-179 % 63-14 


忠信 98 


索 热 斯 110 


=== 


244-175-179 ЗН 30-39 jH 31-18 #1 36-4 


310 


详 稳 ( 向 位 格 ) 138 


参考 词义 


许 48-37 许 52-39 许 60-14 故 5-24 故 18-20 3 9-62 5 11-9 = 
13-16 博 7-9 永 26-14 迪 8-16 迪 8-25 副 12-35 副 21-23 Е] 24-25 
BJ 24-33 副 25-24 副 26-7 副 28-1 Ж 4-30 4: 11-9 # 6-17 #| 10- 
244-175-273 19 #1 20-35 Ж 1-13 Ж3-1Щ4 14-7 17-3 № 18-2 № 20-17 高 21- |3 Жа 66,108,130 
18 图 10-19 图 11-14 % 7-4 % 7-17 7-22 54 3-20 № 8-35 梁 8- 
41 % 8-61 4, 6-11 4, 6–20 4, 6-23 4 8-26 6 9-5 #6 10-18 #6 10- 


20 ІҢ 1-3 4 І-4 


244-175-273-348 | Ж 2-25 


十 一 
244-181 Шы 25-39 


244-184 |] 19-2 


244-184-286-90 | 4432-17 


244-184-999-11- 


999-151 44-18 


们 及 _ |244-1%6 ЙЕ 3-8 #6 61-83 8] 2-7 щ 13-18 
ФЛ 244-188 8 30-13 


244-188-90-97 
РА 


244-188-90-262- 


144 


[= 
244-188-90-262- 
261-151 


244-188-90-262- 
Анна д 18-19 


244-188-90-262- 
341 


244-188-90-262- 
361 


з» 
ЖЕ 


+» 


+2 | +++ 
ЖЕ чат Мат 


£ 17-23 


#5 58-42 5-4 7-19 


4» 
өзі э 


244-188-160 № 15-25 图 22-4 


Mx 


311 


编号 


244-188-160-382 


参考 词义 


244-188-252-107- 
109—162 


244-188-252-107- 
339 


弘 10-23 弘 25-20 Ж 20-1 


244 - 188 - 252- 
107-361 


244-189 


ав шектш 7а 


№ 8-15 34 24-24 Ж 64-68 Я 3-5 [4 6-31 


М 137 
家 142 
HY 194 


4 17-2 8 22-20 


244-189-41 


_ 


№ 2-18 5 30-20 


HZ 106.169 


244-189-51-98 


— 


% 20-34 


244-189-51-189- 


ІН 14-9 


ы” 
= 


ің 6-2 


244-189-98-51- 
122 


417 28-24 iË 31-18 35 47-70 5% 14-172111-1 


244-189-98-151 


Ағ 14-10 先 49-57 先 50-51 


244-189-98-151- 
11 


%10-54 #5 17-6 5 44-47 


244-189-98-151- 


В] 29-28 


212 


244-189-98-151- 
341 


36 70-59 #! 17-28 


244-189-99-90- 


13-23 
152 таз 


244-189-99-100 | Ж31-41 驻 / 如 / 任 88 


| 
при 


244-189-99-288 | 75 41–64 先 49-71 


244-189-99-339 | 266—9 27 10-8 {$ 25-29 8) 23-28 #& 19-14 14 28-33 


Же ~ 


244-189-99-356- 
341 


副 9-23 


--4- 


jË 5-21 5 17-12 ЙЕ 15-34 44 24-20 3 6-60 3 7-34 Ж 18-51 Ж 
20-18 25 38-24 7246-15 35 48-61 % 54-53 #5 63-37 == 16-18 2- 
244-189-122 6 2-15 ни 26-22 5/, 5-2 кї 4-31 #& 7-24 #1 10-20 = 12-19 8 12- 
ИЕ 16-14 % 2-36 # 16-35 4), 8-36 #8 18-25 8 32-21 М 13-36 
_ | ің 24-15 #6 3-22 ЈЕ 
Ж 7-20 № 10-834 15-24 jË 16-28 Ћ 12-8 4 11-13 УБ 46-26 Ұр 
56-7 8% 8-15 #% 19-16 fh 2-33 #5 2-20 № 8-58 4; 9-24 3 17-31 25 | 驻 / 任 84.88 
19-16 #5 39-67 # 37-7 34 38-24 = 19-20 19-4 7 22-31 14-15 | 坐 / 居 /如 109 
ШЕ. 20-19 Щ 24-16 2 3-6 3 19-21 #L 18-6 |4 29-24 


驻 / 任 84,88,105 
公署 98 

348 142 

ТК 144 


244-189-123 


244-189-123-140 | # 23-10 


244-189-137-51- 
122 


皇 6-10 


6-21 Е 1-18 4 5-52 44 21-35 44 21-45 fh 23-16 #5 5-33 == 35- 


244-189-184 
оь 21 Ж 20-30 8Д 4-3 20-35 # 7-41 4 9-19 4,5-8 8-16 


244-189-184-140 | 8] 21-19 副 22-29 


БІ Желе N 7-40 í 7-20 


313 


编号 参考 词义 


| 一 一 


244-189-222 ІҢ 26-27 


244-189-290 (12-21% 15-50 5 27-23 я: 27-20 % 10-35 驻 / 任 84.88 


— 


244-189-324 Ж 43-70 


244-189-382 (211-644 32-18 Е 26-15 


іл 29-7 


244- 195 - 290 – 
372-188-254 


244-196 {7 21-18 iF 22—2 jH 16-73# 35-7 |4 10-37 # 28-5 


244-196-11 Ж 38-45 先 38-61 


兴 9-1 兴 22-24 仁 7-7 道 13-11 道 13-18 道 37-7 宣 8-3 4 37-3 В | 继 75 


244-196-20 
У 4-5 8 37-21} 9-30 #1 28-15 15 25-15 ҮН 29-23 _|й 105 


244-196-20-80 | 3812-2318 29-17 44 28-42 { 33-37 Ж 34-12 iñ 21-25 皇 12-33 НАИ 105 


244-196-20-131- 
-5 
153 е9 


P. 


244-196-20-261- 
51-174-80 


Фа 
% 
£ 
Я 
Фа 
ви 
Фа 
ЕЈ 
Фа 
па 
=> 
北 
++ 


244-196-20-339 | 8) 5-16 | 22-21 8] 30-18 #1 36-4 #1 13-16 2125-4184 8-11 ЗАЛЕ, 193 


21 
ж 


244-196-51-123 | 2117-11 1 19-10 21121-20 撒 八 151 


= 


244-196-80 Ж 55-20 


244-196-87 - Ж 47-12 


244-196-90-123- 
140 


| 


+ в> 
ЕЧ" 


244-196-98 8, 18-14 4, 30-17 


314 


244-196-98-144 


244-196-123-356- 
131-153-140 f 344 


244-196-123-356- 


361 Їй 30-2 


244-196-131-153 | iË 31-3 


—-; 


244-196-131-337 | 20-2 


244-196-186-18 | #21-41 


Җ 4-16 № 10–6 jË 7—28 jË 10-31 jË 33-1 8 7-1 3⁄; 22—49 1 5-10 


44-196-186- 
2 196-186-76 ЯП 6-8 [4 3–24 4 6-44 ў 9-47 #6 5-2 


一 一 


244-196-186-76- 
140 
统 和 ( 领 格 ) 144 


道 14-7 宣 22-13 先 7-18 先 9-31 博 19-43 Е 12-174,7-114,9- ВИКИ 
10 萨 板 / 撒 本 172 


244-196-186-322 


-十 


撒 巴 里 160 
244-196-189- 8-20 Ж 19-8 #6 14-34 
96-189-123 | i 48-20 Ж 19-8 % 14-3 思 巴 里 170 


244-196-189-290 | 仁 26-6 


244-196-222 #9-42 


副 43-7 


244-196-244-80 | Ж 16-17 副 9-27 4 19-4 
| 


244-196-262 #27-17 21-14 


244-196-289 


$ s PP + «+ x ж 
АЕ АРА АА А ЖАР 


315 


续 表 


编号 出 


处 


«а 244-205-261 5 24-13 #1 14-18 2130-15 Х 24-21 


$ 244-210-152 Ў 19-35 


244-210-366-90- 


-14 
да 博 20-1 


-| 


Жир”. ЗА 23-18 fh 33-27 #& 24-24 

А 244-224 М 16-6 ~ 

ЧЕ коти 

9 нн 20-261 jË 28-3 |Ң 32-14 

Ф 244-224-20-261- 

АА 349_341 [жү 

хх 

ХА 

2 244-224-20-361 | #34-13 № 8-31 
狩猎 /游玩 72 
ЖЖ 193 
往来 62 

ке. 244-224-339 BB 2-4 副 20-12 清 18-24 Нил 
XH +в 
А ж 
#1388: 32 

| Г 
ж“ 244-224-361 342-1638 5-19 # 13-19 527-18 в 4-29 МУЗА АГИ 78 


» 
#43 (44-228 #3-13 4 27-9 


{7 84 ‚85,88 „105 ‚123 


244-235-165 ҥ 24-32 


244-245 № 36-17 ЙЕ 5-19 № 2-38 253-318 5-20 # 6-3 


ЯН 32,33 
52,105 


244-252-98 Ж 39-26 #& 20-16 


- 


244-257-76-140 | је] 31-23 


4) 
ФФ 
Фл 
% 
25 244-252-366-144 | ЗН 27-16 jH 34-25 ili 35-1 
个 全 
АЖ 


316 


编号 出 Ж 参考 词义 


| 


244-257-76-341 | 5/ 11-26 # 20-41 [4 16-18 梁 11-31 病 / 疾 126 


» же 
4 


宣 26-2 5-17-19 4 28-1 (ф 26-20 #5 63-35 % 69-76 Ж 30-22 Ж 
244-257-80 34-141 23-5 jl 25-27 Ж 15-37 #1 13-38 #1 14-36 46-4 4,22- | 病 133 
30 ў# 18-7 ї# 21-16 
а I ` 
244-257-80-140 | Ж 34-24 


ш ад 
VF 38-14 5216-15 Ë 12-21 №8 24-7 Ж 21-12 Ж 35-17 jH 26-40 5), 
14-24 Е] 13-4 Х 20-20 #2 18-9 4, 13-11 


244-257-80-341 ЗА 125 126 


гек га 


| 


Ж 23-12 


-- 
244-257-999 Ж 15-40 


244-261 2413-4138 32-22 44 13-60 先 54-81 


244-261-112-109 | Я: 44-42 先 49-38 


-一 一 一 


244-261-112-144 | |Ң 34-16 


244-261-112-341 | 永 30-20 
|. 


244-261-112-348- 
162 


= | 


244-261-161-366 | |%7-22 18 8-7 


ж 
7 


у ЕЕ 


244-261-311 Ж 1-6 jË 4-6 31-22% 4-6 ® 6-5 + 15-5 (8 44-14 50-6 8 (0) Ж 1.2.3.4.5. 
30-17 1% 46-5 5: 4-6 & 24-10 4 19-13 10 31-14 4,17-17 7.8.10 
ЖЕ; 


| 


244-261-311-205 | 宣 10-20 # 25-12 


| 
244-261-311-254- 
289 


4%»! =+ 


清 30-15 


244-261-311-341 | 34 9-31 8 21-28 
| 


244-261-334-341 | #Д 24-25 


4$ 
йж 
+ 
tX. 
4$ 
ЖХ 
个 全 
口 
4% 
全 小 
#5 
44 
ха 
44% 
£ x 
ж 
+ 
** 
жж 
# 
小 
& 
£ 
Ж 
№ 
x 
小 
x 


>> =+ 


317 


续 表 
词 目 编号 出 Ж 参考 词义 


жж 244-262-97 % 17-15 
Ж 
жж 


244-263 Ж 5-41 6-45 ВЕ 131 
се 
5% 244-263-205 3121-14 
ды, 244-263-339 5 17-6 5), 21-10 


ЖЖ 244-264 44 33-24 18 10-46 ізі 


ФА 
ФХ 


+% 
ЯЖ 
+% 


* 


244-265 


244-266 


Ë 1-4 


故 6-27 
Бен шаш 


244-270-20-222 


244-270-84 


244-272-206 


— 


jË 35-9 


№ 15-24 № 16-6 ІН 27-40 


Дъ 


== 


244-273 


ЗН 36-13 # 27-11 
Т 21-21 98 13-47 


# 169 


244-273-222 


244-273-311-205 


УЕ 22-12 Ур 22-42 Ур 22-48 #17–5 21 8-20 219-25 т 8-10 4 6-16 
Ж 7-20 А, 15-19 


许 62-3 


- 
Ш 宁 / 习 宁 / 信 T 
129,209 

ИТ 135,137 


244-280-51-290 


88-17 


244-287-152 


е: 


Е] 14-8 副 28-29 副 42-22 


智 25-7 图 7-13 


兴 35-14 先 40-54 


318 


许 9-25 迪 1-7 


出 Ж 


jË 2-8 В 2-8 VF 3—6 fh 21-2 #5 14-34 皇 2-2 宋 2-2 清 1-13 清 9- 
34 


续 表 


参考 词义 


青 / 清 32.33.41.56. 
61,84 


244-303-140 # 11-6 


ЗН 29-20 25 68-50 18 19-17 Ж 19-10 47-5 М 47-6 #2 21-13 ў 
16-40 


244-311 


ТЕ 19-13 


青 / 清 ( 领 格 ) 37、44、 
45 


# 154 


244-311-366-144 | № 35-7 


Ж 28-7 Ж 29-3 јн 33-32 #& 17-18 #1 16-37 10 22-28 М 23-6 ў 
19-15 


244-312-20-80 | 清 26-15 


25 244-312-20-144 | 7111-8 
| 
+8 К Е РРР Ë 
244-312-20-339 | fh 16-47 Ж 34-7 #1 9-29 #6 18-27 
9% 
%% 244-312-20-361 | ій 33-27 1% 20-29 #2 105 
ү“ 244-312-140 Ж21-7 
е 244-312-205 ДЫ 11-27 
(25-281:32-24-8-24 4 9-10 4 12-1 4 12-8 4 15-4 М 17-14 
#7-50 (4 8-34 (19-36 f 20-11 4# 20-51 4# 22-36 fh 22-47 fh 
27-12 7-2 № 7-10 3 7-26 #: 9-37 Ж 58-60 #5 62-5 #5 62-84 == 
20-3 55 21-12 9 35-15 Ж 12-20 Ж 13-18 Ж 16-19 Ж 18-4 Ж 19- 
13 Ж 19-18 3 1-473 4-18 3Ш 4-22 8 13-134 13—34 38 21-303 
28-24 38 29-22 }Ш 30-14 ій 31-42 #1 32-25 ЈН 33-29 ЗН 35-9 ій 36- 
15 ій 40-10 ili 41-12 8] 2-5 8] 17-21 19-14 8] 27-21 8] 27-27 пик 
ФФ 24-34 #1 38-7 8] 50-4 8] 51-12 8] 51-22 #& 12-8 % 14-31#14-37 #7- SS wakak 


41 7117-12 91 18-24 #1 19-11 5 9-26 4 13-23 Щ 15-19 54-6 8 
6-5 Е 7-23 6 10-13 1) 10-34 11-7 & 11-24 12-21 14-27 
6 15-28 | 20-25 | 23-18 Ж 7-6 Я 9-13 И 10-14 Е 10-32 24- 
6 6-24 % 21-41 4, 7-13 4, 9-11 # 1-8 ў 2-18 5-54 # 6-49 
18 7-26 W 8-35 ўй 9-23 清 10-10 ў 12-24 W 14-37 18 15-32% 
16-10 38 23-19 15 23-43 4 6-34 #5 2-6 3-4 8 6-5 8 7-1% 9– 
17 # 11-8 % 24-161 2-9 


197 


319 


244-314-11 


= 


жж 


# 26-17 Е] 12-16 


т 
244-314-97 


244-314-140 


244-314-254 


相 ( 领 格 ) 


№ 22-15 #8 14-47 ў 17-17 


11-22 == 13-9 #| 6-17 № 24-8 # 8-50 #L 8-25 清 9-8 


71 4-30 


ЯН 137 


| 
244-315 Ж 8-53 
244-322 #3152 


十 
244-322-169 


== 


ІҢ 21-9 14 40-21 |4 8-41 


244-322-169-354 


244-322-340-354- 
140 


== 


|Ң 44-19 


ің 19-16 


== 


244-322-372-354- 
341 


_| 


м 29-20 


- 
244-324 


“ 


Ж 14-9 


— 
244-324-254 


244-327 


3—2 


弘 24-18 


== 


4 22-10 iF 52-17 #: 7-65 36 8-31 #5 11-56 25 62-68 Ж 4-10 Ж 
20-153 30-21 副 28-20 #8 12-17 Я 6-32 #1 18-33 14 9-36 8 11- 
38 清 32-4 |4 5-1 7-12 


节 / 委 / 谢 / 洁 / 借 
75.82 84.88.98 


Е 


244-327-69 


244-327-270 


244-327-356 


№ 27-2 


20% 12-26 8 19-15 8 8-7 8] 12-3 Е] 12-7 % 12-8 


jH 20-31 Я 11-29 


ІҢ 6-12 iË 31-33 ## 20-24 (ф 33-39 % 19-30 #5 55-7 ж 21-9 Wg 4- Is 


48 32 33.41.8288 90 


48 32-15 


320 


+ 


jË 24-19 2562-43 Ж 14-17 


参考 词义 


仁 16—28 {7 25-16 宣 10-21 故 2-19 # 16-24 # 6-22 % 19-19 先 
67-62 先 70-50 迪 1-30 迪 29-10 弘 8-12 弘 15-18 皇 2-45 Ж2-45 
智 3-22 智 18-31 15-1 清 5-29 清 9-50 尚 13-27 # 5-6 % 23-19 


244-339-254 


漆 / 齐 / 西 / 喜 / 积 32 


Ж 65-42 室 8-2 


244-339-303 


244-339-339 


9-23 


ЗЕ 147 


244-341-140 


244-341-162-97 


1 8-23 仁 16-11 #57-18 仲 2-38 (4-45 #5-32 48 30-40 Ж ааа 
17 36 51-36 Ж 38-2 # 33-27 Ж, 14-37 |4 20-12 分 155 


244-345-273 


244-346 
к 


(28-13 % 10-46 #5 20-42 % 24-42 % 35-60 jH 14-31 217-2001 
7-34 图 12-12 #2 17-30 Ў 17-33 


Ж 16-25 Ж 1-2 Ж 1-4 44-2 # 10-34 14 4-7 


244-346-273 


ЗН 14-1134 24-16 {ф 17-37 8 16-15 & 12-1 


Ж 3-16 № 16-23 # 9-3 


VF 3-16 Ж 20-5 [4 8-7 ў 22-30 ў 22-36 


许 43-23 


321 


编号 


244-356-152 


№ 25-12 Ж 16-9 


№2-2 {= 3-2 4= 5-3 {78-17 {7 16-234 5-2 iË 13-238 13-18 5-5- 
9 4 7-19 4 13-17 4 14-6 Ур 14-20 VF 46-21 Е 47-13 VF 49-18 6 
3-42 % 9-10 5 10-37 # 20-28 5% 21-8 #5 26-14 Ж 35-2 2246-17 
Ж 61-11 3 65-73 5 3-8 55 3-18 55 5-16 5/, 17-30 || 7-18 8] 18- 
18 #1 19-23 #1 10-32 Щ 17-3 # 12-27 |4 3-24 #6 3-12 #6 3-24 


425.,6,7,10,26,32 


244-357-118 


“ia 


仁 14-13 iF 53-31 


р 


140 


=} 


244-357-131- ла: 
{= 26-11 


244-357-152 


244-357-273 


244-357-304-361 


57-45% 31-8 М 13-20 [4 21-21% 13-16 #6 20-19 


jH 12-12 8] 7-20 8] 9-25 副 14-14 


ІН 7-17 


Ш 


244-357-366-51- 
122 


244-357-366-51- 
189-123 


宗 13-1 迪 23-42 


兴 17-10 许 53-20 


БЕЗ 


+ 
* 
+ 
яғ 
有 
+ 
% 

= 
Ж 
43 
в» 
5 
ж 
š 
43 
+ 
яж 
Ф 


244-362-118 


} 7-49 4 14-16 # 14-54 # 15-42 5 9-36 Ж 9-35 Б 14-26 % 6- 
23 清 15-31 |4 12-35 


小 32,33,41 


ІҢ 4-16 Т 4-7 ñk 25-4 ВБ 5-1 № 24-17 Ж 29-21 Ж 33-3 Ж 33-19 
jk 35-5 5-9 № 25-11 #9 20-30 #9 27-4 1 13-11 |5 19-13 高 25- 
1038 21-33 ў# 23-6 8 31-25 ІМ 16-16 14 33-17 % 30-10 


甲 / 乙 28.31.32 


甲 / 乙 / 青 17、19、56、 
61,212 


甲 / 乙 / 蓝 55.66.113 
甲 / 乙 / 木 22.60 
甲 / 乙 / 黑 / 水 23 
甲 / 乙 / 青 / 锡 27 


322 


| 一 
244-362-152 


244-362-246 


- 


Жс 24-14 я: 12-12 


-- 


兴 1-7 兴 3-4 尚 33-1 


甲 / 乙 5,16 
甲 / 乙 / 青 17,56,212 
H ⁄/Z,/ W 55,66,113 
| /2/Жө 


Ж 42-65 35 46-32 |4 22-26 


续 表 


5 
ш 
8 
чо 


ЖА 。 |24-366-90-261- 
4% 41-06 Ж 42-73 | 
та 
$£ зи сайдай 11-22 
чи |_ 
+ 244-366-254 | № 8-11 
2-4 244-366-261-90- 
Ж 186-76 = 
4+ 


244-366-261-90- 


= 27=2 
186-140 Е У 


| 


244-366-261-90- 


222 ашый Е 


244-366-261-90- 
366-51-122 


т нер, ің 22-11 üu 


244-366-340-366- 
334 


故 8-20 


+ |. ++ 3+ м 
Жн низу Е хане 


№ 22-8 


>% 


244-372-188-339 


ің 30-28 


244-372-217 № 11-26 


= + = 


244-372-222 许 21-32 


244-372-262 宗 6-17 


ці 


244-372-262-261- 


349-361 
= 


Фя 
244-372-304-361 | М 29-22 
85 ж 


|Ң 32-13 


323 


244-372-322-341 | |4 25-1 


244-404-149-51- 


189-123 Ә 19-24 БД 20-31 


244-404-337 | 36-4 4,9-30 4, 18-31 


галере 


311-222 тя 


4 16-26 8 29-34 Ш ХУІ-2 


244-999-147 30-11 


— 


jË 34-19 % 14-33 % 19-46 % 56-37 % 67-63 宗 8-5 я: 9-28 Ж 
24-29 == 29-16 # 13-8 Е] 26-27 & 21-10 # 16-17 # 24-11 #1 5- 
21 7 30-19 #1 32-38 %Х 47-8 [ 25-9 Я, 11-21 4,20-18 Ш ХХ-3 


Ж. 56 84.88 
Ж 154 


245-97-372-97 | |Ң 46-7 


245-101-261-51- 
123 


245-148 ЖЕ 24-37 
245-179 Жс 67-15 8 29-10 
245-244-254 副 20-5 


245-249-90-97 | 尚 21-14 


245-249-90-152 | 宣 10-27 


% 
*> 


245-249-90-186- 


80 副 24-32 副 27-34 


安 / 安 宁 115 


ЯН В 160 


Ж 19 
245-249-90-186- ФЕ 16-37 М9-24 (1 6-31 Ж 35-3 Ж 43-2 94 11-15 #1 1-13 8] 48- (а ++ 
322 13 Ж 19-2 20-28 Ж 27-2 x НЕ 

内 


ЈЕ: 
ж | 3% 


ХЕ 30, 31. 32, 33. 
41 ‚66,115 


324 


编号 


— 
245-249-90-262 


续 表 


151-11 


122 


245-249-90-366- 


245-249-261-51- 


123 


245-249-261-51- 


清 11-33 


Ж 1-2 Ж2-9 (= 5-5 jË 13-12 4 17-14 Е 8-24 Я: 3-46 #2 5-51 先 


- 


ЯНА 195 
ЖЕ 181 


ЖЕЙ 108 


22 245-249-261-51-| 6-9 35 10-32 #6 15-53 35 20-22 2522-9 |8 4-23 |8 4-29 Ж 8-3 k ж яка 
жа |- = 15-17 Ж 22-25 54 3-13 86-18 5 18-19 B| 10-30 BJ 14-26 10-4 | ЖЖ 
№ 13-26 % 6-28 4,3-21 ñL 7-28 #6 3-14 Ж 5,6,7,16,31, 
115 
[ome 105 
ЕЕ 8 160 
ж 
++ 245-249-261-51- ， = 9 ЖШ Ж 197 
Жж 189-290 [5 5-15 {7 8-6 {7 23-13 1837-84 19-11 89-11 Ж 11-27 [45-5 | 181 
为 出 = ‚ ++ 
£ #ъ 
为 出 
重申 6 
_ 
с. одаја “= ИРА 
+ + 249-261-90 | ән 
аЩ- 
ЖЖ (245-262 ІҢ 27-34 
Әз | 245-273 Ди 18-31% 24-4 


2-88 


245-273-311-255 


З 45-5 


245-341 
Е 


Ў 43-43 iF 44-19 


245-348-311-366 


ШЕ 53-26 


Е - 
Р | | жз #4 
ЖЕ 246-97 2554-80 Wa 140 
ой | 
жж 
ер 246-97-339 ЇЙ 11-13 нды қ 


汉 儿 156 


325 


续 表 


246-261-222 


246-262 


编号 出 处 参考 词义 
4 246-99-339 % 11-7 ЖИ 188 
| .. 
Ф166 |246-236 № 13-22 


Ж 6-34 


古 邻 143 


兴 9-12 弘 9-19 高 4-13 


桂 171 
ж% &Ж/ 
же 2х 

JX B JL 140 


jH 36-178 30-30 


fh 46-13 先 17-61 先 28-30 宗 12-8 宗 14-10 海 5-26 迪 7-40 迪 8- 


等 128 
代词 (他 们 /这 些 ) 


190 


326 


247 1038 8-35 3Ш 10-29 јн 11-48 3 20-45 # 32-43 8), 28-19 Ж 6-20 | 词尾 表 向 位 格 附加 
#1 18—12 fg 16-14 2 12-51 ўй 8-43 4 5-34 4 6-37 ІН XII-1 成 分 155 „192 
词尾 表 复数 附加 成 
23 74 155 
247-3 智 7-26 
+ ж 
= w ника 
ғ" А инак Ж 19-26 # 61-49 № 13-20 5/, 25-22 Ж 23-6 ЙІ 15-42 #L 20–26 # 
жж 12-9 % 19-11 | 
Ф ия + 17-3 #5 31-68 36 44-55 % 52-11 % 55-75 60-29 % 64-238 WQ 

+ 247-16-51-123 | 6-28 8] 31-13 34-19 % 5-19 Ж 9-1 #1 24-30 Х 27-9 Її 16-28 

++ я š 族 / 后 人 175 
清 18-33 ў 25-37 

币 
3% 247-16-51-123- эй 5-194,2-20 ла 
为 140 
令 币 247-16-51-123- р 
ЖЖ зо % 5-19 
x 

544 247-16-51-382 | ## 3-27 #8 17-11 

ІТ уре Ўр 5-15 # 7-17 4-17 Ж 3-4 #1 5-3 Ж 18-38 高 6-22 高 13-2 清 ре 
5-1 |4 19-36 

Би 
35 247-16-186-322 | М 18-22 32 8-29 # 13-3 їй 5-16 第 五 88.98 
= 


3416-12 Я 56-41 8) 11-20 #L 23-6 


247-19-104 


Жі 14-103 27-293 39-39 #1 18-14 18-16 


ДЕ 155 170 


续 表 


出 Ж 参考 词义 
ат ЕЗ 115 
№ 13-18 (2 11-1042 22-8 (23-2 {© 29-14 {- 30-163 5-14 Ë 9- |ж, 16 
11 jË 10-3 jË 11-4 й 12-29 iË 13-21 38 15-25 1Й 26-16 28-36 | 德 66 
В 4-2 99-2 3 10-1 13-9 16-5 31-16 67-5 49-6 | 让 实 / 康 / 德 0 
ы 21-18 8-59 Ж 37-10 2542-57 2542-58 Ж 46-21 Ж 51-11 Ж 58- |н t 131 
Я 247-19-137 58 Ж 68-22 4220-16 45 29-19 34 13-23 ій 29-26 8] 3-28 ШІ 18-14 | 处 里 110. 168. 176 
8] 36-6 щ 8-10 8 16-7 & 20-9 Ж 5-15 49-16 Ж 15-23 № 23-12 |181 
Ж 15-8 Ж 18-13 28-2 4 14-1 91 18-2 #1 20-15 # 28—23 44 15- х 20 
1214 16-26 17-6 И 21-24 4,2-4 4, 8-29 4, 10-9 № 20-37 #5 я 
34-19 |4 11-2 jJ Ш1-2 ЖИЕ 2,3,6,7,8.0 
а | |16,22,31,66.19 
Ж 1-7 54-44 #56-26 3 8-41 9-2 59-15 #5 10-42 #5 13-57 & жа 
8 19-1 7519-61 35 27-33 328-22 7229-19 3231-47 #5 33-42 #5 37- (48/46 62 
Я /:4-15-137-222 | 39 Ж 38-77 35 40-79 3 42—68 #5 49-1 3 49-51 # 51-42 Ж 53-71 А, Ж МЕ ш 
Ж 54-50 Ж 57-13 Я; 61-58 #5 61-71 % 62-18 Ж 63-32 Ж 66-6 Ж 主因 a 1 g 
67-74 #; 70-68 %Ң 10-31 | 
ЕА 247-19-137-254- 
-19 
4+9 24 6-11 (= 25-15 Ж 20-15 Ж 21-12 #5 40-16 5 53-80 Ж 40-27 8] | 康 / 德 105 
247-19-137-341 、 
ях 31-32 Ж 13-5 Ж 19-38 44 34-10 М 38-5 % 18-32 4,22-14 СЕ )154 
%% 247-19-152 % 16-27 
$5 м 25-9 3 33-50 7541-50 #6 46-36 #5 48-55 3 49-46 3: 49-61 先 
Ж 50-55 8] 11-15 #8 14-11 
+, 247-19-236-112- 
-6 
ща 222 9563-65 
%2 чевер 
宗 8-34 
Е: 131 | 
19 саа 迪 26-15 
лы 247-19-262 副 25-23 
о ТӨ 
令 丙 247-19-341 令 19-4 郎 4-17 博 10-34 永 24-36 图 15-4 尚 7-41 хх 
Х ж 34 3,14,24,30.31, 
61,115 
— 
% 247-19-354 % 18-21 


327 


编号 参考 词义 
— 


247-19-361 2561-56 


(ше 
5-1 32 45-49 #5 59-61 Ж 18-12 Ж 25-17 3 6-2 38 11-7 Я, 14- 
Е 清 12-28 % 13-34 


247-20-76-356 | j# 11-1 


| - 
247-20-361 Ж 2-3 


247-21-261-349- 


60-44 
20 % 


247-23-149-123- 
339 


ЖА 143 


247-23-335-84 %6-17%:7-53 %8-11 5563-1 } 
jH 3Ë 110 


узу 
та за 


= — 


247-23-335-197 | Ж 5-6 Ж 12-24 Ж 20-20 Ж 21-13 Ж 22-29 Ж 26-7 Ж 32-18 ЈЕ 163,165 


5 
才 


247-31-254 Ж 65-28 2223-18 
ы кы 

Е 
247-33-222-140 | % 24-21 


247-41 36 47-54 Ж 67-16 


= 


247-41-20-339 | {125-1 19-2 


247-41-222 宗 34-4 


-一 一 


247-41-310-112- 
20 


247-41-372-152 | 223-59 


247-41-372-247 | Ж 22-12 


j | у м е „Ф| 3 |+ Я % 
ж | > Sk. Зжж 2а ғар у > 


247-50 № 31-27 МУЗА 80,105 


328 


247-50-144 


参考 词义 


і 


247-50-254 


迭 烈 德 / 迪 烈 德 / 敌 
ЖІ 80,105 


247-50-261-112- 
20 


jË 36-5 #5 69-16 44 41-2 


ар 


247-50-261-112- 
261-334 


247-50-261-131- 
152 


Ий 


4 


247-50-261-349- 
20 


+% 
з» Эфе 


247-50-261-349- 
361 


же 


№ 31-21 № 32-23 $4 39-13 先 32-2 宗 27-10 迪 36-22 86-7 
22-14 # 26-29 [4 25-21 


== 


247-50-999-349 


- 


十 


247-51-340-341 


‘ ОФ 2+ 


ж жж 


字 | > 
Жж 


247-69-151 


2 м 


247-76 


247-76-144 


у 
Т 


247-76-151-186- 
149 


JH Hi 25 176 


Ж 57-23 55 29-11 % 11-12 & 11-26 图 23-23 


ІН 17-33 в 16-16 


9537-64 35 69-48 


- 


247-76-189-123 


247-76-189-290 
= 


Зе 14-1 


247-76-205 


Ға 
жы Еш | ње ақ 


329 


编号 


续 表 


一 二 


247-76-261-372 


先 24-2 


247-76-339 仲 35-18 | 36-40 
x 
L. 
247-81 43-7 
令 艾 |® а 


247-89-165 


иж 


247-89-165-339 


а 


= (= 


Wg 9-4 щ 18-12 


|Ң 15-39 


一 小 一 


247-89-262-339 


纪 13-19 


247-92 


Җ 18-57 #6 66-12 
| 


— | 


247-92-165 


ІҢ 20-11 


— 


247-92-236-140 


4 


— 


W 54-32 


— 


247-92-311-125- 


梁 10-49 


247-93 


М 10-18 4= 8-12 34 11-11 Ш 18-25 = 5-42 %12-28 № 21-17 Е 
22-54 #: 25-18 % 38-43 #5 38-67 Ж 39-10 34 13-16 迪 23-27 ili 
32-33 33-4 23-40 #1 8-38 15 7-6 8-5 4 18-6 № 20-2 № 24- 
11 25-16 И 10-23 4, 8-19 # 8-18 % 21-26 


А йыла 


"КУЋЕ 82.88 „105 ‚109 
ЖЕ 84,98 


эн ш 
№ 21-17 № 29-4 3 17-34 34 30-28 > 19-17 % 39-64 #5 46-52 75 
51-61 Ж 59-47 5% 60-59 Ж 8-5 34 18-38 # 23-28 #4 17-41 7-46 


За 13-13 4, 28-31 


ЖЕҢ 133 
ЊЕ 179 


247-97-69-205 


{= 11-5 


153 


247-97-272-131- 


222 


247-97-272-131- 


宣 25-25 先 48—41 91 14-23 


330 


247-97-339 


== 


$ |= 


编号 


247-99-123 


续 表 


帐 140 
КЖ 135 
塔 塔 里 180 


Ж 56-15 高 11-23 


45 А 4 帐 ( 领 格 ) 
247-99-123-140 17-4 iF 60-15 М 7-1 М 30-3 
>Ж 许 许 М М ЖЕЙН 190 
31 247-99-186-76 | И: 50-21 44 6-49 == 3—5 8Д 16-19 Ж 11-5 #& 4-35 2 4-18 55 1 75.80 104 108 
2. 247-99-186-322 | М3-14 == 20-8 Я 7-20 ў 12-36 1 2-11 第 五 109 
% 247-99-309 奴 36-22 五 138 
55 ЖАН 45.54 
x 247-99-339 М1-8 И 3-3 18 5-2 31-35 ЋИЖ 141 
陶 瑰 / 桃 限 / 桃 委 66 
+ 247-104-144 纪 10-38 
Хх 
+ 得 志 赫 182 
247-104-151 А, 5-32 Д|, 6-1 


247-107 


247-107-244 


ті 11-13 &1-9 3 70-2 5120-12 4, 29-24 ў 29-47 Ш 12-9 8-7: 


ЕЯ] 178,182 
ДЕЯ 186 


19 5-4 8] 3-10 2 3-7 Ж 5-19 Я, 2-10 #L 4-15 їй 2-24 


247-109-311 


jË 10-11 {21-8 36 42-22 35 51-53 Я: 57-37 5 66-40 #L 11-31 ЛЕ 138 


247-109-341 


247-112-20 


247-112-20-144 


247-112-20-261- 


90-11 


247-112-109-162 


(8 48-8 


9544-44 先 46-33 先 50-8 先 52-40 


Ж 45-72 


Ж 23-15 
Ж 22-2 


331 


5 
小 
2 
5 


332 


247-112-109-205- 
339 


247-112-140-341 


247-112-261-144- 
153-140 


247-112-261-349- 
341 


ҰЗ 
x 
# 
£ 
£ 


247-112-311 


247-112-341 清 18—32 18 23-23 
247-112-356-339 | % 44-15 


247-112-361 


续 表 
出 Ж 参考 词义 


先 33-26 先 33-80 36 43-15 先 52-34 先 67-1 烈 13-44 烈 31-9 


仲 25-38 


先 45-25 2131-24 


宣 24-11 先 56-44 #7 20-43 奴 37-23 | 21-10 清 18-48 清 22-1 


247-112-372-337- 
140 


247-118 


247-118-63 


247-118-262-261- 
51-122 


247-118-262-339 


247-118-153-144 | 1 35-13 


梁 6-10 


Ж 14-9 


词 目 编号 


Ж 
+ 


247-118-263-341 


х 13-10 


续 表 
出 Ж 参考 词义 


247-118-263 Ж 63-60 


247-131-51-184 


26 9-54 Ж 27-70 


№ 32-1 


247-131-80 


247-131-152 


44 15-36 #5 13-42 5 28-8 7-29 % 17-23 


VF 10-27 


== 
44 (1-12 %59-54 Ж 16-18 大 133 
= 247-122-244 ЗА 30-25 
++ ñk 25-18 3 41-6 = 14-23 8Д 2-27 #| 4-35 Щ 15-18 ўй 22-21 清 | Ж/Ж 32.95104 
247-122-339 

ж 22-39 4% 169 
> [ 139,147 

уч 247-125-247 9) 4-28 ed 

/ 仲 138 

+ 247-125-254 #1 16-28 изм 

ж 上 156 


247-132-80 


| 


许 15-9 


247-133 


ІК 19-17 1 13-13 44 26-14 8 18-8 # 23—28 |4 19-12 


247-133-222 


М 21-20 


247-133-295-51- 


341 


Ё. 22-22 


247-133-311-59- 


341 == 


许 26-22 


247-133-339 


VF 54-39 


247-133-356 


博 10-10 


333 


ш 


xi 


ЖЖ 


2 247-134-33 Ж 14-10 
32 247-137-172-97 | {2-16 #1 2-49 3-7 № 12-31 迪 鲁 古里 160 
е3 1371761312 
АЖ 247–137–176–131–| |. pp og 16-1 
+ 273 
1 | 
23 247-137-272-131 | № 15-7 її 9-5 #h 4-39 5 28-6 Ж 37-4 Ж 21-11 % 33-5 
— 
47] рата и 
АЖ. = 137-272=131=| ата 19-21 
Ж, 
Ф 
247-137-272-131- 
4% 205-339 к= 
2 247-137-282-339 | % 20-9 突厥 180 
32 247-137-308-131 | 图 19-5 
+? 247-140-222 Р 2-12 
—— = 
44 |24-144 fh 14-43 先 61-15 


247-144-152-20 


副 18-7 


247-144-288 


- 


Ж 51-13 Е 54-32 


247-144-311 


| 


Ж 48—70 


144 


247-144-311-244-, 


247-144-320-131- 
152 


334 


247-144-320-131- 


152-140 


247-144-320-334 


К [ий масы. 17-4 25-5 


247-144-356 Ж 52-45 Ж 52-54 


247-144-356-261- 


112-20 Ж 19-43 


247-149-144 


247-149-189-123 
247-149-189-290 | 3415-17 


247-154-339 纪 4-34 


247-162 jË 20-10 


245-11 {С 22-19 34 8-15 49-14 iF 13-40 И: 20-29 iF 29-25 И: 
32-12 VF 58-34 35 22-13 44145-40 36 15-63 #5 23-39 25 36-1 Ж 69- 
28 25 19-5 2228-2418 8-1 № 10-29 Ж 39-21 } 36-34 4, 27-17 Bl 
31-27 8] 32-5 副 35-14 8] 40-2 = 6-36 Ж 13-31 41 23-32 2127-37 
ЖХ 33-6 Х 34-3 1 34-14 4 41-8 8 20-2 # 14-46 № 18-19 #2 25- 
8 #L 21-19 4,21-30 4, 24-31 ў 25-43 8 28-11 4 20-30 4 27-24 
% 21-8 % 29-12 


ЕР, 3..5. 6:738, 10. 
22 


{С 11-23 宣 4-18 ТЕ 53-32 Ж 25-14 $ 24-18 Ж 33-10 Ж 43-10 БД 


Z 36-811; 
20-17 & 4-13 8 4-18 fg 3-28 4, 17-29 № 26-6 #4778 2.3.6.8.11.32 


4 17-10 5 19-7 4 20-16 iF 6-14 Е 7-16 2 7-23 3 9-65 5 57- 
7155 11-15 11-14 5 11-26 52 11-30 |Ң 44-17 Ж 12-8 Ж 16-21 
В 10-13 8] 17-18 Z| 8-8 Z| 21-9 18-14 19-22 高 20-10 高 
22-25 | 23-8 ж 8-1 89-2 4 8-29 4 4-42 |4 5-36 # 3-20 


都 / 度 82,98 


247-169-16 | 副 7-25 


247-169-18 先 65-53 


247-169-80 % 20-15 


335 


Жж 


词 目 编号 出 处 参考 词义 
= на 
+£ 247-169-150-174 | # 20-5 
十 - —{ 
^к jË 6-35 Ук 14-13 (8 32-7 44 35-4 {41-40 (4 45-29 35 10-69 Ж 
ү 247-169-189 17-26 Ж 22-18 #6 57-46 & 14-16 Ж 13-28 % 16-20 # 19-45 清 
15-9 |415-5 
+ 
247-169-189-11 30-13 
为 天 а 
| 
+ = 
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Т 迭 刺 54 
大 /全 / 脱 十 Ж/Ш 
古 斯 / 秃 古 斯 175 


4> 19-22 先 4-14 奴 6-27 纪 19-8 


247-349-20-339 


8] 31-9 


247-349-20-341 
i= = 


副 23-22 


247-349-131-152 


副 34-17 


247-349-140-341 


247-349-144 


VF 16-27 М 12-2 4 8-15 


247-349-222-341 


247-349-261-222 


351 


яз | 


247-349-261-349- 
20 


247-349-261-349- 


以 32— 
261-334 д 32-19 


— 


247-349-261-349- 


13-16 图 24- 
341 = 13 图 


247-349-261-349- 
361 


247-349-261-372- 
152 М 12-20 

— „= 
А 1-1 2: 1-6 Ж 17-6 Ж 31-26 3# 11-40 5/, 11-27 8291-1 8 1-3 
247-349-341 Ф 7-15 51 20-42 #1 15-15 #1 20-24 $ 20-15 1420-21 4746-12 图 И 104 ‚106 ‚126 
15-25 41, 13-12 % 12-29 


247-349-348-162 | Ж 37-15 34-3 


— 


247-349-356-339 | 9513-2 


| | 
АК 14-6 5-57 Ж 41-19 38 35-13 弘 14—25 ӘД 23-3 副 7-29 8] 25- 
247-349-361 11 8 25-1 421-1 41-3 4-1 Ж 13-12 7 10-12 2121-39 #{ Ж126,147 
32-17 5 3-19 8 18-5 Ë 2-1 


247-349-361-339 | % 67-64 


је г 
247-349-361-341 | Ж9-21 
| Т 
247-353-311 М 19-6 


к! 
247-354-144 | 12-33 
= == 


247-354-189-290 | 宣 22-11 


- 


ЖЖ 
Хх 
+ 
5 
+ 
жж 
% 
+ 
x 
+ 
жж 
+ 
жж 
+ 
5 
Ж 
当头 
Ж 
Хх 
+» 
# 
Е 


247-354-261-222 


352 


编号 


247-354-339 


2111-33 


247-357-189 


| 95 47-39 #5 48-14 %551-10 


同 阿 88 


续 表 


247-357-189-11 


247-362 


9546-69 先 49-37 先 50-47 


ДЕ 34-15 


НЫ, 84,121 
ЈЕ 


10 


同 阿 / 同 瓦 / 同 18) 


с зж 
5% 
3 247-362-223-335 | 21-2 
#4 
4 я ж 1-23# 1-2 8] 1-2 BJ 48-2 8 21-35 Ми 1-2 #& 1-2 1-2% 1– 
分 247-362-249 ТЫ 19-21 中 央 128 
7 реа 
жн 2-30-28- ол 
+ 302—335 
= 
43 247-366 ЙЕ 41-13 Ж 34-18 #5 43-9 14 22-2 
令 平 
247-366-131-80 | |4 13-17 #L 29-14 ў 17-19 ў# 19-19 
24, 清 清 
а 247-366-131-97 | Ж 27-9 #,24-178 22-18 Е 
жж 
51 247-366-131-262 | % 17-12 
mi 1 -| 
34 247-366-131-361 | Ж 14-24 图 3-27 ЖЗ 133 
6+ и 
247-366-144-244 | fh 11-14 
2+ ы 
Ф 
247 - 366 - 144 - 
ЖФ алли 9-8 
7% = 
ФФ |, Т 
247-366-244-80 | 4 18-9 
ъй Ж 
ee 一 
令 平 —366-254—80- 
АЯ ре 366-254-40-| 30-9 
< | 
4+ 
247-366-261-334 | № 32-14 
ФЛ, е 


353 


续 表 


词 目 编号 出 Ж 参考 词义 
еі 247-366-339 ж 27-4 213-27 
++ 
247-366-340-80 | 兴 20-26 图 23-3 
хи 
41 
É. 247-366-340-262 | № 24-22 
ХХ 
ғ _ ато да | 7853-43 % 65-64 25 18-6 3 21-9 8 19-33 Ж 8-16 Ж 14-28 8 
ХА |217-366-372-80 = э 4-41 
ж 
247-366-372-90 | # 17-21 
АЯ 
си. 247-366-372-97 | 4 26-5 #5 68-45 8 27-8 # 22-18427-24 їй 27-20 
令 平 
247-366-372-100 | |% 39-13 
А5 и» 
247 - 366 - 372 - 
25 100-341 Ай 
За | 
247-366-372-262 | } 20-3 УЕ 21-20 44 10-18 % 19-15 № 39-8 Ж 39-14 Ж 8-36 率领 110 


кеннен = 


247-366-372-361 | Ур 42-38 


ях дф 
жи ЖН 


247-366-999-999 | 先 30—66 


| 


247-372 迪 12-16 


247-372-189 1 28-23 


-一 
247-372-189-174 | 智 12-41 


247 – 372 = 189 - 


174-140 кыз 


247-377-366 2226-2434 23-12 је] 27-15 


4% (241-382 # 21-46 
ӨСІ (247-999 2 20-63 Ж 10-1 


354 


ин | 


编号 


令 口 
т 


247-999-18 


续 表 
参考 词义 


247-999-50-174 


247-999-222 95 48-67 


"Ë 
4 247-999-309 18 4-1 


48 247-999-320 1% 29-68 

4 я 247-999-999-999 > 35-2 永 22-4 韩 24-5 
宣 17-5 许 6-29 许 45-43 许 47-36 仲 2-20 仲 5-5 仲 27-57 仲 28- 

ФЖ |248-118 34 仲 29-19 仲 29-40 仲 38-50 先 16-60 先 24-67 Ж 66-63 博 35-22 | 年 幼 的 /年 青 的 138 
永 37-13 弘 10-9 副 26-14 副 28-14 副 29-3 智 12-37 奴 9-12 3 | 小 192 
10-26 $ 21-13 40. 28-1 10 28–6 14 36-7 8 19-7 #6 15-3 Р 

ая 248-118-63 {= 26-7 44 48-3 

ча 248-118-205 VF 50-17 #6 18-26 

ТА 248-118-341 ТЇ 22-14 іН 38-26 

“2 248-161-121 2131-15 

{Е С |248-222 | 先 28-21 

За 248-327-205 S 4-12 

ЖЖ. 748-348 УЕ 38-18 

2% 249-41-112-20 Е 27-8 


249-118-80 


先 45-65 


FE 
baga 


š 249-118-339 
кл 

ФА 20-131 | Е 13-9 

> (249-273 Ж 47-65 


J 57 78 


355 


编号 


ЖЖ 


参考 词义 


分 困 ЖИН 143 
H -304-169-222 | 智 7-4 
Ж 249-304-169-222 | # 7-46 КОШЕ 191 
= ра 
ЖЖ 249-339 | 6 10-16 
249-341 迪 39-42 
#Х 24 ЕУ 


249-366-262-90- 


_ 


#6 27-19 


250-97-84 


250 仁 4-5 仁 8-3 仁 14-4 宣 13-2 宗 5-5 ЈЕ 6.1632 
{211-25 (30-3 38 20-27 % 25-13 її 30-4 Й 23-24 М 13-6 4 3- 

а ви 1 Ж 19-6 Ж 27-1638 40-2 91, 24-12. 18-17 B| 29-18 % 19-39% |, ol il 
25-6 № 25-8 Ж 6-7 # 14-17 #1 30-14 22-22 &, 29-25 їй 18-4 
# 31-11 

= е 
%% 
во |250-97-51-98 | о-в B 8-37 稚 刺 130 


Ж 16-19 


==. 


+ 


250-97-189 


8 23-11 


5 - 


250-206-90-186 


一 十 


VF 16–20 


322 


250-273 


250-206-90-186- 


= 


梁 11-3 


{22-1 42 10-3 (= 22-3 = 20-3 5/, 12-16 Е] 10-36 | 18-22 


250-273-999 


250-366-51-189-, 


м 


251 


= 


词尾 表 领 格 附加 成 
分 28.32 


356 


251-16-311-222 


— 


% 31-12 


+». W. >... 


251-48-235-51- 
122 


251-63 


251-76-261-98- Е 
4- 
98-144 2620 


VF 43-38 VF 53-25 (1 48-21 #5 70-71 |8 47-8 Ж 42-5 #1 27-36 迪 
40-13 副 46-24 Ж 24-16 Ж 22-4 $1 26-30 31 33-7 10. 47-4 028-23 | #£ 88 98 


ің 32-25 _ | 


251-84-140 ЗН 35-33 #& 22-17 #& 27-13 清 28-8 


$ 13-14 22-3 11-21 1818-10 48 42-14 44 46-19 558-8 Ж 


-84- 
251-84-168 61-41 Ж 10-9 


тк? 26-13 许 2-17 Ж 1-10 {ф 3-2 44 1-8 #h 44-38 % 68-6 
я 1-11 я 26-10 22 28-20 1-13# 1-49 ји 35-19 宋 盖 3-1 宋 1-8 
Ж 13-20 #&т 2-6 #& 2-1 #& 21-20 # 1-15 # 22-35 Z| 1-9} 1-21 
1-9[ 19-13 18 1-17 27-12 в 3-2% 1-27 #6 1-11 


251-84-205 Ж. 22.30.32 


251-84-311-109 | {#37-26 


ІН 14-4 49-11 44 14-47 |8 31-8 5 18-25 4 21-15 Ж 14-21 7 = | 


251-90-97 ы 
5 30 2213-44 #L 23-30 14 28-18 да 


251-90-236-140 | |Ң 24-3 | 47-14 


> 
< 


251-90-273 | 图 4-7 5-32 


> 
~ > 


-- 
251-92 jË 33-16 (8 11-54 #5 30-64 


251-97-131-222 | М 44-4 


№ 
x 


EÉ 7-10 № 24-6 15 11-264 5-25 18 10-10 ;Ë 21-25 38 37-9 + 10- 
14 5-4-8 (ф 8-45 (ф 32-2 44 38-2 44 39-41 44 47-10 % 69-84 № 
28-3 1% 46-4 ji 5-38 1Ш 37-13 #1 8-24 = 11-21 Ж 16-9 #& 4-19 4 
6-8 


宗族 / 族 75 105 
家 140 
Ж 94 


s> 
я 


251-99-176 


ж 


宗室 ( 领 格 ) 75,104, 
105 


家 ( 领 格 ) 140 


ки 


251-99-196-99 | % 3-20 5/, 24-21 Ў 78 


251-99-176-140 | (24-7 3 31-71 52 3-4 8] 21-29 Е] 34-4 |4 3-9 


357 


358 


251-99-196-99- 
339 
м 
8% 251-99-196-254- | мат ЖЕ 78,81 
+ 5- 
339 140 
ж 家 
ЖА 
ж». 
251-99-244-341 | (22-9 世袭 140 
ФХ 1 # 
^ тізі ТЕ 
а 251-99-309 #8 26-10 #8 28-20 Е] 38-26 № 15-31 № 16-20 家 140 
25 251-99-309-252 | #9 8-39 帐 / 行 帐 / 拱 钵 168 
БА 
~ 5 
251-99-311-341 15-38 
#Х ж 
Жж 
АЖ С аа 
m= = дү га 纪 16-33 内 赖 181 
> 
Ах 
Ф 251-107-302-51- 
ғ тыа 21 19-19 2126-15 РАЙ 200 
и ал 
А 
еі 251-112-144 4, 19-31 
та — жала 
八大 
АЖ 251 – 116 - 137 – 
ЛА 131-179 1 49-1 
72 | 
АХ 251-121 仁 30-26 Ж 24-14 
“ж |051-122 Ұр 50-30 (ф 37-22 % 19-41 
~ + Ду ; 
+ 251-122-87 № 31-25 ің 合 / 适 意 /普遍 
» 105 
да Д | 
251 – 122 – 104 – 
234 % 66-22 使 和 了 睦 / 使 和 好 88 
261-51-123 
+ | _ уа: 
м 
син 
251 - 122 - 104 - 
kap 261-51-189-290 | 2122 友好 156 
出 
--- 
тә 
x 251-122-104-341 | 1430-27 


251-122-104-361 | % 14-2 
га pa 45-13 


251-122-144-51- 
122 


етек в 
251-122-144-51-| 3 14_9 


123 
| ү 


251-122-144-51- 4 
174 № 31-25 ЖИЕ 158 


| на 


251-122-144-76 | % 39-69 


1% 9-7 18 12-36 4, 12-7 


251-122-144-100 | 18: 34-20 |Ң 35-28 


| 
251 – 122 – 144 – 
131–152 


Жж 
32 
A 入 
51 
> 
РАЧ 
21 
% 
РАЧ 
ГЕТ 
5+ 
#5 
РАЧ 
53 
% 


251 - 122- 14- 
151-174-140 


Зеф 


” 


а 


251-122-144-341- 
140 


251-122-144-361 | 18 35-14 | 38-1 54 25-23 | 35-11 # 8-30 


гт 


==: ( 28-15 (40-17 (+ 41-22 亲 和 107 


冠 
251 - 122 – 162 – 
100-341 


| 


宣 14-7 


жи? Ж» | жир 
“көн | 标书 


251-122-162-144 | #1 16-1 


251-122-162-222 | 9: 60-17 Ж 16-6 


359 


> 


251- 122 = 162 = 
261-151-11 


Ж 28-27 


ж == 19-7 Ж 16-3 Ж 24-9 5), 10-1 41-20 #14-17 #17-11 71 10- 
ФЕ | ы | Ре тво зиме Sk 10-1 4 0 #14-17 #17-11 9110-3 | 和 145 
Ж.Х. | E] 14-9 226-3 4, 25-14 ВЕ 165 
ІҢ 16-18 iM 29-33 Т7 10-11 5 12-14 9 20-15 |8 35-9 ій 14-141 
мъ 251-122-162-361 | 32-18 %Д 13-25  28-14 #8 15-2 2115-34 4128-20 41.24-13 7-3 |. 
№ 9-32 № 10-42 № 31-2 
4 L 


#7 


十 一 


251-122-224-51- 
122 


% 63-69 


| 


— 


123 


— 


ЖЖ 
公 3 
251-122-235-51 | ## 41-18 
14% 
Жж іш и 
Ж, 122-255-51-| № 18-104 58-12 Ж 24–24 Ж 24-53 Ж 19-2 ій 18-193 21-2 8 
МЕЗЕ оля 32-33 
за э! 
не | 本 
13 
251-122-235-51- 
531 098-151- Кои 
ж 
— ч = 
Т 251-122-235-51-| 434-814 24-33 7255-56 36 63-67 55 15-10 2: 22-21 Ж 15-1 № 
122 22-48 14 26-32 
+ 
ДЫ. 
рч 
Ф —122—235—51- 
11% 251-122-235-51-| 10-938 5-28 14-1 


ез? 


ме 


251-122-235-51- 
189-123 


ез 


251-122-235-51- 


360 


189-244 

+ 
А+ 
公 —192<235—51- 
4% арин 235-51- | у 27—19 f 17-6 38 35-19 # 17-28 18 19-25 
为 出 
жж 
а 251-122-235-80- 
44% |; ЙЕ 17-17 

8 _| 

_| 

А+ 
~ 251-122-235-90- 
| Ру у: 27-9 #8-9 


ата 


编号 


251-122-235-90- 
152-205 


参考 词义 


宗 31-13 


е» зе» = 
# жу ш 


ши м 
251-122-235-100 | {25-9 4, 20-27 纪 20-32 


еж: 


一 | 


251 - 122 - 235 - 
131-152 


jH 23-1 


аў 


4 


— 


251-122-235-151 


奴 29-4 


е» 
жж 


251 -122- 235 - 
151-174 


Ж 19-27 36 61-50 Щ 10-31 4, 12-25 


251 - 122 – 235 Да 


151-174-205 


纪 27-21 


251-122-235-222 


Ж 17-8 


^+ 
化 伏 
+ 
化 小 
+» 
в 


| 


--- 


—— 


251 = 122 - 235 – 
261-51-189-290 


= 


в г: 


仲 28-28 #1 16-7 


调和 /和 了 睦 156 
ЛЕ 


е» 
++ 


251-122-235-288 


8 20-27 


% 


‚м 


251 - 122 = 235 = 
311-222 


жу Жар 


е» 


Е 


251-122-235-341 


一 一 


图 17-16 


ІК 21-6 6 40-7 І 15-34 % 27-24 


е» 
ж- 


251 - 122 = 235 - 
341-140 


Ж 11-28 


ж > 


251- 122 - 235 - 
348-162 


Ж 14-25 皇 11-11 


---- 


=> 


251-122-235-361 


jË 9-26 jË 22-26 jË 30-22 Т 9-10 Ж 21-26 Үр 19-25 故 21-14 E: 


қы» 
+ #+ 


~“ 


251 – 122 – 254 – 
261-151 


| 13-23 8: 20-8 4 29-24 |4 9-12 14 18-5 


仁 26-3 4: 20-4 #5 56-27 


361 


Ж 


编号 参考 词义 
Р |= = 

251 122 — 254 — 
261-151-11 


251 - 122 - 254 | 

ча” 4- 
261-151-99 шим 
—— 


251 – 122 – 254 - 
261-151-341 


s> 
Е m 


s> 
а | ж- 


251-122-261-51- 
123 


+» 
Зе 


一 一 
251-122-261-51- 
189-290 


У 


Эх ЖЕ кез 


251-122-261-51- 
332-339 


г 


251-122-261-90- 
152 


ж 
小 
Ж 
ж 
小 


м4-6 33-22 


г. Я 
251-122-261-90- 
152-254 жее 


= 


е; $ 
93% 


251-122-261-151 | ® 26-1 4 10-5 4 20-2 1% 27-4 


= 


251 - 122 =.261 = 
151-11 


жу | 闪 节 


- 


251-122-339 4533-21 


я р 


251-122-341 Ж 30-7 ў 22-12 38 24-23 


ж? жж» +» 


> 
>+ 


% 


251-122-354-341 | 4 10-17 
— 


251-122-354-361 | 1428-10 


— 
251-122-361 Ж 30-19 


362 


参考 词义 


251-122-999-51 


251-122-999-341 


жи 


251-123-51-98- 
144 


к> | [> 
«Ғы 


Ж 19-17 


хы 


| 


251-123-162-361 | Ур 60-2 $ 31-20 


м» 


251-123-189-290 | ІҢ 28-10 


ж:> 
в | + | "+ 


251-123-261-51- 
189-123 


4 +» 
+ 


- 


251-130-356-341 | # 14-49 


|| 23-6 Ў 45-40 # 6-7 Ж 7-18 Ж 18-19 Ж 1-32 #5 7-59 3 8-17 
26 63-8 № 4-4 14-8 4-12 № 4-16 № 5-21 № 37-31% 43-218 


43-12 Ж 7-9 Ж 9-10 Ж 17-28 Ж 21-9 Ж 22-1 Ж 22-14 Ж 23-22 
jH 12-8 迪 31-283 41-24 5], 17-15 5), 19-6 5], 20-29 弘 26-20 5/, 

51-131 Es 82,84 88 
ет" 32-13 812-19 BJ 13-18 BJ 24—14 BJ 28-22 #6 11-45 ж 12-19 80 13- |Ë 82.8 
21 Ж 13-28 # 1-20 Я1 17-37 #1 27-8 #1 34-14 Ж2-16 94-23 М 
40-12 高 10-12 11-18 4, 1-26 А. 14-9 4,24-8 清 10-47 清 13-18 
清 14-23 Ж 32-27 |4 5-18 85 9-16 % 14-22 р 15-12 


251-131-18 ІҢ 37-14 


1 
251=131=273 许 9-=11 


十 一 
251-131-311-84 | 先 41-47 
251-131-345 ІҢ 22-25 
(кесе 


251-131-999 8 6-17 


251-133-165 #13-12 


251-133-334 К 45-1 


363 


251 = 137 - 139 - 
261-222 


251- 137- 149 - 
151-222 


251-137-272 


А, 26-17 


4. 19-36 


251-137-272-341 
[22% 


251 = 137 = 272 = 
366—222 


8) 30-7 


251 = 137 = 999 = 
144-334 


251-138 


251-138-97 


fh 28-12 326-16 5 17-23 55 23-7 4 8-5 Ж2-5 Ж 3-1 #11-14 Ж 
11-28 Ж 13-15 #& 21-33 26-26 # 16-22 Я 2-31 № 19-54 #L 19- 
15 


% 


а 
мм 


251-138-97-140 


部 160 
Ж ЛЕ 176 
БЕН 176 


Ж 19-12 


Жо» 
мЕш 


251-138-97-261- 
144 


251-138-152 


— 


Ж 38-7 #& 11-22 


251-138-153 


251-138-236 


АҢ 25-32 18 37-19 4 40-10 


ің 10-27 М 5-3 


364 


251-144-372-98 


251-151-69 


251-154 


Я] 24-33 


221-56 


{2131-11 == 27-16 #13-15 Ж 38-1 84 22-24 Е] 3-24 高 13-3 清 
25-14 |4 19-40 4 20-11 |4 28-17 4 33-26 


251-154-140 


№ 10-234 30-21 Ур 5-16 VF 46-37 #5 2-35 4: 18-31 Ж 3-5 Ж 3-2 
ЗН 4-37 Ж 4-23 Ж 4-29 4-36 #& 5-3 10 5-7 № 2-8 Й 26-29 4, 
3-18 2-10 ў 4-22 35 5-2 ў 5-50 4 3-15 


参考 词义 


代 ( 领 格 )98 


宗室 ( 领 格 )/ 家 75、 
105 ‚108 


251-154-205 


6-29 26 2-24 Е 58-34 1% 3-20 1% 29-3 |Ң 47-21 јн 37-9 Ж 13- 
16 Ж 3-25 49 4-4 Ў] 26-24 Щ 35-13 


251-154-244 


251-154-244-140 


26 47-11 8] 22-20 30-17 8] 36-3 Ж 18-15 #£ 21-15 #& 27-22 21 
13-15 7 25-3 ў 8-10 


故 9-3 博 15-43 $ 21-23 


代 ( 向 位 格 )128、147 
家 (向 位 格 )105 


(УІНЕ СН) 155 


251-154-244-341 


Ж 12-63 先 13-30 Е] 30-28 38-22 


251-165 


32-1 


~, $> $> ғ $> 
25 wa 32 9% 


251-169-149-51- 
123 


251-169-189 


9538-58 


% 14-13 


251-174-20-100 


fh 30-1 


251-174-20-131- 


251-174-20-361 


152 | 4210-17 


41-7 в 6-27 


251-174-20-372- 
152 


副 
| 


| SE 


21-16 


Ра 
АХ 
xf 
% 
№ ж 
ñ š 
AN 
55 
39 
АХ 
#+ 
я+ 


251-174-310-51- 
189-123 


3» 
«ера 


一 | 一 一 


251-174-311-51- 
122 


Ж 25-14 


> 
ж 


251-184-97 


№ 16-22 { 30-4 iË 20-23 ® 25-17 + 30-6 3 70-8 == 34-2 Ж 29- 
24 Н 40-4 5/ 24-14 8] 20-11 副 29-20 & 20-3 Ж 5-11 Ж 6-21 Я] 
14-19 2130-16 Ë 17-21 № 21-1 И 16-30 18 31-13 |9 16-2 № 33- 
22 


_ 


ЖК 101,121 


365 


251-186-76 


251-186-76-341 


251-186-90-236 


М23-6 № 31-8 6 15-16 7-14 Ж 17-28  23-8 25243-21 Ж 45- 
26 35 56-28 36 57-19 Ж 25-6 Ж 7-16 2220-31 4, 15-6 8 2-20 їй 
3-20 ҮҢ 4-5 ІН 4-30 # 5-35 4 23-3 |4 25-14 


jË 12-16 #5 34-42 36 60-82 Е] 45-12 21 28-24 Я 30-5 (4121-25 图 
23-8 М 30-32 


Ж 44-2 36 46-19 Я: 46-41 


jH 34-4 4, 30-2 


251-186-99-97- 
290-140 


251-186-107 


251 - 186 = 107 = 
109-162, 


251 - 186 – 107 – 
261-295-189-290 


配偶 /伴侣 109、197 
大 201 


副 51-48 


36 36-35 #4 25-3 


1817-2718 18-23 


366 


251 = 186 ~ 107 = 
302-51-189-123 


251-186-107-341 


251-186-107-361 


251-186-145-151 


251-186-154 


251-186-205-339 


251-186-217 


Ж 23-13 Ж 23-17 


9554-21 5/ 18-12 


Ж 54-15 Ж 10-3 8] 27-11 


№ 25-28 


УР 58-6 18 43-32 Ж 12-16 


配偶 们 155 


2 


编号 


ü 


Зе ш 


风光 


251-186-251-348 


#1 21-44 


J- 


Жж 
АА 251-186-270-361 | 故 4-24 
*% | 
АЧ 
28 251-186-289 %2-16 
Ж 
和 
із 5] 
^ 251-186-295-|. | 
$ = 2, 迪 8-8 清 9-39 
v. 


— 


Жж 
ЗА 251-186-322 6 22-5 
内 
АЕ 
Ж | 
251-186-354-80 | У: 28-10 
хх м! 
Ба 
Жж 
5 251-186-372-341 | 图 24-4 
Wk: 
АЖ 25-19 Та 9-34 
са Р 
РА 
АЯ 251-189-290 清 18-37 
к 
Жж 
+ 
251-195-90-261 33-35 
НА Е 
Аж 4 
А 
251-196-999-51-| _ 
РЕ |: #16-12 
> 
S 
ж 
"i 251-197-235 [2 28-6 % 10-27 3 19-56 Ж 22-31 |Ң 17-20 
АХ 251-205 -% 31-37 
= 
АХ 
2 
> |251-205-261-222 | (ф2-41 
МЕ 4 
Жж 
АХ 251-205-261-349 | # 12-26 
АЖ 
= 
А 
` 251-205-339 #1 30-1 奴 29-13 
м 
g 251-205-361 ІҢ 8—25 仲 39-5 


ж 


> 


251-220-104-144 


ЗН 22-30 


Ж 
m 


编号 ". 参考 词义 


251-220-149-51- 
122 


42 


+ 


251-220-149-51- 
189-290 


251-220-149-51- 
189-290-341 


251-220-188 8Д 29-21 Ж 23-22 М 25-12 


е. 
251-220-188-348 | 4,27-22 


=Ë 


251-220-354-51- 
189-290 
25 


251-220-354-51- 
290 


Ұр 52-31 Е] 28-15 Ж 15-10 Ж 27-2 Ж 41-22 清 14-36 


жу ЗЕРУ 分 жн | 4 
ВЕК жу 2 Уне вез 


ж:» 


涅 睦 散 181 


ш. 


251 - 220 - 354 - 
311-144 
Д 


ж» 


fr 
Ж 
出 
f 
# 
£ 


251-220-361-144 


$2 


> 


251-236-361 


251-244-311-341 | 许 40-6 许 63-5 


251-244-311-348 | ў 4-12 8 8-11 Ж 18-4 15-27 № 5-54 


Љу s 


- 


| 


251-246-149-189 | # 11-23 


№: фу х+ Те 


4197 


Eb 
ж 


251-251-18-140 | #53-24 


"Т | 
251 – 251 – 176 – 

1- 
131-41 кам 


% 


s> 


368 


编号 2 


251 — 251 ~ 311 - 
131-236-261-334 


251-252-16 E. 21-26 


251-252-16-140 | 4$ 22-3 


251-252-18 先 65-34 Ж 14-3 配偶 们 155 


251-252-97 Ж 8-64 


— 


251-252-152 9257-56 
“ме па 
251-252-154 (4 48-26 Ж 6-2 Ж 19-27 Ж 21-30 # 25-13 配偶 们 155 

= — 


251-252-217 仁 26-2 Ж 19-23 | 31-16 


251-252-273 图 15-3 


== 


251-255 1 № 7-29 


№ 23-234 29-234 34-23 В 17-17 5 16-9 iF 21-17 Ў 26-10 # 
26-17 VF 43-39 VF 54-7 5 12-9 Ж 15-18  14-25 3 30-38 42 32- 
21 32-59 75 36-24 #5 41-75 % 43-60 #5 45-35 % 66-75 Ж 13-8 
Ж 29-17 8] 30-2 #& 14-11 == 10-7 |6 12-29 М 7-1 


251-257 


251-257-87 4813-55 18 15-13 8 29-15 
4 


251-257-150-51- 
122 


Ж 27-42 #5 39-33 


+ 


251-257-151 Е 13-7 


| 1) 


251-— 257 = 151 
382-151 316-19 


|-- 十 


251-257-160-81 | (+ 11-26 


By азы | не 0% 
ж» ы ©» а Жу 


369 


= 


251-257-162-261 


251 — 257 – 162 - 
261-112-341 


251-257-162-341 


(8 9-38 #5 44-69 


一 


251-257-205 


36 42-6 95 36-5 8 43-22 Щ 39-3 4, 21-33 


日 (向 位 格 )103、104 


Ж! _ 


251-257-229 


1.1. 


® 22-24 


— 


251-257-254 


ТЇ 8-15 Ур 20-14 48 46-37 32 56-16 Ж 59-56 2% 7-25 5/, 5-17 УДА 
11-6 | 18-3 && 23-23 10. 29-11 [4] 9-39 # 8-30 # 25-1 


诸 亲 族 140 


251-257-254-140 


8] 31-30 7 34-6 | 28-3 


公会 
ЖА 
#% 
公会 
*X 
公会 
% 
公会 
ж 
Ф 
ЖЖ 
公会 
ЖК 


251-257-254-222 


Е 52-19 #1 8—5 ў 9-25 


亲族 /族人 156 


| 


251-257-361 


Ж 68-68 


в аб 


Г} 
[0 


251-257-999-999 


шы 


Ж 17-30 


я 


251-262 


45 7-2 я: 14-24 #1 20-40 


内 32 


$> > 
к 


7 
251-274-84 


| 


53-18 


泥 礼 / 雅 里 178 


+> 
ње У 


251-274-311-131 


— 


№ 20-9 


» s 
х = 


251-288 


| 36 42—14 


251-289 


%-24-9 == 24-7 Ж 42-7 4421-5 图 6-32 图 7-15 图 7-19 2219-94, 
15-13 % 13-35 


47 66 
女 127,145 


» 


“ж 


370 


251-289-282 


ті 15-19 


251-291-254 


2635-18 тї 23-4 5 31-4 


х 25-10 185 31-16 


编号 参考 词义 


251 - 295 - 254 - 


-31 
109-162 25-2 


251-302-131-140 | % 70-15 


251-303 9-12 11–41 Ур 49-37 ill 19-34 迪 30-28 
< 许 许 迪 迪 


251-303-222 ЙІ 18-21 
Ша 


251-303-236 ІҢ 12-5 
дее k, 
251-311-33-344 | Я: 57-53 
上 


251-311-98-151- 


311-140 JG 36—73 


251-311-341 许 55-27 


— 


251-314 А 13-43 


> > ФУ $> > 
22 39 АЛ 


> > 
х № $ 


> 


=н рістік 
251-327 仁 25-24 35 38-38 先 67-34 


або 
251-335-123 4, 2-22 雅 里 / 涅 里 181 


一 | 一 一 


251-335-280-335 | 仁 24-4 


|251-339 | а 36–65 
Ж 18-16 Ур 15-35 (8. 2-8 (ф5-21 Ж 54-5 # 6-17 № 11-1 № 12-3 
18 12-25 |% 15-14 B 24-1 Ji 5-3 3 37-12 38 41-18 № 20-23 Ж 4- | /4 138. 141. 
1644 15-24 #1 13-31 15 19-16 9-1 И 8-26 3: 12-29 ў# 7-46 WË |186 

28-14 |4 13-1 
I 


251-339-165 


251-339-165-151 | | 36-3 


ЈЕ | 
251-339-165-254 | 5 52-67 


= 


251-339-303 博 22-14 宁 103,104 


二 一 一 一 


» | _> «уу 3 > > Е 
ж Вх Қы wk 9% ххх У 


251-341 许 54-25 
| 十 一 


= 


%ж 


251-341-20-100 | (8 44-46 


371 


251-346-97 


251-366-235-51- 
189-290 


251-366-235-51- 
290 


许 44-34 


251-999 
В эш 


VF 12-1 ІҢ XXVI-3 


251-999-290 


251-999-354-361 


4136-10 


> жу 
481 


» | DJ 
сани 


252-16-309 


В 18-50 


Ұр38-21 Ж 13-21 &% 23-11 fi 11-11 4 25-45 4826-1818 12-17 副 
43-13 


Щ 85,193 


252-123 


тү" 57-18 


252-262 


Ж 31-6 35 32-65 


252-290 8 21-5 


252-304-261-151 


№ 21-13 


| 


253-16-309 
ү ү 


253-244-112-261 


95 16-22 |4 32-9 


% 26-16 


> 


әз 


254-16-51-99 


Ж 6-30 Ж 21-1 15 26-6 18 26-38 іні ХХШ-7 


一 一 


词尾 表 向 位 格 附加 
成 分 155、192 
词尾 表 复 数 附 加 成 


分 32,74 


博 33-16 


254-16-51-123 


УЕ 38—23 ИЕ 54-6 fh 12-31 fh 19-19 44 28-11 1 34-13 fh 39-46 仲 
43—19 $ 11-31 1% 18-36 4 21-5 


ЦЕЊЕН НЕЕ JL 140 


м» | в | № 
а Уз 


372 


254-16-51-123- 
140 


| 


ЙЕ 45-44 Vr 47-37 


ки У = “е 


ЙЕ 36-1 
ТЕ 4-13 7 40-11 |% 45-20 


254-19-89 许 19-30 


_ 


АНН 107 
VF 10-9 Ур 41-20 Ұр 59-4 iF 63-6 44 23-23 fh 24-23 44 29-12 (ф x ха 
254-19-137 50-21% 5-14 18 5-31 |8 19-38 |8 44-8 |Ң 25-8 4 5-53 И 9-35 ЩЕ я 
27-2 |4 5-46 4 7-32 } 28-7 大 康 66.103 ,104 
ЖАН 30,31,66 


254-19-137-222 | iF 22-26 16 22-43 2,20 108 


254-19- 137-341 | 4, 21-35 |4 19-19 


254- 19-222 VF 18-4 Е 18-23 И: 19-2 


254-19-222-140 | |Ң 11-35 | 13-28 


— 


254-19-224-112- 


20 fh 36-33 


十 
254-19-262 VF 42-16 


— | — 


254-19-263 博 14-32 


254-19-341 fh 19-29 4 19-45 (+ 20-3 


254-19-361 VF 62-9 
ү 


254-19-999 ТЕ 28-26 


У: 49-13 VF 50-4 Ур 51-11} 51-20 1821-16 (29-37 仲 36-1 先 特 41.61 
33-62 | 4-3 Wp 5-20 18 42-21 Ж 22-4 # 6-2 |4 5-41 尚 23-36 #4 32,33 


一 | 一 


254-23-169-123 | 1 11–16 4 10-28 


254-23-335-197 | 妈 6-11 ЖЕ! 145 


373 


254-41-20-261- 
222 


ЖЖ 


45 254-41-20-339 | #18-20 

ЖЕ |254-63 3432-2624 36-6 

жа | 1 

жо 254-67-26 4521-59 Ж 59-45 # 17-27 1% 19-24 


254-73-144-222 


- 


24 11-7 


254-93 


ма 


ИЕ 25-11 fh 1-1 (14-14 1 15-57 48 16-2 ф 17-36 44 23-46 仲 
24-41 8 16-23 18 16-47 Ж 19-12 纪 14-1 |4 5-26 


下 / 南 107 
ЗЕ 41,51,61 
大 66 


254-97-98 


— 


20-11 


254-97-131 


jË 34-6 Ұр 10-10 F 40-10 


145 


== 


254-97-222 


ЗН 7-4 


都 邻 148 
都 伦 141 


十 
254-97-261-349- 
20 


z. 


254-97-310-349- 
20 


254-97-344-361 


24 3-15 


254-107 


Іш 


ЗА 15-26 44-11 #: 58-59 Wg 6-18 №} 37-25 Ж 14-8 梁 27-9 #6 33- 


254-107-144-51- 
122 


|Ң 29-7 |4 19-41 


jb 


+ 


254-107-162 


(8 4-16 


— 
254-107-235-51- 
122 


374 


44 42-39 


254-107-244 


254 – 107 – 311 – 


327-84 


254-112-254 


大 /全 / 脱 古 思 / 图 
古 斯 / 秀 古 斯 175 


жж 


254-116-255-302 


254-123 


#18-2 
ЕЕ lea з ү 


Ж 32.33 


Ж 33-56 8] 39-3 


жж 
х 


- 


254-123-341 


许 61-15 


254-131-112-334 


% 35-3 


254-133 


254-144 


254-144-131 


254-169 


254-174-51-184 


254-174-254 


24 32-12 38 36-2 


多 80,105 


(8 17-9 Ж 27-1 11-4 


VF 20-6 


254-196-69-131- 
262 


254-224-999-361 


ж” 
x 


254-235-295-109 


254-236-341 VF 49-12 fh 6-45 # 4-13 Ж 9-2 Ж 8-19 


375 


Б 
ш 


编号 


254-236-361 


254-244 


参考 词义 


许 52-30 智 12-22 


第 四 108 


YF 22-19 


— 


254-254-80 


254-257-20 


仲 26-17 је] 31-18 


ЙЕ 37-16 (2-44 44 4-24 fh 4-25 4ф 13-17 1817-50 18 23-45 仲 
27-141 35-12 (1 36-7 f 36-8 44 38-17 |% 32-28 | 38-15 2 14-3 
М 19-31 |4 21-12 |4 29-21 |4 30-21 |4 33-27 


а Ву За 


254-257-20-144 


М 17-29 


| 


254-257-20-341 


18 20-14 4 21-12 4 35-20 {$ 22-11 


Е зо 31.32 


254-257-80 


254-257-109 


Ж 54-72 


(4 31-34 


254-257-144 


Ұр 58-23 


254:- 257 – 261 – 
112-20 


254 - 257 - 261 - 
112-80 


%% 
тх 
++ 
% 
Хе 
+ 
же 
3 
же 
№% 
в 
Же 
ЖЖ 
% 
% 
же 
№% 
№% 
£ 
жж 
< 


254 - 257 - 261 - 
112-98 


(48-36 44 19-38 仲 20-22 (ф 26-19 $ 23-22 18 37-15 1% 39-24 Ж 
19-11 高 20-27 85 21-13 8 23-4 


Ф 32,41,48 ,61 


(8 21-7 44 21-18 44 23-39 


18 40-14 |% 41-26 


За 461 


254 - 257 = 261 = 
112-261-144 


254 - 257 - 261 - 
112—341 


(8 8-16 


#5-59 fB 20-12 {Йй 21-47 14821-55 {# 22-25 (22-40 44 22-51 || 
24-35 8 20-4 1 23-10 


Е-Е» 
з 


254 – 257 – 261 – 
112-356-339 


19 38-24 


+» 
же 


376 


254-257-261-349 


Е 8-6 


出 Ж 


编号 


许 11-12 许 11-39 许 13-29 许 29-19 许 34-19 许 35-8 许 48-9 先 


254 - 257 - 261 — 
ка 261 758 22-19% 6-26 Ж 6-50 № 8—52 4 10—10 М 12-38 № 23-12 | 封 32 
№ 25-21 
254 – 257 – 261 - 
ЙЕ 12-34 44 7-52 3.61 
349-80 кре д» 
254 - 257 - 261- 
349-261-144 ®?—57 2161 
_| 有 过 
254 - 257 - 261 -| 许 6-23 许 7-27 许 7-36 许 14-1 许 16-35 许 23-10 许 24-24 许 36- 
349-341 13 УЕ 48—33 Ұр 55-11 4821-37 
254 — 257 — 261 - 
ЙЕ 2-10 УЕ 6-9 Е 7-12 г: 46-7 № 5-11#17- 
3492361 ғ 2-10 F 6-9 iF 7-12 И: 46-7 |8 5-11 梁 1 
s _| 
254-257-341 у: 27-12 fh 5-2 
Е : 1 
254-257-348 №5 19-8 # 23-33 


[= 
254-257-348-162 | %%5-1 


ХАС РГ aD е и | + +3 о + 
ве Же Зе м Зе жр жу жар ж мир н. 


254-257-361 Ў 49-144 2-16 (44-48 (| 5-36 |4 4-45 14 5-40 #5 1-1 # 15-17 
ss rota 
254-261-112-20 | 1% 26-17 1% 30-9 
L= рај 
254 – 261 – 311 – 
109–162 Ее 
=] 
254-261-320 Ж 13-2 Ж 16-8 8 18-21 в 18-22 
ЖЖ 2427 fh 20-26 { 33-41 Ж 11-1 13-41 点 32 
ыы 
та 254-270-87 VF 13-20 1% 15-42 


` 
22 254-270-162-100 | {#42-13 

> 
+ 254-270-355-341 | 许 58-4 
Жу 254-273 4412-19 Ж 129 


377 


编号 


254-274-197 


2-5 


续 表 


参考 词义 


254-280 


254-290-272 


254-295 


254-295-48-261- 


кї 8-18 皇 23–32 # 25-13 韩 30-11 


智 15-36 


仲 39-38 仲 40-8 博 22-42 


254-302-348 


|н 


тр 51-122 ыды абы 
„Ж сі. шше ші | 
38 254-302-247-140 | 1 21-16 敌 烈 ( 领 格 )165 


宋 4-38 韩 7-20 


迪 烈 147 


254-302-361 


254-303 


254-327 


254-327-73 


(8 28-32 Ж 4-4 Я, 11-36 


=] 


jH 2Ë 107 


十 一 一 


仲 22-3 智 12-17 智 22-18 梁 23-14 梁 29-14 


ХЕ 131 


先 38-73 


ИЕ 3-20 { 20-23 { 33-38 


М 


254-334-11-258 


1218-13 


254-335 


254-335-99 


Ұр22-39 Ур 42-37 № 33-77 76 59-74 № 27-9 |4 39-2 高 17-11 


博 39-12 


254-339-33 


ЖА заб Е 19-39 
3 - 
я 词尾 表 从 比 格 附加 
ЖЖ (254-339 Ұр44-12 36 33-58 奴 37-7 тн 


254-339-140 


378 


254-339-165 ` 


编号 
= = 
k: 254-339-264 | 7-21 ра 
= 
КҮ |, 
254- енгі п] > 一 197 
а 54-339-303 № 5-31 Ж 
АХ 254 за Ж 26-61 梁 27-27 Е 
- 
254-341-311-131 | № 13-3 
12 
度 突 里 197 
ЖЖ 254-344 许 45-45 Ж 10-1 |4 7-22 都 特 162 
德 括 / 和 108 
ЖЖ 254-347 1 № 15-10 № 35-15 
= 254-348-311 ЙЕ 17-5 iF 28-7 
ЈЕ =] 
жж | 
£ 254-349-20 (28-29 VF 2-9 6-8 VF 7-11 iF 42-26 Е 46-6 赠 105,108 
Же |. 
254 - 349 - 129 -| 、 
зи 261-349-20 нет 
| | 
узат 254-349-244-80 | 许 42-22 
+ 
жж 
254- 349- 261- 
Р 349-20 W 35 
та | | 
254 – 349 – 261 – 
ж 349-341 нен 
- | 
а 254-349-347 № 17-16 
Б ра 
к 254-349-357 VF 55-2 
= а 
к 254-349-361 Ұр 36-27 ЙЕ 44-35 Ұр 50-18 
т 
| 
жж 254-349-999-999 | Ур 28-1 
口 口 
5 254-362-249 54 7-7 19-15 № 18-19 14 28-23 中 144 


379 


续 表 


ж 


参考 词义 


ж 
за с 


> 


254-372-366-339 | 26 25-29 


4» 
жж 


254-999-301-169 | 7223-55 


2 
хо 


ВЕ хине | ЙЕ 62-1 
Г =, 
А 255 а қармасы i 
Де | ы 
АЖ |255-84 = (228-151 8-5 
АХ 255-341 Ұр 18-28 | 
十 -人 
гаф 255-341-339 № 12-9 


на я! 
256-144 М 33-4 
is =] 
% 257 副 6-20 
Е ТІ 
УЕ 57-10 Вр 4-7 Ж 25-26 % 47-37 5% 4-16 я 10-31 ж 11-13 Ж 
-25 迪 9-14 迪 25- 2- 11- - - - | J 
ЖЖ 257-140 13-25 迪 9-14 迪 25-20 &ї 12-30 Ж 11-18 # 5-32 Ж 7-30 Ж 4-7 | 地 方 ( 领 格 )/ 城 / 州 


烈 11-31 奴 17-25 高 20-9 高 22-24 图 9-7 图 11-18 图 17-26 清 |46.128.132.147 
18-27 |4 4-41 % 28-10 


ФА 257-144 | ы: 2. 18-5 #5 48-72 36 56-18 Ж 17-1 418-6 2 21- 
жж эе ИЕ 46-25 2533-47 ЕЗ! 
233 |257-205 | 1423-47 Ж 16-30 | 
ФЕ _ 257-222 | Ж38-30 


257-223-131-152 | #ф 24-9 

257-244 № 12-15 541-53 22 18-16 | 8-17 48 19-11 B 39-10 54 3-22 СА 
8-26 Ж 21-41 高 17-8 图 9-2 

一 = ү 


257-244-80 2 9-26 
十 - 


257-244-112-20 | fh 14-34 
+ 5 


257- 244- 112- 


261-334 2164-42 


очајна Ба $ 8 


380 


编号 L. 参考 词义 
је" 


| 


257-244-131-152 | #1 14-19 


地 方 ( 领 格 )171 


257-244-140 65-52 5421-8164 16-19 |4 5-35 № 6-38 
% я 高 їй їй Нана 


| = 


257-244-254 26 56-50 
==! 


257 - 244 - 261 - 
334-205 


257-244-311-222 | № 34-2 #5 37-24 = 9-19 
ма 


257-244-341 VF 23-26 35 32-17 


жең 09 
257 – 244 - 349 - 
261-334 9514-20 


= 


и 


257 - 244 – 349 –| _ 
261-334-140 hr 39-21 


一 一 | 一 
道 20-7 先 42-47 | 16-25 № 25-10 18 33-28 5Д 26-4 Ў 9-11 5 
29-39 


| 


257-254-341 
= 


257-261-222 先 56-65 


ЖА 145 


257-334 К 4-7 
ем ЖЖҚ 181 


美 格 ( 领 格 )195 
257-334-140 49-12 #2 9-32 清 2-38 么 格 ( 领 格 )164 
|. жа 201 


257-341 | Ў 21-11 
— 


= 


| 


257-348-311 副 5-15 
ү кн 


ЩЕ 
$4 
23% 
%% 
Ж 
2+ 
ж 
& + 
АЛ, 
x 
ФФ 
яж 
+ 
Xx 
++ 
жж 
À, 
ФФ 
жж 
АЯ 
Ф% 
% 
金水 
Ж 
ФЛ 
ФЛ 
я 
ах 
аж 
# 


257-349-361-205 | % 23-21 


і 


258-18 ЗЕ 2-6 5 2-6 4 21-17 2 3-14 5 3-26 == 4-21 |Ң 5-42 


258-18-140 fh 29-38 1842-2238 11-8 
| 
258-19 т 2-18 


381 


编号 
Ф% 258-113 


$$ 258-113-254 


ЖИ 258-186 48 20-7 4# 22-34 Ж 7-39 
= 


жж 


ІҢ 20-19 44 20-43 


字 103,104 


(#)- 155 


258-235-334 


44 45-1 


258-245 


Не 4-2 ñk 4-17 0 5-2 Ж 3-9 8 4-26 5-29 Ж 6-3 Ж 6-6 | 祖 32 


258-245-273 


кї 2-1 &1-11Ж7-20 Ж 5-32 


ЙЕ 11-33 98 32-1 


258-314 


1 34-18 


故 1-5 故 7-19 故 9=15 海 5-1 博 5-22 博 22-17 博 23-8 博 23-20 博 
27-13 博 39-21 博 43-28 弘 1-7 弘 2-1 弘 2-28 弘 6-8 弘 8-10 РА 
9-8 4) 13-21 5/, 14-3 8Д 15-25 5/, 16-2 ӘД 18-34 5/, 21-1 5/, 21-23 
ај, 23-22 Ж 8-2 39 9-36 1] 1-4 |М 1-6 № 3-39 № 3-41 і 4-21 
4 4-37 № 12-8 № 14-50 


监 / 禁 37,44 


将 45 


— 
258-327 


ЖЖ 258-339 


258-339-205 


Ұр11-36 817-3114 41-21 Ж 11-16 Ж 20-3 іў 1-93 20-27 ы ми ег рн 
16 Ж 2-16 Җ 12-2 13-5 |4 4-31 М 7-23 32,33 


ЈИ 2-17 %42-17 үс 24-20 44 22-38 (1 22-49 | 32,33 


` |258-339-254 


258-353 


ЙЕ 53-17 


iW 2-16 2-16 42-7 Ж1-3 8] 45-1 \ 2-50 Ж 2-50 Ж 21-4 ің 


за Т/Ж 32.33.37 


258-357 


258-357-97 


258-357-273 


£ 9-21 # 8-5 44 2-23 48 19-2 94 2-14 54 7-2 Ж 7-2 3 9-2 Ж 9- 


эт 
142 19-2 №8 4-6 № 6-21 ва 


а! (же 


Ж10-23-10 4 36-2 #1 9-6 Ж 15-50 宗 ( 领 格 ) 


382 


— 
词尾 表 复 数 附加 成 
分 155 


二 一 一 


` ВЕБ” = “Ге чб 


ымш Ем 12-5 


参考 词义 


259-144 
| 


259—151 
259-341 


259-347 


| Ж 43-32 先 46-56 


尚 31-12 


Ж 6-62 # 35-3 29-18 # 16-30 # 11-5 4, 5-34 ў 11-28 Ж 14- 
25 #6 9-23 % 13-26 86 14-16 


259-361 


258-7 26 34-55 先 63-16 # 5-30 Ж 8-63 31-34 #1 13-33 Я 19- 
18 [7-12 ў# 12-1738 14-10 


260 


fh 10-53 


— 


= 84,88,98 


3) 


1 260-152 


#5 44-19 


261-11-282 


5 11-25 5/, 18-32 #1 7-18 #19-8 


№ 33-28 副 46-20 14 31-6 


Ж 4-23 


—- 


261-19 


w. $ 11-11 4 23-11 iF 1-12 #35-24 8-3 fh 1-3 仲 5-16 fh 
23-48 56-21 %8-3 3 21-49 5527-62 #537-76 5538-34 先 62-67 
Ж 6-6 Ж 9-7 Ж 13-20 Ж 20-9 Ж 20-16 Ж 21-22 Ж 21-25 Ж 24- 
25 Ж 26-2# 23-29 Н 25-15 # 33-10 38 41-22 弘 4-31 # 5-15 Ж 
12-14 # 12-6 31 2-40 31 3-42 #| 9-22 Z| 21-19 Щ 17-15 4 46-13 
4-24 % 10-5 Я, 15-2 4. 17-9 8 11-4 # 11-39 4 5-2 % 5-27 
| 7-11%14-18 


261-19-137-100 


fh 43-40 8:22-12 


80 


十 


261-19-137-341 


261-19-137-361 


ма 


261-19-137-244- 
к " от 


ВИА 32,33,41, 
75 


№ 2-19 jË 5-22 


12 12-8 # 5-8 8 22-12 


+ мъ нъ „мъ м 
За ыз ха 5% УЖ 


261-19-222 


21251-90 


| ш 


АН 32 
ЖАЙ 68 


1% 43-2434 12-28 5/, 12-19 Ж 4-26 Ж 19-1749-17 4 13-4 #3- 
16 їй 6-3 # 8-14 #6 9-1 


Е 7-18 


ще 147 


В 135 
留 隐 159 


261-20-339 


7Е 25-15 #2 9-11 ў 15-39 


383 


编号 


出 


续 表 


参考 词义 


== 


15 261-51-122 ú {{ф 31-28 14 22-7 % 24-38 |4 11-28 


为 出 261-51-189-290 | 海 6-16 海 8-32 


№3 
261-51-195-254 | |4 17-34 
ғж 


тя 


АВ 7261-62 许 6-33 ВВ 1-16 | 32 
== 
ААЖ 1261-67 (8 16-13 т. 32 
ФА 159- = ВАЖИ 131 
ЗЕ 261-69-282 #9 13-37 БИН 


261-76 
-- 


3534-26 


ЖЕ 261-90 


37-10 


— 


Еу 261-90- 152 


% 64-15 51 23-38 奴 40-22 


Ж 261-98-154 


% 18-5 


261-107-341 


я: 6-28 #1, 19-1 


280700 


| 52-70 


261-109-122 


Ж 26-41 


261-112-100 
Ви 


ІҢ 7-21 32-20 


先 45-56 


261-112-341 


p; 


先 65-69 
É 


261-116-282 


261-127 


18 10-34 


Ж 25-19 


261-131-179 


- 


E. 11-27 


T 
261-133-140 


Ж 
Фе 
+® 
+ 
жж 
5 
Р 261-112-222 
№% 
x 
小 天 
# 
ХЮ 
Фа 
д. 
№% 
Ж 


384 


副 8-29 


Ж 193 


3—5 2 ЧАР Сет, 


参考 词义 


261-136-154 


261-140 Та 26-22 5-30-6 5], 29-12 ў 24-24 


261-144 


261-152-11 


— 


Та 36-29 {4 38-15 Ж 40-9 # 20-13 Ж 20-15 


4 9-27 


261-152-341 


Ж 55-33 


[261-161 


Ғғ 29-32 


1 
Ж 138 


261-161-131 


VF 1-10 Ў 35-22 5 21-26 


一 
洛 32.33 


Sk | a$ За 
ял Улм Ха S 


261-161-169-222 


30 5-10 1 6-8 


老 古 宁 129 


| 考古 隐 145 


жж 
+ 


261-161-246-222 


— 


Ж 1-23 宗 23-9 


+ 


261-161-361 


# 24-10 


261-162 


Ғ 14-35 


++ „+ 
Ху 3 А 


261-162-140 


Т £ 


副 11-14 


261-162-356 


ің 8-2 


| 


261-162-361 


Ж 21-9 


261-172 


jË 2-1082-10 ñk 2-9 Ж 1-5 


261-181 
+ 


12 13-43 ІҢ 23-14 #2 4-27 梁 20-36 


1% 20-47 #1 12-20 8] 26-26 8 2-17 в 2-22 Ж2-17 K 2-22 Жи- 


261-186-154 


я: 23-21 #L 11-12 H: 1-8 


261-189 


==] 


Ж 53-60 % 61-20 % 68-56 % 14-20 


_| 腊 / 拉 / 刺 56,88 98 


261-189-11 


(21-51 Ж 4-31 Ж 5-2 Ж 10-16 |4 1-12 № 23-8 


22 32.33 41 


385 


261-189-53-11 


Ұр 3-39 


жж 


参考 词义 


刺 韩 179 
刺 罕 195 


261-189-127 


261-189-196 


261-196 


VF 9-20 


2= 32 


% 34-12 


ЗА 18-20 (83-4 48 15-4 18 15-5 1425-40 я: 31-5 Ж 12-13 皇 20-7 
Ў 14-13 24 14-14 4, 20-6 


261-196-11 


+ 


261-196-140 


— 


#6 12-17 


74 18-20 


261-196-162 


ж 261-196-169 


261-196-246 


4, 19-22 


VF 20-2 Ур 42-17 4489-11 Ж 24-19 322 7-28 


№ 9-9 № 11-10 35 29-17 я: 12-13 |Ң 16-41 іН 38-19 皇 12-11 4 
8-23 #& 12-41 Ў 4-54 


| 


261-199 


ЖА 261-199-11 


НВ 4-1 Ё 5-27 4# 27-21 (28-49 (ф 43-17 ( 44-36 18 40-4 


(4 27-8 


Л ЙБ 14.32 


|261 -205 


ЙЕ 14-25 


261-205-149-361 


梁 5-7 


261-205-339 


许 16-25 


261-205-999 


А 261-220-340-151 
ҚЫР 261-222 


Я,19-25 


(8 25-15 


12-27 (31-38 2551-45 


ам 


261-224-282 


5 
261-244-80 
北 


386 


#1 32—15 纪 30-3 


VF 29-9 3 35-10 


БРЕ. = 


си ____-_- 


续 表 


仲 23-43 fh 24-28 Ж 18-23 # 51.61 


№ (261-245 


261-270-151-189 | 22 11-21 迪 20-35 


261 – 270 - 151 – 


189-11 #6 2-14 林 牙 ( 领 格 )170 


261-270-189 许 12-6 先 7-22 先 10-4 先 28-5 先 62-16 先 67-72 智 11-16 Қолы ьн. 


| нЕ а 


261-270- 189-11 


=: 


4% 261-270-335-73 | 6-10 


副 24-15 # 13-29 林 牙 131 


261-271-290 许 42-42 


1 261-272-172 Ж5-23 % 16-53 迪 8-15 ЙІ 16-24 


ЖЖЖ 151 


261-272-172-222 | 2120-26 2122-22 


# а ХЕ 159 
Алф  |261-273 清 25-41 
АД (261-274 Е 42-23 | 

2 


$š 261-274-51-98- 46-64 
51-290 

ІҢ г и], 

+£ 261-274-84 Ж 7-3 Ш] 14-11 219-46 


+ | | и 
* 261-274-90-152- 


$ 140 25 50-56 


—+ 


8 
1% 261-274-98-51- 


122 


9555-49 


261-274-123 副 29-1 


261-274-197 5 23-19 Ур 24-29 Ж 10-24 % 10-20 3 24-37 梁 17-45 
| |- 
№ 


261-274-280-51- 


11-44 % 46- 
са 44 #5 46-9 


387 


续 表 


261-274-280-290 


Ж 45-62 


261-274-290 


许 42—18 


261-274-999 


1961-20 


Ж 42-8 


261-289-345 


Т ғ 


ж 12-15 4 11-6 Н 12-6 И] 16-10 


= 


жж 261-289-409 = 2-4 
Я r. ЖЕН 95 
| га я » ' yaqqa) 

4 5-14 4 6-8 £ 8-3 + 8-18 4 9-3 Ўр 1-23 Ұр7-26 VF 7-30 Е 8- 
27 许 9-21 fh 21-52 fh 22-58 仲 23-15 Ж 27-69 宗 1-8 я 15-21 Ж 

AE) 261-503 5-2 8], 9-5  4-32 Ж 5-3 Ж 10-17 # 10-42 #12-17 | 3-15 8— | 陵 / 令 / 领 32 
18 251-16 4 3-2 3-10} 12-29 % 3-2 3 3—4 15-6 7-30 |Ң 

_| |1-13 № 3-19 14 3-34 4 23-9 #6 8-32 
яға 261-303-140 Я: 22—62 == 16-7 38 19-14 # 2-46 | 23-7 4,5-17 |4 11-17 令 ( 领 格 ) 


в 261-303-205 


НВ 2-7 24-6 


陵 ( 向 位 格 ) 


261-303-273 


= 


1— 


ж 7-24 Җ 7-25 #L 4-30 4,5-21 


Жа 143 


261-312-245 


261-313-11 


23-8 


261-314 


261-315 ИЕ 38-17 
| 


261-315-131 


15 皇 25-17 Ж 20-22 


(521-1218 31-31 34 32-31 jË 34-3 jË 35-7 jË 37-17 #1 24—20 宣 |183.144 

26-7 #{ 27-14 Т 28-24 41 30-13 ІШ 13-25 | 43-36 && 21-21 81 23- | 呼 15 
$27.81 
ше 


261-315-131-179 


12.25-9 % 13-24 


261-315-245 


388 


№ 36-9 Ж 24-11 31-23 Ж 17-24 Ж 20-30 # 26-21 18 31-20 


wa эъ ч ж 


Моор ass 


261-315-335-179 | 8] 25-10 


— 


261-327-73 (8 7-56 Ж 19-9 Ж 20-32 Ж 11-15 10-19 ЖУЗЕ 41,133 


ШЕ 1 
_ [261-332 4 4 14-8 : 


261-334 ba 8-7 许 38-26 许 44-15 永 28-26 永 40-20 梁 11-58 


261-334-140 VF 30-20 22 26-31 


а? 


261-335-51-122 | sÁ 8=26 


— 


261-335-51-290 | ж 5-7 


十 


261-335-261-51- 
122 


у нов 
ње ES | 


% 22-42 


12 22-9 ВВ 3-2 (27-18 #Ë 28-46 № 7-64 3 14-37 #5 55-1 Ж 14- ы санға 
261-339 18 Ж 23-28 副 10-34 В] 15-1 Ж 7-31 #& 12-16% 12-1 112-41 5; 5 R9/28/M 32.56. 
22-29 1% 5-32 1% 17-37 їй 22—40 14 7-6 |4 9-18 № 10-31 № 18-3 ІШ 


261-339-18 м 32-2 # 9-7 № 15-9 14 16-16 64 17-6 [ 8-30 [4 9-1 


261-339-140 Ў 6-39 _ 


—_ 


261-339-303 | % 7-21 
771 
261-339-318 ЗН 12-29 里 只 176 


261-349-341 < 13-19 VF 40-14 55 32-12 ій 13-51 8] 28-30 13—21 ІІ 21-19 


Е 


261-349-361 ЗА 24-8 #1 24-22 


261-349-361-140 | iF 56-14 


261-349-361-205- 


339 ТЕ 55-24 


жж 
жж 
十 
小 关 
8 
АЖ 
m 
小 关 
= 
№% 
% 
жж 
5 
ЖЖ. 
5Ж 
жж 
5% 
Ж 


389 


261-362 
кы 


编号 


261-357-151 


261-362-84 


续 表 


先 37-35 先 61-1 奴 14-24 奴 37-6 


到 


k 
ШІ 72.84.98 


{= 19-20 8 17-3 48 31-46 ж 6-13 ЖК 36-4 8] 23-14 皇 5-25 皇 9-2 
Ж 22-6 4 5-50 


4- 


261-362-84-341 


261-362-118 


261-362-131 


(ШЕ 


{2 11-12 2 11-17 38 13-38 34 14-26 54 20-16 Еј 37-22 8] 49-12 皇 
4-12 в 4-35 3 8-23 # 29-4 ўй 20-418 21-39 Ў 31-31 


BB 1-9 


| 

ІЗ/ Т 6.31.32 
两 / 丁 / 赤 / 红 19.56. 
66 


两 / 丁 / 赤 / 铜 27 
两 / 丁 / 火 60 


И 32 


261-362-246 


ЖА 
261-372-152 


Ж 1-11 1 36-19 


5 50-38 先 51-40 26 69-39 4 43-19 


% 17-6 


- 
两 /本 16.32 


两 / 丁 / 赤 / 红 17.56. 
61.66.113 
У ТИЖИ ЖК. 23.60 


17 98 


390 


ж 262 


续 表 


仁 27-22 仁 28-19 仁 32-5 道 2-21 道 30-32 宣 2-21 宣 2-25 宣 8-6 
令 6-26 许 4-15 许 4-27 许 7-5 许 9-31 许 10-24 许 11-4 许 11-8 许 
12-37 许 13-11 许 15-21 许 21-15 许 26-24 许 54-19 故 22-8 郎 1- 
14 仲 7-18 仲 7-34 仲 9-18 仲 9-50 仲 10-20 fh 14-46 仲 19-6 仲 
25-20 仲 31-7 仲 33-13 仲 34-7 fh 40-28 仲 40-42 先 1-12 先 9-57 
26 10-7 35 10-55 36 11-21 % 11-42 # 11-46 Ж 12-8 3 18-1 Ж 
18-10 7518-34 35 20-26 Ж 20-52 #5 21-7 4: 24-41 Ж 26-6 Ж 26- 
12 #6 26-28 Я: 27-73 #5 28-19 Я: 31-13 331-52 9531-73 3 37-53 
2540-44 5 45-11 36 46-7 % 50-29 % 56-40 Ж 57-8 36 57-65 Ж 
58-36 25 58-69 76 62-14 2 64-16 Ж; 68-55 2: 69-60 я 4-28 52 12- 
16 ж 13-26 я 14-5 % 14-15 5 15-28 == 16-8 宗 18-8 宗 22-26 == 
25-14 宗 27-3 宗 29-27 宗 31-24 海 10-24 海 11-3 海 13-21 博 3-31 
博 7-10 博 7-28 博 8-11 博 10-8 博 10-22 博 12–34 |8 13-4 18 18- 
14 博 19-15 博 20-17 博 21-18 博 33-31 Ж 12-5 #K 18-4 永 11-2 永 
17-7 永 27-15 迪 1-19 迪 2-13 迪 15-15 迪 15-18 迪 15-35 迪 16-33 
迪 20-42 迪 21-14 迪 25-23 迪 38-2 弘 22-6 弘 23-7 副 2-13 副 6- 
16 副 11-34 副 17-8 8] 18-39 8] 19-3 ШІ 20-7 20-23 副 21-5 Е] 
21-30 | 22-3 Е] 29-30 副 32-27 Е] 34-6 副 37-8 副 44-4 皇 2-34 
皇 6-20 皇 12-32 皇 13-8 皇 19-35 皇 25-2 宋 2-34 宋 6-10 Ж 10- 
34 宋 11-19 智 2-7 智 8-24 智 23-27 烈 2-29 烈 25-26 烈 27-19 烈 
31-25 烈 32-20 奴 2-6 奴 13-21 奴 15-23 {у 18-22 奴 19-17 奴 25-9 
奴 25-22 奴 29-17 奴 31-13 4% 32-19% 37-11 39-17 5 43-11 高 
2-16 高 24-23 {26-26 [4 8-1 [ 11-19 11-25 ІҢ 13-22 图 14-17 
E 17-10 Я 19-10 6423-10 7-59 % 9-16 ЎА 11-20 %%24-36 #2 
29-5 Ж, 10-23 Я, 10-27 #L 12-10 4, 13-23 4,17-24 4. 19-18 4. 20- 
22 Я, 22-7 #, 30-7 їй 11-2 3# 16-41 8 17-32 ЎЎ 21-34 74 27-1 W 
1-20 14 8-43 |4 10-20 |4 12-13 |4 12-37 |4 13-6 № 15-12 4 23-34 
#5 2-15 % 12-4 % 16-26 #5 17-22%; 21-20 % 24-3 % 27-21% 
. 28-8 8 29-7 #6 30-17 # 32-14 


ЖЕ 262-18 А, 18-26 


| Же 


— 
№ 4-21 № 13-24 № 15-1 № 17-11 № 32-3 № 32-7 {С 24-2 175 25-6 


Ж / Ж 49 104.133 


3Ë 98 


卫 / 尉 /位 32 .61.175 
词尾 表 领 格 附加 成 


分 155 


ла 262-20-339 


Ж 12-57 先 22-68 % 26-65 Я: 50-50 副 10-41 8] 26-17 图 8-1 图 
аи 9-30 % 10-17 8 27-11 


ІҢ 7-2 


ГТ 
Ж 19-42 |8 43-27 4,8-43 
4 


262-101-341 


48 17-53 


—- 


ЖЖ 26-109 


FPP. 5 
А: 


262-109-162 


Ж 44-72 #5 53-16 


262-131-152 


- 


26 45-9 #5 49-48 Я: 50-43 Я: 50-67 


391 


续 表 


262-131-152-174 


{= 10-9 


- 


262-131-152-254 | % 49-64 


一 


262-161-243-140 


ЖЖ 26-140 jM 16-30 # 10-106 17-27 f 27-35 44 38-20 36 25-12 с 60-37 № | 事 ( 领 格 ) 
5-13 № 6-4 |8 35-26 Ж 39-15 8/ 32-2 А. 1-22 8. 14-11 14 12-8 “| 尉 ( 领 格 ) 
- тт 
хж 262-140-165 Ұр 62-13 
47 

} 
261-144 19-25 % 62-22 

AX | 先 Ж 


副 17-15 


262-161-341 


їй 13-8 


№47 262-165 4 24-25 
ы 
| 22-5 j 9-6 УЕ 10-37 iF 49—8 # 10-30 4# 36-44 #6 12-55 #5 25- 
№% 262-205 64 3-51-46 # 66-24 S 9-8 5 27-18 8-8 Ж 29-26 jl 21-4 9А | 事 ( 向 位 格 ) 
16-17 BJ 6-11 8] 18-31 3-10 43-8 Ж 8-15 4417-21 5 18-8 & | 尉 (向 位 格 ) 
| 29-6 | 6-42 [ 12-28 #2 11-14 # 19-17 % 21-20 № 15-18 


ЖЖ |5 (8 37-5 Ж 36-21 ій 32-34 % 21-14 
Х ЕЗ 
== 
ЖЖ 262-206 | Е 3-50 


262-235 


副 9-14 


262-235-151-69- 
311-222 


ЖЕ 21-25 


Кк 
үн | 
№ № а ІҢ 30-12 44 41-28 (46-14 ЗЕ 155 
- + 
бе 262-244-80 4530-4638 3-13 # 8-27 高 17-10 = 6-3 


4 
262-244-247-341 


55 17-62 


-- 


262-244-254 


ІҢ 25-3 Я: 11-66 Ж 12-39 5 14-26 先 55-27 2566-15 5 28-20 4, 
25-7 


392 


Г | 


262-244-254-341 


16-15 


те 
262-246-80 


图 9-4 


ща 


4228-15 
ЖЕ 11-16 
262-261-144 博 18-49 


% 11-6 


262-261-151-341 


262-261-334 VF 5-1 5562-25 


262-274-90-152- 
254 


АН 262-301-162 先 48-36 


jË 27-16 4 13-16 #5 58-6 % 6-30 5 26-23 5 32-11 № 10-7 # 
№ 262-302 


13-49 Е] 14-7 81] 28-28 Ж 11-36 @ 13-19 4 21-20 2: 11-54 #L 18- 
262-302-51-81 | % 45-27 


30 


ЕЖ 
жа 


ж 

262-302-51-122 26-15 46-18 
#+ 
类 用 262-302-51-12 

- -51-123 20-29 21-9 
++ 
хн 262-302-67-222- 
5 9 
я 


262-302-104 


262-302-140 


262-302-144 #& 9-32 


262-302-162 


ІҢ 14-37 # 11-43 


编号 


262-302-222 


262-302-334 


262-302-334-140 | #5 32-45 


- 
262-302-339 


В 19-22 Ж 5-13 


жж |» |» |» | „» = 
5 Ха Жад за га Ха с 


| 


262-302-341 


262-306 


262-339 


Ж 68-17 


Ж 25-22 


39-28 547-63 3 48-3 5 11-18 5 12-1 5 14-2 Ж 16-10 Ж 29-12 
Ж 30-16 38 20-1 5/, 7-6 5/, 8-9 5/, 9-7 | 19-28 85 13-3 高 24-6 高 
25-15 尚 11-29 


一 
仁 24-8 仲 9-36 仲 11-25 仲 27-60 先 18-48 先 20-36 先 34-24 5 


262-341 


189—290 


262 – 341 - 289 – 


55 51-38 # 60-34 52 22-28 я 26-3 5) 1-6 ӘД 2-5 В] 32-14 副 35- 
31 Ж 21-37 #& 26-31 4425-18 #1 26-6 # 9-5 |Ң 24-38 


ЙЕ 30-1 


262-341-999 


一 


海 9-31 


262-344-288 


道 22-10 仲 42-13 


262-344-288-140 | 博 27-14 


ЕЁ 


262-345-288 


262-344-311-222 | $ 25-31 18 26-15 |8 30-71% 38-18 19 44-3 


394 


262-348-162 


许 53-40 


262-361 


Ж 49-5 == 18-20% 20-8 Ж 40-16 #1 12-36 4,9-13 


wam Ç 


263-140 


20-49 35 24–41 № 62-3 5& 23-14 Ж22-203 21-28 + 2-44 


ІҢ 8-33 ІҢ 22-34 |4 4-2 |4 5-15 #6 2-4 #6 13-30 


ЗН 18-40 24 5-28 #& 28-16 2 1-14 # 13-20 Ж 22-21 


я тост 
263-205 


263-222 


%5 6-24 


% 11-27 


VF 12-30 Ур 30-14 ТЕ 49-16 ТЕ 57-30 4+ 6-25 #h 7-48 1ф 20-9 仲 


№ 8-12 Ж 7-3 # 4-23 #4-41#8-13#9-34 8 11-9 39 15-15 智 
18-9 Ж 20-26 4 20-23 [4] 10-30 # 4-22 Ж 4-47 № 7-48 ў 8-23 


Е 7-42 | 卫 / 尉 32.61 
词尾 表 领 格 附加 成 


分 155 


АРТ 170 
Їй 173 


263-339 jË 2-25 宣 2-29 宗 21-11 12-27 11 37,44 
ЖЖ. (263-352 ІҢ 22-24 ВІ 103,104 
ж 264 % 7-22 # 169 
ЖИ 26-18 道 2-7 宣 2-7 许 3-5 仲 21-1 皇 2-1 宋 2-1 银 32 
S 264-19-273 1 46-2 &, 22-28 
ж 
264-48-11 і 25-13 ЁЁ 197 
ж 
ж 


264-82-73 


26 25-23 75 38-3 副 4-34 Е] 5-28 副 5-32 副 6-29 副 10-35 


元 82.84.88 


264-82-251 


Ж4-4 #5 17-17 


264-82-324 


(+ 18-2 


264-131 


264-131-160 


№ 4-4 6 9-20 #6 24-19 
264-131-152 Ж 27-29 
== 


Ж 22-33 


VF 12-29 1% 17-30 44 27-52 36 22-40 3 12-37 }Ш 30-20 34 39-1 Ж 
7-41 5119-39 85 20-22 图 10-29 14 6-29 4 8-32 18 14-117 22-38 


吾 / 吴 /五 32.56、137 
御 / 鱼 128,169 


人 性子 264-149 尚 11-45 尚 25-12 
ЖЖ 264-169 № 22-46 
№4 (264-222 Ж 29-60 


22201 


395 


Ж 


264-226-251 


264-262-140 


迪 3-29 


参考 词义 


жж 264-263 


4252-1 1-5 Ж 4-3 


魏 147 


ж 
Я 


264-263-140 


E. 13-29 


魏 ( 领 格 ) 144 


жж 
х 


264-263-339 


| 


Ж 16-39 5/, 17-31 


г 
ВИЕ 126,140 


264-270 


|_ 


严 138 


264-289 


Ж 7-17 


Ж 2-3 Т7 2-3 26 15-34 35 26-16 % 39-14 5 10-24 1 23-43 јн 3- 
3238 18-7 3Ш 24-3 82-30 & 2-40 22-30 Ж2-40 Ж 10-21 高 24- 
26 4 23-39 


Г 


АНИ УМ 32.37.44 
133 


十 
264-289-179 


博 26-23 


处 /于 145 


264-289-205 


ы -42 


语 (向 位 格 )169 


264-289-282 


Ж 18-11 
= 


= > 


| 


264-303 


ШІ 133 


264-327-73 


а= 


愿 128 


264-327-270 


迪 
4 13-25 4 20-13 


АИ ЕР 85 „106 


264-335-11 


ГЕ 


纪 22-23 4 11-46 


- 


+ 


4 6-19 34 1-16 iF 7-14 & 25-20 44 5-50 4 10-55 (21-33 仲 21- 
43 Ж. 14-38 #5 65-49 5 11-24 Ж 26-1 5/, 2-21 8 4-1 5, 12-12 E: 


264-339-339 


1-4 & 4-19 4, 5-6 ў# 13-46 


НИ 16-27 је] 3-23 


(М/ ХИ 32.37.44, 
9 


264-352 


264-361 


396 


264-362 


з --- с. ` 


参考 词义 


264-362-131 智 3-3 |] 4-30 38201 


264-362-131-273 | ІН 23-1 28 ( 815 ) 105 


264-999 纪 14-17 


264-999-244-999 | 4-27 


兴 31-1 仁 12-6 先 45-41 3 55-67 %67-4 55 16-12 5 33-4 |8 23- 
56 Ж 21-15 迪 26-2 ји 26-35 5/ 4-27 #1 15-13 2120-22 2121-14 | 六 十 66.67.84.88 
2121-37 Ж 27-16 


266-133 Ж 28-35 


266-140 ІН 24-15 


jË 22-15 


216-738 10-30 = 11-22 Ж 24-12 fh 48-4 % 69-45 % 70-42 Ж 
40-22 5. 8-20 Ж 14-16 2126-33 2130-13 1/42-16 #2 27-25 4,29- 
1678 31-17 4 11-16 


268-144 Ж 40-1 Ж 40-2 10 37-27 # 31-4 


268-144-320 |] 9-30 


268-189 4 19-7 


268-196-261-51- 


189-290 


268-235 18 45-17 4. 21-13 


268-235-90-97 | # 6-2 


№ 30-14 


же 


_ | 


268-235-90-186- 
322 


на: 
268-235-90-206- 
341 

= 
268-235-90-366- 
151 

месе 


+“ к 
ма 


уж 
Жаа 2 


Ж 49-17 


Ў 49-2 Ур 54-9 Ж 12-11 2256-11 5 10-303Ш 18-5 јн 18-25 Е 
10-12 副 17-17 Ж 16-3 р 18-13 #5 19-21 图 9-31 


268-235-320 


397 


268-235-348 


268-236-348 


268-261-222 


参考 词义 


解 里 133 


宗 20-5 永 21-20 副 4-22 宋 4-17 宋 18-5 高 9-25 梁 3-7 


268-302 


268-302-222 


268-356-131-152 


解 里 / 谐 领 / 谐 里 
135.147 ,193 


解 里 宁 133 


故 6-1 清 2-30 清 3-8 清 3-40 


令 8-7 故 3-7 故 5-18 仲 27-49 迪 7-9 迪 8-2 弘 32-6 副 1-8 副 4- 
14 副 48-8 烈 1-13 奴 2-11 奴 9-25 #L 1-16 |4 2-9 尚 4-53 


谐 里 181 
解 里 宁 / 海 邻 / 谐 领 
182 


洽 礼 129, 137, 139, 
147 


ЖЕН ба, 75 
夷 离 毕 128 


268-356-222 


副 39-4 


ЙЕ 45-16 |8 7-31 


268-356-261-51- 
-1189-290 


永 17-11 Ж 15-3 


268-356-261-90- 


152 


梁 15-21 


268-356-261-151 


268-356-339 


jË 26-28 я: 17-16 2% 33-6 


#27-43# 26-45 #& 16-6 4, 13-17 |4 31-14 


268-356-341 


副 23-30 


269 


398 


269-98 


(42-39 41 4-47 48 7-46 # 16-21 34 20-14 21-37 8] 10-24 Ж 
15-25 


3421-11 iË 17-32 Ур 30-13 Й 41-3 4# 36-39 48 37-15 36 12-36 5 
53-59 528-31 Ж 21-5 2 17-5 |4 10-6 


编号 


270-23-339 


永 36-16 


续 表 


270-33-261-151 


副 16-10 副 20-17 


270-33-262 


Ж 18-53 


—Ñ 


Ж 
270-33-311-162 | Ж 15-32 
* [в 
4 
Ж |2л0-33-356-348- 
Ж 162 лз 
~ В 
- 
ЖЖ (70-84 %15-66 Ж 64-61 # 17-15 8 19-13 
жж 
270-84-189-123 | 4-10-7 
жж у 
с 270-84-222 | Ж 49-26 


s” 270-84-339 Җ 6—5 jË 26-27 4 23-1 = 30-53 Ж 36-11 ill 3-9 ій 29-6 #2 7-37 

=== 
ЖА (270-140 ЇЙ 13-29 4 19-11 2543-47 % 47-10 Ж 11-32 
ЖЖ 270-162 ВБ 4-11 Аза ли 


ЖА 270-189 №1-8 #1 4-13 4 25-5 Ж 17-59 4 19-14 } 16-17 Ж/3Е2,3,5,8,11,46 
а 8 
ЖЖ 270-205 18 12-7 
化 270-235-90-337 | 先 51-56 
49 
ЖА 270-244 9) 30-12 


270-254-144 


ЈЕ 15-12 


270-254-261-90 


# 21-12 


270-254-341 


270-266 


270-335 


#1 22-19 梁 5-32 梁 15-44 


ЙЕ 22-23 


ÉE 1-1 


270-356-109 


% 21-12 


399 


编号 


1 
39 “11-152 


| 
|, 奴 40-26 


БА 271-174-80 


许 25-35 


4% |271-236 


— 


| % 28-34 


= 271-274-98-261- 
Я 90-152 
% 


副 11-24 
а! 


—| 
271-366 
1 


Ж 11-10 


42 20-131 


| W 1-2 


十 


= 


272-131-152 


4- 


26 66-71 


ха 272-131-222 


25 63-2 


十 
413 [272-151 


ығы 


Ж 41-25 36 42-17 75244-56 


ЖІЖ 272-339 


副 15-20 Х 25-14 


- 


只 273 


а (кі 


4 20-45 


— 


ЖА 273-97-341 


36 52-71 


— 

%3 273-144 4-18-10 
а! Nh Ñ 
273-999 1722 

ЖО > Ы 

ЖЖ 24-3 А. 7-37 

许 47-7 


&B 771-156 


ФЕ (274-197 


| 
тї 28–9 М 2-4 


274-220-87 


— 


А, 12-24 
_ 


274-312-140 


尚 2-3 


二 一 


Ж 2% 


№ 18-12 № 30-11 189-2038 21-27 35-21 宣 15-8 Р 29-18 VF 
21-22 5 23-16 4-15 1845-32 75 8-65 2: 13-9 4222-2078 12-16 
#8 10-18 |] 33-10 8] 33-27 #] 42-12 Ж 14-20 2% 17-29 391 18-17 8 
22-28 #1 13-5 #1 14-9 2124-21 2127-12 5 14-23 К 37-5 #L 11-18 
纪 25-1 |4 21-36 


279-16 


400 


8-23-44 3 36-43 Ж 7-1 #1 3-24 #1 17-33 37-19 2, 5-36 4. 20- 
9 #L 25-22 № 12-2 


词尾 表 领 格 附加 成 


破 得 / 颇 得 151,182 


编号 


出 Ж 


279-16-51-122 


兴 28-11 先 57-42 13-41 # 19-9 


279-16-51-174 


jË 17-18 (42-3 


290-341 


279-16-51-189- 


博 29-25 


279-16-51-290 


— 


А, 26-22 清 29-42 


Да 


279-16-90-153 


48 13-37 


279-76 


jË 35-34 fh 7-15 仲 16-31 Я: 29-59 先 59-44 先 69-37 256-1118 
35-29 Ж41-8 3 18-11 2129-5 Р 23-25 图 25-23 图 25-24 ің 30- 
16 


时 84,133 


ЯК 279-154 Ж 53-41 Ж 25-9 
ка 279-154-84 А 27-16 
12 27 
АН 727-188 В, {} 15-55 
кн 279-188-184-236 | 纪 13-28 
= 

45 14-16 {7 16-10 # 24-12 VF 44-30 {% 10-3 {3-3 (89-32 仲 43- 

5 &2-9 %: 24-9 75 36-25 3 36-46 % 58-71 № 32-23 Ж 23-11 Ж 

27-24 Ж 33-11 38 3-30 38 8-19 38 9-10 38 12-13 8] 6-19 8] 7-21 
ЖЖ 27-217 Я] 20-28 #1 26-25 副 33-25 B| 37-26 41-10 50-9 # 9-10 #& | 时 1632 


15-17 Ж 18-29 Ж 19-22 Ж 3-35 #| 2-26 {4-4 lg 6-3 414-1514 
24-22 10 32-10 4 36-14 #2 10-51 % 23-20 ЈЕ 3-7 #8 21-43 清 23- 
10 # 3-17 


279-217-151 


š 11-61 梁 20-26 


АКА (279-251 Т 24-11 
— F 
а 279-252-341 ЗА 18-34 时 39 


ЖЖ 279-341 | 永 32-13 
— = 
~ а — 时 29,32 
КЖ, 279-354 ТЇ 25-22 清 29-20 5: 1-2 ЖЕНЕ 38 
ЗА 279-354-140 1 jË 17-2 й 
г 十 ( 领 格 )32、39 


401 


279-354-341 


梁 20-21 


参考 词义 


279-999-90-152 


В 18-2 


М28-11-24-11- 26-24 jË 30-31 jË 31-36 jË 35-37 (426-291 
26-30 % 4-43 #5 19-55 弘 13-29 副 45-9 8] 45-11 4 24-12 17- 
38 #1 15-38 #6 22-17 


ЗЕ 


280-21 


В] 22-6 


ЙЕ 13-15 


280-84 


Ж 46-42 Ж 30-11 


АЯ 250-131 


74 30-30 


280-144-162 


280-151-290 


280-140 8% 14-28 


іМ 6-13 


280-173 


280-261-349-152- 
189-98 


280-289 


ІҢ 11-25 Wg 11-26 


280-302-335 


(8 13-42 迪 30-8 


280-335 


280-335-11 


% 8-14 5) 23-31 Ж 14-13 


ні 11-18 


280-341 


280-349-162-254 


81] 44-11 4443-27 


Ў 31-4 


402 


282-128 


282-128-339 


副 34-1 


жылы». <... 


编号 


282-196-339 


М 23-26 


282-381 


#1 20-1 8] 21-3 Е] 22-30 #1 31-7 а 5-26 


续 表 


到 283 先 7-57 海 13-10 智 11-43 |4 11-33 可 131,143 
м ИМА 104 
283-18 2- 
йи 3 |Ң 22-37 A iss 
ГЕ 6% 11-1 14-4 3 17-33 #5 55-37 ji 1-33 #21 "ү! 
ЖИ 28-20 4 +% 


12 % 20-11 9—28 їй 32-7 |4 9-24 |4 9-43 # 24-10 


283-76-112-361 


ің 22-16 


ми 
ЕЕ 


283-76-131-152 


Ж 60-22 75 60-40 Щ 26-4 + 20-20 


小 | 
> й, 283-76-340-152 | № 16-3 Ж 36-10 { 28-4 Жї 5,6 
А” | е 也 5 
283-76-349-20 Ж 17-14 X 17-18 # 20-7 被 说 156 


Ж жж 
"же ще 


283-76-349-348 


Ж 10-23 


+ 


283-76-349-361 


№ 20-31 № 22-10 


я 
= 


283-76-372-152 


Ж 61-57 я 7-16 № 8-30 9-1 9-13 Щ 11-2 8 5-23 


283-76-372-153 


ғ 


|Ң 21-19 


= 


283-76-372-337 


Ж 66-49 #5 67-11 


283-80 


- 
ЗН 20-16 } 20-17 VF 57-5 2549-65 Ж 19-41 


283-80-112-20 


-全 


Ж 10-28 高 15-26 


283-80-112-341 


仲 29-7 
| 


283-80-131-152 


jH 4-21 #1 31-24 副 36-10 #& 25-27 14 38-1 2 13-17 ЯР 13-29 


也 128 


403 


续 表 


1425 26-22 # 5-33 |4 20-2 |4 21-37 尚 21-39 尚 21-41 尚 21-43 2 


ич 出 处 参考 词义 
283-80-131-152- 
| 32-24 
131 副 32 
-- 
283-80-144 先 4-39 Я 38-42 Я 50-45 |4 22-17 
4 6-1 4 18- 4- -2 2 ы a 
283-80-334 Z 6–1 > 18-17 44-36 #5 37-2 Е 53-33 |Ң 30-26 |Ң 30-31 3 29 "== 


| 


283-80-334-341 


44 45-20 


283-80-349-20 


== 


2510-1438 39-19 Ж 17-17 % 13-2 14 13-12 


283-80-349-261- 
222 


Ж 22-32 奴 44-11 


| 


283-80-349-341 


4-23-14 %%26-22 


283-80-349-356- 
341 


ЗН 16-1 


э ж жй эй ж Ж |、 小 党 = 
ЖЕ ои ЕЗ ля МА БЕ вр уму ЭМИ = 


е 


283-80-349-361 | № 61-9 # 21-23 


|" 29-17 її 28-25 + 30-14 iF 55-16 3 18-21 26 35-39 2537-69 6 


49-12 5 57-12 == 29-10 5 29-14 5: 34-9 № 15-31 1828-11 迪 29- |%%2,5,8,144 


ан еи енене Е ај, 24-7 8), 24—31 8 16-2 8 21-22 # 23-16 4 25-18 Ж |4 128 131,147 
Ур, 7-26 #& 20-31 #1 4-39 % 18—42 % 22-9 #1 30-3 ЩЕ 13-38 2 14-6 Ш/ ВИЖ 57 
Б 14-17 2 14-43 4823-1214 24-19 18 26-10 26-37 № 31-21 № |38156 
| 18-22 М 22-30 14 26-36 
| | 
ки. jË 6-31 38 9-34 jN 10-32 jË 24-15 jË 31-32 34 32-32 18 35-8 іЙ [+B 2.7.8 
хо 283-80-372-153 | 37-18 4 6-3 = 11-6 8 24-21 + 26-8 + 27-15 fh 39-22 44 40-3 | 呼 3 
(40-19 44 40-38 fB 41-14 4444-31 fF 48-14 18 33-32 #125-2 |%7,0 
Ж жен ША. 155 
и. 283-80-372-337 | iÉ 21-17 Ë 23-638 34-4 } 43-32 М 13-26 Ж 16-13 % 66-62 
ЖЖ 97-32-34 Ұ 61-14 
ях . 
ЕА 
НЕ 
“5 283-100 fh 42-49 
ЖӘ 28-001 № 20-8 
Es 
$$ 285-109 Ж 28-15 544-23 [$ 21-11 


404 


— 


编号 


283-112-80 


26 29-40 


283-122 


6-17 Ур 1-14 44 5-48 44 21-41 91 3-21 54 8-15 4,5-4 


283-140-50-131 


Е: 


许 61-5 


283-162 
= 5 


ғ. 23-10 


283-186 


18 39-28 


283-219 3, 20-25 


283-244-80 


| 


18 12-38 4,20-17 |4 20-32 4 22-31 


283-257 


24 36-18 { 32-12 19 3-1 19 18-2 Р 3-1 5-14-28 Е 11-27 34 12- 
25 W 32-9 Ур 32-11 {Е 37-10 УЕ 53-8 М 14-24 Ж 5-23 #: 29-28 # 
40-59 я 22-22 Ж 18-7 Ж 31-734 9-18 34 10-3 38 11-1434 11-37 
ЗН 15-3 19 16-20 ll 17-21 19-31 H 22-8 H 22-18 3 23-23 24- 
91 25-9 4 25-40 Ји 26-13 8] 6-6 8] 9-32 8] 11-25 Е] 20-20 8] 
22-8 Ң:3-3 BL 6-29 EL 18-15 33-1 6-17 Ж 12-1 Ж 22-14 # 
7-38 1 8-13 9-42 1 2-1 {5 18-28 26-6 № 10-3 ў 16-2 


Ў 2,5.6.7.8,10,154 


283-257-140 


副 37-6 


283-257-341 


р! 8-2 Ур 13-5 Ж 6-9 Ж 22-11 梁 11-33 


Ж 129 147 


283-257-350 


9р 


(28-25 


283-289 


ЖК 12-19 Ж 17-5 


ЛЗ 66,72 
姨 / 幼 小 158 


妹妹 192 


283-289-273 


283-327-73 


283 - 339 - 302 = 
261-349-361 


і 20-27 


283-341 


1 26-15 |4 47-16 Я 54-55 | 43-8 4,26-2 


283-356-100 


|Ң 34-27 


405 


283-356-341 < 8—2 18 10-32 


283-361 尚 20-16 仁 28-8 15 33-23 


|283–999 


ІҢ X М-3 =] 


ІҢ 16-23 +1 2-19 4 17-2 149-3448 11-13 ( 34-12 44 35-23 4 
15-13 #5 17-29 #5 3-26 3621-5 36 24-27 6 55-8 ЗН 15-13 3 37-20 
副 18-24 #1 29-24 & 20-25 & 21-29 М 29-10 № 2-14 И 5-25 梁 
4-52 ЩЕ 14-26 Б, 10-25 18 8-12 ї 29-44 % 20-7 48 1-5 


284-89-97-131 Ж 20-20 


Ж7.8,1,12 
皇室 210 


LN эн 


284-89-205 | #> 14–22 


— 


284-339-341 25 50-36 


esa 


№ 1-16 #ї 4-12 ® 16-3 Ж 27-16 < 16-7 #k 25-13 Ё 1-2 2564-37 
5% 9-29 Ж 23-1 Ж 27-14 Ж 43-4 Ж 43-9 8 25-13 %9-28 烈 22- 
18 $ 3-5 М 3-12 3-22 fg 3-32 4 13-28 85 22-19 = 7-14 3⁄2 2— 
22 № 5-31 88 15-43 |4 25-45 #6 4-13 # 34-6 


— 


Ж/в 2 3.5 .8.11.31 
成 /已 / 金 32、54、58、 
72 

成 / 己 / 黄 / 金 17.19、 
27,42,56,61,63,66 
ДУРУ НИИ 都 
40,60 

жи 75 

成 /已 / 山 / 土 / 金 / 
уана 99 
成 /已 / 白 / 金 23 


ПЕ 


[285-339 


406 


285-339-18 Я 10-22 


— 


==! 


а 


ІҢ 10-2 2 29-13 44-4 VF 5-21 33-7 824-12 3-11 Ж3-29 Ж 
6-8 


2: 45,46,56,61,167 
#/# 42,63 

НҢ 49,90,178 

上 / 升 40.97 

山 / 可 汗 /皇子 22 
汗 34,66 

父 / 皇 帝 24 

黄 / 皇 56.63 
继承 人 / 金 105 


道 11-29 故 8-14 


286-236 


继承 人 /储君 105、 


109 


q; — a 


s 


续 表 


编号 出 处 参考 词义 
ж Жаа. 
xë = П-28-22-| 4135-21 寒食 女 210 
ЖА 287-11-189-11 | Ж13-27 Ви 181 
тж 
-51- - ВЖ 175 181 
+ 287-51-122 Ж 5-11 
Да! ГТ 
287-69 44 30-8 
fh 5-24 Я: 24-23 
#: 21-31 
№% 287-598 ГЕ: 27-20 % 8-21 Ж 24-4 # 24-22 # 26-4 
出 方 ez а 
#3 287-98-315-151 | #1 25-4 
Е аи ЖК 8—27 5 7-46 № 21-22 55 15-30 BJ, 3-11 48 11-23 Ж 
№3 Ы ыы 改 任 175 
4 
#25 287-99-261-151 | (ф 11-47 5540-19 
1 287-122-51-122 | jË 25-11 2 38-15 А: 40-39 Ж 14-1 
+ 287-123-51-98- чүүлү 并 / 遂 110 
Ж 144 Ж 14-1038 6- 归 入 /分 属 175 
21. 
ФУ И РАДНИ 
ЕА = 123-51-189 Жан 
жа. 287-123-80 ІҢ 11-41 
++ a 
3 ma 123-90-152 е фет 
ка 287-123-144 #5 16-22 
s ізімен fh 11-21 4 17-18 


407 


编号 参考 词义 


287-123-288 ІН 15-6 35 39-51 5 43-46 


287-123-311-222 | % 40-12 25 48-64 


287-123-372-152 | # 9-21 
287-144-172 № 15-3 


287-206 ж 2-7 Ж 12-11 


287-254-140 Ў 26-2 


287-261-144 ІҢ 5-40 


287-312 5) 25-10 


== 11-11 55 13-23 E: 13-9 |] 3-2 8-4 | 8-19 % 11-22 4. 20-21 


287- 
87-382 #14-19 


а 
词尾 表 过 去 时 附加 


先 45-40 


288-33-372-97 | 宗 27-4 


288-80-339 ЙЕ 55-18 


成 分 32 


288-131 51] 12-9 # 11-48 


288-131-236-144 | (4 44-49 


288-144 (= 22-9 + 16-19 16-20 Ж 13-26 Ж 13-27 


288-219 Е 13-38 


288-261-112-80 | jË 19-25 


288-261-112-100 | ІН 8-6 


“ғ ғ-чх. 


288-261-112-341 | ІН 34-10 


с жж. УЕ УЕ 


288-261-112-361 


ж 
Ек ж+ 


408 


— өй че, em 


288-261-334 


(8 8-40 (9-9 3 9-34 3с 9-48 #5 30-34 | 9-16 8] 10-18 8 13-12 
М 12-43 


参考 词义 
ДЕ 98 


11 88,130 


288-261-349-361 


288-334 


20-1 


VF 40-22 54 10-3 % 4-15 49 18-36 


- 


288-334-244 


ІҢ 16-33 仲 28-19 {4 31-44 4 35-15 (8 39-19 fh 41-17 Ж! 17-37 


288-339 


| № 23-29 Е] 18-8 4,7-25 М 6-1 


— 


288-341-140 


288-999-21 
| 


48 27-32 


许 11-13 


№ 34-20 5 4-3 1] 45-2 ШУ-2 Ш\-2 imi X X Ш-2 44 [2-6 


Ж 104 

28 160 
词尾 表 静 词类 附加 
成 分 32 
词尾 表 向 位 格 附加 
成 分 155 


—— 


ХА 
5 


289-20-100 
| 


> 
жә 


289-20-244-169 


ж 


~ 
“ 


289-20-261-51- 
69-341 


ка | 


“ж 


рғы 
289-20-261-51- 
290 


фр 29-1 | 37-6 


— 


289-20-339 


(24-52 #& 15-36 


жж 
ұз ж? в 


289-20-361 


| 


fh 33-17 2 26-29 #6 70-10 & 11-15 #6 30-19 


ІҢ 9-3 34 28-27 її 9-1 }} 42-26 #5 66-8 ili 28-33 #/ 25-3 1 13-19 
Е 20-11 #6 30-1 #6 30-3 


尊 位 /上 /高 80.105、 
107 


== 


289-50-339 


ке мине 


11 18-9 


289-131-152 


Ж 40-50 


409 


词 目 编号 出 


续 表 


参考 词义 


МА 
x 289-137-339 36 59-38 


> 289-138-289 |Ң 19-8 


#2 | |289-144 ЧЕ 54-71 


ч 289-178-339 Ж 24-69 


w 289-189-98 %41-16 


ха 289-189-123 № 21-2 № 29-3 | 45-10 4 23-6 


кой 


№ 
ху 289-189-123-140 | 35 14-29 


H 289-189-290 


31-5 Ж 9-19 


==. 


ШЕ. 
яя № 21-14 fh 37-11 4 40-24 Ж 45-70 1% 15-21 Ж 17-8 #1 22-26 Bl 


эшш 


ЋЕ 147 


289 – 189 – 290 – 


205-339 а 1776 


УХ 289-205 ІҢ 14-7 


289-222 12-7 4-5 
ЖК | 先 Я 


Та 


да 289-261-51-122 | jH 28-19 8] 22-4 


+ 


ж 289-261-151 2523-68 


289-261-151-289 | ЗН 22-3 


ЖАР 289-264 


ЗН 16-11 |4 24-2 


jË 22-30 #5 60-58 44 46-6 


фу 289-273 
к 
МИ 289-289 


jH 3-21 jH 28-19 


289-290-140 у: 61-10 


289-303 ў 1-12 ў 9-33 


289-310-51-122 | 9-43 


410 


эйи». әс. ајы. 


人 қ 
289-310-51-189- 4.20 
200 
ж 
289-320-340-262 | fh 26-26 


МЖ 289-339 先 68-57 
ИТ 289-366 # 21-19 
ХО 
289-999-999-999 | 先 6-4 
Ш 


词尾 表 形 动词 附加 
成 分 32 
词尾 表 过 去 时 形 动 
词 附加 成 分 91 
词尾 表 领 格 附加 成 
分 172 
词尾 表 复数 附加 成 
分 192 


出 

BQ 

t>. 

ААЗ1 (290-99-261-151- 
ЯМ — |308–189–123 
вы 

а 290-123-311-222 | {54-2 


Е 
ма 


290-149-144 ің 32-20 


H 290-205-131 


Ж 36-6 = 23-12 fh 4-33 44 19-21 % 18-29 8 3-30 Ж 33-32 弘 
22-5 Щ 19-28 #L 21-24 清 28-37 


411 


291-140-69-80 


292-131 32,33 
но) 


292-131-206 ЖЕН 173 


292-261-90-97 


292-261-90-152 


292-261-90-186- 


11-6 18 15-17 
149 Ы в ! 


292-261-90-222 | |8 12-37 |8 46-15 


292-261-90-366- 
151 


292-311-222 


293-140-84 


293-149-51-189 | 3 16-24 


293-341 仲 38-29 


242-1438 5-26 iË 35-18 25-4 5-14-13 ў 9-12 Ж4-8 ІШ 14-13 
(4 9-2 {4 14-4 (6 25-36 (37-33 #: 7-20 % 10-49 #6 17-2 Ж 19-3 
Ж 19-12 5 33-29 5 38-19 26 57-74 3 61-35 3 62-11 5 66-55 75 
67-19 52 11-19 5 12-3 5: 25-10 |Ң 43-5 jll 3-15 І 8-20 #8 9-20 
迪 11-11389 11-34 jH 20-8 迪 22-5 迪 29-12 5/, 3-18 5Д 9-26 弘 23- 
20 | 10-25 副 16-33 8] 17-5 #1 29-25 副 51-44 в 7-26 51 13-26 
Ж 19-26 #1 3-44 #1 5-16 | 8-27 5 25-4 М 31-2 ү 20-28 高 23- 
29 4 7-6 Е 7-49 2 8-22 # 20-39 % 28-5 4,8-5 4, 8-32 А. 16-5 
4. 26–20 4, 26–28 #6 4-15 % 28-15 ЈЕ 2-2 


РА 84,88,98 
109 


ма 


294-51-98-51- 
№ 19- 
122 Ж 19-22 


412 


参考 词义 


294-51-98-150- 


289 


294-51-98-151 М28-4 В 26-24 


294-51-122 № 19-24 38 29-19 


| 一 


294-51-189-98 | 烈 30-24 


二 


| 弘 24-27 #& 14—34 烈 31-21 


294-51-290 Ж 16-8 


294-90-153 Е 10-15 


294-140 Ұ 5-24 6 6-37 7558-39 #5 63-21 556-534 5-23 # 6-6 Ж 18-22 | 
% 10-27 31 2—28 Ж 5-55 #5 9-6 8$ 10-12 


|| | 


19 5-5 jH 6-15 H| 3-11 2£ 3-8 5-8 1 5-20 42-11 ЯА,4-163Ң2- 
24 


同胞 ( 领 格 )75、88 


ЖЕУ Ж ЯШЕ 175,211 
同胞 178 
氏族 186 


迭 刺 ( 领 格 )211 
宗室 160 
宗正 ( 领 格 )173 


294-151 


# 3-6 15 5-12 3 4-31 ЇН 28-26 # 31-44 BJ. 4-18 #/, 24-2 8), 28-3 
№] 12-10 高 21-4 纪 3-16 


294-151-999 奴 8-4 


- 


ІН 22-16 


294-289-262 


294-339 ІЙ 29-6 
FD _ 294-0999 Җ 55-23 


1426 


295-3-999 


295-6-196-289 | 3433-14 


295-16-20 副 9-13 副 19-27 副 51-421Ң-1-6 


413 


编号 


295-16-20-80 


续 表 


参考 词义 


295-16-51-98 


Е 
д 


业 币 
295-16-20-261 21-23 
АА йк 
Ет 295-16-20-339 25 11-12 % 33-52 %5 35-28 ІҢ 88 
| 
на 295-16-20-361 н 6-10 


295-16-51-123 


295-16-51-290 | ## 21-47 


295-16-129-340- 
152 


295-16-131-152 | Ж 37-10 Ж 24-7 


295-16-144 


295-16-179 


普 达 里 178 


295-16-189-290 | ІҢ 31-34 24-23 3 20-16 Ж 20-21 44 13-47 


ак 
Ез 


币 295-16-189-123 | Е 48-26 #5 44-3 5 46-20 % 62-83 皇 6-8 # 5-19 浦 打 哩 182 
№ 
普 达 98 
УФ 295-16-189-123- 35) 
+. 140 [=] 达 ( 领 格 )98 


ІҢ 84,156 


фр 
295-16-189-382 48-42 
#% % 
УФ 
295-16-196-341 20-28 
их к 


414 


НЕА 


= ~ 


295-16-222 


续 表 


эк 295-16-205 $ 24-18 


副 11-38 高 16-29 


295-16-244 


2125-13 


ж? 295-16-244-80 
+ 
22 295-16-261-51- 
+3 98-144 
业 币 Еа апа 
Жь я мат a 
- | 
54 
295-16-261-90-|, 
ч 152 жз-2 
业 币 f. z: _ ІҢ 77,84 
+5 295-16-261-100 | 先 47-13 回 156 
же -16-261- “ya БЕТ ІҢ 14,62,64 
жа 295-16-261-144 | 84-133 26-18 返回 32 
Ж 295-16-261-151 | 26 19-54 3 20-3 № 17-14 19-22 |4 32-11 Нм 


- 
с. 


295-16-261-151- 


ІҢ 88 


№31 99 2242-20 返回 110 
5 
еби зи: 
ж 295-16-261-189 | 许 14-14 
АЯ 
ХР 295-16-310-51 
kes, 122 先 39-6 
аланың > е! 
{С 24-22 { 28-14 iË 31-24 4 16-15 4 30-1 Е 26-4 iF 27-18 & 
УФ 10-24 2517-65 3с 43-52 5 11-17 5 11-32 == 13-17 5 14-11 17- |#E 194 
x 295-16-339 118 23-14 8 29-30 Ж 36-24 # 20-19 2113-4014 17-22 4 18-13 ИН 75 


梁 9-22 % 10-39 М 21-18 
- 


Ж 19-24 Ж 24-19 {8-9 8-24 И 11-27 #58-16 2 8-32 梁 8-59 | 再 次 195 


Ж 29-2 


415 


编号 


295-17-104 


295-17-205 


295-18-112-140- 
341 


295-18-205 


295-18-339 


295-19-189-290 


295-19-261-90- 
152-140 


№ 3-14 4 6-14 > 10-19 %:13-53 % 15-5 #5 35-51 3 52-35 № 
54-19 5534-11 13-191% 14-15 {$ 14-29 |% 20-13 18: 22-33 |%23- 
30 |%23-3618 32-29 Ж 2-5 31 1-37 #1 1-41 54 8-20 5, 13-26 皇 2- 
52 Ж 2-52 #& 24-21 #\ 15-35 21 24-23 4 19-23 |4 1-22 


11-24 Ж 14-2 


8Д 10-12 8Д 24-9 9/ 25-5 8] 38-1 Ж 20-21 $ 4-16 


В 98 


ІН 106.110 


仁 30-14 


仁 8-10 


295-20 


295-20-261-140 


Ж 25-66 % 19-22 


迪 15-17 


295-20-339 


295-20-361 


295-21-84-361 


许 10-36 


#1 6-25 4,6-9 #L 6-22 4,9-4 № 8-42 


ДИЙ 176 
北 也 182 


Я. 20-14 


416 


295-21-339 


295-23-84-100 


295-23-84-144 


295-23-84-244 


ТЕ 15-37 


Ж 24-17 


ІН 24-9 


Ж% 32-6 


295-23-84-261- 
151 


26 36-20 35 41-8 


-= 
295-23-84-339 


Ж 54-62 Ж 31-11 


295-23-84-341 


359-103 15-31 
|- 


295-23-84-361 


_| = 


ІҢ 16-34 4 29-1 4: 61-44 Ж 15-24 = 11-29 图 13-4 纪 27-5 


295-33-261-222 


74 10-16 


| 
295-41-131-179 


- 


Я,18-21 


295-41-131-273 


18 10-12 


295-41-372-179 


=. 


Ж 42-48 
l= 


Еж 


295-49-339 


fh 17-54 


ж 
+ 
Ж 
市 
关 
Ж 


4, = 


295-51 
| 


295-51-32-372- 
152 


А. 28-14 
Е L 


许 39-5 


ia 


же „же 
“зы Эу 


295-51-69-261- 
151 


Зе 
кш. 


295-51-261-51- 
123 


Ж 32-19 


жұ 


295-58-205 


== 


4 5-19 


295-59-341 


Ж 23-50 2: 47-20 38 26-42 


295-62-264 


VF 47-25 14-50-41 


ы: ма 


же ко 
му Жа Жо 


295-68-162-140 


ТЕ 54-26 


417 


295-71-154 


295-72-205 


方 / 访 / 防 32.33、109、 
126,147 


295-73-151 


З 


295-73-151-81 


295-73-151-122 


Ж 28-22 


95 31-4 


Е. 


295-73-168 Е 13-5 я 20-6 Ж 20-6 % 21-1 


=> 


295-73-168-151 


ІҢ 24-10 


3 
я 
Ж 
% 


295-73-168-339 


Зз 
жу | ж 


295-73-168-341 


аси аи к 


Ж 12-16 


图 14-3 


Лу 88 


у: 8-22 56-28 № 6-19 1-40 45-16 9 11-9 % 4-42 2-3 
32-12 |4 3-2 


孩子 195 
ЗЕ] 128 


295-76-162 


295-76-162-140 


Е 


М 23-15 8] 26-24 #& 20-19 4436-13 


8, 24-22 Ж 21-15 2124-20 Я, 26-11 


295-76-189-98 


295-76-220 


Гери 


295-80 


295-80-372-262 


2 9-30 


418 


Ұр60-11%%9-5% 35-7 


编号 


295-81-115-289- 
137 


24 30-9 


295-81-144 


ЗН 24-14 


295-81-162 


Ж 30-57 


тере w е w 
295_82_258_289 仁 6-2 故 11-16 先 6-32 先 7-41 先 8-22 宗 25 


#19-28 高 12-18 #6 8-26 


ыы Ж 13-28 #1 9-13 Жав 


я 


179 


#1 10-6 


= 


Я ви) 137 


Жид вам Ў 


295-82-258-289- 
Ж s 912-14 58 9-3 


Я (Не) 137 


Я 
жж 
£ 


295-84-144 


[295-84 шс (219-71220-5 #h 49-8 јн 39-46 8] 46-16 


А,6-24 


295-84-302 


迪 11-20 


295-89-349-144 


ің 8-47 


| 


—{ 


295-90-107-302- 
51-189-290 


295-90-262 


Шы 


“ж ЖЕНЕ 178 


ДМ 176 


295-90-262-131- 
152-205 


一 


295-90-262-339 


BE 2-12 


二 /倒塌 62 
ҘЕ 65,68 


је | же | же „= је эе к 
ж% ж% жі нк аа 


295-90-341 


ТЕ 38-28 


}% 1295-94 


|Ң 11-13 1 15-5 № 16-10 | 42-6 


295-97 


№ 28-14 38 19-1 Ж 23-16 #7 17-13 


419 


295-97-100 


先 60-30 


295-97-131-366 


ІН 22-23 jk 41-1 Ж 41-2 


295-97-131-366- 
341 


|Ң 19-18 


295-97-244 


一 -一 


295-97-244-140 


295-97-244-205- 
151 


295-97-244-311- 


ок 
Ру 


295-97-261-334- 
140 


s 


ЕЗ 2 
Сан 


295-97-261-349- 
100 


295-97-261-349- 
348-162 


ж-е 


295-97-272-222 


# | жж 


№ 14-6 № 31-24 Ў 52-27 (ф 4-15 |8 42-38 |Ң 33-14 Ж 13-14 Ж 
19-10 Ж 19-20 Ж 21-31 Ж 37-25 34 32-9 јн 34-1 8] 33-5 5121-34 
AK 7-20 Ж 13-3 17-11 Ж 20-23 25-14 3 10-45 9 11-4 Ж 
14-15 Я] 4-38 27 5-12 4 5-23 1 6-8 № 7-5 м 7-17 № 8-2 8 8- 
15 11-10 12-11 [ 5-33 # 15-6 2219-23 清 2-19 清 4-2 清 5- 
2349-1684 29-27 #6 12-26 #6 13-21 


{= 17-2 fh 7-28 (4 40-43 % 6-45 Ж 15-65 № 23-51 26 31-29 先 


32-24 % 42-16 # 7-23 18 19-101 19-19 #2 3-21 4. 7-35 їй 8-15 
% 15-22 


8] 34-20 


295-97-311-222 


ж ха 


295-97-339 


жк ӘК ЕК 


295-97-341 


420 


3423-13 { 12-35 44 39-47 #5 36-18 #5 43-37 76 44-58 4, 21-6 


Ss 


а. > 7 


еб v. м» “еше 


编号 


295-97-356-361 | 尚 18-36 


参考 词义 


295-97-361 Ж 34-6 36 43-66 


295-98-51-98- % 34-17 


151 


295-98-51-290 | ў 5-8 


295-98-151 先 36-44 


295-98-189-290 ја 2-12 


| 


295-98-244 JH 28-12 Ж 19-1 77 33-25 fg 45-13 fg 45-14 


ж 
+ 
+%. 


Неа 
295-98-244-348 | ІН 30-26 53 20-13 # 19-3 
| 


Ди 


295-98-339 迪 36-24 8] 23-29 4 9-9 
博 


295-98-342 25-1 Ж 19-2 # 25-17 


Е = 
ка 8 


295-98-343 ЇН 28-13 迪 38-25 奴 34-1 


—— 


295-99 Ж 51-68 


295-99-90-179 Е 22-12 


= 


295-99-90-262 | 1% 30-6 4 18-6 


295-99-244-140 | “55-45 


295-99-261-151 Да 


8- 
289 од 


295-99-302-98 | 4, 27-31 


421 


编号 


295-101-205 图 15-19 |8 24-12 4 19-37 


295-104-302-222 


295-107-140 


295 - 107 - 310- 
112-144 


295-109 %531-56 36 64-6 3 64-17 % 64-40 26 64-57 


295-109-186 先 64-12 
295-109-247 博 24-42 
295-109-341 1 14-41 4 48-24 4, 30-20 
295 - 109 – 344 – 
4-4 


jË 27-28 iË 27-32 44 8-60 448 44-11 5 23-42 36 47-32 宗 8-24 智 
20-8 #4 31-3 21 31-4 % 18-23 


295-112-80 


295-112-339 9531-69 


295-118-249 


295-118-254 


ј 
| 


i 烈 26-27 


295-121-372-59 | 2130-28 


|| 


295-122 


3417-12 % 69-61# 27-9 84 19-20 в 19-36 #1 31-26 Ж 43-12 4, 
30-8 


422 


295-122-83-140 


295-122-83-205 


Ж.29-143 2-7 }Ш 15-10 38 15-28 [15-22 # 2-2 高 2-12 6 14-9 
高 14-15 4, 10–29 


副 15-16 Җ 11-20 4, 10-19 


( 印 ) 牌 司 ( 领 格 )128 


(Ер) в] (у) 
129 


295-122-189-12 


|" 


в 13-1 


295-122-222 


1 
295-122-205 迪 14-41 
= Lem 


仁 18-17 


+ 


295-122-244 


30-13 


=== 


295-123 


295-123-51-122 


295-123-51-123 


295-123-51-174- 
80 


295-123-51-290 


295-123-90-152 


É 
1 


16-29 fh 25-34 Я: 28-31 # 51-28 18 10-6 18 35-6 Ж 14-6 Ж 
40-4 381 30-17 51 22-20 Ж 4-31 #9 13-14 4-99-22 4), 13-32 
А 27-13 8 3-46 8 9-41 ў 25-22 


2530-45 18 16-40 25-29 14 17-24 


64 ыж 
ЗЕ 128 
ЖЖ? 131,133 


2533-57 36 42-34 先 43-3 


9533-63 # 9-20 


% 42-42 


|Ң 17-37 


295-123-90-186- 
322 


48 11-22 


295-123-90-262 


295-123-131-152 


№ 27-18 48 13-61 


图 25-10 


295-123-140 


Ж 50-34 36 51-7 #6 51-30 


423 


295-123-189 


13-7 


295-123-205 


4, 16-6 


295-123-222 


|. 


许 11-26 


295-123-235-140 


Е 


ЙЕ 16-19 


295-123-261-51- 


{1229-12 


| 


122 | 


295-123-261-151 


№ 29-18 4 30-3 == 9-24 #4 21-9 Ж 16-3 


| 


295-123-311-222 


|- 


| 


先 35-67 


295-123-311-262 


{= 24-7 


295 - 123 - 372. = 
152-254 


先 48—33 


| 


295-123-385 


Е 


36 46-72 Ж 52-60 2553-22 


4. 


295-125-80 


ЎЎ 15-16 


295-125-341 


— 


43-13 + 18-5 2 2-46 % 13-62 № 37-19 75 60-77 先 66-13 jll 
41-21 清 29-49 


Же 
为 
жж 
% 
жж 
# 
жж 
化 
жж 
水 主 
+ 
№ 
ЖЗ 
жж 
ЊЕ 
ж» 
яж 
жж 
ха 
£ 
жж 
Š 
上 
жж 
x 
+ 
5 


十 一 


295-125-361 


- 


2518-3 4: 35-21 545-6038 33-36 £? 15-8 5—11 


+ 


295-131 


№ 27-6 № 27-25 仁 24-10 {- 29-23 { 32-8 jË 2-26 ЗН 32-20 5 
27-3 4 6-2 44 38-47 (ф 43-44 % 15-6 3 49-8 % 65-63 75 70-73 
25 10-3 55 12-6 5 12-19 5 29-8 Ж 14-3 УЛ 11-2 84 23-18 副 32- 
21 а 17-30 Ж 14-2 Ж 14-6 Ж 16-24 # 4-21 Ж 19-44#5-35 М 
32-6 #1 33-8 4 34-914 35-7 42-7 54-9 11-52 梁 12-26 И 
12-31 28 12-36 #2 12-42 # 12-48 # 18-46 23-16 4227-23 4,4- 
214 33-24 #6 30-736 14-2 


КИЛИМИ 85 ‚88,95, 
98 „104 

ШІ 179 195 

#2 Л, 


В 2,5,6 


424 


— 


295-131-131 


13-10 


部 129 


ЧБ ме Р ws 


ха -131-149-51- 

ЕЗ- 131-149-51 fh 23-50 
++ 295-131-149-80 | (4 22-22 44 22-37 fh 22-48 
Я 


295-131-149-288 | | 21-26 4# 23-21 7557-57 


295 - 131 - 149 - 
311-144 


295 131 – 149 = 
311-222 


295-131-236-222 | 4,7-34 


295-131-273-341 | 36 25-41 36 33-2 4 21-28 #6 22-18 


295-131-334-144 | № 12-11 


295-131-366-288 | 75 69-59 


295-131-999-222 | 5521-10 


295-133 (8 20-39 


к 


295-133-205 (+ 36-20 


К 


295-133-339 18 42-35 


295:-137-92-50- 


189-290 ага 


же 


¢ же 
мо ак жи ж, 


295-137-92-206 | #1 38-37 


— 


295-137-131 #1 23-18 #L 22-11 4,28-20 


425 


编号 


续 表 
参考 词义 


ЕГЕ, 


295-144-149-80 | 4425-20 


ан 
чт 
Я 295-137-131-273 | #1 32-12 
24 
4 
жж 295-144-54-261 | iF 33-13 频 沐 里 55 
*^ 
ыч 
ЖА 
295-144-149-51- 
3% 98-162 Ж 11-23 成 为 178 
+ | 


е 
Уы 


пее 29 19-24 


> ж 
уж | + 


5 


р 
ša 


29 T 


295-144-334-341 | 34 19-16 


295 - 144 - 999 - 


341-140 лоб 


ІҢ 31-8 # 11-16 iF 55-26 Ур 55-29 #k 20-3 % 2-23 26 12-3 ж 4-7 
|4 29-2 i 38-11 7-6 23-12 ў 19-39 4 29-31 


295-154 


к 
ме, 


295-154-144 


ІҢ 23-41 


ІЛІК 105 
ХА ъъ 
后 裔 210 


295-154-152-262 | 韩 28-20 


295-154-205 #1 4-14 8 23-2 № 26-20 #L 17-1 


426 


295 - 165 – 261 = 
131-97 


2: 295-154-205-339 | їй 30-8 
| 
55 ТЫЛ 4-12-10 
жж -162-90-152- 
яғ 18 162-90-152-| 1 
8 


295-165-302 


таб ¿v 236 ¿s 


295-168 ІҢ 4-5 


295-169-152 JH 4-32 jH 7-10 


295-169-262-361 | 75 53-55 


295-169-344-131-| зо-а 
152 


ае 


295=172 № 17-23 #5 19-33 部 84,88,98 


Е 66 


295-174 fh 30-12 朴 如 75 


295-184 迪 35-29 


295-186 3 20-22 皇 4-36 皇 5-15 1820-1178 31-32 4 26-1 
| 
295-186-76 Ж 13-31% 25-18 #1 29-13 


295-186-149-3 | jH 4-5 


295-186-149-51 | 先 26-18 博 34-1 


295-186-149-51- 


98 jH 6-14 迪 27-6 除 128 


я: 
295-186-149-51- 
98-144 


295-186-149-51- 
98-151 


295-186-149-51- 
98-222 


54 
st 
ЖА 
+> 
k 
+ 
出 及 
+ 
7 
业 及 
+ 
54 
н 
ері 
ЖА 

+ 
# 


1С 8-4 {7 10-1034 11-27 = 9-4 4 10-16 И 27-2 Е 39-25 仲 27- 
17 2 9-53 % 14-9 % 14-14 % 14-21 Ж 15-37 Җ 15-50 #5 21-69 
295-186-149-51-| #5 22-19 7530-13 Е 30-21 = 37-60 #5 39-16 #5 40-38 3 40-55 先 
122 44-37 先 45-10 я: 5-20 1 18-9 {$ 19-37 | 35-7 1 38-9 Ж 28-29 
Ж 38—20 3 9-16 19 22-36 Ж 13-19 Ж 15-38 Ж 8-4 Ж] 7-23 91 11- 
20 #1 14-38 2 9-57 15 4-16 їй 21-17 


427 


编号 出 Ж 


295-186-149-51-| #5 32-9 #5 69-85 先 70-40 海 7-8 迪 6-24 迪 24-5 弘 22-21 烈 30- 
123 nm 纪 27-18 清 27-29 


295-186-149-51- 


22 17-1 
189-98 өші 


295-186-149-51- 
189-123 


та 
Ма 


к 
ары 


жи 
«ЖЕК 


ЖМ 24-9 6 3-30 4 21-26 56-225 11-24 3 9-11 


295-186-149-51- 
189-290 


= 


-186-149-51- 
295-186-149-51-! А э, 3013-21 


290 


__- 

295-186- Жеті НВ 3-15 1420-28 14-8 25-19 % 9-14 
еф == 
295-186-149-90 | 10-42 


| 


4, 22-34 


295-186-149-90- 
122 


295-186-149-90- 


152 


4 


295-186-149-131- 
76-205 


295-186-149-131- 


295-186-149-131- 
153 


|; 


ЗН 11-13 #1 11-36 4 22-7 


{{ 45-19 $ 41-4 #6 32-18 


295-186-149-144 | Ж 16-30 #1 25-39 


1% 


295-186-149-188 


А 
тж 
я» 
kE 
++ 
为 出 
524 
3$ 
出 
Е 9.1 
子 北 
А 
++ 
зА 
+ 
ЖА 
5н 
$Š 
2 
+ 
L 
出 及 
я 
А 
та 
2 
业 及 
+£ 
ЖА 
+H 


428 


ш 


295-186-149-189 


-- 


参考 词义 


先 4-38 先 64-36 烈 15-3 


295-186-149-288 


ss 


兴 12-21 仲 23-8 先 46-43 博 16-12 智 8-38 高 23-10 梁 6-56 梁 
10-27 4, 11-16 


а 


че че ФК 
Хам га мы 


295-186-149-311- 
222 


№ 29-13 19-53 % 36-68 |) 37-24 |Ң 40-8 # 19-22 4, 28-6 3% 
13-2 27-17 


除 /成 为 84.156 


је 
ауа 


295-186-157-80 


ІШ 21-15  15-53 博 17-38 {$ 29-19 Ж 12-10 Ж 30-23 81 26-12 Ж 
14—12 49 19-16 #1 11-11 #1 26-8 #1 26-28 # 12-19 9821-16 |4 8- 


За 


295-186-157-81- 
151 


295-186-157-339 


- 


ЕДІ есен ga 35-1 # 18-174,23-2 


ы 


295-186-186 


ЗН 26-27 ЗН 41-5 # 18-26 #6 32-21 


ЕНИЖ 128 


295-186-247-76- 
151 


ис 


№ 10-38 


295-186-255 


| 16-13 |4 8-37 #6 17-17 叶 1-4 


{: 23-7 4 12-26 44 8-10 44 23-29 |ф 33-43 #6 20-41 3 21-21 Ж 
22-58 35 27-3 J; 28-29 36 30-43 36 43-42 % 51-20 #5 53-10 Я 57- 
59 25 10-26 18 8—6 1% 13-25 8 22-31 |9 23-28 #1 31-13 Ж 19-1 Ж 
20-13 Ж 33-26 Ж 36-18 34 9-22 3 16-15 38 17-16 38 18-18 38 18- 
343 19-39 јн 20-36 і 21-343 22-24 # 23-35 迪 25-17 #& 3-35 
4 12-40 31 2-32 Я 2-42 3] 4-3 2718-41 10-19 14 12-29 Ту 13-9 
17-17 4417-28 ЙД 18-10 5 19-29 6 15-6 16-11 & 17-4 № 
22-27 И 12-10 #2 7-5 % 7-23 Ў 7-34 Ў 8-21 29-4 № 10-34 МА 
12-8 % 12-54 4,5-3 #L 8-23 4,9-34 4, 10-36 ў 9-6 ў 15-6 їй 


жк 


295-186-304-80 


拜 / 除 32 
升 156 


(8 4-19 4, 11-35 


261-109-162 


295 - 186 - 304 ы 


Ж 2-27 


зе эк 
ма жм Бу 


295 - 186 - 304- 
261-144 


(25-25 4 17-5 19-6 (48-41 fh 36-24 36 15-12 3 21-51 #5 23- 
27 7225-25 36 26-26 75 62-17 先 66-33 22 12-26 55 14-26 Ж 9-1 
ЗН 12-45 9/ 6-3 5/ 16-4 5], 29-22 17 43-2 # 26-14 4,4-19 4, 6-21 
ің 4-44 М 5-16 № 6-46 М 11-44 |4 25-11 #6 8-21 #6 10-21 


И: 61,98 
升 164 


429 


参考 词义 


295-186-304-261- 


162 ЁК 5-14 5 14-32 Ж 29-5 ў 30-12 除 84,109 


-186-304-261- 
宣 15-14 故 4-14 永 6-1 迪 9-13 弘 18-3 宋 20-10 梁 16-10 成 为 133 
222 被 立 156 


295-186-304-261- 


—113Ш 8—26 3 32- 
339 故 11-11 迪 8-26 迪 32-5 


295-186-304-261- 
11-30 18 4-48 清 30-4 


295-186-322 BE 5-9 


1295-186-344-261- 


15-20 #1 6-21 #1 21- 
341 Я 5-20 #1 6-21 #1 21-11 


295-186-350 № 7-19 


295-189 18 20-8 # 12-6 6-21 М 13-7 ВЕ 181 
А 178 
ша са. _|- 


3] 82 ,84 „88.90 


盘 105 


295-189-11 # 19-21 高 23-24 高 25-6 图 11-3 


-ң 


295-189-32-261- 
151 


295-189-67-341 | 18 46-10 


295-189-69-100 | 2 21-13 


— 
295-189-69-109 | £; 56-22 


у 


к- 
да | ж 


м 
# 


же 
и 


же 
ж 


295-189-69-131 


430 


续 表 


词 目 编号 
上 | T89=69:-131.- 
% де 189-69-131- э „ү, 
% 
а 295-189-69-131- 
9% 152-205 六 
== кее ЕСІ Не: 
4 295-189-69-144 | (221-614 33-318 15-13 | 11-9 # 28-14 拿 /控制 /建立 86 
с, | 
-189-69-144- 
ЗА м я MA 692 = 
х9 295-189-69-222 | {= 21-2 ій 35-12 8 26-14 3116-39 |, 23-3 拿 /控制 /建立 86 
` 
>> ко - 建 造 /建筑 物 / 报 
Зако |295-189-69-261 | 仲 13-28 бе 
--- 
ЖЖ |5-19-69-261 
= -189-69-261- е 
АА 90-152 „ыды 
ва = 
Я 
ЖАА 295-189-69-261-| 4,2 0 
ЯЗ 90-152-140 ` 
№ | == 
за 295-189-69-261-| } 31-22 {= 21-17 # 14-14 5 17-20 Ж 34-8 ій 35-5 #& 16-11 Ë | 建造 /建筑 物 / 报 
у | 16-22 [4 17-22 34 18-34 й 24-5 8 31-22 答 /酬金 86 
ЖЖ 2189-69-261- 
№ пр 9926. 19–1 (- 18-25 № 16-49 Ж 64-29 н ели 
за 151-11 КИН 84,86 
- 
ЖАЯ /-ию-69-3%9 | 24-23 Ж 68-44 7-22 №} 10-17 1] 23-3 8$ 22-5 拿 /控制 /建立 86 
АХ 
#4 295-189-69-361 | #131-22 
УА” 
үре 
+» (10-8 {711-4 F 47-8 44-13 9-48 fh 15-29 2511-5734 6-12 
` “га шері 高 8-26 梁 8-4 梁 18-12 清 4-17 清 5-36 韩 4-17 
Я |5 юз | 兴 8-12 令 6-13 先 13-52 先 35-50 博 22-32 博 23-29 迪 1-36 弘 8- ° 
+ 19 82-51 8 11-8 422-51 & 46-8 А, 28-24 |4 1-21 № 29-16 
Ез 98,104 
= % Қысы шы 


431 


参考 词义 


295-189-131-273 


295-189-290 


295 - 189 - 380 - 
341-222-151 


М 10-5 


295-191 


叶 4-6 


= 


295-197 


ПЕНИН БА 


|Ң 14-21 19 19-16 


ЈЕ 155 
НН 156,161 


295-197-258 


Ж 21-24 


295-222 


295-222-144 


| 


К 6-11 gk 21-7 5 60-63 1 30-12 Ж 24-4 71 32-4 


4428-17 Ж 19-32 5% 21-19 fh 15-12 4430-1718 8-33 19 30-19 Ж 
37-16 Ж 37-27 © 24-14 % 23-29 


295-222-151 


5 9-49 


295-222-341 


Ж 22-26 


295-224-282 


— 27-12 {— 29-20 38 34—22 5 10-15 6 13-4 WF 39-24 8 14-16 # | 
4-34 Җ 64-50 # 67-31 == 17-17 Ж 17-13 lli 3-7 38 16-19 38 28-23 
їй 29-4 90, 26-13 35-20 | 35—27 E: 6-13 & 13-39 & 17-18 Ж 
17—17 Ж 16-13 #1 26-9 15 16-23 4434-20 1 35-3 图 13-2 [4 16-27 
ТІ 4, 21–25 А, 22-16 № 20-26 # 22-4 32-1 


功 108 
Фе 154 


295-224-282-339 


仁 26-4 # 36-8 


295-224-372-326 


ІҢ 8-13 


295-235 ТІ 


Ж! 25-8 4,2-7 


295-235-140 


% 23-13 fh 48-7 Я 40-71 3 49-14 1% 27-29 Е] 45-20 Ж 26-13 Ж 
26-17% 19-33 图 23-24 А,21-9 


295-235-254-222 


许 53-22 


295-235-341 


|-- 


36 3-28 先 5-55 


432 


- 


295-245-288 


#6 16-5 


.Жыз 


编号 


| 
295-246 ІН 32-718 32-8 


参考 词义 


295 - 246 - 105 - 


261-151 Ж. 29-12 


295-246-152 


#56 2-1 #6 1-9 


Я 178 


` 295-247 


£t 16-11 Ж 16-12 #1 33-2 % 12-50 |] 28-31 |М 28-32 


295-247-131 


|Ң 6-6 71 10-37 #1 28-4 Ж 5-43 ўй 14-44 


| 一 一 
295-252-107 


295-254 
小 一 


295-254-361 


道 18-13 


295-254-372-97 


Еней . 


2: 26-30 


295-256-18 


副 16-8 


295-261 VF 50-35 


295 - 261 - 144 - 
131-153-140 


仲 38-37 


— 


295-262 


| 1-31-12 


295-262-233 
=... 


Ж 32-70 


295-272-354-339 


纪 13-18 


295-273-131 


Я,6-10 


295-273-131-152 


副 6-18 


295-273-372-59 


副 6-32 


295-274-84-131 


ің 8-39 


433 


编号 


262 


295-274-280-90- 


5% 


Жж 


295-280-84 


ІҢ 14-48 їй 17-14 


151-124 


295-280-151-98- 


# 23-24 


295-280-152-123 


Ж 13-19 


337-140 


295 - 290 - 131- 


295-290-261-222 


295-291 


У! 12-20 


ЗН 22-35 jH 25-7 


295-302-311-140 


ІН 19-9 


295-302-234 


ЗН 31-32 #L 21-4 98 26-24 


= 295–302–372–262 | |4 18-14 
ЕТ: 295—303 Ұр1-24 Ұр 13-26 fh 22-18 #5 13-43 № 62-7 2% 15-26 # 1-25 jll 平 32 
23-23 宋 10-13 尚 11-40 尚 24-11 尚 24-34 
一 
си 295-303-11 %25-21 兵 98 


ГЕ 


ж” | 
295-311-139-290 - 20-17 
За Е 
h 
+ 295-311-189-123 | 3433-27 
为 本 


wš 


434 


295-312-189-290 


% 60-6 


295-316-50 


jk 9-8 


ҮН 6-46 # 20-8 


қа "о" 


295-316-137 


295-327 


295=327=73 


295-327-268 


295-334-341 


295-335-280-90- 
152 


295-339 


295-339-18 


ЖЕ 15-52 |4 6-14 


Ж 41-11 


Ур 11-23 Ж 12-18 44 11-53 44 27-44 43-14 fh 44-34 3 38-63 Ж 
КИ 32,188 


52-7 sÁ. 17-25 5Д 18-2 Ж4-5 Ж 5-6 2-3 Ж 13-6Щ 15-29 % 
17-36 № 17-53 № 19-20 % 23-6 4 7-42 8 10-6 


ВХ 14-12 8% 17-18 25 1-15 25 4-54 Ж 2-3 Ж 1-7 Ж 7-27 # 17- 
21 % 18-38 42 20-8 2 21-10 #2 22-18 ЩЕ 23-36 # 1-13 


295-339-33 


295-339-33-205- 
339 


26 60-5 | 17-42 


Ж 7-16 


295-339-33-261- 
112-20 


295 – 339- 127 - 
144-339 


295-339-140 


295-339-235 


295-339-235-341 


4, 12-16 


妃 / 碑 ( 领 格 ) 


їй 86 


先 64-70 宗 4-9 


2562-78 Ж 69-17 55 27-7 Ў 25-3 韩 28-19 


В] 39-6 


295-341 


№ 20-15 34 26-34 4 27-3 Ур 59-22 (ф 46-24 5 12-12 4: 28-28 先 
38-49 7259-18 5232-15 5/, 29-8 Е] 41-24 #1 22-8 Ж 20-8 2213-37 
ҮН 23-18 |Ң 29-5 


#0 82,195 
ЛУШ 88 
匹 里 162 


435 


编号 


— 


295-341-33-144 | 1443-16 


续 表 


参考 词义 


判 / 防 / 奉 128, 131, 


УЖ 295-345 #1 25-13 Җ 10-20 р 26-23 ШХ М-3 迪 13-27 wa 
7 =" 
У (295-348 3416-27 = 9-7 W 13-9 
295 - 348 - 105 - 
3 А 25-6 


349-348-162 


— 


295-348-341 5, 30-16 


295 - 348 - 
112-341 


- 


ын 71 28-22 


295 - 348 - 
251-20 


-+ 


344 - 


295 – 348 - 
349-341 


344 - 


奴 42-26 图 21-23 


295 - 348- 
349-361 


344 - 
4220-18 


295-349-80 


14 Ж 39-6 


| № 23-19 № 23-23 М 19-18 52 8-12 я: 8-16 2% 8-20 8 19-6 皇 19- 


ЗІ), 


жж 295-349-140 3№ 3-30 

Яя 

г — = 
Хх 295-349-161 Z| 15-8 
* = 
+ я | 
% 
Ж 295 - 349 - 172 -| 、 

5% 152-140 3522-1 

# 

| = 

а 295-349-254 #5 21-57 


m 


г 295-349-322 许 2-19 
ak (295-353 1 jk 20-31 Іш 133 
ӘЖ (295-357 ШҮ" 8-24 Я: 16-37 38 18-6 8/ 7-12 2-8 81 12-4 Е] 12-8 8] 28-3 ІСІГІ 


436 


6-18 26-2 


+32 126.137 


编号 


参考 词义 


-- 


295-357-244-327 


一 一 | 一 一 


烈 19-3 


Ж 151 


295-357-273 


2519-31 


锋 ( 领 格 )82.84 .88 


295-361 
ас 


Ж 22-5 


— 


295-362 


WF 32-4 ili 26-5 14 25-28 


十 


295-366 


295-366-48 


— 


Е 47-19 В 14-6 14 40-25 


Ж 70-41 


295-366-51-98- 
151-205 


я ма 


295-366-90-152 


295-366-90-152- 
140 


= 


295-366-109-162 


"| 


Ж 16—58 


295-366-131 


仁 19-3 道 7-20 ў 24-18 


295-366-131-152 


十 


宋 15-7 
|. 


аа 


295-366-131-273 


纪 30-15 


i= 


295-366-144 


24 11-16 Ж 32-24 {— 20-4 } 22-36 8] 14-9 


ха 


295-366-144-244 


ің 33-6 


ЖЖ 
4% 
Ф 
% 
>% 
业 呈 
kt 
ЖЖ 
+ 
7 
ЖЖ 
ЯЗ 
+ 
Яб 
Ж 
> 
+% 
+ 
2 
жж 
РЕЈ 
жж 
ЖА 
ж 
3 
* 
+ 
ж 
5 


зе 


-- 


295-366-169-152 


і 8-7 


г э 


— 


= 
“қ 


295-366-172 


№ 29-10 № 30-15 { 21-7 iË 10-26 4 29-2 (ф 2-43 44 30-32 先 
21-38 #5 60-21 5% 6-4 м 4-9 8-26 #2 19-51 #L 13-4 


|Е] 131,168 


437 


295-366-172-152 


295-366-172-153 


НЕ а ІҢ: 3-3 


4 2-51 44 17-46 fh 31-12 36-9 44 39-3 | 39-16 


9413-11 4 27-7 34 13-35 Ур 58-14 % 13-10 2 57-33 % 69-10 宗 
6-27 宗 20-21 宗 31-15 永 39-4 烈 3-6 烈 16-35 % 3-10 10-10 
图 21-18 图 23-11 梁 14-2 梁 23-37 清 24-39 4 15-33 尚 17-20 叶 


参考 词义 


295-366-172-222 


Гг" 


2-6 2-17 #6 24-23 


十 


布 鲁 宁 171 
ват 170 


295-366-222 


- 


Ук 41-28 


жж 
ЖЛ. 


295-366-222-152 


295-366-261-334 


Ж 18-8 


М 19-16 


= 


| 


жж 
ГЕЛ 


295-366-271-152 


2 10-9 81 16-6 


295-366-271-185 


--- 


А. 24-15 


295-366-271-273 


+ | 


奴 16-4 


295-366-271-337 


十 


故 12-25 智 16-30 


295-366-311-97 


|. 


ЙЕ 38-6 


295-366-339 


295-366-341 


ЙЕ 17-21 皇 10-20 


许 56-26 (4 7-26 


295-366-349-20 


-二 


兴 27-15 


438 


295-366-999-999 


295-372 


295-372-41 


ЙЕ 33-8 


副 19-20 宋 8-4 


ж, Жы 


№ 17-25 { 23-20 iË 12-28 宣 17-8 5-13-21 4 7-45 [# 33-3 Ж 
15-20 迪 32-35 | 27-29 8] 29-5 8] 51-20 8] 51-34 Ж 10-16 #1 20- 
9 3-1 8-3 2 13-19 ў 11-4 


295-372-98-205 


А 


295-372-236 (214-204 31-50 18 34-36 44 39-7 宗 30-22 


(84-42 4 30-38 Ж 61-61 18 15-24 #1 10-22 1 4-5 #1 6-13 #1 8- 
295-372-236-222 | о ту 21—1 13-8 


295 — 372 - 236 - 
261–144 
| 


295-375-84 


295-379-140 


% 
+ 


296-51-122 № 20-3 № 20-6 


ЖЖ 296-97 № 30-12 
296-131 


296-366-205 


296-999 

ИД 181 
№ 36-15 iñ 11-18 Н 2-30 + 15-3 Ж 24-1 £; 28-44 29-30 Ж қз г. ; 
. |297-131 56-4 18 32-11 щ 2-56 3-13 + 2-56 4 3-11 Ж 11-32 8] 7-14 #1 


3,718 10, 32237 
34-10 4,9-5 == 


奴才 50 


臣 ( 领 格 )107 
ДЬ 155 


439 


297-191-273 ЙЕ 22-35 Ур 43-2 44 17-30 fh 32-21 44 39-49 25261-51 


编号 


298-33-339 


298-54-147 


博 6-9 


298-54-261-90- 
152 


ї 9-22 


298-76 


#1 13-17 2129-29 图 24-16 


298-107 


298-107-244-80 


(8 38-14 4,27-14 


ЙЕ 38-22 


191-11 


А 298 ~ 107 - 261 ~ 


298-107-261-222 


18 18-33 


1 13-48 


298-131 


2547-22 


298-149 


298-149-51-122 


298-149-51-123 


ке 


УР 28-18 Ж 21-31 


fh 13-59 


ЗН 39-12 71 31-32 


298-149-51-290 


ка 
Еф 


298-149-90-153 | iË 32-10 


& +2 
+4 


298-149-288 


Ж 36-53 |4 13-8 


№ 12-13 


298-154 


ж 
я Жаң 


№ 2-21 {-. 13-8 


298—217 


先 59-30 


ВИ 57.78 105 


298—217-11 


% 15-44 


298-217-144 


Бел 298-217-144-151 


440 


95228-38 


ІҢ 16-42 


меч о. _ 


тр, «<> е7 өйүү 


续 表 


词 目 出 Ж 参考 词义 
Ба 298-217-222 я: 29-20 Ж 36-25 5/, 26-6 #1 20-22 
сл 298-217-261-311 | #32-28 
ж 298-217-339 (28-11 4 10-2 #6 41-10 Ж 19-70 % 63-41 Ж 69-14 == 27-14 В 
ж 13-5 5 25-12 В] 34-8 51 15-9 #1 13-19 2125-23 26-14 
юж 298-217-341 34 4-27 Е 8-8 7236-50 
а - че 
ы 298-217-348 h 23-6 
МЕ 298-217-361 4 12-27 % 62-36 5 30-7 & 10-5 2£ 8-6 # 19-46 


298-217-372-337 


Ж 67-28 


299 


УЕ 37-26 Ур 54-31 Ұр 55-9 34 26-10 & 11-6 # 46-7 А, 25-28 4, 
28-23 |4 20-42 4 29-15 


— 
ЖЖ 299-140 Ж 13-33 8 15-18 
ЖЖ 29-205 Ж 70-28 $ 9-15 # 24-10 # 29-17 
о ШЕ 56-21 Ж 42-35 $ 36-28 # 20-38 #| 9-7 #1 24-32 18 32-16 七 十 104 


300-140 
-— 


jË 31-26 {4 42-40 | 29-12 53 20-21 


300-252 


Ж 5-10 


300-262 


% 20-23 


300-339 


9515-59 


F 301 Ë 38-12 Ж 27-21 七 十 84.85.94.98 
站 而 “|301-20 先 62-26 弘 11-5 


| 


гут | 

301-23-104 15-19 
% ға 1 
Е) А 

|` 
301-41-205 副 33-28 

ПОЉ 0-179-340_262- 

ХЖ М 16-35 


162 


301-236-339 


Ж 51-12 Ж 54-31 


441 


词 目 编号 出 处 参考 词义 
ДАЯ 301-335 先 51-74 
道 30-6 故 21-3 先 54-73 3 60-38 % 60-73 Ж 64-21 博 17-33 № 
用 а 17-40 8), 10-24 #1 33-6 #& 26-914 6-21 # 28-15 马 /大 牲畜 66 
më 302-20-151 № 18-37 
ЕЕ 302-33-131-341 | (34-40 
s 
НЕ 302-33-372-100 | #521-32 
+ 
m= | Ге 
+ (20-51-12 У: 49-11 
К” | 
+ 302-51-123 ЯШ 39-18 ў# 16-32 
w 302-53-98-151 | Ж53-32 
ВА ол fh 11-31 


而 
302-98-133-84 | 纪 27-27 
бе 302-112-261-144 | 44 24-21 % 10-59 
б 302-112-261-334 > 48-50 
= 

| < 302-151-11 清 20-42 

= = 
НИҒ 302-222 Ж 29-44 
„~ 302-262-235 VF 53-19 

~ 

ШІН (302-288 Ұр 13-6 VF 48-4 VF 48-39 2214-93 20-41 B| 2-4 #59-15 4,8-13 |919 117,128 


442 


4 31-30 


ЖӘЙ 66 


— 


302-288-140 4, 14-29 PE (Su) 181 
立 本 ( 领 格 )182 
302-289 Ұр12-42 


302-311-162 


ШЕ 11-31 


ЭШЕ 180 


мыл - — =. 


Мез „> р “баба 


19 34-22 #5 12-4 


海 8-11 |Ң 8-26 


82 302-335 
ВХ 30-31 
ях 
302-349-341 
X< 


VF 57-3 Ж 23-24 18-10 


Ж 47-64 |8 14-2 8] 37-7 #& 8-31 


Ж 11-14 


-- 
302-349-372-152 | Ж 11-25 
= 


302-385 


25 8-34 Ж 8-3 


夷 离 毕 162 
УЕЗ 88,10 


В з 855-3052 11-22 #8 8-27 6 10-1 ЩИХ-2 ыы 
в 304 词尾 表 向 位 格 附加 
成 分 192 
—— 
я 304-261-222 VF 50-16 4, 20-4 
А so Җ 15-2 Ж 58-19 Ж 21-8 #L 12-8 # 16-22 
£ 305-131-97 18 22-21 
ne 十 
б 305-140-289 У: 19-12 


305-189 


7Е 51-31 % 12-11 #9 12-35 #1 31-14 #2 23-30 ў 30-17 


305-189-289 


1 


4 7-25 Vr 28-4 55 7-34 


305-205-339 


先 15-28 


Ж 15-32 #5 26-50 迪 16-25 


Ж 14-18 


= - 
ях а |“ 11–26 


奴 27-10 


443 


续 表 


307-151 


{{ 37-17 


出 处 参考 词义 
道 28-23 宣 19-4 许 54-36 故 6-31 故 21-25 仲 8-56 仲 28-26 41 
31-11 仲 36-11 仲 37-40 仲 42-15 先 11-38 先 27-44 先 32-49 先 
{ 35-11 3 35-29 % 38-18 36 38—39 先 39-35 #5 39-63 Ж 40-29 先 
ЯР 3072 63-51 3 67-45 № 7-14 {8 21-20 13-63 3-17 38 30-9 ji 39-16 把 168 
кї 11-18 # 13-42 Ж 8-43 Җ 9-64 19-26 Z| 3-34 # 15-6 4 23- 
1410 31-20 #5 8—28 清 19-12 52 
ја 
307-20-84-261- 
Та 90-262. 64-31 
мр 307-20-151 (и 16-8 48 31-18 8 19-17 # 4-24 |4 20-17 № 29-13 
= 
| ЗН 17-31 36 24-5 4841-35 № 16-461% 18-101% 46-1 38 29-39 В] 
АЙ 307 30-26 1. 16-33 Щ 30-23 
РИ 307-90-152 Ж 40-42 


444 


Ре 307-205-339 Ж 16-29 
ЈЕ _|307-222 故 6-19 
+ М 45-19-19 & 20-13 #6 16-22 8-15 # 28-34 8 23-21 % 18-26 | |. 
Е т 23-39 1 36-5 # 38-2 #4 14-36 # 15-16 4, 21-39 Жз 
нъ 307-244-261-151 Е 12-18 
МЕ 307-254-80 | 海 9-15 
ЁС 307-339 ШЕ 15-22 
ыж |307-348 я: 19-21 
ӘС] (307-999 9). 23-9 
Я 308 М 15-5 先 64-18 Ж 13-23 Е 147 
J 308-20 Е 22-47 # 17-5 
иш 
£ 308-20-254 № 6-12 
— 
я 308-51-290 清 19-2 
я |308-123 = 28-2 |8 13-11 8 17-16 
4% 308-131-152-140 | 仁 22-16 具 6 
па Нас Т 
39 308-131-153 44 8-53 


а. Фо —w фа, 


编号 


308-131-153-140 | jË 8-10 仲 44-40 


fh 7-12 2 43-36 #5 43-69 先 45-48 先 58-11 宗 8-28 = 32-13 清 


-144 
308 27-6 


308-144-140 | 30-14 


308-144-152-140 | |49-13 


| 


308-189-98 ы 17-9 5Д 22-13 


= 


№ 7-24 5527-11 № 36-20 {- 32-14 38 3-3 13-3 2-9 2-27 fh 
1-12 36 1-27 Ж 26-34 #5 35-73 先 53-62 я: 1-20 52 15-6 Z 28-22 
308-189-123 9 2-1 Ж 2-44 2-18 5/, 32-14 Е] 2-20 # 3-5 43-3 # 2-9 #: 2– | 扎 16,22,32 
12 91 1-21 #42-17 2-20 Е 1-15 [19-16 А. 1-27 38 32-22 |42- 
6 2-18 


308- 189-290 宣 14-18 її 21-27 % 16-37 


308-189-382 253-2338 22-5 23-10 


308-189-382-174 | 8] 21-6 


308-205 | 30-11 2 11-9 4 10-34 К 


308-222 副 5-11 BË 193 


НА 


5-14-10 Ж 68-9 5 26-12 #& 21-22 71 7-36 #1 26-36 И 18-21 А, | 84 182 
23-38 (27-14 制定 155 


308-261-51-122 


308-261-51-174- 


Я 23-25 ў 4-42 
80 ІР 清 


308-261-51-189- 
123 


5) 9-23 


308-261-51-290 


|- 
308-261-90-152- 
140 


5], 27-4 ЩЕ 24-13 


яж 
ш 
网 为 
қ 
яж 
Ж 
ях 
m 
“Т 
+ 
网 小 
£ 
73 
网 小 
=> 
га 
网 小 
主 出 
Я № 
в 
Ж 


445 


编号 


308-261-151 


jË 27-15 #5 36-13 я 6-29 55 26-2 Е] 2-14 {2-8 їй 25-39 


参考 词义 


一 


308-261-151-11 


308-261-188 


308-261-189 
ре 


VF 56-37 44 40-8 


jH 35-21 


= 


308-261-999 


308-339 


ШЕР 


33-203! 38-34 83-11 Ж 3-9 2 27-3 ЇЙ 5-25 ЇЙ 21-1 


Ұр 14-27 Ур 20-25 {{ 20-37 % 14-52 5 23-35 % 39-5 先 56-47 =" 108 
制作 107 


308-356-341 


№ 12-6 № 19-25 № 27-1 {78-5 ( 13-2 45 18-2 {30-19 < 13-13 
4 19-15 4 23-2 У 24-7 Ұ 33-6 Ж 11-18 # 7-40 44 8-39 4 12- 
40 48 39-28  39-44 # 43-50 { 44-12 44 44-24 АҢ 46-31 Ж 8-69 
5 9-33 3 9-47 35 30-33 26 31-66 № 36-17 #6 37-26 % 47-25 % 
58-43 # 59-36 #5 60-27 % 60-66 # 2-11 # 8-18 ў 13-1 #3-6 
Ж5-2Ж17-5 Ж 36-13 Ж 37-3 іН 13-46 # 39-32 54 28-1 副 9-15 
NJ 10-17 副 31-4 副 34-13 副 36-23 副 41-4 Ж8-3 #& 13-24 Ж 19- 
5 #& 19-15 Ж 23-5 #& 24-13 #9 19-18 219-40 ЙІ 15-29 Я 24-1 М 
10-20 21-31 4 36-19 4 45-11 [4 18-6 Е 24-19 ЎА 5-48 % 12- 
24 ЗЕ 19-39 4, 9-35 #L 25-11 4 14-39 8 17-25 ї# 18-45 ІҢ 20-45 
М 12-42 М 31-11 # 4-24 #5 21-14 % 27-15 % 31-2 樟 4-4 塔 I1- 
4Ж12-7 


В 5,6,30 
护 88,130 


r 78 


А 45-27 5], 24-29 


Ж 62-73 75 63—42 


309-131-97 


309-131-152 
9 


309-131-152-140 


ВА 30-140 


#h 41-16 (4 46-6 # 11-33 Ж 15-1 # 26-19 清 16-35 


БА 20-151 


446 


5 67-35 52 9-25 ји 3-12 8] 32-25 Ж 17-9 Ў 12-5 % 22-7 


чата. 22- A я, 


309-205 


309-205-339 


309-245-80 


№ 21-15 № 24-27 iF 39-20 fh 5- -58 2544-11 56-45 5/, 28-18 智 
18—11 4, 25-5 


位 


清 26-30 


ЕТТ 


ДЕ 60-41 2112-15 


309-261-109-162 


十 


309-261-112-20 


309-261-90- =Í 


Ж 38-23 


ЗЕ 


309-261-131-185 


309-261-144 


纪 22-8 4,26-9 


十 
309-261-244-341 


先 60-45 


та 
о 


БА 
3 
в» 
ФХ 
+ 


309-261-261-112- 
261-222 


341 
на 


309-261-261-112-| 、 


в +в 
++ Жы 


м+ 


309-261-288 


309-261-311-144 


Ж 13-34 % 66-16 Ж 24-34 # 37-2 


jË 23-27 VF 52-7 Ж 28-18 图 2-21 清 29-25 清 30-25 


447 


за 
+ 


编号 


309-261-311-222 


№ 24-19 № 36-1 ІЙ 10-27 ІЙ 12-1038 14-338 18-418 21-12 ІН 


22-31 1828-3018 31-13 宣 19-7 5-27-10 41-1 6-22 #Х 9-7 
Ж 17-12 44 6-5 4810-33 44 21-28 44 21-38 # 21-48 44 21-56 fh 
22-15 (22-26 #21-11 3: 13-67 #5 18-25 95 34-35 #1 35-14 26 49- 
94-55-28 7: 68-24 # 70-51 5 14-14 55 29-18 8 14-44 1 15-36 
{#8 22-43 |8 39-14 Ж9-5 ii 7-20 10 8-31 8] 5-3 8 6-19 5: 8-12 ы 
13-17 & 15-11 #25 2-4 # 1-12 3-3 Ж 6-29 Ж 14-40 25-25 
$ 7-17 #5 15-24 [8 3-22 [4 13-16 3-28 7-41 |4 12-22 |4 30- 
1 


ELE 30,31,32 

统 55.98 107.115 
扬威 66 

连接 /连续 154 
皇族 128 

ЖИЙ Ж 143 
ДЕЖ 133,178 ‚131 
固 勒 本 109 
郭 里 本 176 


续 表 


参考 词义 


+ 
、 |309-261-311-|, 
С 222-205-339 38 24-22 
国 水 3 “ А: 51 128 
НЕ (лең ссн и ИЕ 29-11 #5 54-9 迪 4-12 № 12-25 统 ( 宾 格 )154 
X ШЫ 110 
ат 309-261-334 ЗН 20-32 
| 
Сва 309-261-372-153 | (4 44-17 
В4 | 209-355 _ ІШ 7-29 
ВЖ 309-339 44 48-10 


309-339-372-80 


迪 34-11 


309-341 


(В 


| 
ІН 17-23 #55 66-61 8/ 29-1 3 17-6 % 25-9 #1 24-39 № 15-14 Ж 
27-20 ў 19-14 


309-344-261-222 


Ж 13-10 


309-344-261-334 


-二 


博 17-39 


309-356 


| ЈИ 15-20 (44-27 5 18-11 8] 34-31 24 19-6 


309-356-151-354 


迪 38-3 


309-361 


|- 
4 18—20 $ 8-29 |8 25-19 14 25-21 8 20-23 Ж 19-9 #1 23-28 烈 
23-30 2! 30-1 1425-23 


310-112-20 


ЖЕ 
22 33-1 5 38—54 #5 41-58 36 49-54 75 50-18 7550-63 先 63-59 Ж 
65-37 先 65-47 清 22-43 % 19-14 


448 


310-112-109 


2547-55 


wass 5 = = 


о 


> 


w 


5 
ш 
ЕЕ 
® 
ран 
Ж 


编号 


310-112-109-162 


92556-58 先 63-62 44 23-2 


参考 词义 


310-112=144 


| 


2565-48 


310-112-222 


1А г: 


26 48-6 


310-112-244-80 


(8 10-8 36-32 Я: 47-61 % 53-1 


4 


310-112-261-144 


0) 


jË 24-28 


310-112-261-162 
4 


те 


Ж 54-42 


310-112-341 


Ж 17-46 36 27-32 % 32-29 32 40-61 #6 45-20 26 51-8 5 51-31 Ж 


55-17 5 55-50 Ж 16-11 
у „Ма 


310-349-261-144 


310-162-109 (25-28 

ү; == 
310-349-20 < 7-1 4 7-10 Ў 39-30 Ж 15-22 6 11-39 5 36-14 18 19-21 

| 
310-349-80 许 11-31 Ж 14-5 % 13-6 
一 -一 -一 

310-349-100 先 13-23 

25 3 


2511-45 #5 17-16 


310-349-261-334 


| 


Ж 17-19 清 19-22 


| 


310-349-341 


VF 20-27 VF 27-3 Е 17-67 #5 46-10 


1; и 


学 „в 28 38 „з в в „в „8 із із әз в „в же 
жи Жы Зи жи 4, Ву Зу М Хы и а 25 жу м2 жа 


| 


310-349-348-162 | 宗 36-15 
— ___ 
"о 310-349-361 Ж 18-56 21-27 图 18-27 
я му Ж 24-15 Ж 26-4 #1 10-6 8] 10-20 #1 2-2 #1 9-37 9] 23-41 17 9-8 
ў 22-30 4 І2-2 
яй УЕ 3-17 fh 5-54 8] 15-2 | ИҢ/ ҖЕ 32,41 


449 


| 


№ = 
ас 


= 


编号 
311-20 


311-20-188-140 


311-21-84-144 


ІҢ 26-7 12-41 


#4 3-44 


1 46-28 


АЗ да за 


- 


311-21-244-339 


311-23 


参考 词义 


图 23-2 


海 7-10 尚 19-24 


з 3 
па а 


311-23-84 


311-23-84-100 


Е 


#1 18—20 44 10-5 


FB 26-12 |8 31-17 8 38-17 


| 


311-23-84-261- 
51-189-123 


ра. 


== = 


311-23-84-261- 
90-153 


311-23-84-339 
| 


--- 


ІҢ 9-52 


副 39-7 


311-23-84-341 


311-23-84-348- 
162 


(19-10 Ж 8-28 4128-19 № 13-10 ў 15-19 


619 
+5 
45 
із 
> 
ян 
ЖА 
+® 
Ж 
19 
#6 
ЖХ 
#9 
жж 
дь 
2 
Ж 
Яң 
ж% 
Ян 
Ж 


450 


311-23-84-356- 
349 


% 17-8 


311-23-84-361 


311-23-162 


311-23-254-261- 
151-341 


311-23-339 


Ж 59-10 88 12-40 


1 21-31 


74 31-10 


5). 29-2 


мағы» р-н ж. 


Мез „ъс ВГ “аа, 


编号 


311-33 18 26-28 


| 参考 词义 


311-41-341 УАЗ 


311-51-69-361 4 18-35 


上 


311-59 #5 48-65 #5 50-68 副 34-12 


311-59-144 


311-59-341 Ж 11-18 Я: 11-34 3 40-13 8) 22-7 


311-62-151-98- 


梁 12-2 
151 813-73 


311-63 74$ 6-15 ў 8-31 Ж 23-23 


311-63-90-222 | 8 7-1 7-2 


311-63-140 |, 17-29 


и щ 
311-63-228-222 | Ж 42-9 543-45 


= 


Бе 


311-63-261-51- 
ts +! 39-39 


98 


311-63-261-51- 
122 


#% 
ж 
#+ 
315 
3 
#ж 
d 
жж 
ЊЕ 
я 
Яж 
1 
f 
№3 
要 
як 
№3 
+ 
#> 
& 


311-67-97 


311-80 


311-80-349-20 


311-82-115 


311-82-258-289 | iF 52-32 Ур 54-4 #1 12-24 


ЗІР 108 


451 


жа = 
w с 


311-82-258-289- 


% 15-6 


Е ы 


311-82-280 


1 38-42 1) 38-43 


| 


311-84 ІҢ 35-36 宣 26-4 尚 2-2 


-— 


ЕН 197 


311-84-140 


Ж 16-47#4-8 


з „2 2 „> 


311-84-144 


| 


2-5 |4 1-25 


(6-4 29-14 Я] 15-20 #1 18-20 Z| 21-28 4 26-17 16 2-29 шж | 


311-84-189-11 


# 19-12 1 19-39 52 21-7 54 9-3 8] 21–20 14 17-24 


ма ж2 
жї | жї 


311-84-335-11 


4 14-4 


311-90-33-144 


= 
梁 12-34 


4 
«я 
% 


311-90-152 


YF 37-9 


ж 
++. 


十 -一 


311-90-186-76 


в 10-2 


> 
я 


3141-97 


М 5-7 М 32-11 № 36-2 15 30-23 Ур 21-35 УЕ 21-40 VF 39-28 УЕ 
45-4 № 31-29 2128-31 4 30-2 # 22-15 % 23-13 26-6 


亿 80,105 
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317-189-11 


Ж 32-4 


317-245 


==) 
№ 5-9 М 5-10 № 21-22 {- 2-3 15 3-14 {7 22-1534 8-9 19 8-14 = 
9-13 4 1-8 5-26-15 VF 2-20 И: 30-15 # 1-12 ñk 22-12 fh 4-40 % 
1-16 320-27 # 26-13 368-8 я: 1-13 2212-28 18 10-28 1% 19-16 
Ж 1-1 Ж 38-22 Ж 39-20 4 1-51 4 23-41 34 35-34 | 17-30 Bl 
41-21 & 6-35 42 4-2 Ж 1-10 13-22 #13-30 Ж 27-14 # 1-17 
ж) 20-2 7126-35 4435-11 1444-10 61-11 И 19-15 图 20-1 梁 1- 
14 纪 12-11 纪 12-18 4,23-23 4, 23-37 ің 27-23 в 33-20 1-14 
йр 19-1 


#43,16,22 

їй] 2,3 

Е 5.6.7. 8. 10, 90, 
95.119 


317-245-179 


图 13-23 


На 


317-245-236 


许 10-34 


317-245-273 


Ж 11-33 ІХ 20-24 


317-245-341 


ІК 8-18 је] 10-43 


317-254 


= 13-9 


464 


317-254-51-122 


55 28—26 


317-254-51-123 | ж 13-9 


317 = 261 – 372 = 


185-140 „ш 


318-20 Ж 42-67 智 15-35 


318-80-112-20 | 19-9 


318-80-144 % 24-26 


318-80-349-20 | 212-14 14 10-12 


318-80-349-205- | 、 
#2 10-56 
339 жо 


318-341 № 19-334 27-634 60-18 {{ 46-40 £; 24-20 == 26-9 Щ 44-24 


318-356-341 4230-26 


318-361 {= 27-24 VF 42-10 4: 28-46 
319 #5 62-61 == 35-20 9-18 BÉ 88 „135 


319-90-222 Я, 13-29 


319-161-140 ЙЕ 15-13 


319-162 В 4-2 % 14-30 {К 100 


319-162-140 И: 22-46 VF 49-47 3 8-35 # 6-9 14 11-32 4,9-3 4, 14-27 ПК (4164 ) 88 „100 


319-162-341 Ж 63-29% 16-17 Ж 11-30 治 所 155 


仲 39-23 宣 16-4 许 10-3 许 50-39 许 51-7 许 56-17 故 11-34 仲 4- 
31 先 33-36. 先 60-79 先 65-45 博 47-3 迪 3-4 迪 29-1 智 9-18 智 
11-31 #124–4 128-3 #2 27-4 А, 21-22 清 20-22 清 23-49 尚 20-22 
ің 28-16 |4 29-4 


319-247-339 18 18-32 


465 


续 表 


466 


词 目 编号 出 处 参考 词义 
许 50-1 故 2-3 仲 8-13 先 11-52 先 15-56 先 23-32 先 35-68 先 39- 5 
№А 319-251 19 宗 10-27 宗 15-1 永 19-12 迪 13-28 迪 14-18 jll 18-16 } 18-26 а наи. в. 
jH 23-31 8 6-47 ЩХХШ-1 
十 
ва 
> 319-251-133 4, 14-23 А. 17-33 纪 23-11 ДЇ 182 
Е 
ФА 管 宁 170 
伏 319-251-222 4 12-7 36 63-5 НІ 11-918 32-11 # 4-9 观 宁 169 
НІН 163 
Фа 
ЖЖ 319-251-222-140 | % 10-29 14 26-39 
= |-_- 
ФА 
x 319-251-372 #12-10 
— Ж = 
Ял 
ХХ 318-255-254-341 | % 4-26 第 八 98 
-4ф =. 
3 14-22 № 20-7 4= 14-17 +. 21-15 в 11-4 VF 1-3 VF 47-5 7-30 
Ж 19-19 (83-25 #h 4-10 #h 4-22 fh 5-19 (8 39-32 (4 42-21 仲 46- 
32 44 48—11 fh 48-29 5 7-43 3 29-35 #5 33-73 Jë 45-49 % 50-4 
Ж 61-65 #5 63-52 № 64-19 % 65-67 % 15-3 3-8 № 11-30 18 
12-11 14 45-8 Ж 18-634 2-3 ІН 7-26 Н 10-8 ій 10-11 38 10-43 й 
30-2 84 3—9 8Д 7-21 BJ, 9-14 Щ 22-26 BJ, 25-21 8) 28-8 8 32-8 | | 族 系 147 
ВХ 319-541 29-14 8] 35-17 8] 35-24 BJ 41-16 # 21-30 29-13 4 17-11 Ж 19- | 100 
16 Ж 7-37 # 13-6 Ж 19-32 Ж 25-29 №4 1-8 Ж 8-5 Ж 11-21 #1 4- | 126 
16 #1 5-1 #1 7-43 #1 10-25 #1 15-1 #1 24-27 $ 1-7 & 4-28 15 25- 
24 14 32-24 14 34-17 34-24 15 2-3 |Ң 6-19 8-13 11-19 
9-33 #4 11-35 % 16-40 % 17-11 % 19-36 # 20-5 А, 19-17 Я, 20- 
25 纪 26-4 清 5-38 ўў 7-47 їй 7-57 W 9-42 W 26-20 14 28-20% 
29-37 4 19-10 № 28-29 # 2-2 #2-1 
45-29 } 52-6 Ур 52-37 ІК 3-9 44 27-51 48 29-50 #6 1-25 先 6– 
20 Ж 7-56 32 8-14 № 63-4 № 68-71 # 6-1 № 11-10 8 42-4 Ж 5- 
11 k 8—4 Ж 10-7 Ж 13-6 Ж 20-26 Ж 21-19 Ж 22-32 Ж 26-12 Ж | 族 的 / 族 系 的 98, 
№% ,5-м1-М0 32-24 3Ш 4-34 8 12-42 }# 30-27 3Ш 31-25 # 35-16 5/, 1-5 5,3-5 |128 
я 副 1-10 副 24-12 #1 48-10 Ж 2-3 Ж 1-11 # 6-15 Ж 11-41 | 房 75 
12-16 Ж 13—26 38 13-41 #| 1-5 11-15 2-13 4435-23 高 1-12 | 帐 ( 领 格 ) 100 
[4-23 5,1-8 41-18 4. 14-5 4. 16-32 #L 17-7 № 2-11 |4 4-55 14 
13-3 № 15-9 
1- - 
МА 319-341-341 梁 22-24 
3413-25 1 37-38 Яв 36-54 № 1-3 
中 320-41-51-122 | 烈 10-27 
ЖЯ 320-131 |» 41-31 № 57-64 先 58-28 


320-144 


出 Ж 
№ 10-14 9-4 В 28-13 = 11-19 # 13-19 Ж 27-4 Ур 42-29 Ж 
14-55 #5 16-33 #5 25-54 % 35-36 % 60-49 先 66-50 % 67-46 Ж 
70-49 я: 31-27 32-18 34 28-35 5/ 5-9 8Д 23-11 副 46-19 # 7-25 
48 17-26 44 6-23 14 45-21 | 22-31 38 19-17 


续 表 


参考 词义 


ИЖ 7.30.31 
ЗЕ/ / 3А og 
27272 60 


Ж 320-144-140  4-6 38 15-38 & 17-3 } 10-22 
| 
ыы 320-144-205 jË 16-74 6-6 
ЖЕЖ 220-162 Ти 44-21 18 10-21 44 26-31 4# 38-44 48 42-42 18 18-15 #1 25-9 


320-261-51-122 | 4 14-17 
++ ы бие 
+: 320-288-123-140 | 许 52-24 
а РА 
由 关 220-339 #1 29-32 
ВХ 20-54 | 3 69-68 
a 320-356-144 3416-18 
А ШК. 
jË 35-14 Ж 25-12 Ў 21-24 # 39-38 № 24-8 Ж 15-24 № 25-4 4, 
в 2: 27-23 纪 27-24 黑 / 铁 19 
ГЕЗ 
321-51-69-80 28-22 
ян 3 
— 
жш 321-51-122 ЗН 5-7 8] 3-13 3-11 Я ЖЗ 175 


321-51-290 


Ж 16-16 


321-131 


ІҢ 4-11 iË 6-23 її 26-11 5 3-27 ў 2-15 & 5-14 


3Е/% 3.7,8.10.22 32 
228 / БА 55 56,61. 
66,113 

“Т/Ж / ВИЖ 19,27 
ЗЕ/ ИИ 23 


FS Б же: 
ВЕ 321–144 {226-17 № 32-5 
#31 _|321-151 “| 高 12-20 韩 8-31 起 里 葛 173 
= 
s 321-196-361 {2 25-21 


222 


321-261-51-98- 


许 42-28 


321-272-131 


| 


81] 41-22 


467 


ЖЖ 


468 


321-289 38-46 #5 15-27 # 26-26 41-4 В] 37-11 Е] 37-17 Е] 49-4 # | 1/58/38 56,84,88, 
18-15 2122-13 纪 17-18 № 26-5 из 
ин 321-311-131 副 42-17 4,7-19 
== = E 
ЖЖ 321-339 4-23 В 11-31 
> 
ж 321-356-144 3 69-65 38 11-3 
#3 
1-356-261-51- 
№3 321-356-261-51- 博 27_20 
98-151 
та 
#4 s 
21-356-261-51- 
жж аи СО зиме 
ях | 
| 一 -一 
м 
ЖЖ ,, 55-59 %15-23 
х 
же |, | 
x 321-356-341 ІШ 3-103 29-7 
=. 
~ 
ШЕ 。 |321_356-361 宣 21-9 先 60-26 
5 
由 55 词尾 表 领 格 附加 成 
1: 分 172 
ы: : 
ЖЖ 5 16-261-51- 、 
ММФ зо 13-12 
出 
ВА 322-246 | Ж 21-30 
ВЖ 252-541 许 16-21 
上 
仁 14-7 仁 16-9 道 6-17 许 5-12 许 15-6 许 23-11 许 38-1 许 43-42 
Е 47-4 5 15-25 5 4-14 3-2 (8-42 仲 10-19 仲 11-46 仲 13-4 
1 13-10 fh 13-26 仲 16-38 (ф 18-15 46 24-36 #h 25-47 44 26-16 4 
34—10 46 36-25 fh 38-48 仲 42-51 (ф 42-53 #h 43-2 4% 43-4 44 45- 
31 先 2-8 先 3-31 先 4-7 先 20-11 %24-34 3 27-11 7530-28: № 
30-41 先 32-30 先 33-45 % 33-48 先 37-29 先 46-11 先 50-31 先 | 该 32.33 
с 323 51-39 #5 51-48 % 54-56 #5 55-60 2: 58-70 26 65-7 5 13-689-1 | 此 /是 3.16.30.31 
BB 9—21 # 13-26 8 20-5 |8 27-31 Ж 18-9 Ж 30-8 Ж31-15 Ж35- | 其 51 
168 6-33 38 21-18 4 24-23 # 27-21 迪 35-27 迪 39-29 副 8-24 
副 16-39 Е] 20-27 | 33-24 8] 50-8 # 15-39 % 11-30 % 21-22 Ж 
13-16 14-14 № 15-7 6 17-19 21-6 № 21-22 23-25 高 24- 
18 8 16-28 21-16 % 8-36 2 10-50 % 11-10 #L 11-17 清 20-3 
№ 12-39 № 20-36 № 20-38 4 25-39 № 29-5 


32 143 
ВЕЋЕ 131 
5 09 180 
_ 2848 210 


VF 52-4 56-18 3 7-54 4: 8-12 Ж 5-9 Ж 10-5 Ж 13-4 Ж 20-24 Ж 
323-80-222 21-17 Ж 22-30 Ж 32-22 24-10 #1 11-39 Ж 12-14 # 13-24 4, 
14-3 


(8 20-33 44 22-41 44 22-52 ( 22-60 44 23-9 4 23-34 (23-40 #5 | 该 32 41 


323-151 
19-16 Кя 


323-162 W 57-35 Е 17-5#4-2 
– = 


323 = 162 — 261 — 


10-37 46 14- 
131-153 КЫС В 1428 


323 = 186 = 999 =| _ 
244-80 қ 3-4 


— 
323-247 44 8-17 44 10-23 #6 45-45 


323-254 9544-64 


— 


323-341-131 ің 27-20 #6 29-8 


— 


323-341-131-262 18-15 


323-341-187 ІК 22-9 


323-341-372-262 | я: 28-19 
—Ь& 


323-347-131 1 10-25 


323-349-205-339 | # 11-24 


323-356 | ЙЕ 46-24 Ур 54-11 


323=372 ЙЕ 16-4 
十 |- 


324 (5218-23 в 28-13 #6 32-7 


324-335-84 42-13 


324-335-122 % 7-2 阿 娜 野 171 


324-335-197 ЗН 12-27 迪 30-24 纪 4-23 


469 


#1 


324-335-222 迪 10-15 


ЖЖ 


参考 词义 


道 17-29 道 21-1 道 33-15 皇 14-13 烈 4-44 
325-372 副 42-19 


326-65 34 22-4 


ЖЕ 26-3 Е 23-38. 


326-80 _ | 49-12 


326-100 fh 44-48 


326-109 Ж 68—15 


326-109-162 44 44-41 
| 3 

#3 326-144 Ж 21-269 23-1 
м 


326 - 144 - 310 – 


112-109-162 „мм 


326-222-52-326 | |4 27-6 


|| 
4 26-4 VF 17-6 54 27-7 Е] 38-16 27-6 #| 27-5 № 24-17 #8 27-9 


326-261-51-69- 
361 


326-261-51-98- 
222 


МЕ 13-20 


站 一 


326-261-51-122 | 迪 37-33 皇 12-2 烈 2-30 梁 14-10 梁 26-13 98 30-11 


326-261-51-123 | я 12-18 я: 14-6 


---- 
326-261-51-189- 
123 


326-261-51-189- 
290 


# 23-25 lk 21-26 4 29-5 33-1 #2 2-30 


470 


= | 
326-261-51-189- 
290-341 


хж 326-261-151 


хж 326-261-189-90 


326-261-222 


ри ротата дан 


Я. 27-2 


9538-41 7539-66 


320 339 = 310 = 
349-361 


326-361 


326-348 宗 26-17 


327-144 


327-261-51-189- 
123 


327-302-289 


1220-16 я: 27-2 Ж 39-11 
|8 34-10 18 34-18 Е] 28-13 $ 11-30 


ІН 18-26 


Ур 33-2 #5 20-54 


х 24-26 圆 3-5 


328-109 


328-341-189-123 


Ж 26-23 5- 30-7 % 10-61 % 54-76 |% 9-17 & 5-29 Ж 10-31 Я 
32-28 14 17-27 {46-9 22-19 %%19-3 4,29-28 |4 21-21 |4 33-15 1432 
Ж 12-1 


ЗН 29-7 І% 24-7 5/ 22-30 8Д 25-7 В] 34-15 % 25-27 2125-1704 
45-9 


26 21-31 8 27-35 в 21-3 33-16 


329-16-51 123 


№9 1329-94 


ЗН 17-14 В] 15-31 8 2-42 & 22-10 4 2-42 Ж 2-5 Ж 12-13 Ж 12- 
18 图 11-9 12-9 16-13 |] 6-45 7-36 


% 25-10 


博 28-24 8 30-15 


329-98 


$ 40-28 


471 


编号 


出 Ж 


续 表 


бас 


(12-38 (28-18 (31-9 44 37-37 ( 38-24 仲 41-38 44 46-22 % 
329-100 12-13 Ж 57-43 8 6-16 11-9 |8 12-13 Ж 8-5 Ж 24-19 Щ 44-19 
| № 19-6 #L 25-12 


зА 


329-109 ІҢ 15-12 (43-57 5 63-40 8 27-6 Ж 15-25 4,25-4 | 29-4 


329-109-205 #3-20 


329-112-341 


ІН 19-2 


ша 
329-131-152 Ж 14-11 


329-144 ШЕ 


ще 


Y 


Ж 30-16 #5 28-37 75 30-5 


— 


329-189 Ж 10-9 


МЕ 329-222 宗 7-30 迪 4-9 87-28 # 26-10 
2: 
ж P 
Л, 329-244-334 І 21-14 Е 27-10 #5 12-33 


472 


Фф 329-244-334-140 | 18 7-31 
as 
Же 
329-244-334-341 | 许 42-24 
从 
A Ë 
ЖЖ 329-251 Ұр 45-1 (44-4 44 44-21 30 38-31 
Ж 32-252 ІЗ 44 25-39 
= 
кун 329-261-131-185 | 4,27-15 
үг; | 
+ СТ € 
#3 329-261-311-144 | + 23-21 
7 
же 329-261-311-222 | 迪 20-4 
з. питат 迪 37-10 
+ 
Фе и S WS: 
ЯЙ 329-261-372-152 | 皇 19-38 清 29-7 
ass 1 
и 329-261-999-152 т 19-35 
ЖЖ 5329-39 4; 5-2 #5 34-41 % 36-34 Ж 47-45 % 60-15 7: 68-26 18 26-30 


词 目 


ШЕСІ: 


H Ж 


续 表 


ЖК |329-341 许 4-1 
М. 6—1 5 = ЈЕ. ~ 7_ ~ д ~ 20. Е ме |н 
ЖЖ 29-34% 2. 27 {125-44 5 7-12 55 16-21 S 29-1 № 12 шша 
м 32— 
жж 329-348-205 VF 10-28 Ж 6-25 
х 


®® 


329-349-341 


329-356 


25 16-20 


2510-22 5 29-3 % 31-60 3с 40-24 5; 40-46 #8 7-26 |8 8-22 


329-361 


10-24 14 18-30 % 30-836 12-1 


24 5-3 № 12-12 № 18-7 № 25-10 Р 28-8 > 10-4 Ур 40-4 i 59-21 
62-38 ж 19-2 5 32-16 55 33-23 Ж 24-7 Ж 25-3 Ж 34-10 Ж 34-23 
Ж 39-9 j 34-14 ӘД 19-8 5 24-24 4, 28-12 8] 38-11 8] 38-19 副 
41-17 Ж 20-7 #& 13-39 #4 17-1 19-19 Ж 22-15 #17-9 #4 10-1 


30-25 % 5-15 Ж 5-52 % 19-40 % 21-2 % 25-1 }# 29-8 М 7-27 4 


М 11-15 13-43 44 13-32 fh 39-16 Ж; 24-18 # 25-31 3 36-16 Ж 


ЙІ 11-41 2 15-32 2124-14 #1 28-2 #| 30-30 4725-11 1428-11 奴 


330-51-245 


329-361-341 26 31-59 
— 
329-999 16-1 
— 
330-18 = 1-1 3-54: 8-16 {7 14-1 & 1-6 д 4-21 15 6.16.32 


% 23-24 


Н 


330-97 
= 


Е 56-34 


ЖЖ |330-113 #41-17 NN 18: 
тү = 
32 330-165 Ұр 15-25 
— 
x" 330-261-140 许 11-3 


330-289 


Я,15-1 


330-327-270 


纪 22-27 


330—329 


341 


330-349-261-349- 


и 16–18 


№ 11-18 


473 


330-353 


М 18-31 Ж 13-238 33-2 


续 表 


Ж 85 
Када 
Н 181 

配偶 181 


330-366-90-97 


Ж 12-22 


331-109 


| 


№ 14–1 81-1 


х в 
ВИА 
73 


1Ң 7-7 3 20-8 34 20-14 jË 37-13 %45-3 ТЇ 10-4 21-1 # 29-1 先 
36-3 智 19-32 清 18-36 


地 22,32,36 


331-109-251 


# 19-12 


地 ( 领 格 )131 


331-172-222 


ӚН 7-38 ҮН 5-19 


ЖҰ: 148 


一 一 + 


— 


331-262 


ХА 331-189-123 4423-17 
Ірге 
КЕ 1331-222 Ұр 19-6 
331-251 4425-1118 15-27 Ж 36-3 


% 33-7 


— 


331-289-339 


4 18-31 


十 


331-348 


宣 盖 2-1 宣 1-3 宣 22-1 许 4-9 许 51-29 先 6-12 先 28-62 永 4-10 


永 40-29 弘 15-14 副 45-18 皇 8-31 宋 14-5 宋 16-17 烈 3-13 Ж жж 
19-5 ўй 2-43 ўй 3-1 їй 4—34 ЇЙ 5-46 ї# 7-11 а А ИНВЕ 
1,2,4,32,73 


后 土 1 
地 56,147 


331-348-151 


6 16-13 


地 ( 领 格 )98 


331-348-205 


32 


VF 63-3 


474 


-- 一 | 


332 


X 16-161- 14-22 {- 21-434 4-9 18 29-9 ІЙ 33-24 И: 4-3 Yr 10-31 
А 17-29 Е 26-14 3% 36-16 VF 41-29 Ус 43-22 Ур 43-40 YF 44-5 й 
13-11 (48-48 ## 10-42 fh 17-44 44 24-8 { 24-26 44 32-20 44 34- 
35 fh 37-26 (б 39-48 fh 40-6 fh 47-36 2523-70 #6 30-32 75 35-34 
Җ 37-68 № 42-70 # 47-4 #5 48-48 % 50-22 7254-45 Ж 55-31 75 
69-36 #& 69-58 8 14-33 1% 19-32 1% 21-10 |8 21-25 33-5 Ж 35- 
21 Ж 43-7 34 13-41 4 22-26 # 26-29 迪 27-42 | 9-38 #1 16-6 副 
18-4 = 19-28 Ж 16-1 17-32 Я 13-28 #1 30-9 #1 31-17 14 42-8 
} 14-23 1% 16-26 4-5 Ж 10-5 # 11-25 № 12-6 % 13-4 # 26-8 
4, 10-35 4, 30-16 # 4-45 38 15-10 8 28-29 18 30-6 |4 32-71 
34-22 3 13-3 


首 / 第 一 32 
ЈЕ 3.5.6.7.10 


Н/Е 88 


编号 


332-20-361 


322 


332-33-90-186- 


у: 40-26 


续 表 


96 


332-50 fh 38-10 
2-89-112-341- 
= 智 16-31 


332-140 


ЗН 26-1 jË 34-32 Ур 14-28 许 20-15 Ур 22-33 Ур 25-33 许 27-24% 
31-14 Ж 10-28 fh 20-38 #5 11-15 #5 11-26 25213-37 3 16-24 先 
23-60 25 23-65 26 24–61 #5 25-45 6 36-22 % 58-22 宗 9-15 海 11- 
171%8-191% 19-21 #1 7-13 6417-1598 4-18 


332-144 


博 9-13 #1 33-14 


第 一 32 
官 ( 领 格 )98 


332-162 


е 


VF 29-4 35 49-11% 26-13 ў 29-33 


чы 


Ха 332-162-261-339 | 8] 29-22 

Ж” 332-189-290 奴 44-5 
а. 

ЖЖ 332-205 


宣 8-16 25 25-67 B: 6-24 Ў 29-26 Щ 28-22 \ 21-27 W 28-20 


AAU 332-255 2 12-4 
ЖА 332-251 Е 26-9 
< 14-15 VF 16-9 VF 19-17 VF 20-4 VF 23-21 И: 39-29 i 54-1 5 4- 
8 (89-47 44 15-41 fh 18-6 仲 34-23 (ф 40-11 Я; 29-22 2529-46 Ж 
ЖЖ 332-254 33-7 7246-48 3 49-25 9: 50-41 7552-21 Я: 52-57 Я: 54-29 8 11- 


418 11-36 |% 13-29 18 14-48 8 16-52 皇 23-20 # 4-9 14 15-20 2 
11-42 


Е К 46.59 98 
ЖЕЛЕТ 106,108 
太守 14.30.32 

Ж 62 
Кы ЕЕ 


332-254-101-97 


迪 19-24 


| 一 小 айй. 
Е 332-254-140 Ж 32—37 弘 7-27 首长 ( 领 格 ) 147 
| 
| 
2 首长 98 
жа 332-254-341 BE 3-4 1% 16-27 +! 37-20 5%; 44-74 4 63-50 ХЕ ши 
太守 14,30 
-- 
жж ален > е. K ізі 
хх 332-254-341-339 | #5 52-30 Ж 3-16 诸 官 155 


332-262 


19-1 


475 


参考 词义 


迪 3- 


--- 


| 


仁 18-12 


Ж 20-10 


(СД В Ж/н 


{7 5-8 { 14-18 fh 14-56 fh 15-44 % 31-24 3 34-23 % 50-52 先 
52-59 副 28-24 烈 17-30 清 3-3 尚 8-24 尚 32-28 


后 66 

оу АЖ 
МИНЕ 48 105 

ВЖ 54 


ји 


26 8-57 


| 


333-140 
жз 


# 10-10 36 4-36 Ж 16-7 


Е. = 


$531 333-151 


4 弘 10-30 


333-254 


„1 #{ 12-2 5], 23-27 4218-1218 28-12 


ВЖ 155 
| ез 


333-339 


334-11-140 


{2 16-15 (3-35 44 35-26 №4 17-8 |4 29-28 


№ 33-19 iF 57-6 


% 32-72 


| 


ВИНТ 105 


词尾 表 形 动词 附加 
成 分 32 


334-18-140 


34-19 


Ще 


22 33-25 8 11-14 № 14-35 1% 15-6 16-11 42-20 8 14-12 清 
14-26 


% 63-13 Ж 11-15 Ж 15-3 Ж 19-25 Ж 20-2 5/, 12-21 副 21-26 Ж 


k ss #1 14-25 21 17-21 % 3-18 9—25 р 13-28 


Ў. 82,84,88 


> 
з 


334-19-106 


(8 33-44 


- 


334-19-131-152 


иа 


1730-2 


=> | ж 
яз за "У 


334-19-345 


(517-1318 6-33 Ё 2-9 #h 8-8 4: 9-51 75 27-45 迪 19-35 34 19-37 
副 16-22 8] 16-30 17-2 Ж 11-28 $ 12-26 Ж 13-7 1 15-4 高 
16-9 14 18-22 (| 9-28 % 6-54 梁 8-12 


334-19-345-179 
ы 


№ 3-9 М 33-10 ( 3-10 = 15-20 18-29 


| 


富 ( 向 位 格 )85、105 
| 


мие Ж 
ел әз 


476 


341 


334-19-345-179- 


许 11-25 


нз 


334-19-345-222 


#19–19 


334-19-345-236 


334-19-345-236- 
140 


1220-13 


5] 8-33 М 12-24 


334-19-345-236- 
341 


7 81,105 


334-19-345-273 


334-20 


Е 49-38 #5 70-64 8] 16-20 BJ 16-28 Ж 10-40 1 2-39 3-41 Щ 
13-5 % 19-171#6-47 


18-16 |4 21-28 #6 20-12 


宫 ( 领 格 ) 


334-51-140 


334-62 


副 43-19 


НК 126 147 


334-63-261-196- 
189-251 


334-67 


334-67-33-114 


334-67-273 


1211-27 4 7-23 Ж 28-21 4 15-3 


Ж 11-7 13-18 


Ж 11-17 


寇 苏 乙 143 
构 苏 已 181 


九 ( 领 格 )147 


334-71 


344-82-324-140 


Ш 6-5 fh 21-3 5 1-7 я 15-20 Ж 21-8 12-6 8Д 17-14% 12-18 


% 22-41 


Ж/Г 32,95 


权 ( 领 格 ) 169 


334-90-262 


334-97-102-152 


副 11-18 


Ж 9-13 3419-26 № 28-6 { 8—22 jË 7-4 4 11-22 jË 13-26 jË 24- 
21 jË 29-36 jË 32-19 її 10-13 14-15 1488-44 fh 32-1 44 39-40 
(8 47-9 52-14 3 9-13 % 12-50 #5 16-15 % 17-30 Ж 18-67 先 
23-58 2531-70 % 35-61 |4 4-6 1% 8-31 1% 12-7 № 12-40 1% 26-9 
1% 28-1 |428-19 14 9-25 8] 4-18 8] 5-14 8] 34-3 8 7-8 Ж4-14 Ж 
23-4 212-211436-21 #L 11-30 4 3-38 14 5-43 


ІҢ 32 


ЛЖ ХХ + 


Е 
证 国 皇 帝 181 


477 


334-97-140 


> 
ж 


334-97-205 


334-97-205-339 


340-222 


>» |хфФ> ж> 
ха хе * 


я 


334-97-244 


ў 


334-97-241-41- 


{2 5-22 {2 8-14 15 19-21 { 25-17 34 12-13 jË 16-29 jË 34-8 УЕ3- 
1 ЙЕ 53-16 Ё 1-3 44 6-9 44 15-28 { 15-38 ( 19-50 | 36-29 仲 
42-29 {ф 46-10 #48-9 先 8-56 Ж 10-47 № 11-20 #5 18-23 75 20- 
51 5 23-24 #5 35-43 % 58-33 先 65-19 % 69-41 я: 1-5 2: 4-2 № 
8—7 18. 8-26 [ 11-2 Ж 12-4 Ж 16-26 34 1-5 1 20-40 5/ 5-31 8] 
1-5 19-2 43-11 48-5 в 8-39 E: 11-25 8 12-14 Ж4-9 Ж 
15-11 Ж 22-21 #&т# 1-5 Ж 1-5 @ 1-5 # 4-12 1-48 1-5 [@3- 
З р 12-13 % 26-6 4. 8-12 ї 4-14 |] 3-10 М 31-25 


VF 57-26 Ж 6-28 fh 42-18 25 11-61 #5 13-14 35 38-26 5 55-41 5 
65-72 % 69-80 $ 12-26 8 38-16 |8 45-10 8] 19-24 33-11% 
17-4 4 40-13 %%12-9 #2 14-39 


|Ң 15-151%21-7 


国 (向 位 格 ) 


мт-8 


3410-20 М 15-27 № 31-20 jË 10-16 Ж 12-58 % 14-1 75 36-6 Ж 


334-97-244-140 


334-106-205-340 


ЕҢ 57,84,88 


39-68 先 60-16 先 66-21 Е 6-14 


#4 22-35 


1% 4-6 #5-9 4 5-56 (# 6–18 46 11-32 44 12-16 #Ë 16-44 4ф 17-17 
{{ 21-25 1831-16 #5 34-38 #5 37-11 %238-6%422-13 Я,7-14Я, 
9-12 


% 9-6 


тс 


334-106-273 


国 ( 领 格 ) 


奴 23-28 奴 36-6 


334-109 


334-109-162 


#127-28 5 52-23 % 52-62 % 53-31% 43-15 Ж 8-8 Ж 9-37 Ж 11- 
37 #1 12-12 % 15-3 #8 11-52 ўй 12-19 # 1-3 #6 15-19 


Ж 3-13 


334-109-356 


ІН 9-1 jË 9-2 Т 29-3 її 29-4 Е] 6-25 ї 30-27 ҮН 30-28 


334-114 


1638 


Ж 48,105 


宣 2-28 


478 


а 


纪 28-27 
9), 25-2 


Жї 21-13 7129-91 8-21 {4 29-34 先 39-45 % 40-65 先 41-71 Ж 
46-50 ў 11-24 $ 41-15 8 41-16 5/, 29-15 BJ 43-24 8 21-18 М 
13-27 清 12-38 % 30-15 % 34-3 


334-128-109 


334-128-251 


ЗЕ 45.46 54 ‚56,61 


#h/ WU TH 88 ,90 „181 


334-131 


-- 


334-131-140 


25 36-64 


334-131-154 


jË 2-29 РТ 2-33 # 2-26 1 21-24 #1 2-17 34 35-17 34 36-6 = 3-2 
Ж 2-59 Ж 2-11 23-3 1 2-19 


334-131-172 ІҢ 37.44 50 


ДА 334-131-236 故 15-15 


334-131-273 ті 28-4 Б 15-11 # 156 


VF 12-28 Ж2-6 (1 20-8 Ж 1-2 13-16 47-40 2 21-45 716-3 高 
20-21 图 10-28 图 17-7 8 8-31 ў 20-17 8 22-37 


ЛЖ 334-133 


334-133-162 


АЖ 334-140 Е 33-14 {й 32-27 38 37-29 № 11-7 # 17-34 刻 ( 领 格 )55 


334-140-131-97 | № 32-21 仁 27-3 梁 13-32 


Лон 334-140-109 Ж 21-19 
Л, 
2 


30 jË 34-23 35-638 37-16 Р 3-1 1-5 Ж 24-19 Т 26-6 и 


27-13 її 28-23 宣 30-12 Ур 44-42 Ур 63-1 Ж 13-24 М 24-9 Ж 24- 
А 334-140-144 10 (4 43-29 7555-73 % 65-56 36 70-66 Ж 11-1 Ж 35-30 Ж 40-5 |%Ұ2,3,5,6,7,8,9,15 
Ж 40-6 5/ 21-30 8] 31-21 44-1 8] 44-2 8] 47-2 а 3-1 8 1- 
12 51 21-20 & 23-14 4425-16 Ж 10-23 #9 20-14 2123-11 У] 31-35 
ЙІ 31-36 Щ 37-29 % 11-44 4, 20-16 #L 29-17 #8 31-19 98 24-1 


я 
% 

Е Ж 30-18 № 36-8 15 2-2 ( 16-22 1 2 5-4 jË 1-8 34 31-3034 32- 
Ж 


334-140-144-109 | 宣 24-8 (ф 43-30 75 55-74 7570-67 Ж 25-21 4,29-18 


479 


ЯН 编号 А 出 处 |. 参考 词义 
АЖ № 27-9 № 30-4 № 34-4 4 18-6 32 65-57 Ж 35-31 B|, 21-31 Ж 20- 
334-140-144-34 
3% = Š | 1728 25-9 #1 23-12 [8] 25-1 # 11-45 18 24-2 8 31-15 ЈЕ 126 
—] кор -- 
да 334-140-222 Ж 11-36 
дж ж лере |: 
+ 清 24-26 
Ж |31-22 
1 = Т 
АЖ |, 140-261-334 | 97-5 38 34-21 Ж 34-9 8 17-24 
ФЛ, 
ЛЯ 334_140-273-349 | 图 23-17 
жж 
ад 334-140-339 3 4-8 № 21-24 
ЖЕН чин 
Др 334-140-348 5 24-6 
== я: 
АЖ за-ч0-370-97 | #40-14 
ла 
_| 
АЯ |зз4-144-152 УЕ 62-12 
я 
|-_ 
АЖ  |аа-1а4-257–254– 
Е" 
аз н Ж 21-43 
ла ] | 
Ç 1334-144-257-254- 
за ый Ж 7-10 
=| ша. 5 
Л (334-152-140 (- 16-16 
Ж 
| 
| 仿 23-13 故 2-1 先 11-53 先 15-57 先 23-33 Җ 35-69 Ж 22-11 Ж 
23-16 Ж 17-27 4), 12-20 BJ 24-13 Ж 4-27 49 13-27 # 14-24 Щ9- 
34-161 ү: 
АХ | 20% 13-21 № 3-17 88 6-33 8 9-14 9-29 #6 13-14 BË 24-2 Ф 高 3788 
24-14 
АГ 334-161-160 Ш 7-26} 4-18 高 八 181 
„|. 
А. х 高 宁 178 
ар 35-16-22 43-7 4 12-4 4 28-4 # 12-12 5 8-1 高 隐 159 
高 讷 106 
-二 
ле 334-161-236 #: 39-20 РЕ 


480 


334-161-273 


334-162-261-131- 
153 


334-162-254 


VF 23-17 Ур 61-3 


续 表 


参考 词义 


334-162-339 


334-162-339-205 


334-162-356 


334-172 
ЕЕ 


334-174-179-339 


334-186 
[= 


| 博 16-27 韩 8-15 


334-186-98-186 


图 7-2 


郭 170 


郭 落 194 
L= 


334-186-154 


334-186-999-999 


334-189 


рам мотае 


334-189-81 


334-189-289 


- 
334-189-290 


4 


-- 


fh 47-17 8 19-46 


# 6-4 


ЗН 29-13 


№ 34-24 


% 23-7 


% 31-19 


Ж/Д 57,103,104 


1 Б Т 

334-191 Ж 18-27 
АЖ | |: | 

334-199 И: 11-34 В] 13-173 32-2 z || 32 193 
ла 许 副 清 江 / 刚 
ЛХ 

334-205-311-222 | > 30-8 8423-31 
## | 


481 


334-205-339 


十 一 


续 表 


334-224 


== 


334-224-140 


= 


334-224-161-90- 
179 


— 


334-224-161-179 


5 15-39 % 16-13 


334-224-192-339 


334-224-205 


迪 11-22 


А ЖК) 158 


| 31-14 


КҮЛ 


[> 
| 17-22 博 23-11 迪 17-438 22-31 44 25-16 М 13-17 


十 


334-235-222 


В] 12-13 


一 十 


и 
334 - 235 - 340 - 
262-235-349-20 


-1 


迪 25-18 


s a 


334-236-140-999 


许 34-13 


= 
АЖ |334-251-372-| 02 
K3 зв 
= 

Л.А ст 1 先 49-66 
Лл |334-261 + 36 18-68 

т — | 
АУ 334-261-341 Я,13-22 

十 И = 

ЛА 


334-261-349-341 


迪 18-23 


АХ 


482 


+ 


334-262 


Гн 2-15 + 2-15 4 8-9 И: 5-27 УЕ 6-12 Ур 8-15 Ук 8-29 iF 46-936 


50-9 # 2-23 5-17 (+ 2-2 41-6 42-1 1 5-8 45-17 #5- 
44 5-55 (6-27 18 6-44 18 6-52 (+ 6-53 4 8-32 89-41 fh 21- 
24 { 23-6 (4 24-33 44 27-43 14 28-20 (8 30-26 |8 34-50 44 43-13 
(44-33 2 2-51 2-57 36 4-48 76 6-6 %8-51 2510-15 5527-55 
32 30-49 Ж 61-2 5 3-15 ж 3-27 я 4-22 93-34 18. 5-20 19 10-14 
|Ң 11-25 18 14-51 1% 16-18 | 16-34 {8 22-29 |8 23-18 № 25-26 |8 
39-19 8 43-17 |8 43-26 Ж 26-15 3 1-29 38 1-34 ЗН 33-14 54 8-16 


国 / 圭 / 贵 32、33、41、 
51 ‚170,171 


334-262-18 


8Д 15-19 5/, 17-32 8] 19-12 皇 2-49 Жж 2-2 21-6 Ж 2-49 Ж4-4 
Ж 4-22 Ж9-7#5-37#5-42#6-26 Җ 6-46 39 12-33 {4-8 М 
15-17 1 26-24 1 1-18 1412-1648 1-10 8 2—1 3-9 #2 3—11 2 
4-11 2 5-26 % 13-5 4215-27 2216-30 2217-16 #2 17-19 #17-31 
1⁄2 17-34 % 17-48 Ў 17-51 % 18-35 Ў 23-17 #2 28-21 #L 1-6 4, 
3-25 &. 4-4 їй 5-30 ў# 6-11 ў# 9-51 й 12-18 38 18-46 4 20-46 18 
22-29 ҮН 32-8 М 1-16 |4 3-29 |4 4-26 4 23-41 #6 4-6 # 5-7 #5 
8-24 


955-3874 8-10 Ж 26-10 5 38-21 ЩЕ 15-37 


334-262-18-222 


334-262-140 


Ж 1-12 4-25 


|Ң 17-24 1824-2118 34-30 9 37-171 44-6 


瑰 引 88 
国 隐 129 
8 91/25 8 178,195 


В? 172 
МАТ 182 
160 


334-262-140-82 


К. 4–12 4), 4-20 


334-262-144 


ТЕ 20-31 迪 34-18 4 21-29 4 24-40 4 31-15 


334-262-205 48 29-16 8 31-11 М 25-17 


334-262-222 


9522-23 |Ң 16-16 5 15-10 2 16-17 


334-262-235 


Ж 14-6 БІ 10-37 


334-262-344 


4-15-11 


334-262-344-339 


# 15-7 


- 


334-262-361 


{7 25-8 Ж 40-32 


334-270 | 


jË 2-13 £f 2-13 4 2-12 5/, 8-28 8 2-7 42-7 4, 5-10 # 8-24 


334-270-254 | 11-2 


334-273-140 


十 


В] 43-23 


483 


334-273-244 jË 32-23 jË 32-24 


334-289 博 22-22 jH 23-12 


334-289-329 1%5-71% 22-27 $ 23-27 Bš 40-11 1% 41-24 ВК 103,104 


334-289-345 ЗН 13-26 2120-31 


У ТЕЗЕ 


334-295-282 % 33-6 


ІЙ 13-1 45-8 £ 7-18 5-9-20 Ё 1-8 18 16-3 535-26 7239-11 № 
334-303 56-51 52 3-7 52 3-17 18: 11-21 | 16-48 1% 19-3 8-31 皇 9-5 Ж | 京 / 经 / 景 26.32 
35-21 


4 11-10 1-11 1435-23 4ф 1-2 {#23-47 36 14-6 % 21-18 Ж 21- 
48 35 22-55 % 25-19 2537-75 #1 18-31 1Ң 19-11 迪 23-28 迪 25-14 
# 33-9 5/, 4-30 12-25 4417-14 16 18-7 高 20-3 高 23-22 4 24- 
12 6 25-4 Я 9-18 Ë] 10-24 |] 11-1 #L 8-20 98 8-40 |4 5-27 


334-303-140 


334-303-205 4 16-25 { 24-42 先 59-64 博 16-24 京 (向 位 格 ) 


334-303-254 Ж 32-16 


— : 


334-303-254-140 | 5/, 3-23 皇 19-26 京 ( 领 格 )126 


尚 29-25 


令 2-3 令 6-23 许 1-20 许 3-13 许 3-19 许 6-20 许 7-18 许 16-32 fh 
x 334-327-270 20-27 (4 33-42 #5 22-37 先 22-59 迪 1-16 8Д 4-8 & 2-36 Ж 2-36 | Ж/Ж 32 
高 1-13 纪 5-14 % 2—2 % 2-8 


334-327-270-140 | 3 9-56 75 27-72 76 31-12 Как) 


АЖ 
$ |334-327-270-254 | 9120-38 
жж а 


334-327-339 清 22-32 


Шы _  38-26 


334-327-359-289 | І 9-21 


484 


出 Ж 参考 词义 
"ТЕ 32-3 $ 8-25 И: 2-7 YF 6-7 Й 9-22 УЕ 11-11 Ў 11-35 34 12-33 

VF 24-22 VF 36-11 Е 47-28 Ж 7-20 1 9-16 ВВ 5-11 47-51 4 8– 
35 1 19-37 44 20-12 4# 21-53 44 27-13 32 6-52 5 58-51 #3 60-54 
Ж 62-6 95 1-9 5 15-22 4: 21-13 5: 35-16 № 5-23 8 22-18 [@ 23- 
9 |% 23-21 |% 23-24 18 37-14 |8 39-22 Ж 12-21 Ж 16-20 Ж 19-19 
ЗН 1-8 jH 1-32 jH 20-26 H 21-31 54 2-2 8 6-9 8 8-11 54 9–6 BJ. 
9-9 84 15-26 5 16-3 5], 21-2 8Д 23-23 8] 2-6 Е] 10-28 8] 27-22 副 
27-28 В] 50-5 2-20 Ж 2-20 Ж 4-33 + 5-4 48-3 Ж 10-18 #9 
9-16 2 9-37 Ж 11-1 #9 14-32 5 15-20 Җ 33-9 5 33-21 6 10-4 
高 10-35 № 11-25 |Ң 14-28 4 15-29 1: 18-9 № 20-5 4 20-26 高 
23-16 23-19 Б; 24-14 4 10-5 Ж 4-7 # 6-25 № 10-7 % 21-42 
Я 14-8 1$ 1-9 4 1-14 # 2-2 5-55 49-37 ў 9-44 ў 10-11% 
10-12 18 14-38 ўй 16-11 4 18-43 Їй 19-30 ў 20-25 # 23-44 # 
23-45 8 24-27 38 29-38 й 32-3 Ша 1-5 |М 1-7 |4 3-40 4 4-22 
ің 4-32 |4 5-29 |4 23-11 |4 25-19 |4 26-11 2-7 8 7-2 #6 11-9 
#6 24-17 


(ие ТЕ 7-15 348-224 1-6 ñk 18-11 25 6-24 327-3 37-11 Ж 
7-27 59-38 |Ң 5-2 Ж 18-5 Ж 19-14 34 13-18 8/ 1-8 #/ 2-29 8), 
334-329-140 14-4 5/ 18-35 5/, 21-24 8] 17-22 8] 19-15 8] 38-8 2117-13 7 18- 军 ( 领 格 ) 
25 奴 13-24 图 9-14 图 10-15 图 10-33 图 11-24 清 6-50 清 8-36 清 
9-24 ўй 15-33 清 23-20 尚 3-42 尚 4-38 |4 25-28 尚 26-38 #6 11-2 


334-329 ЖУ 32,33 


Е 46-42. УЕ 51-40 #5 62-85 ЯА 13-22 7119-1238 12-25 14 13-29 т! 
14-51 % 6-6 клён, 


ү =] 


334-329-254 % 7-7 


334-329-205 


ГЕ 许 45-39 Үс 46-4 % 18-18 Ж 1-31 3 63-7 $ 4-7 4-11 ІҢ 4-15 
Ж 4-25 Wg 6-7 |8 43-1 Ж 18-24 Ж 23-29 jH 41-23 5/, 19-5 弘 20- 
28 弘 26-19 В] 2-18 8] 28-21 71 17-45 Z| 34-13 4 2-15 М 40-11 
А. 16-27 8 13-17 18 32-26 М 24-6 86 6-10 # 9-15 
ы E 
334-335-11 ДН 14-9 

21 


334-335-11-140 | |4 6-43 建 ( 领 格 )197 


334-335 家 66,82,88,90,98 


334-335-62 |] 5-30 


— 


334-335-184 (823-414 4-21 № 24-14 监 32 
а 


一 一 
334-335-184-205 | 弘 18-28 监 ( 向 位 格 ) 


|_ 


К 11-10 562-1 Ж 16-113Ш 13-20 8 19-8 迪 21-26 #12-43 М 
13-19 图 8-23 图 9-25 图 10-2 图 10-21 梁 7-33 


334-335-270 


485 


жк 


334-339 


334-339-140 


334-339-339 


20 


334-341 


334-335-270-140 


334-340-97-349- 


2 7-58 


#13-12 


№ 11-31 № 12-3 


1 19-34 


М 18-16 


У. 22-5 YF 61-8 ЗН 37-31 


—= 


334-345 


令 5-15 令 6-9 令 9-11 令 9-16 令 12-9 许 残 石 -2 许 1-8 许 2-1 许 
7-31 许 8-28 许 16-28 许 23-4 许 29-12 许 34-4 许 35-1 许 36-4 许 
37-17 /Ғ46-19 Ш 15-31 % 12-60 % 13-48 36 13-66 Ж 23-6 先 24- 
46 #535-46 #549-10 Я: 62-9 57 20-4 2% 35-8 Ж 13-1 Ж 24-6 Ж5- 
3 Ж 25-25 38 1-35 # 4-19 38 4-23 34 13-2# 13-35 迪 29-23 迪 
33-30 迪 35-103 41-13 8А 3-29 5/, 8-30 5/, 11-31 54 15-20 54 18- 
25 8] 17-26 8] 28-27 51-13 39-8 #9 10-43 #12-18 {3-2 奴 4- 
20 奴 9-19 奴 14-31 奴 21-27 奴 24-8 奴 28-5 奴 33-16 奴 42-17 高 
1-19 #53-11 44-7 7-24 № 10-14 5 10-23 高 12-30 高 21-9 高 
25-20 室 7-9 图 2-15 图 5-29 图 6-5 图 6-14 图 11-32 图 17-12 图 
24-23 梁 1-7 梁 3-3 梁 9-36 梁 10-18 清 5-7 清 5-33 清 5-41 清 6- 
41 清 7-6 清 7-17 清 7-27 清 7-32 清 7-36 清 9-1 清 9-13 清 9-19 
尚 3-1 尚 3-20 尚 3-30 尚 4-12 尚 6-17 尚 6-28 |] 7-34 尚 8-5 М 
29-17 #6 3-5 9-18 


官 / 公 / 功 / 工 32 


ДЕ 334-345-236 15-21 
x | 
қары 
334-345-236-140 | 皇 12-20 富 ( 领 格 ) 144 


334-345-341 


й 3-40 {3-1 № 1-26 № 3-35 |М 5-19 № 19-9 № 22-18 М 22- 
36 |4 23-1 № 24-44 |4 26-41 % 7-22 фр 8-33 


Көр» | 
4-8-4 4 8-19 49-4 4 12-2 5 17-15 Ж 22-1 jH 1-48 jH 3-22 jH 
28-20 iñ 28-25 1 30-15 ili 31-43# 32-26 ЈЕ 36-16 迪 40-11 8] 
-32 8] 33-26 Е] 36-2 #1 36-19 Е] 38-21 8] 51- - = 
Ax 334-345-273 11-32 副 33-26 副 36-2 #1 36-19 #1 38-21 8] 51-23 54 23 34 Ж 12 АЕ 
„> 951 7-42 $ 8-19 5 9-27 15 22-3 1 3-3 高 11-8 | 12-22 % 3-5 


36 35-42 
|. 


Ж/ТЙ 82,84 


-- 


334-345-999 


486 


编号 


续 表 


出 4 


== 


| Ж 16-19 № 5-5 Ж 6-7 Ж 10-12 Ж 14-30 Ж 17-19 Ж 18-13 Ж 18– 
16 Ж 20-10 Ж 21-26 Ж 23-2 Ж 25-24 Ж 26-16 Ж 26-22 Ж 27-6 
Ж 32-28 Ж 38-29 80, 13-3 B|, 17-7 8/, 21-11 818-7 BJ 24-6 # 11– 
23 # 7-16 Ж 12-7 Z| 4-34 #1 18-8 IN 6-18 ҖИ 8-26 1021-9 № 26- 
334-348 
ЛЖ 19 4-15 6-2 8 7-22 8 9-7 №5 12-17 |6 5-28 [7-22 4-26 | 哥 109.151 
№ 19-10 й 5-53 746-514 6-13 6-40 # 7-23 1412-1218 12-29 
ІҢ 12-49 ўй 14-2 № 3-38 {43-45 14-11 М 7-16 6-17 8—4 Њ 
8-25 #6 10-2 86 11-1 & 13-3 % 14—28 
АЖ |з, зда 157 – 
1- 
ЗА 372-361 му 
ДЕ 334-348-257 ж 20-21 格 么 163 
=) а 
А 334-348-257-22 | № 2-3 


334-348-341 


5), 29-16 


334-348-356 


| 


8] 44-5 Ш] 44-6 8. 7-33 м 7-34 奴 46–17 1 46-18 


334-348-356-131 


皇 8-19 


334-349-144 


Ж 16-21 


334-350 20-17 5: 24-20 # 20-11 
^ 
да 334-350-341 Ж 25-23 5 17-16 


ЛХ ЕГЕТ IP 2-24 皇 2-43 |4 1-18 
Л.Ж 334-353 | 许 56-1 

== 
АЖ 334-357 清 13-23 共 181 


334-362 


334-362-131 


— 


а = 


ІН 2-14 Н 2-14 4 2-4 4 6-24 Ур 3-14 # 2-13 38 1-17 皇 2-8 宋 
2-88,5-1 |4 11-30 4 12-2 2-9 


8Д 8-29 


334-372-179 


334-381-348 


487 


Ж 


47-14 


43-21 


и 


| 


ІҢ 14-24 5-22-12 iF 21-43 VF 46-38 Ур 52-20 VF 54-13 ІШ 5-5 fh 
12-32 48 28-38 仲 42-8 先 1-19 先 3-20 先 3-34 先 4-11 3 4-25 先 
4-31 #: 4-40 55 6-56 № 47-42 % 48-17 先 65-32 先 68-18 宗 5-13 
== 15-11 == 31-17 1% 24-26 Ж 17-30 Ж 28-30 Ж 39-2 jl 5-24 jH 
6–36 jH 14-12 ii 41-19 5/, 9-11 8Д 10-16 5/, 12—30 sJ, 17-9 84 18-10 
ај, 18-21 8), 25-13 5/, 26-24 Е] 26-8 В] 27-33 в 11-23 Ж 18-23 Ж 
4-4 #& 6-23 #& 6-39 # 7-10 #& 7-25 # 12-23 #& 15-29 # 10-6 Ж 
18-3 # 21-4 Я 1-1 712-8 #1 19-36 #1 22-33 1-88 5-1 5- 
16 4 20-1 24-25 @ 28-12 1 39-4 1 1-6 4 8-4 М 1-4 [4-17 
E] 7-3 Р 14-7 % 3-35 % 6-1 # 9-50 % 15-32 Ф 19-13 1⁄2 22-33 
&|, 1-1 4, 3-11 А, 3-31 4, 7-20 #L 18-4 ўй 2-21 їй 6-15 Ї# 6-51 Ж 
10-26 18 12-134 12-21 4 12-40 |4 7-18 ў 21-35 №4 22-40 і 24- 
1914 26-15 8$ 5-22 % 6-12 #6 7-30 % 10-26 ф 11-17 # 13-5 #6 
14-2 #6 14-30% 15-6 


兄 84,104 
я $x 
惕 隐 司 88,143 
横 帐 ( 领 格 )151 


才 两 


335-23-288 
中 


ЖЖ 35-4 


31-6 


9565-68 


ЖЖ 


335-84 


+ 20-6 Ф 23-5 4 29-23 Ур 57-11 48 13-3 4 13-43 (8 31-42 仲 
32-19 仲 35-9 先 33-64 先 56-29 #5 64-59 先 65—66 2569-42 5230- 
18 9-18 #8 25-8 18 34-19 Ж 41-21 8] 33-18 Ж 24-9 Ў 24-13 
20-4 26-9 2123-25 ИХ 34-8 |4 28-5 


诚然 155 


335-101 


335-251-51-122 


| 


ўў 6-32 


А. 25-18 


335-257-51-99 


- 


ІН 26-5 


x 335-257-341 


ЖР Ез 


遵 令 / 遵 则 175 


=== 


335-274-11 


[一 


у; 4 335-274-197 


488 


335-274-122 


伯父 138 
___[ | 


335-274-222-341 


9] 8-16 14 45-26 26-9 22 16-1 


ЗН 6-7 Ж 10-28 


见 ( 领 格 )158 


兄 131 


335-274-289 见 (向 位 格 )138 


一 


335-274-999-144- 
999 


335-275-122 В 26-14 8 19-5 |4 19-22 


335-275-123 博 12-10 


335-275-189-290 | (4 35-28 (+ 47-26 


335-276 


Т № 27-13 {7 23-9 {7 29-5 jË 6-26 ІҢ 13-738 37-10 # 5-28 + 23-7 
VF 56-25 fB 4-35 1% 6-23 {й 29-13 fh 29-20 fh 38-34 fh 42-46 Ж 
27-66 ЈЕ 56-46 75 61-5 #5 66-47 55 17-13 == 22-1 = 24-10 == 24- 
21) 9-11 13-11 Ж 22-18 38 3-8 il 29-5 5/, 23-16 8] 26-10 副 
335=277 32-7 34-10 8] 35-4 81 35-21 Е] 44-14 = 20-10 Ж 17-18 # 17-4 
% 13-22 #4 15-21#117-48 2121-33 2121-4014 33-12 $ 34-21% 
35-26 4 37-15 Ш 45-2 И 15-14 #2 27-8 #27-11 % 28-15 4,21- 
26 їй 19-8 ўй 20-48 |4 28-10 #6 11-24 ЈЕ 11-76 [ 4-1 Ж-Е 

| 钱 - 右 


ЖЕ 29,32,4766 
ӘНДЕ 104 


335-277-154 尚 26-30 


335-277-205 Я 22-17 


(55-29 58-36 362-77 816-5 B| 51-11 8] 51-21 #& 2—8 #& 10-34 № 98 


ащ ЭДЕ 147 
# 10-39 |6 5-4 | 26-11 % 13-30 ӚН НЕЕ 87,142 


335-277-222 


335-277-236 г 皇 20-17 尚 21-4 

| | 4 
335-277-341 Ж 11-27 有 福 /也 速 该 75 
=: 


335-339-98 Я,7-17 


335-381-20-80 | Ж31-12 


335-999 Із 10-2 


489 


出 Ж 


续 表 


道 11-5 道 13-31 道 17-12 道 18-12 道 19-6 道 19-20 iË 19-31 iË 
22-4 道 27-13 道 36-4 宣 22-10 宣 26-3 郎 2-14 仲 25-17 fh 34-17 
仲 39-9 先 30-6 先 41-10 先 52-72 先 53-8 先 53-78 先 54-34 先 
54-59 先 57-25 先 62-29 先 65-70 先 66-2 75 66-72 5 67-53 先 67- 
55 先 67-67 先 68-47 先 68-69 先 68-76 先 69-21 先 69-23 博 10-9 
博 10-26 博 11-22 博 12-5 博 13-16 博 15-19 博 15-23 1] 16-1 ES 
16-6 B8 16-37 18 17-34 18. 18-37 B 21-13 9 25-16 |8 25-20 1% 28- 
121% 29-21 1% 45-26 № 46-21 Ж 13-4 Ж 14-8 17-36 # 16-39 
#0 17-3 #8 17-24 9 18-19% 18-28 % 22-33 智 23-14 11-220 
14-27 1415-44 19-5 1423-1 М 23-5 15 31-11 1 31-18 33-3 
1433-13 1435-14 fg 37-8 5 37-25 5 38-14 奴 40-4 1440-19 高 
9-3 26-3 4,6-33 4,22-20 4,23-24 #L 24-19 4,28-7 4,29-23 
8 9-17 % 13-31 8 15-3 4 15-12 ЇЙ 16-36 ЎЎ 16-43 清 17-11 清 
17-40 清 18-14 清 21-6 清 21-28 清 26-5 清 26-32 清 27-22 18 29- 
14 清 30-18 洞 13-7 


- 


26 195 
何 / 可 96 


337-123 


337-140 


к 9-21 #5 48-46 35 53-18 ЈЕ 53-56 |8 10-41% 11-121% 20-19 博 
33-12% 24-3 #|, 12-12 #L 12-19 А, 13-14 纪 21-2 


337-244-80 


|Ң 16-32 


337-254-222 


338 


338-339 


339-20-100 


к < 


ІК 14-2 А. 7-33 


Ж 12-8 


бна 


ДЕ4-2 


ЖЖ 6.16.32 


8226-37 5% 15-748 3-21 % 18-30 Ж 24-5 ñL 8-1 


词尾 表 领 格 附加 成 
71,155 

词尾 表 向 位 格 附加 
成 分 192 


26 35-38 


490 


ЖЖ 33-33 | 兴 3-12 № 29-15 26-19 35 17-50 
E$ а 
5+ "= 51-98—51-| „337 
2% 339-89-112-100 | 1% 12-4 
= T 
ҰЛ 339-89-349-20 | 博 45-2 
ж 339-97-245 许 44-7 
一 | 
ЖАЯ. 339-123 先 69-56 


编号 


339-131-140 


339-133-341 


М 17-44 


№ 23-19 |4 24-7 


339-151 


47 30-21 Щ 44-15 


339-165-205 


539-235 


副 35-13 


№ 13-83 24-36 iË 36-20 4 3-3 > 7-13 4 8-11 4 11-7 Ф 11-23 
5 16-21 4 19-5 УЕ 6-10 Ур 8-18 УЕ 8—23 Е 9—19 iF 15-24 Ур 25- 
17 УЕ 37-15 TF 39-33 Ур 49-31 Ур 54-28 Ур 54-30 Ур 55-7 Ур 55-20 
Е 55-32 1 3-2 1 8-1 АК 10-29 К 11-3 5-15 (1 2-6 fh 2-37 4ф 
4-44 1% 5-31 (48 5-37 44 22-8 44 25-14 44 27-45 #h 30-39 44 41-48 
252-41 36 5-60 5 6-29 3 6-54 37-4 3 7-12 39-39 3 13-46 © 
20-44 3 21-44 36 22-42 5 22—63 3 23-4 75 23-19 3 24—44 № 27- 
9 Я: 35-58 36 37-37 36 38-13 36 57-47 36 61-4 % 61-6 Ж 61-79 % 
70-27 я: 2-3 55 12-21 4: 13-10 4: 15-24 я: 20-13 $ 9-2 18 4–9 1 
20-3 1% 33-21 9 41-14 Ж 37-28 # 4-24 j 7-23 ЈН 9-34 34 11-9 


《 易 》( 向 位 格 )207 


迪 18-9 迪 18-28 迪 33-16 弘 2-4 弘 2-30 弘 4-14 弘 5-29 弘 7-7 弘 | 号 /名 / 讳 45.54、109 


7-14 弘 9-20 副 3-4 副 7-39 副 12-17 副 13-12 副 10-15 8] 19-16 
副 25-15 副 31–15 副 37-33 皇 13-20 皇 16-17 皇 17-15 皇 22-36 Ж 
4-6 # 3-4 # 9-1 #& 13-32 Ж 19-21 %23-31 3-11 49 4-43 #8 
8-42 @ 9-10 2 9-38 Ж. 15-45 Ж 25-32 21 2-4 91 2-47 #4 6-18 21 
7-33 $ 4-22 5 6-6 М 9-14 М 11-28 М 13-25 44 16-18 М 24-9 К 
40-16 14 13-20 1616-1194 18-16 | 19-24 |; 22-14 ү 24-9 高 26- 
2134 1-5 ж 2-6 = 9-4 2-3 М 9-15 Я 9-34 И 10-16 И 10-34 
Н 12-3 22-3 6-49 № 8-51 % 10-9 13-39 4815-30 4. 2-3 Я, 
5-18 & 7-36 4, 8—26 & 19-29 4, 27-3 ў 2-4 в 8-16 8 8-37 8 
9-98 15-17 ў 15-34 ў 29-16 清 32-13 14 3-3 


339-235-140 


| 23-46 # 11-27 


339-235-144 


339-235-205 


339-235-205-339 


ТЕ 22-45 


ТЇ 23-26 5-29-3 Ж 11-29 1 29-5 Я: 6-59 #5 7-33 #5 20-33 76 39- 
25 я: 14-20 |% 15-45 8 37-20 Ж 26-7 4 5-29 迪 28-27 ЈИ 31-45 
5) 4-19 В] 12-11 Ж 16-13 5-29 м 21-23 м 24-19 6122-2139 
20-12 #L 3-17 #L 11-38 4, 20-20 


Ж 15-5 ЈН 24-35 ји 26-7 #4 9-4 4, 13-10 


339-235-205-339- 
151 


号 (向 位 格 )147 


491 


18 21-9 4 42-36 £ 4-5 % 33-9 3 60-42 % 66-27 5 11-3 5 14- 
11 Ж 16-23 54 8-2 8] 28-5 8] 17-23 = 11-1 10-23 5 4-10 71 8— 
10 #1 9-12 21-2 М 8-2 М 18-4 6 14-29 = 7-4 = 9-10 Н 13-9 
ИН 18-17 5-2 2 16-43 4 17-22 4 30-17 


339-235-244 


339-235-244-140 | Ж 39-18 |4 14-14 号 ( 领 格 )88 


先 5-47 先 6-47 先 7-28 先 61-63 先 62-52 先 67-2 宗 12-9 宗 17- 
30 宗 30-5 博 29-10 迪 12-18 迪 20-46 弘 3-25 副 7-27 副 10-23 副 | 号 88 

30-10 Ж 11-6 Z| 4-7 316-14 318-6 18-34 #1 20-12 2 9-7 [8 | 号 ( 宾 格 )143 
22-15 #2 3-23 1% 8-44 4 5-38 № 8-18 #5 4-1 86 15-24 


339-235-244-341 


3 Л 180 


339-235-272 清 3-51 
清 95 ЯП 181 


339-235-341 


339-262-235-113 


ха 339-337-98 


ЖЖ 339-339 [213-6 4= 14-2 41% 1-2 ®{ 1-2 # 5-2 ñk 4-16 3: 25-59 А 58-9 
x 340 
L 


15 26-14 17 27-10 15 28-20 > 13-11 %:4-33 先 12-40 % 14-58 Ж 
18-6 228-32 531-53 532-46 先 33-8 5534-48 36 35-1 7535-15 
36 43-51 7548-69 #5 51-57 Ж 53-24 % 59-53 % 63-25 ж 10-2 2 
18-18 я: 18-26 5224-26 2530-25 я: 36-3 # 6-11 # 13-22 85-12 
博 14-8 | 18-30 |8 18-47 1% 35-8 Ж 37-21 34 3-4І ІН 31-41 8] 6– 
24 Ж 11-28 # 23-28 Б 5-1 |4 9-28 |4 16-31 


340-16-151 纪 27-7 


340-18-261-112- 
109-162 


秀 / 休 129,195 


340-19-137 


340-19-148 


340-19-172-109 


492 


编号 


340-19-172-361 | 奴 21-22 


= 
Е 340-19-222 (4 34-28 44 34-29 


340-19-339 Ж 16-15 


340-38 Ж 63-61 


340-38-20-80 先 55-57 


И 


340-38-20-144 | 25 40-47 3 42-63 % 59-73 


340-38-20-339 | 258-32 35 65-46 


> 
Жж 


` 


ЖЕ 


š 


340-41-80 Ж 17-28 


340-41-90-311- 


222-189 


Ж 42-26 


> 
Ру 


340-41-257 № 35-1 


340-51-339 先 31-61 


jË 7-15 Ж 5-27 32 56-63 #1 8-40 皇 8-36 |4 25-24 


340-67-130-144 | 26-15 


4 14-27 2 2-6 36 2-45 3 17-54 % 32-7 Ж 34-22 迪 10-2 38 15-2 
340-67- 152 ЗН 17-1 jH 19-30 8] 27-13 %3-20% 5-24 2 7-37 8 9-41 #2 10-2 
Ж 16-1 


340-67-152-254 | 1216-23 


340-67-222-349- 


244 
Би ий 


340-67-262 先 49-24 


ПД, 109,128 
JE 197 


493 


1% 21-33 4,23-1 


340-67-337-140 


340-67-366-144 


340-67-366-261- 
349-20 


340-69-152 


В 17-21 


№ 4-4 № 25-7 3433-7 № 34-23 jË 35-35 Н 10-5 Ж 25-5 ТЇ 28-1 
Ж 23-46 75259-77 


ВЖ 80,105 


340-69-339 


340-72-137-100 


Нн 24-2 


340-72-137-261- 
144 


340-72-137-339 


Я,20-24 


340-72-162 


1426-13 1% 28-2 


340-89-33 


340-89-112-20 


340-89-112-100 


% 61-7 8 21-25 


许 48-41 


ІН 18-16 # 13-17 X; 68-13 35 68-40 2] 27-4 Ë 26-1 #L 24-4 їй 
18—11 Ў 27-18 


ІН 7-30 iË 16-1 fh 44-15 |4 48-5 |% 3-4 18. 6-8 4, 12-1 


жх | ж 
ха ше ча 


ж 


494 


340-89-112-341 


340-89-112-361 


18 30-30 先 62-46 1% 40-25 


ІН 13-14“ 23-15 4 44-26 Ж 25-4 21 13-32 


参考 词义 


兴 14-5 仁 30-1 道 20-3 仲 47-3 仲 47-4 海 8-27 皇 18-4 烈 30-2 ў 


40-89-1 
° “ 24-6 їй 30-3 


ве = 21 
Ж 28-19 34 32-13 > 26-3 % 26-16 ili 25-34 јн 34-9 84 29-9 8] 


340-89-349-2 
бы 38-15 Ж 19-30 #& 27-5 图 18-25 #2 24-16 


340-89-349-100 | 8] 42-5 &L 27-6 


ВЕЩ 154 


340-89-349-341 6-57 ій 14-3 5/ 10-824 10-25 14 8-9 
3 促 迪 5, 10-8 Ж їй ЖІ 156 


{С 25-434 37-36 В] 42-15 & 22-7 Ж 13-8 # 20-15 #& 25-18 奴 


-89-349- н 
340-89 361-1555 ІҢ 18-1 # 14-23 #2 16-19 #2 19-47 4 17-39 


340-89-361 


340-89-366-172 
jË 30-27 jË 33-4 28-8 Ур 59-13 2231-26 
340-92-366-334 


1219-13 & 4-8 36 34-73 % 66-70 ili 37-21 # 24-12 ў 21-18 4 
11-9 |4 17-12] 11-1 


340-97-144 № 20-19 1% 16-44 # 4-39 


340-97-172-366- 


334 Я 11-28 


у 
гн 


> 
#4 


340-97-222 


340-97-255-261- 


349-341 


>+ 


340-97-261-112- МА 110,154 
ЗЕ 156 


+7 жол 


ми 


340-97-261-144 


340-97-261-349- 使 任职 154 
20 叙 次 156 


495 


续 表 


Bi 
ІШ 


2 

` 
- 
- 


же? 
++ 


& 


编号 出 Ж 


参考 词义 


340-97-295-261- 


| 11– 
345-244-80 со 


фа 


в? 
«ж 


ех 
жж 


5 340-97-339 先 44-65 2252-51 
ë |- 

ха 340-97-340-262 | { 18-10 
хх 

» и Дей 
АЖ ЈЕ Ф/ 2 / И 

340-97-341 7| 22-43 #1 32-35 #1 33-1 

Х я \ 届 列 / 瑞 烈 137,210 
`x, 4 5 

А 340-97-348 先 56-21 
~» Га 


340-97-356-100 | 1% 10-16 


340-97-356-131 | 1412-19 4 5-17 VF 22-24 2236-5118 12-15 


Ж. 4- 


ж 
е 


гы 


340-97-356-131- 


179 2535-31 


ха 
340-97-356-144 35-24 
29 仲 
Ат 340-97-356-361 | Ж 37-45 |4 32-15 


`, 
ха 340-97-372-348- 
ХЖ 162 Ж 5-43 Ж 22-3 彩云 147 
ж 
ХФ |, — 4 
` IF 121 
340-97-372-361 13-9 
А% 2 惩治 /伤害 78 
ИСА Қ МЕНН 
хз | 
340-98-151-82 34-72 
343: ® 
`, 
ла 340-98-337 先 70-30 
|. „| 


ех 
я 


496 


340-99-356-361 | 22-16 


340-100-137-80 


44 37-2 


340-101-137-339 


340-101-137-361 


340-106 


参考 词义 


烈 24-17 


博 3-3 


仲 5-40 


340-107 


副 31-12 


340-109 


ха 340-116-137-131 


340-116-224 


27-40 Ж7-51 #5 8-9 36 62-62 % 67-17 


{{ 26-8 


340-122 # 2-22 1% 22-28 皇 2-48 452-48 1-17 М 1-15 


ЗН 16-1034 19-1334 30-23 4 14-16 Ур 16-24 Ур 20-36 Е 50-27 故 
5-8 Ж 14-4 ( 4-4 #6-1 #4 7-5 #h 11-8 {4 12-34 44 15-13 4 
28-40 1 29-48 (ф 30-18 (4 38-46 (8 41-9 {#1 46-29 #5 10-26 £: 11- 
47 0526-56 % 32-4 #65 34-36 先 45-68 ЈЕ 59-2 Ж 9-5 27-32 #& 
25-5 24-28 2123-21 2128-35 4423-1917 29-714 31-25 4 5-15 
纪 29-13 


340-127 


340-127-69-341 | ЗН 38-30 


340-128 Щ 16-17 40-15 


340-128-20-80 


340-128-20-131- 
153 


340-128-20-131- 
337-140 


340-128-20-144 | (4 33-14 Я 3-31 


博 8-23 |8 14-18 


340-128-20-302 


497 


340-128-20-339 


А8 14-48 Ж 31-1 8-32 Я 2-14 


十 


340-128-20-361 


340-128-20-361- 
341 
Ш 23. 


АН 10-31 


340-131 


55 29-24 #5 11-15 15-4 


340-131-152 


340-131-262 


340-133 


340-137-177-222 


340-137-225 


М 14-43 


№ 32-8 35 28-20 


№ 18-23 


{= 18-26 38 18-10 4 15-47 #6 38-70 76 40-2 


限度 80,105 


АЯ 340-137-272-341 


> 
+ 


ям 


340-137-348 


340-140-118 


340-140-131-97 


{221-19 19-5 


{= 19-24 


55 30-18 5233-28 


№7 
э 


мб; 


340-140-131-152 


340-140-144 


= 


小 


宗 18-13 


ыг 
ж» 


ж2 


498 


340-140-144-348 


340-140-339 


95 17-24 


340-149 
340-151 


340-152 № 14-25 Ж 16-2 |] 9-4 


340-152-140 Ж 17-42 | 18-26 |4 17-43 


340-152-144-112- 
222 


340-152-144-112- 
341 


340-152-144-349- 
144 


340-152-162 


340-153-144-112- 
361 


340-153-162 ІН 5-28 


340-161 95 15-2 1 22-6 


ЗН 10-13 #5 10-66 #5 21-29 #5 26-4 26 38-68 / 59-66 75 69-3 25 


340-162 S 5 > 
69-53  14-51# 8-27 & 13-11 # 14-31 清 15-7 


340-162-140 ІН 25-8 jË 34-30 Ур 25-32 3 17-23 #5 38-44 Ж 16-29 јн 24-19 


340-162-151 


340-162-222 


340-172-152 


VF 1-2 ## 11-934 2-2 10 35-15 $ 1-7 Ж 6-14 1-6 54-28 高 2- 


40-179-144 
5 235 18-26 


Ж/7] 154 


弓 境 ( 领 格 )88 


境 / 方 105 


忽 古 只 141 


部 / 群 66 
室 / 房 / 支 / 族 68、108 
横 帐 129 


499 


参考 词义 


340-179-144-361 | 宣 26-20 


340-185 
ЩЕ еза 


340-186 Ж 62-20 #6 1-2 # 15-18 |Ң 170 


340-189 45218-23 


340-196-20-261- 
> < |Ң 7-27 


334 


340-196-302-334- 
205 


196-311-349- 
515-91-36 ei8-1s 


340-197 许 3-18 # 6-7 
|34 许 
340-198 先 25-58 


340-199-251-131 | (8 50-18 


痕 得 隐 148 
痕 得 141 


340-205-222 ІМ 4-29 ін 4-39 ји 6-26 8] 4-8 8] 4-11 


340-205-311-222 | &3-12 


3435-24:23-12 В 21-3 iF 28-21 3 41-14 Ж 45-71 Ж 41-9 "| 
34-14 皇 17-24 |4 21-11 


340-222-140 № 29-8 {— 29-2 


340-222-144 仁 30-2434 40-7 = 10-28 图 24-21 


340-235-341 


340-236-244 2425-8 # 25-8 #1 7-12 #1 30-33 


— 


340-236-261-151 | № 30-2 № 34-19 


340-236-356 


500 


编号 


340 - 243 - 168 - 


335-261-271 


Я,12-13 


续 表 


340-244 


许 22-17 许 59-10 先 70-44 博 13-20 博 18-31 博 24-2 博 24-30 博 
32-24 博 33-6 弘 24-20 弘 25-25 弘 26-22 # 14-7 #& 15-41 烈 22- 


340-244-18 


| 35 14 45-15 78 16-34 |4 13-34 


5 10-15 


边界 154 


------ 


340-244-104-261 


ІН 13-1 


340-244-112-105 


2560-23 #& 27-16 


-1#125-3#8- ы = -2 -23 й 
340_244_112_261 | 道 32-11 宣 25-3 先 8-63 Ж 35-30 № 34-31 4128-25 #1 31-23 Я 


32-1 

> 

340 - 244 – 112 – 
Ж. Ж 63-39 

261-140 

я 
ХФ 340 – 2 
708 = 12 =]. 

хе 261-262 е 
хе 

340 – 244 – 112 – 
ж 261-262-341 2947-27 


#7 |» 
=» ж 


340-244-112-344 


` 


— 


== 


ІЙ 14-6 fh 40-48 1% 15-9 高 19-6 


ЈА 340-244-112-356 | ЗЕ 30-15 4437-41 48 39-30 9 3-28 НП 155 
жж 

А? 340-244-140 Е 54-21 ій 14-8 12-40 2130-8 图 17-3 3424-20 № 26-19 边境 ( 领 格 )156 
х4 左 (向 位 格 )129 


340-244-205 


宣 24-25 仲 48-20 博 23-13 奴 3-18 20-18 


` 


4 


+ 


> 


Ë 340-244-225 % 10-5 
3 
[У] 
хе 340-244-239-140 | 4, 18-3 
АЖ 
= 
x$ 340-244-251-99 | 18 17-24 
ж» 


边 (向 位 格 )156 


501 


55 
уа 


|Ң 17-10 4 24-24 


+х „жх | У 
лу За» 29 


伏 
хе 
АА 
чл 


502 


340-244-261-372- 
94-162 


340-244-261-372- 
152 


340-244-261-372- 
222 


340-244-261-372- 
366—334 


340-244-262-372- 
262 


340-244-349-41 


340-244-349-261 


340-244-349-262 


340-244-349-344 


340-244-349-356 


340-244-349-356- 
341 


44 32-3 (ф 39-43 


2427-24 


343-244 29-15 1 9-10 Ж 20-16 ін 38-28 43-2 皇 24-19 Ж 
19-7 Ж 23-20 # 14-32 %25-1 4442-5 


仁 24-5 仁 29-15 仁 31-15 令 22-5 % 16-46 3 67-37 5 7-9 5 32- 
3 海 9-9 迪 3-19 弘 5-5 副 30-22 奴 23-16 奴 31-22 图 3-28 


核 正 / 申 斥 /惩戒 74 
宿 卫 155 


仲 4-20 弘 5-15 皇 8-4 智 4-27 


故 8-8 迪 22-4 副 6-5 


位 144 
宿 卫 155 


护卫 109 
宿 卫 156 
诸 部 ( 宾 格 )154 


340-249-213-172 


340-251 


Ж 56-19 26 56-20 3 63-72 %:63-73 Ж 38-26 Ж 38-27 ЗН 26-44 智 
10-11 Ж 10-12 38 25-21 #6 27-7 


= | 


340-254-341 B 19-29 71 31-11 


340-254 


340-261 Га. 16 iË 9-16 < 18-19: 41-7 46 17-55 


340-261-51-162- 
254-341 


340-261-235-144 


340-261-235-222 


340 - 261 - 235 - 
311-222 


340-261-244 宣 11-10 


340-261-257 ІҢ 35-11 #6 19-36 #5 44-40 % 50-15 Ж 50-25 Ж 50-61 


| 


340-261-334-20 | %%47-53 


340-261-341 


340-261-999-19 


№ 20-17 № 21-20 X 24-23 № 29-2 4 8-14 4+ 22-17 # 34-19 先 
47-52 2550-39 宗 11-28 5220-11 |4 20-24 |4 22-22 |4 22-27 叶 4- |Е/Ж/Ш 81,95,104 
2 


340-262-18 Ж 12-28 瑰 引 178 


503 


续 表 


504 


词 目 编号 出 Ж 参考 词义 
[74 
ХЖ |здо-262-51-261- 
А 144 Ж 70-26 
2 ЕШ 
? -62 先 13- -40 先 36-11 先 41-13 先 42-2 先 59-35 
x зими Ж 11-62 % 13-15 3 21-40 2536-11 % 41-13 先 Ж 59-35 # | 
66—67 
+» 
ХХ sa - 262 - ма - 
ХА ав {8 23-12 |8 26-24 18 28-13 Ж 145 
— 
ъф 
%% 340 – 262 - 144 -| 博 35_20 
5 112-100 
[74 
£ 340 — 262 — 144 -| 博 7_17 
к 2-80 
=. 
ха 340-262-144-288 | 弘 30-2 #1 43-14 Ж 193 
ХЖ эш-ж-м4- 
аа 311-222 к^ 
Ë =l. № | 
340 - 262 - 144 – 
22 349-20 Вож 
ХА ім 
340 - 262 - 144 - 
1 = 
ЖЕ 349-261-334 аа 
ХЖ ЗН 5-18 27-4 40-25 УЕ 54-33 BB 2-8 4 14-6 ( 16-26 18-1 
% 340-262-162 fh 24-43 # 16-26 18 18-18 1% 19-1 № 30-2 јн 14-21 ін 17-35 38 | # 32 
24-34  25-45 副 38-10 2124-35 ЩЕ 21-12 № 19-38 % 12-25 
хА 
Ж 340-262-188 纪 11-39 
+» | 
ж 340-262-205 % 60-50 
хх 
РА 
340-262-235-80 | 1417-23 
к 
ХА — jqo-262-235-81-| , 
1% 45 VF 43-36 
Ж 
ХХ 
340 - 262 - 235 - 
ща 107-144 аи 


Е 


=>“ 


340-262-235-109 | Ж 17-58 先 40-69 


ВА | жж 


жеу 


340- 262 - 235 - 
109-205-11 


ХЖ |0-20-2% 
4 ен шы Ж 66-45 
хх тұра 
Ф %5-%6-25- | 道 6-15 仲 14-13 他 37-13 #6 
А |10-20 _| 
хх а осн | 
с ага? 235 36-21#140-27 4 42-28 #h 44-23 А 
хх вм ен iq 
а 112-162 #25-36 
-- 
ХХ 。 |340 - 262 - 235 - 
2% 112-261-144 фа 
а a 7 
340 - 262 – 235 - 
ЖЛ, |112-261-334-140 „а 使 至 156 
Ж 
хх амь 
ЖЕ 240-2625 235-0 17–20 17-34 20-2 13-29 18-41 = 
Ж 112-341 "и 
--- ја 
ДА 340 — 262 235 — пе 6.1, 
13 112-356-341 
X* | 
1. | 262 - 235 - | и 14-22 до ИИ 105 


ж 


112-361 


хх Целе а • 
1% дең о еи # 39-51 3Ж/ 107 
Ух 
ХХ ш- 262 - 235 - 
ШЕ позы | #39-18 
»0 
T 
хх ғал” 
че а ойы #42-2 #47-6 # 156 


505 


ЖЖ 
出 Ж 参考 词义 


道 19-32 


%, 
ХХ 340 – 262 – 235 = 


131-153-140 
юж 


55 16-23 |% 28-5 Ж 40-20 


340-262-235-144 


340-262-235-151 | 25 42-59 


340 - 262 - 235 - 
244-80 


ЯВ 3-11 44 11-5 48 15-1 4416-19 (25-46 ҮН 19-27 


340-262-235-288 | 3821-10 48 24-6 25 27-40 先 42-10 5 42-53 


340 – 262- 235 – 
311-20 


340 - 262 - 235 - 
(Ñ ua 
2 


| 


化 340 - 262 - 235 - 
311-162 


УЕ 23-28 图 15-21 图 24-10 


я 36-9 


340 - 262 - 235 - 
311-222 


340 – 262 - 235 - 
311-222-341 


ІҢ 34-13 宣 24-5 VF 21-10 44 42-48 % 13-40 #5 32-35 7240-78 先 
53-74 #5 67-7 #1 29-20 迪 39-14 纪 12-30 


2125-37 


340-262-235-339 | № 14-2 副 44-23 纪 29-6 


340-262-235-341 


506 


340-262-235-349 | Ур 44-14 迪 17-53 22-32 


340 - 262 - 235 - 


13-7 Ë 8-4 VF 36-26 ЈИ 15-42 迪 34-15 T 1-5 
Qa Lo {- 13-7 # 8-4 WE 36-26 їй 15-42 ій + 


340 - 262 - 235 - 


兴 14-18 仁 28-12 
349-144 Ж St 


340 - 262 = 235 = 
349-244 


340- 262 - 235 - 


349-261-334 86-12 E: 13-24 М 32-20 


340 - 262 - 235 - 


-22 8 15-5 Ж 28-1 
жы ы & 8-22 8 15-5 Ж 28-16 


340 - 262 - 235 - 


У —6 {= 23-1 15- ЕГЕ. ЖЭР Е 
349-361 № 32-6 {- 23-18 & 15-24 Ж 11-30 № 13-9 # 16-39 


340 - 262 - 235 - 
366-80 


4 5-47 ВИ ВЕНАХ 107 


340-262-235-385 | % 34-69 先 44-30 先 46-58 % 4-29 


340-262-235-999 


340-262-236-222 


2х 
яз» 


340-262-247-151 


340-262-249-80 


#5 


340 - 262 - 254 - 


А 19- ЈЕ –35 3 3-39 3 = = 
261-144 & 19-10 44-52 2 46-35 31 3-39 ЈН 11-4 је] 14-52 


"99 
“.% 


507 


> 
ж% 


$ 


340 - 262 – 254 – 


261-162 


+х 
| 


340-262-261-288 | Ж 13-42 


340 – 262 – 261 -| 、 
әле Ұр 55-22 
340-262-339 Ұр 11-22 |4 12-5 挥 / 贵 80 197 


| ЖЖ 
出 Ж 参考 词义 


故 11-35 # 20-13 ІҢ 25-6 |4 20-44 


% 21-16 


340-262-341 


340-262-361 


Ж 39-5 М 20-46 


340-263 


340-263-140 


340-263-236 


340-262-999-999 | #6 20-2 


4 19-15 18 33-12 Ж 26-21 м 17-23 


(23-842 11-3 


508 


340-273-109 


340-273-244 


340 - 273 – 247 – 


287-189-51 


340-273-272 


Ж 50-23 


36 26-42 % 44-16 Ж 52-3 


先 46-61 


4 44-3 #L 29-27 


ФЕ 32,33 
ха па 
姨 母 158 


许 2-11 许 5-26 许 39-31 许 40-1 3 27-7 55 23-31 #8 12-37 智 3-8 


340-2 
ри 18-6 


340-289-137 VF 43-20 


340-289-184-144 | iË 7-9 = 24-10 


340 – 289 - 184- 
235-339 


340-289-222-341 


340-289-262 95 35-11 


340-289-282 


340-289-999 


340 – 302 – 261 - 
349-341 


%3-41 37-50 559-9 #5 10-36 #5 61-10 № 5-4 1822-21 Ж 26-21 
ЯН 14-30 5/, 7-1 8] 7-19 8] 9-24 #1 14-13 31-14 # 9-13 智 11- | В) вли, 
36 71 8-12 #1 10-31 14 12-22 № 15-2 % 15-49 $ 22-27 1] 4-10 |] |19 

24-37 ЩШ-2 


340-303 


340-303-140 


340-303-222 Ў 4—32 5 5-26 МТ 135,137 


340-303-254-140 | 迪 3-37 京 ( 领 格 )155 


340-303-264 #1 20-13 


340-303-341 {{ 21-32 44 23-37 


509 


参考 词义 


340-311-247-140 | 38 5-24 


340- 317- 28- 
235-99-189 


ЗН 22-11 2% 59-3 5 24-5 Е] 21-13 2121-3 Җ 46-10 4, 28-17 8 | 仙 / 显 / 贤 104, 137, 


қай 22-48 11-50 |4 1-2 |4 1-4 М 14-48 #6 3-18 151,169 


340-327-201 


& 8-26 5 19-8 Ж 145,205 


340-329-140 


510 


& 24-8 1 10-11% 11-17 


340-337-140 Ж 13-1 #% 23-10 


А 14-18 iF 21-45 Ё 5-31 ## 27-15 % 18-42 % 18-55 # 24-33 先 
35-27 % 60-69 == 19-14 Ж 13-10 Ж 21-15 8] 35-29 #9 18-7 奴 33- |Ж/ЖУІШ/ Я, 20.32. 
15 $ 34-12 $ 35-5 5 36-4 #2 3-32 % 15-15 #L, 21-27 &, 21-38 ўй [84.88 179 

26-11 № 21-44 | 


340-339-33-261- 
112-341 


№ 62 
BE 4-12 #5 18-52 先 36-71 IK 14 
飞扬 / 际 然 111 


340-339-33-372- 
262 


340-339-33-372- 
361 


340-339-235 


340-339-241 ің 13-44 
%65-71 


340-339-264 


340-339-303 


№2-14- 3-1 4- 5-2 {= 13-3 {7 16-1 ëk 8-4 5 16-2 | 16-19 & №56 26.32 33 
24-5 K 7-1 ЯХ 13-4 № 16-6 № 18-19 Їй 6-39 4 6-20 # 3-11 BË ве. ` a 


3-23 -小 


356-348-162 
13А 


340 – 339 - 344 – 


愉悦 156 


340-339-348 


тт: 


В] 32-13 % 18-28 


十 


340-339-356 


ща 


62 
ВЕ 4-5 ЛЕВЕ 14,26 
АИ А 111 


340-341 


вы 


340-345 


15 15-3 #6 33-44 


я: 25-21 |] 22-3 Ж [2-6 


340-345-273 


先 23-3 + 2-10 空 ( 领 格 ) 


m 15-8 № 15-15 № 35-16 № 36-4 {- 23-14 == 23-5 == 25-20 == 
35-7 я: 36-1 ili 30-29 їй 11-42 


340-348-38-131 


340-351-112-261 


Ж 20-10 


44 42-45 


—- 


340-356-348 


| 


副 51-25 


ДН 12-10 
| 


1340-3066 


ІҢ 12-47 fh 14-23 


340-366-51-123 


№ 8-2 557-10 


340-366-90-152 


340-366-90-262 


T 


1230-22 


№ 13-5 № 30-8 41, 13-15 


511 


340-366-144 


- 


ЖЖ 


х 
340-366-144-339 | fh 16-17 8 25-26 
Ях СЕ и 
Хх 
340 - 366 - 235 - 
кр 261-137 ж 


340-366-311-262 


№ 18-4 


340-366-349-20 


ХА |340-381 
ХА 
340-381-20-80 
Ее 
+» 


ја 


Ге = 


|] 17-26 


Ж 11-34 #2 11-36 ї 18-12 18 21-26 


副 5-13 51 18-33 


Ж поен 131-- 

ЗА 340-381-20-131- 16—18 38 19-29 
152 

ХЕ | 

22 ке пра 

ял 
я 

~» 

5% зю-з81-20-281- каер 

发 


4 
` 


340-381-310-144 
үт 


ХА 
340-381-20-302-|. 
页 用 112-20 
жа 
4: 
ХА - 
340-381-20-339 | 5222-25 18 30-24 #ф 16-27 
АЖ = 
| ШШ 
- 
АД 
340-381-20-361 20-5 
25 ~ 


先 40-25 


ах | 7 


512 


340-381-310-334 


ъв | ма 


340 – 381 – 310 – 
334-140 


56 1-17 


迪 18-20 


340-999-254-999 | 图 23-1 


词尾 表 赁 借 格 附加 
М2) 32,155 
词尾 表 宾 格 附加 成 
分 116 
词尾 表 向 位 格 附加 
| 成 分 155 


341-123-140 Ж 17-17 


14 341-264-76-152 | 仁 20-24 
хх 


341-339 
[тє 


341-349-58-999 | } 18-39 


342-244-339 


342-288 Ж 24-30 4 13-11 |4 15-20 


342-295-140 


342-295-222 


513 


ЖЖ 


编号 出 处 参考 词义 
ме 342—311 VF 59-19 BE 4-10 #5 15-18 == 9-9 | 22-22 副 30-29 21 таен 
42-27 纪 19-34 ҮЙ 145 


кай! 


342-311-162 纪 25-9 


342-311-222 ің 19-23 


342-341 Ұр47-3 (ф 47-7 (8 47-8 |] 33-7 № 33-8 
=== | 


- 


343 – 244 – 261 – 
340-153 


343-295-140 АҢ 35-27 44 47-25 


Ше. 


343-311 


4 24-1 15-7 5 28-18 Щ 36-15 15 42-2 #5 42-3 


343-311-140 ІҢ 17-11 


343-311-222 ІҢ 13-3 4213-45 


(343-341 zJ. 30-23 #Д 30-24 #1 30-34 
= 


343-385 弘 28-9 


火 344 画 X -3 词尾 表 复 数 附 加 成 
4 分 74.76 


ЖЕ 54-4 № 23-24 {ф 25-26 


344-144-112-341 | 18 16-17 


344 - 144 - 139 - 
-4 
152-140 | #58 


=> 
344 – 144 – 349 – 
261-334 


ЙЕ 32-3 


ХА ua saa а ен 
ЖЕ [24-14-30-20 | 许 37-1 博 32-5 
ХИ 
жж 
д 


ЖА 544-184 | 先 56-39 
ДАК |344-261 #1 16-18 


ХА 344-273-272 #1 43-15 


514 


344-302-326-361- 
205 


344-339-18 


ЖЖ (344-554 %46-23 


№ 25-3 8 16-9 # 27-22 VF 40-30 2528-27 я: 4-14 В] 23-13 Е] 
41-23 Ж 21-20 #1 11-43 #1 29-6 ҖИ 29-21 Щ 44-14 % 13-34 % 2- 
24 Ж 21-29 6 14-42 4 10-9 


345-41-205 


x+ 
347-90-97 54 8—11 
ж 
ЖА (2-14-33 44 40-29 
х 
1 30-9 #k 9-17 2521-43 Ж5-22 № 6-12 |8 47-16 Ж 36-20 6- т 44 
ж 348 25 В 35-30 ШЇ 47-1 BJ 47-3 Ж 24-10 Ју. 25-17 143-110 25-16 № |: ари 


12-24 #6 18-14 # 21-19 9 Ш2-1 成 分 32 


348-151 


348-162 


348-356 


348-356-339 


348-356-341 


№ 33-13 


VF 24-16 И: 44-23 


3⁄3, 


а 349-140-341 W 31-17 И: 56-23 Ж 7-31# 7-27 Ж 12-34 #1 4-17 


515 


349-144-339 


349-144-356-339 


ЖЖ 
出 Ж 参考 词义 


许 40-33 
副 38-12 Ж 22-16 # 25-2 


副 46-15 


349-144-356-349 | (19-4 


| 21-27 E: 17-25 


Ж 34-21 


349-244 
349-252 


123 
349-261-334 


349-311-222 


349-261-51-189- 


副 32-3 


АЯ 201 


3416-26 Үр 48-31 34 16-36 Ж 26-24 


ЕЈ 


349-341 


350-131-152 


350-131-153 


350-311-144 


28! 


ж, 
£ 


516 


352-235-359 


Ж 60-1 


5. 30-6 
АЫ. 3 
jË 7-21 


词尾 表 复 数 附加 成 
分 155 


354-33 


4, 28-19 


354-51-123 


354-189 


354-189-382 


354-244-80 


jH 39-2 


先 45-66 Ж 46-46 


354-254-131-337 


354-261-51-122 


354-261-162 


354-262-131-41 


354-289 


354-339 


354-362 


% 69-83 14 6-42 
jË 11-16 45 39-50 Ж 52-37 


ж 
355-90-186-322 


Е 22-11 
+ ——— 
Я 10-21 


#1 12-24 #1 17-40 


Ж.33-17 34 26-24 }Н 41-2 #1 13-21 18-1 ў 30-37 


ЗЕ Н 161 


517 


355-90-236 


Ж Я (555-131 
2 


355-131-179 


ж 

此 
Ж 355-131-236 
з = 


2120-19 w 


{= 11-24 # 10-48 44 13-46 # 16-30 МУЖУ А 71107 


242-173 24-33 


5212-24 ji 21-22 


355-131-236-140 | 12-5 


ж 
% 
ж 
化 


2 
я 
2 ° 


* 
355-131-273 
次 


一 一 
ЖА. 555-154 
жж 355-189-123 


2. 


355-245-179-339 


ТЕ 84,88,123 


行宫 84 
ЖЕНЕ 145 


3 27-19 #5 29-58 #5 31-7 3 31-26 


2533-28 


ДІН 84,88,130 
2 161 


368-1 Ж 12-4 КЕ (36) 143 


二 


355-245-236 先 15-10 先 15-30 


355-245-236-140 


355-252-152 


355-252-186-322 иа В 161 


355-261-51-122 


jH 19-45 迪 37-18 


355-261-51-123 


ЗН 14-23 ЙІ 19-43 清 15-27 


355-261-51-189- 
123 


518 


290 


355-261-51-189- 


#1 17-5 #| 17-8 ЙІ 19-7 


355-261-340-999 


| 


355-261-51-290 Ы 14-15 


Җ 24-13 


词尾 表 静 词类 附加 
成 分 32 
> - 14-726 А 12- са 二 = = = 
Ф 356 45 14-26 4 12-20 Ш 15-7 46 8-22 в 9-22 #9 15-19 { 13-28 词尾 表 复数 附加 成 
-- |7 74,155 
== 356-51-69-131- 
ХА e“ 1Ң 12-12 
хи 356-97-372-80 | 3 31-23 
ФА 356-131 #} 27-1 
— 
ез 356-131-179 ци 37-22 
` 356-140 Ж 16-42 № 10-2 
+ 
$31 [356-151 2 18-9 


ФА 356-154 许 22-6 та 
ЖІ” (356-158 Ж 51-72 |, 
8-19 (6 3-38 (3-39 (ф 18-7 44 18-8 (4 34-46 (ф 34-47 fh 45- 

ЖЖ (356-162 12 45-13 

十 _| 
475 356-184 | 2850-35 
ар 356-189-196 & 13-3 # 58-5 36 68-49 ўй 15-2 4 28-38 

==> Ее. 

ВЖ %%-19-1%- 
=> 254-80 "> 


356 – 189 – 196 


254-131-152-140 


£# 
23 254-131-152 %,26-ІІ 
十- РЕЗ! 
£# 
23 356 - 189 – 196 - 810-11 
я 


519 


356 - 189 - 196 - 


356 - 189 - 196 - 
254-261-51-123 


356 - 189 – 196 - 
254-361 


副 22-2 4417-19 


356 = 189 = 196 - 
254-372-152 


| Ж 557 97 ЙЕ 49-21 


520 


357-131 #J 11-2 


[ 
357-339-330-97 | |4 17-13 


续 表 
出 Ж 参考 词义 


УВ 129,197 


22519-34 12-20 [4 18-19 % 14-44 |4 20-23 |4 24-5 52185 


% 27-7 


词尾 表 领 格 附加 成 
分 172 
词尾 表 形 动词 附加 
成 分 32 
词尾 表 过 去 时 形 动 
词 附加 成 分 91 


361-18 


361-20-76 


361-80 


361-161-262 


361-222 


Хх 


521 


编号 


363-131-152-254 


50] 361-999 # 9-30 

ы: 
кола 362-50-100 18 17-30 

-- 

за 362-335-84 ЇР 12-26 

а | 一 一 
23 362-335-84-339 | я: 18-21 

== 

"x 363-51-69-341 | 室 3-1 


Ж 28-40 


— 


363-144 


ылыш 


{= 25-12 {8 18-34 


VF 22-7 


363-189-11 


Да 


ЖС 12-42 


363-189-81 


{= 10-7 {= 16-25 45 17-3 15 23-21 jË 29-18 fh 33-19 


БЕ 


363-189-123 


44 8-19 44 17-38 48 17-48 48 19-51 48 42-12 36 10-58 #5 11-13 先 | НИЕ 193,194 
12-56 #5 17-15 Ж 17-45 35 17-66 Ж 16-27 Е] 19-25 4 17-5 % 11– | ЯЖ] 179 


З 12-19 % 4-5 4), 11-9 


ТЕН 155 
= = 


363-189-290 


|Ң 20-15 21 12-32 


363-189-290-205 


图 12-31 


ГЕ 


363-254-311-222 


ЗН 26-29 |4 9-16 


522 


363-262 


364 


ІҢ 10-19 


Ж 4-13 


& 19-13 Ж 16-7 


364-51-123 = 
== 


364-160-999-131 


365-144 


Ж 8-33 


£ 11-8 Ур 35-9 #5 55-43 8 7-18 |4 8-29 |9 12-23 


На 2-1 f 6-8 (86-29 4+4 10-47 44 17-40 44 47-34 3 16-49 先 | 契丹 54.56.58、128 


-144-339 
рә А 69-34 #8 5-29 #8 27-3 #& 23-7 Ж 17-42 {4 5—11 14 6-7 32 PRU 66.11 


365-244 VF 25-19 #5 48-54 7 49-45 26 50-54 5% 12-23 За 1 87 ‚118,155 


К 10-6 19 7-1 (6 7-10 22 1-3 Ж 2-14 8840-2638 1-4 8] 1-4 Е] 


-339 
365-33 48-4 #& 1-4 1-4 1-4 814-11 00 1-3 1-4343-47 


За P|- 98 128 134 


365-999 ІҢ 1-3 


ІН 9-8 iË 26-1134 26-13 宣 9-9 Ур 15-41 34-57-13 48 3-53 fh 42- 
44 (4 44-28 ( 46-23 (ф 48-15 5228-10 8] 35-6 8] 36-7 Ж 20-14 
3623-17 91 26-5 2! 29-40 图 19-9 |4 20-3 4 20-45 


366-90-153-140 | 1 H 3-3 


366-90-366-144 | 15 19-22 


366-123 ІН 1 4-4 


366-140 № 19-21 


366-144 Ж 11-24 #1 30-32 ЩЕ 12-45 


366-151 44 30-51 1] 14-2 


366-174 


366-222 


366-251-20 е 7-40 


366-261-151 许 41-26 


366-261-348 УЕ 42-21 


366-311-144 ИЕ 61-6 


366-311-222 % 53-54 


366-334 ің 22-14 


366-339 Ж [3-5 


366-339-77 4 43-22 5 43-23 


366-340-361 ің 25-25 


乌 里 坚 201 


523 


ва: 


А: 3-7 VF 50-22 iF 51-2 5 56-55 Ж 21-14 1# 13-30 # 15-21 


№ 1-4 № 1-14 247-13 № 31-2 iË 5-35 jË 17-1 jË 28-13 33-33 и 
14-9 4425-21 Е 1-6 iF 9-27 iF 16-7 Й 16-30 Ур 23-7 ТЕ 29-15 TF 
34-6 Ұ 36-7 VF 37-19 41-32 45-22 Е 59-15 # 15-27 ІМ 17-2 
故 19-1 #5 25-7 ВБ 5-7 4 19-47 5 13-50 3 15-8 #5 23-21 #5 25- 
16 8: 31-38 #5 42-49 Я: 55-62 #5 56-61 36 61-76 2% 20-29 1% 19-25 
В 23-53 |8 24-10 Ж 22-15 Ж 23-8 Ж 27-20 Ж 27-36 Ж 33-6 Ж 
35-11 Ж 43-3 8), 3-27 BJ. 8-24 8, 20-14 8Д 20-20 8 7-5 8 20-16 
Ж 22-17 9] 9-2 #1 9-35 #1 16-17 #1 17-35 #1 18-15 2121-25 奴 3- 
4$ 3-11 3 3-25 М 20-7 5 20-12 5 48-5 8 13-10 М 19-26 高 
24-2 ж 4-8 ж 12-5 И 4-36 М 8-20 |] 16-2 [|] 26-3 № 6-29 1 
16-26 #2 20-20 % 22-10 2222-13 29-7 29-10 А, 10-10 Я,13- 
8 А. 14-39 4,25-8 78 8-48 ўй 29-21 М 12-45 |4 14-5 #6 18-15 #5 
18—20 # 31-20 #6 34-15 % 34-20 5 1-1 М H 1-5 М Ш1-5 


368-205 


368-288-76 


ЭЁ 75.80 


|42,3,5,7,8,10,14 


(438-3018 7-5 1% 31-91% 37-9 #1 19-23 1 14-4 


Ж 12-15 Ж 24-11 Ж 25-303Ш 3-25 8 19-25 #9 4-30 6 13-15 Я] 
17-17 10-8 12-26 #5 17-1 ў 14-20 # 9-9 #6 14-11 


四 (向 位 格 ) 


四 133,185 


370-21-341 


故 18-16 


№ 16-14 


ХАЛ 181 


十 一 


370-131-152 


ш 21-16 


370-144 副 4-32 #6 22-20 


С эло- 189 


370-189-99-140 


18 19-33 


也 


370-189-99-341 


370-189-154 


5 3-20 


Ж 


Пива кре 


先 64-11 


% 


524 


370-189-290 


аа Бере кеспе міс 


18 25-15 18 25-17 


370-189-999 


371 


371-20-109-162 


371-20-261-222 


371-20-339 


Е 15-2 


jM 20-5 仲 38-30 


371-20-348 


ті 10-2 8] 32-12 


371-98-151 


ІН 35-22 


371-189 


jË 27-4 (ф 4-11 18 4-23 fh 39-33 #6 14-12 #5 19-21 Z 22-15 博 
22-8 Ж 21-12 71 29-20 


371-189-11 


BÉ 1-13 48 36-30 25 12-15 52 14-4 #1 20-39 8] 30-9 Ж 18-10% 
14-10 4429-16 #2 8-1 8 16-39 


371-189-99 


71 8-29 


ВИК) 69,72 


------ 


371-189-99-341 


VF 41-33 #5 59-68 迪 37-32 


1 


371-189-123 


Е 10-16 4-36 


371-189-123-222 


371-189-289 


371-189-289-339 


5), 21-18 5/, 30-15 


%15-14 #5 21-6 % 24-28 #5 24-511813-73#3-24 М 42-1 % 3- 
27 


宣 13-8 М 8-22 М 33-2 ЩЕ 24-23 


372-33-90-97 


372-41 


325 


5 372-41-80 ЙЕ 15-30 5 25-62 


272-51-193 


47 45-6 


44 2-27 М 14-13 图 22-18 4 17-39 


372-80-90-186- 


& 4-15 9-31 #h 7-61 44 28-3 #28-8#511-67 3 56-48 #5 59-7 
Ж 10-7 24-14 Ж 31-334 12-39 34 14-35 迪 37-39 Е] 8-22 副 |{у 107.109 
26-21 #& 13-44 #1 13-24 21116-41 #1 20-3 高 14-6 # 7-40 |] 12-24 | 职位 141,154 
Я 22-10 ји] 14-17 |4 23-21 % 11-35 


ча 


ТЕ 20-19 #5 13-7 Ж 54-10 18 39-26 в 18-1 Я] 13-7 |] 22-8 


> 
55% 


372-97-261-112- (Нов 
25-44 先 33-5 
20 先 % 位 /就 位 88 


372-97-261-349- + 使 任职 154 
222 排 座 次 156 


x 
+ 
估 


372-97-372-99 | 先 4-23 授 156 


#92 156 


372-97-372-222 | 223-13 26 37-31 36 37-51 18 18-4 
% % 先 博 БЕЧУ по 


372-97-372-262 | % 14-48 


ЗА 2А 23 


372-100 先 68-60 1 35-31 


372-107-347 


372-109-162 


许 58-24 


ЙЕ 10-16 # 20-26 


526 


372-152-140 


VF 7-8 VF 13-16 25 11-9 #5 18-69 Ж 29-11 5/, 10-4 21 11-13 № 24- 
48 4 30-27 % 19-19 


372 - 152 – 144- 
131-152 


24-316 12-25 


372-152-205 


jH 11-30 #1 11-22 


372-153-205 fh 31-26 8] 14-16 11-17 


372-154 


372 - 162 - 261 - 
339-189-123 


о 


职 (向 位 格 )173 


副 51-7 


奴 7-10 


372-189-123 


372-222 


ТЕ 39-3 


# 21-21 |Ң 7-12 21 11-24 


372-229 


372-244-349-339 


知 19-25 


奴 8-9 


372-251 


VF 5-14 УЕ 7-33 Ў 18-30 И: 41-16 И: 46-35 Ур 48-38 Ур 57-23 故 


3-8 44 27-50 % 60-32 ін 7-22 5/, 32-7 B| 1-9 #1 4-23 8] 48-9 烈 
1-14 Ж 2-12 Ж 7-21 %%27-26 4,1-17|42-10 [ 4-54 


于 越 148 
府 / 司 / 房 院 108 


372-254 


% 27-6 


= 


372-262 


Е па. 


(28-28 VF 19-19 iF 36-23 iF 37-21 УЖ 43-24 VF 47-31 # 8-10 fh 
17-23 #5 7-16 # 13-4 36 13-12 36 33-10 27-8 8/ 16-15 5/, 16-34 
8Д 19-18 8] 7-23 8] 27-24 ж 3-8 4, 27-30 |4 24-9 


ЖЕР 108.109 10 
居 位 143 

任 / 职 164 
词尾 表 副 动词 附加 
成 分 32 


372-262-249-80 


= 


я: 9-14 


372-273 


= 


% 17-14 


372-274-197 


ІН 15-13 


— 


372-341 


ЗН 12-234 30-18 iF 6-27 #5 12-45 #5 13-56 #5 15-60 % 19-58 Ж 
23-36 7226-38 2532-48 7543-22 96 48-4 3 69-62 == 17-3 18 4-26 
19 14-41 ІН 9-38 19 37-19 Ж 7-37 49 11-12 Ж] 29-11 = 11-10 # 
5-44 ҮҢ 7-9 14 30-18 & 2-3 


给 予 / 赏 赐 73 110 
£ жж 

天 授 128/ К 169 
ЛЖ ХХ + 
至 

让 国 皇 帝 181 


527 


372-348 


Ұр2-23ғ8-8 VF 9-24 3413-13 ўр 15-40 Е 22-13 }# 22-40 iF 31-8 
VF 36-8 iF 36-14 iF 47-10 А 50-37 Ур 56-6 iF 59-12 76 1-1 副 4- 
16 2121-2114 6-19 14 24-18 


— 


372-361 
372-361-341 


372-366 
| 


先 61-68 永 32-20 22-3 # 21-22 ў 21-5 


许 18—45 25 40-62 


372-366-51-67- 
151 


372-366-51-122 


372-366-90-244- 
341 


372-366-112-20 


372-366-112-100 


许 44-40 


{ф 29-17 36 43-10 


4263-15 563-2418 42-25 % 7-27 % 8-10 


372-366-151 


372-366-261-90- 
366-151-11 


372 - 366 - 261 - 
349-80 


= = 


528 


372-366-334 


372-366-334-140 


372 - 366 - 334 = 
205-339 


— 


先 30-36 | 36-12 


АТ в 
+ рә 
ЖАР „йү 12 -| 62-86% 11-48 48 12-948 12-21 Ж 12-31 # 13-12 131 


续 表 


|Ң 42-11 3 30-40 


ж 
小 


372-366-349-261- 
222 


VF 9-7 YF 46-1 5 8-40 5: 4-24 И 6-43 #5 10-5 


372-366-349-341 


372-366-349-348- 
162 


я: 


ЗН 27-20 


11-31 


372-366-349-361 


372-999 


372-999-261-144 


373 


Ж 7-62 36 8-6 № 8-19 3 8-28 5221-28 5222-73 31-3 3 31-19 
84 13-23 БД 17-17 7-11 # 19-18 |4 25-18 |4 25-32 #6 6-25 #6 
11-22 % 15-2 


Ж 1-7 


Ж 4-28 № 15-22 Ж 24-18 М 36-7 15 11-9 {= 14-23 {= 14-30 Гг 
18-14 3881-1318 4-1 iË 14-8 jË 16-31 34 22-234 23-24 28-28 
ЇЙ 31-29 jË 32-29 jË 34-118 35-5 jË 37-15 В 4-1 + 17-4 + 19- 
12: 24-18 26-5 Ж 27-12 Р 28-22 Т 30-11 4 5-16 5-20-3 ~ 
24-6 КЕ 15-20 УЕ 16-36 ФЕ 19-29 i: 20-18 21-34 ў 29-10} 36- 
17 VF 36-24 Ур 39-23 Ур 42-40 УБ 44-41 Ур 44-43 Ұр 55-6 Ұр 58-21 
7-4 1 9-23 Ж 13-23 ВВ 1-1 48 6-30 fh 7-33 # 10-29 44 10-38 
fh 15-27 44 15-37 (25-43 {# 29-49 fh 31-4 4 43—41 48 44-43 仲 
45-4 先 4-50 先 7-49 先 11-22 先 12-54 先 13-32 先 13-65 先 18-2 
9518-64 2520-13 35 22-21 先 31-72 #542-54 5 43-49 先 44-45 先 
45-59 先 48-28 先 48-58 先 62-72 先 65-16 先 68-23 先 68-30 宗 1- 
1 宗 6-23 ж 12-27 я 16-20 5 21-14 55 24-13 5 25-1 8-28 5 
12-22 |8 5-30 19 18-13 28-23 |9 36-10 18 39-25 Ж 17-4 К 14-8 
Ж 17-14 Ж 31-27 Ж 33-16 Ж 35-2 Ж 43-13 1-1 іН 7-17 38 13- 
36 19 21-3 3Ш 26-23 3 28-6 # 30-19 3 30-343 31-13 迪 34-24 
迪 41-154 11-14 5/, 14-13 5/, 20-8 8/ 23-5 8] 1-1 8-17 8] 18—13 
8] 31-20 #1 31-22 #1 34-5 8] 38-24 B| 43-5 |] 48-1 = 7-3 8 17- 
36 E 21-19 & 23-13 8 25-15 Ж 5-14 Ж 9-15 Ж 23-11 #2 1-1 
AK 1-1 Ж 15-7 Ж 18-12 #& 23-1 # 28-1 31-14% 8-20 # 11-35 ж 
14-5 Ж 20-27 #9 23-17 # 27-1 #1 13-20 2114-27 #1 20-14 #1 22-5 
%1-1443-214 15-11 44 16-24 44 16-25 5 19-7 fg 20-5 17. 23-24 
$ 35-16 Ж 37-26 4 37-28 奴 48-1 高 1-1 高 4-11 高 9-24 В 25-7 
ж 12-1 6-29 Р 13-11 17-23 р 23-18 #18-45 # 24-214, 


Х3,9,10,14,32,58, 


105 


529 


出 Ж 


续 表 


30 清 22-44 1824-1138 25-24 清 30-22 清 30-36 清 31-2 清 31-18 
清 31-22 尚 1-1 尚 12-12 № 12-26 |] 12-36 М 13-2 № 15-8 4- 
27 5-19 #6 7-9 #6 9-35 ф 11-13 # 14-26 #6 19-10 #6 20-18 韩 
31-16 #6 34-18 I X X H -3 J 11-19 1-1 


8-28 4, 10-8 #L 13-34 4, 21-12 #L 21-14 94 17-42 清 19-36 їй 21-[ 


373-274-11 


373-274-197 


373-274-289 


Ж 17-36 5% 30-9 55 32-28 


530 


373-274-341 


|Ң 7-29 


374 


№ 32-17 {24-4 { 8-2 (5 10-2 15 11-2 {222-2 1-44 3-1 4 4- 
1 4 6-25 4 8-16 4 9-1 4 11-3 4 12-5 45 12-15 4 18-20 > 21- 
10 4 23-3 4 28-5 УЕ 2-15 ТЕ 3-15 5-18 许 7-19 许 8-16 许 8- 
40 许 8-42 许 9-1 许 9-5 许 29-17 许 31-11 许 34-17 许 35-6 许 45- 
31 许 46-10 许 49-15 许 51-35 故 3-12 Жа-1 Ж5-33 Ж6-8 ІШ 6- 
36 Ж 17-26 4 2-18  3-46 1 4-53 ( 5-60 (86-24  16-15 fh 
19-1 420-18 4220-42 ( 22-30 {} 23-13 fB 27-34 fh 27-54 1% 30- 
36 5 1-5 3 3-2 #5 5-15 36 5-28 76 7-60 3 8-4 35 8-38 75 11-50 
Җ 15-1 % 15-48 № 24-40 75 26-1 Ж 26-24 #5 26-58 Ж 27-5 Ж 
27-51 % 29-48 #5 32-56 % 37-33 ЈЕ 55-45 先 61-27 Ж 62-79 № 
63-9 #: 68-19 S 2-1 53-23 555-425 5-9 2% 6-9 52 10-11 9 10- 
14 == 10-20 5 19-17 & 20-23 я 23-13 я 35-1 Wg 5-12 6-3 博 
5-8 #8 5-24 Ж 3-8 Ж 9-11 Ж 10-9 Ж 11-1 Ж 12-6 Ж 12-11Ж 
14-15 Ж 14-27 Ж 15-12 Ж 20-28 Ж 21-23 Ж 22-2 Ж 22-5 Ж 22- 
15 Ж 22-19 Ж 22-22 Ж 23-23 Ж 24-4 Ж 24-14 Ж 24-21 Ж 24-26 
Ж 25-11 Ж 26-3 Ж 27-3 Ж 32-8 Ж 32-26 jH 1-14 Hl 1-18 jH 8-24 
迪 10-35 iH 12-9 H 12-30 jH 17-23 jH 18-39 ЗН 22-22 H 31-134 
41-25 9), 2-11 BJ. 6-11 54 12-15 5 12-22 5А 12-28 副 7-5 副 7-9 副 
7-33 副 8—15 副 9-7 副 10-5 10-19 8] 11-3 8] 11-10 8] 12-18] 
13-24 Е] 14-18 8] 18-21 52 1-2 38: 1-9 8 4-24 ҥ 17-19 Ж 7-18 
#& 5-27 Ж 1-2 #& 7-40 Ж 13-9 28-15 91-13 智 4-22 49 4-40 智 
6-5 316-35 1 8-12 Ж 11-8 Ж 11-46 8 12-7 % 13-10 28 13-19 Ж 
14-26 $ 15-14 Ж 18-8 Ж 20-25 Ж 22-20 {2-1 烈 3-11 烈 7-7 烈 
9-23 烈 9-26 烈 9-36 烈 15-22 烈 20-28 2122-23 烈 23-40 奴 6-9 
奴 9-7 奴 21-10 奴 27-20 高 2-7 高 6-6 高 6-13 高 10-29 高 11-13 
高 12-5 室 额 1-3 室 1-2 室 9-2 室 13-3 图 2-10 图 3-8 图 3-19 图 
4-31 图 5$-6 图 6-37 图 6-41 图 7-9 梁 2-40 # 2-42 梁 3-19 梁 3- 
42 深 4-2 梁 4-16 梁 4-21 梁 4-32 梁 4-40 梁 4-43 梁 4-46 梁 4-49 
梁 7-47 梁 15-28 梁 17-20 梁 17-35 Җ 17-52 梁 18-37 梁 19-16 梁 
19-19 梁 19-29 梁 20-7 梁 21-9 梁 23-5 梁 22-17 梁 22-29 梁 23-35 
4,5–12 4, 8-14 4, 8-16 #L 9-6 #L 14-10 #L 16-34 # 1-6 8 2-58 
6-646-221#9-52 й 10-3 їй 10-32 18 11-22 912-718 13-4 ің 
3-46 |4 3-48 № 4-19 |4 4-35 № 4-47 М 5-8 М 14-41 #6 2-10 % 
4-7 865-8 6-16-18 % 6-23 % 7-25 #6 8—5 W 10-3#611-20 
#6 13-16 % 13-29 叶 2-3 


У ВУ 5, 6, 
32,98 


374-180 


55 6-8 я: 21-21 я: 25-28 #& 7-14 # 10-35 Ж 10-38 #& 12-15 


374-180-140 


374-180-205 


374-254 


374-263-205 


374-311 


374-244-140 21 3-19 


29-16 


Ж 27-59 


叶 3-7 


5 17-4 VF 11-14 559-49 51 22-31 # 10-1 Ж 6-41 #56-42 梁 6-61 
梁 19-38 4,2-1 #L 9-9 #L 11-37 ҮН 10-20 


374-311-140 


Я 1-8 #1 33-6 3% 19-34 % 24-12 4, 1-11 4, 22-1 #L 23-17 4, 30– 
22 


参考 词义 


太 师 ( 领 格 )137 
太子 ( 领 格 )156 


大 82.84.98 


太保 88 ‚130 
ЕЛИН 90,98 


太保 ( 领 格 ) 


374-311-205 


ях 22-6 Җ 7-47 #1 16-5 


374-311-254 


1 4-27 


12-2 Ж 13-7 


太保 (向 位 格 ) 


故 2-4 仲 8-14 先 45-69 宗 10-28 宗 35-22 博 20=-1 迪 18-17 副 9- 
21 


375511 


& 14-18 ЩЕ 50-2 #5 52-58 34 18-27 Е 6-48 


375-81-80 


375-89-140 


“ој 


375-89-205-339 


Ж 11-24 


375-122-261-51- 
122 


375-123 


375-123-339 


VF 26-27 Ж 11-27 5 40-4 


375-161 


Ж 3-7 19 24-1 


531 


375-161-340-344 


Ж 18-29 


续 表 


375-175-273 


1 8-5 


С [375-196 jH 27-11 
М |+ 16-4 5-16-12 УЕ 8-37 Е 11-40 ТЕ 48-2 Е 49-36 VF 50-43 УБ 
52-22 故 2-14 仲 21-19 仲 22-31 仲 22-43 仲 28-44 博 42-16 Ж 18- 
ВА 37519 17 Ж. 25—23 38 12-43 38 13-4 4 19-33 819-1 & 2-9 %2-9 Ж 10- | В/К/ВИЖ эо. зз, 


39 # 7-15 $ 21-25 5 26-18 № 21-11 № 22-12 № 23-2 И 1-7 El 
2-1 15-11 И 5-27 И 5-36 И 6-12 8 7-26 И 12-1 И 12-21 图 
21-10 24-17 #L 15-12 4, 16-26 


41 


375-203 1} УЕ 59-14 33-37 Ж 22-12 


375-203-140 


ІН 16-11 


ща 375-203-222 ІҢ 26-3 迪 22-3 先 ( 领 格 )156 
түр 
® 376 № 4-24 {- 21-1034 33-17 #5 66-38 ЗЕ 145 
= 22 
阿古 201 
ЗЕ 12-3 Ж 12-45 % 16-9 # 20-34 [4 6-27 ї 13-34 № 25-6 #% 7- 
ФА 377-131 [ 178 
29 $° 
194 
Е. У 
Ж3) 377-152 Ж 26-13 8 2-46 їй 3-18 8 7-50 š 2-16 阿古 只 179,180 
-- 
Ж% ,, 12-22 EJ 13-13 图 3-18 图 4-30 阿古 真 181 
4 В 古 只 宁 193 


377-186 


377-273-109 


高 4-19 4, 6-25 


% 15-11 


—[— 


阿古 176 
阿 郭 181 


阿古 讷 176 


二 一 一 一 一 


平 古里 宁 197 
377-366-222 23-29 

= М 阿古 邻 201 

ФА, (379-334 | 28-26 


1 一 
379-334-244 


380- 140 


ЗА 11-1 


ің 5-23 


532 


Ы] 


380-312-385 


381-140-222 


М 18-34 


381-289 


Я 17-36 4 14-22 |4 5-17 


382-140 


382-172 


Ж 61-21 Ж 16-22 48 2-13 ў 2-14 18 16-8 


{2 5-18 Ур 3-4 Е 45-26 Е 51-24 (на 1-3 #4 5-13 3 8-24 я: 21- 
19 == 22-4 Ж 14-13 Ж 24-2 38 11-47 &/ 12-11 13-15 宋 4-12 Ж 
12-27 Ж 14-10 Ж 14–23 1 9-24 21-7 14 9-29 4 10-21 8 1-4 
清 1-4 清 3-15 清 4-4 清 4-29 清 5-10 清 12-48 尚 3-13 


皇 8-40 


382-172-236 


ЇЙ 13-9 | 43-6 5 16-68 |8 24-43 #1 14-38 37-27 Ж 15-17 Ж 
18-30 2& 21-7 13-14 2122-41 71 32-32 Е 22-44 № 28-6 Е, 18– 
12 38 20-13 清 29-22 4 26-26 |4 32-29 


382-172-236-140 


382-244-341 


382-261-51-98- 
162 


№ 10-15 4» 12-22 5-28-10 Я 7-31 4 21-2 21-12 Я, 26-3 


6 18-4 8 23-6 


ІҢ 25-28 


386-263 


387-247 


ЗН 17-12 8] 15-29 #1 16-3 图 18-20 |4 12-4 


% 12-38 


19 9-3 5/ 23-30 8] 2-10 419-18 Ж 6–41 713-23 Щ2-3 高 8-18 № 
3-47 Е 4-31 % 19-28 清 6-33 


ЗН 4-25 


389 
390-189 


390-189-11 


к” 


#5 33-46 #5 34-2 5 37-23 % 43-28 % 43-67 5 45-44 # 9-25 
4229-12 5125-1278 23-30 # 26-8 


5Д 25-9 Ж 24-11 Ж 27-27 


390-189-289 


390-189-290 


5Д 31-10 22-18 18 28-9 


Ж 5-37 Ж 8-7 Ж 9-1 % 15-36 ЩЕ 15-47 


392-169-255 


|8 29-26 


4 20-14 


参考 词义 


Ў. 151 
如 169,197 


Ва Е 199,201 
Т 180 


К/К 52 66_88_104. 


107 
竹 ( 领 格 )180 


БИ 128,193 197 


+ 185 
迪 烈 178 
敌 烈 176 


迪 烈 128 


查 刺 205 


查 懒 172 
Ж ЯШЕ. 195 
查 刺 143 


393 


Ж 10-50 25 17-3 % 17-12 


533 


: 续 表 
词 目 编号 出 Ж 参考 词义 


КЕЕ э 4 
Жс 2-42 5 3-57 Ж 34-25 54 25-1 8 8-6 Ж 17-9 Ж 23-4 КИМ 
呆 110,143 181.183 


Фф 


+ 405-51-122 А,2-14 Вж 181 


Ж 405-382 31 4-44 


за | |406–98 迪 16-42 


396-401 


406-98-51-122- 
2 迪 14-40 


№ 262 


先 56-6 


999-11 VF 53-18 #6 4-5 # 35-6 


999-16-999-339 


999-26-999-189- 
289 


999-33 


999-48 


999-51-98 


999-51-123 


999-51-123-339 


999-66 


999-67-999-999 


ПФ 99-7 #5 8-3 
ОЖ 999-76 IPT 


999-76-77 ТЕ 61-17 


534 


999-76-169 


999-76-999-302- 
222 


999-89-999-999 | #£ 20-29 


ШІ 
ши 59-18 


999-97-341 奴 8-12 


999-97-999-131 


999-98-151 ЗН 15-32 


999-98-261 = 4 
0-7 


999-99-144 博 2 


999-99-999-999 


ск жы: 


999-112-144 


Ци 


999-122 


999-122-999-244 | z 


|. 
999-131 


999-131-999 


999 — 133 - 999 — 
999-169-222 


535 


999-140 


许 45-32 #27-11 


续 表 


999-140-122-251 


4, 26-13 


8 999-140-290 


Ж 16-40 
== 


999-151 


2 17-47 


03 ЖҮРЕ 
Ж. (999-151-289 


迪 22-29 


04 
999-151-341 
X< 


(8 41-24 


二 


999-151-999-140 | ТЕ 19-37 


144 


口 
П 
я 999-161-252-97- 
А 


= 
ж 17-41 


| 


999-161-273-189 


VF 44-20 


П 999-162 


Ц... 
1% 70-29 清 27-28 


ЧЁ 999-162-196 


М 2-13 
= 过 


НА 999-162-999-251 | # 18-13 


= 


_| 
[D] 799-168 


-中 迪 33-7 

ПЖ (999-169 许 27-25 
МЕ 

有 999-172-140 # 13-4 


НА 999-172-152 


= 
Ж 29-39 


999-172-999-140 


= 
% 8-21 


ОВ 999-186 
| 


| 许 8-4 


ПАЯ 999-189 


ЦИ 999-189-97 
[4] 


536 


==] 
36 4-1 18—40 #$ 17-8 23-3 
| = 


% 28-21 


999-189-123 


999-189-153 


999-189-98 Ж 69-5 


VF 55-30 4 20-7 


2-1 


999-189-341 


999-189-361 


999-189-186-107 | ЗН 10-5 


4 21-10 


999-189-999 


999-196-289 


------ 


999-196-290 


999-199-140 


999 - 202 - 999 - 


372-999-179 6304 


999-205 


清 28—26 + 3-10 


999-220-999-51 


999-208 ІҢ H 2-5 


博 47-1 


999-222 


48-17 


999-224-20-339 


1 33-1 


аа 


999-229-87 


许 19-11 


-- 
999-235 


Ж 37-6 Җ 26-18 


999-235-90-262 | |4 16-34 


937 


编号 


999-235-131-20 | 韩 22-27 


续 表 


参考 词义 


999-235-999-999 | 许 60-22 


999-236 图 24-2 


999-236-169 УЕ 34-1 


999-236-361 Үр 23-23 


— 


999-244-178 Ж 26-1 


999-251-999-186 | УЕ 13-9 


十 一 一 一 


999-254 VF 62-14 


999-257 迪 27-46 


999-257-999-123 | 2270-35 


999-261 ЙЕ 56-2 
ші 


999-261-102-229 | # 26-17 


999-261-144-341 | је] 16-41 


999-261-174 18 17-45 


+ и+ 


0100 


538 


- + 


999-261-262 4445-16 


999-261-334-140 | # 15-43 


999-261-999-123 | 迪 24-1 


999-261-999-186 | > 21-3 


> 
小 


999-262 VF 17-33 Ур 28-5 75 65-74 % 26-5 


999-262-294-334 | 1% 25-5 


参考 词义 
ПЖ | 999-264 

999-273 
一 一 


999-289 
айы 


999-289-184-235 13-7 


999-289-273 Ж 24-2 


999-289-999 5], 17-22 


999-289-999-178 | УЕ 13-10 


25 70-33 


999-295-87 Ж 17-1 


999-304-261-144 | 迪 24-11 


999-311 Ж 38-24 


999-311-356 ЈЕ 36-1 


- 
999-326-999-999 | 44 43-25 


999-327 |] 21-9 


999-334 Ур 61-16 
= 


999-334-222 许 46-17 


999-335 涿 25-10 奴 32-13 
— 


999-339 VF 4-4 % 68-48 jk 4-1 2129-24 6-25 % 21-6 


999-339-254 | Ж 65-54 


999-341 VF 4-7 VF 9-18 Ур 30-23 #5 30-67 % 63-46 4 21-2 
999-344 


999-344-339 


539 


999-345-273 


999-348-245 奴 46-27 


999-355-261-222 | Ж 12-13 


я 
999-356 VF 29-27 


999-357-315-99 | ў 12-1 


999-361 25-1 


999-361-999 迪 26-37 


|мен 
999-362 Ұр 24-42 fh 14-19 


999-366 ЙЕ 10-1 


999-366-999 Ж 70-34 


999-366-999-229 | ФЕ 55-10 
=> 二 一 
999-366-999-361 | 博 45-1 


-- 


999-372-340-288 | #1 16-15 


999-999-11 #1 32-18 


999-999-20 


| 


999-999-32 


999-999-50 


999-999-51-98- 
144 


540 


999-999-51-98- 
151-289-339 


999-999-51-122 


= 


迪 24-2 


999-999-80 


— 


VF 12-15 8 17-22 


999-999-81 


+ 


999-999-84 


999-999-87 


999-999-90-152 


999-999-90-262 


— 


999-999-90-999 


999-999-97-349- 
20 


999-999-99 


25 70-7 


999-999-122-244 


Ж 42-1 


999-999-122-361 


T 


Җ 37-16 


999-999-131 


Ж 5-1 


999-999-137 


ЙЕ 43-31 


999-999-140 


ИЕ 25-1 ЙЕ 51-21 236 2-5 #8 3-1 87-1 Ж 4-14 26-9 |. 17-8 Ш 
VI-1 13-6 


541 


编号 


999-999-152 


999-999-153 


ша 


999-999-172 


(00) 
=+ 


О 
x 


98-151 


542 


999-999-144 博 10-1 
999-999-151 #6 13-2 
999-999-151-11 | Ж 19-27 


续 表 
出 Ж 参考 词义 


ЙЕ 13-1 许 37-27 许 40-12 


# 13-9 


999-999-235-51- 


ЇЙ 25-30 # 17-9 


999-999-254-80 


999-999-255 


31-1 


— 


999 – 999 – 261 - 
178-205 


999 - 999- 261- 
999- 189-290 


| 17-42 


- 


999-999-262 


999-999-273 


999-999-288 


| _ 


ТЕ 61-11 18. 24-8 Ж 20-17 


---- 
ТЕ 22-16 8 13-1 


Ж 10-21 


999-999-289 


999-999-290 


Ж21-32 8 16-25 


许 15-12 # 18-1 


Г я 


999-999-311-222 


999-999-339 


Е кене 


Ж 13-19 


博 6-1 


- 


999-999-341 


ЙЕ 37-3 № 39-1 #6 21-1 


| ода. 


许 42-1 


543 


999-999-361 


999-999-999-273 
= за 


999-999-999-290 | ЈЕ 1-1 


[00 
»0 


ЕГ! 


и: (Би 


999-999-999-361 


D 
О 
口 
口 
О 
О 
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附录 一 
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续 表 
CD яғ ТазГ яғ [s| ә CC “же” 
ЕЛЕК ЖИСЛИҒ ҮТ СҮРҮҮ ИГ. 


331 
5 


ЕЛ ЖЕРІ % 
346 


жж % % 


ш 
- 
© 


: 


* 括号 内 原 字 系 异 体 字 


3 


8 
е < 


вен 
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附录 二 契丹 小 字 资 料 简 称 表 


550 


Уы 
247 1 Sk А 

ЕРІ: Няса ЛЯ 

4. Ër ; же 

5. 令 : 萧 令 公墓 志 

6. 许 : 许 王 幕 志 

7. 故 : 故 耶律 氏 铭 石 

8.98: 81710. 

948 УЕ 

10. 先 :耶律 仁 先 墓志 
11. 宗 :耶律 宗教 墓志 

12. 海 :海棠 山 契 丹 小 字 墓 志 残 石 
13. 博 : 金 代 博 州 防御 使 墓志 
14. 涿 :涿州 刺史 墓志 

15. 永 :耶律 永宁 郎 君 墓志 
16. 迪 :耶律 迪 烈 墓志 

17. 弘 :耶律 弘 用 墓志 
18. 副 :耶律 副 署 墓志 

19. 皇 : 皇 太 叔 祖 哀 册 

20. 宋 : 宋 魏 国 如 墓志 
21.5 НИ ЖЕ 
22. 智 :耶律 智 先 幕 志 
23. 烈 :耶律 ( 韩 ) 迪 烈 幕 志 
24. 奴 :耶律 公墓 志 

25. 高 : 韩 高 十 墓志 

26. 室 : 室 鲁 太 师 墓志 
27.9 : 萧 图 古 辞 墓志 

28. 梁 : 粱 国王 墓志 

29. 纪 :耶律 纪 里 幕 志 


30. 清 : 萧 大 山 与 永 清 公主 墓志 

31. 尚 : 尚 食 局 使 萧 公墓 志 

32. 韩 : 萧 特 每 夫人 韩 氏 墓志 

33. 叶 : 叶 茂 台 契 丹 小 字幕 志 残 石 

34. 画 : 庆 陵 壁画 题字 

35. 樟 : 木 樟 壁 面 题字 

36. 圆 : 圆 铜 镜 镜 背 铭文 

37. 宝 : 宝 抵 镜 镜 背 铭文 

38. 完 : 完 颜 通 铜 镜 镜 背 铭文 

39.28: КЛ 

40. 钱 : 寿 昌 钱 铭文 

41. 鱼 工 : 鱼 符 之 一 刻 文 

42.8 | : 鱼 符 之 二 刻 文 

43. 笔 :三 彩 釉 砚 和 黄 釉 笔 洗 墨 书 
44. 塔 工 :万 部 华 严 经 塔 塔 壁 题 字 之 一 
45. 塔 工 :万 部 华 严 经 塔 塔 壁 题字 之 二 
46. 洞 工 : 巴 拉 哈 达 洞 壁 墨 书 之 一 
47. 洞 工 : 巴 拉 哈 达 洞 壁 墨 书 之 二 
48. 洞 亚 : 巴 拉 哈 达 洞 壁 墨 书 之 三 

49. 上 崖 : 乌 兰 哈 达 石 崖 墨 书 
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Же 契丹 小 字 资 料 出 处 

ГЫ: 
@ 清 格 尔 泰 、 刘 凤 者 、 陈 乃 雄 .于 宝林 `\ 邢 复 礼 人 《契丹 小 字 研 究 》, 中 国 社会 科学 出 版 社 ,1985 年 。 附 拓 
本 照片 . 录 文 。 


@ 清 格 尔 泰 (契丹 小 字 积 访问 题 》, 东 京 外 国语 大 学 亚 非 言 语文 化 研究 所 ,2002 年 。 附 拓 本 照片 、 
录 文 。 
@ 刘 凤 需 :《 契 丹 文 字 研 究 类 编 》, 中 华 书局 ,2014 年 。 附 拓 本 照片 . 录 文 。 
21 же НЕ. 
З.Ы: А Е. 
4 ВЫ: нЕ. 
5. 萧 令 公墓 志 : 同 上 。 
6. 许 王 墓志 :同上 。 
7. 故 耶律 氏 铭 石 :同上 。 
8. 郎 君 行 记 :同上 。 
9. 萧 仲 恭 墓志 :同上 。 


10. 耶 律 仁 先 墓志 : 
@@ 即 实 :(( 纪 邻 幕 志 ) 校 抄本 及 其 它 》《 内 蒙古 大 学 学 报 》( 哲 学 社会 科学 版 )1991 年 第 1 期 。 附 拓 
本 照片 . 录 文 。 


@ 刘 凤 者 :( 契 丹 小 字 解 读 四 探 》 《第 三 十 五 届 世 界 阿 尔 泰 学 会 会 议 记 录 》, 台北 《联合 报 》 国 学 文献 
馆 ,1993 年 。 附 录 文 。 
图 即 实 :(( 纪 邻 墓志 ;校勘 本 》《 谜 林 问 径 一 一 契丹 小 字 解 读 新 程 》, 辽 宁 民 族 出 版 社 ,1996 年 。 附 
录 文 。 
Фик: ОЗУ ЖЫН). ИЖ Хо 
@@ 刘 凤 需 :人 《契丹 文字 研究 类 编 》。 附 拓 本 照片 . 录 文 。 

11. 了 耶律 宗教 墓志 : 
ХОКЕЈА ВЕШ РК ЖАК: ЗЕН), 《汉学 研究 》13 卷 第 2 期 ,1995 年 。 附 录 文 。 
@ 清 格 尔 泰 :人 《契丹 小 字 释 访问 题 》。 附 拓 本 照片 、. 录 文 。 
图 刘 凤 者 、 唐 彩 兰 . 青 格 勒 :人 ( 辽 上 京 地 区 出 土 的 辽 代 碑刻 汇 辑 》, 社 会 科学 文献 出 版 社 ,2009 年 。 附 
拓 本 照片 . 录 文 。 
@@ 刘 凤 考 :契丹 小 字 ( 耶律 宗教 墓志 铬 考释 》, 人 《文史 》2010 年 第 4 辑 。 附 录 文 。 


@ 刘 凤 者 :契丹 文字 研究 类 编 》。 附 拓 本 照片 、 录 文 。 
12. 海 党 山 契 丹 小 字幕 志 残 石 : 
中 虽 振 奎 、 圳 海 波 :人 《辽宁 阜新 海棠 山 发 现 契 丹 小 字 造 像 碑 》《 考 古 》1992 年 第 8 期 。 附 拓 本 照片 、 
录 文 。 
ОШ Кеа па УЖИ о за 
ФК. (арени). БИЙДЕН „ЕОС 
(ӘЖ. СЕРЕ). ЗЕН 2. 
13. 金 代 博 州 防御 使 墓志 : 
QD 朱 志 民 :《 内 蒙古 敖 汉 旗 老虎 沟 金 代 博 州 防御 使 莫 ),《 考 古 )1995 年 第 9 期 。 附 拓 本 照片 、 录 文 。 
(ОСЕ ЈА ЕШ ` 赵 杰 ` 朱 志 民 :《 契 丹 小 字 解 读 五 探 》 ИХ. 
ӘЛЕ ЖА СУ ЖӘНЕ). НАА НГ 
ФЕ: ХЕ). ИИ ЖЕН ‚ж 
14. 涿 州 刺史 墓志 (或 称 泽 州 刺史 墓志 ) : 
呈 王 未 想 : 人 《契丹 小 字 《 泽 州 刺史 墓志 ) 残 石 考释 》《 民 族 语文 1999 年 第 2 期 。 附 拓 本 照片 . 录 文 。 
@) 清 格 尔 泰 :《 契 丹 小 字 释 访问 题 》。 附 拓 本 照片 、 录 文 。 
@@ 刘 风 需 、 唐 彩 兰 . 青 格 勒 ;( 辽 上 京 地 区 出 土 的 辽 代 碑 刻 汇 辑 》。 附 拓 本 照片 . 录 文 。 
@ 刘 风 者 ;契丹 文字 研究 类 编 》。 附 拓 本 照片 . 录 文 。 
15. 耶 律 永宁 郎 君 墓志 : 
中 郑 晓 光 :契丹 小 字 ( 耶律 永宁 郎 君 墓志 铭 考释 ),《 民 族 语文 ;>2002 年 第 2 期 。 附 拓 本 照片 、 
录 文 。 
@ 刘 凤 需 ;契丹 文字 研究 类 编 》。 附 拓 本 照片 . 录 文 。 
16. 耶 律 迪 烈 墓志 : 
Она А: (ЗРЕЛА НН ЦА) 考释 》《 民 族 语 文 ?2000 年 第 1 期 。 附 拓 本 照片 (第 
一 面 )* 录 文 。 
СО. (ЗЕРРЕ ААТ) МРЕЖЕ ЈН Е. 
图 刘 风 者 ;契丹 文字 研究 类 编 》。 附 拓 本 照片 . 录 文 。 
17. 耶 律 弘 用 墓志 : 
中 陈 乃 雄 \ 杨 杰 :《 乌 日 根 堪 拉 辽 墓 出 土 的 契丹 小 字 墓 志 铭 考释 》,《 西 北 民族 研究 )1999 年 第 2 期 。 
附 拓 本 照片 . 录 文 。 
@ 刘 凤 考 、 青 格 勒 《契丹 小 字 《 宋 魏 国 如 墓志 铬 和 (耶律 弘 用 墓志 铭 考释 》 《文史 》2003 年 第 4 
辑 。 附 录 文 。 
凶 清 格 尔 泰 :《 契 丹 小 字 释 访问 题 》。 附 拓 本 照片 . 录 文 。 
@ 刘 风 考 、 唐 彩 兰 . 青 格 勒 ; 辽 上 京 地 区 出 土 的 辽 代 碑 刻 汇 辑 》 。 附 拓 本 照片 . 录 文 。 
名 刘 凤 者 ;人 《契丹 文字 研究 类 编 》。 附 拓 本 照片 . 录 文 。 
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18. 耶 律 副 署 墓志 : 
OD 羡 之 良 :《 内 蒙古 辽 代 石刻 文 研究 ) ,内 蒙古 大 学 出 版 社 ,2002 年 。 附 拓 本 照片 (第 一 面 )。 
Сузи ЫЫ ИЕ: (ЊЕ ни Ы) 考释) ,《 内 蒙古 文物 考古 》2008 年 第 1 
期 。 附 拓 本 照片 、 录 文 。 
ФЕ. (ОСЕР). ИЖ. 
19.8 KANA Я: 
@ 青 格 勒 . 刘 凤 需 ;契丹 小 字 ( 皇 太 叔 祖 哀 册 文 考释 》《 民 族 语 文 》2003 年 第 5 期 。 附 拓 本 照片 、 
录 文 。 
@ 刘 风 者 、 唐 彩 兰 . 青 格 勒 《 辽 上 京 地 区 出 土 的 辽 代 碑 刻 汇 辑 》。 附 拓 本 照片 . 录 文 。 
@@ 刘 凤 者 ;契丹 文字 研究 类 编 》。 附 拓 本 照片 ` 录 文 。 
20. 宋 魏 国 妃 墓 志 : 
С Т (ЗЕР СА о) 和 (耶律 弘 用 墓志 铭 》 考释 》《 文 史 》2003 年 第 4 
辑 。 附 录 文 。 
@ 刘 凤 者 、 唐 彩 兰 . 青 格 勒 《 辽 上 京 地 区 出 土 的 辽 代 碑 刻 汇 辑 》。 附 拓 本 照片 . 录 文 。 
@ 刘 凤 者 ;《 契 丹 文 字 研 究 类 编 》。 附 拓 本 照片 、 录 文 。 
21. 耶 律 慈 特 墓志 : 
@ 刘 风 者 .从 艳 双 、. 于 志 新 、 娜 仁 高 娃 :契丹 小 字 《 耶 律 慈 特 ' ЛА) ТЕ) „(ОКОМ 
20 期 ,2006 年 。 附 拓 本 照片 . 录 文 。 
@ 刘 凤 者 ;《 契 丹 文字 研究 类 编 》。 附 拓 本 照片 . 录 文 。 
22. 耶 律 智 先 墓志 : 
@ 赵 志 伟 \ 包 瑞 军 ;《 契 丹 小 字 ( 奸 律 智 先 墓志 铭 考释 》《 民 族 语文 ?2001 年 第 3 期 。 附 拓 本 照片 、 
录 文 。 
(РЕКЕ : ОРЫН). ж. 
@@ 刘 凤 者 《契丹 文字 研究 类 编 》。 附 拓 本 照片 . 录 文 。 


23. 耶 律 ( 韩 ) 迪 烈 莫 志 : 
@ 唐 彩 兰 . 刘 凤 者 、 康 立 君 :契丹 小 字 ( 韩 敌 烈 墓志 铭 ) 考 释 》 《民族 语文 》2002 年 第 6 期 。 附 拓 本 
照片 . 录 文 。 
@ 刘 凤 考 、 唐 彩 兰 .高 娃 ;( 辽 代 萧 乌 卢 本 等 三 人 的 幕 志 铭 考 释 》 《文史 》2004 年 第 2 辑 。 附 拓 本 照 
я жЖ. 


ФАК ве ЛЕНИ: ОТ КИІН ЕТІК АН). ЖНЖ Жо 
ОЕ ИЕ ЕЕ И ИЖ Жо 

24. 耶 律 妈 墓志 : 
OD 石 金 民 、 于 泽 民 :《 奥 丹 小 字 ( 耶律 奴 墓志 铭 ) 考 释 ),《 民 族 语文 ;2001 年 第 2 期 。 附 录 文 。 
ФНК: (арени ни). Во 
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@ 刘 风 者 :契丹 文字 研究 类 编 》。 附 拓 本 照片 . 录 文 。 
25. 韩 高 十 墓志 : 
@ 刘 凤 者 :人 《契丹 小 字 《 韩 高 十 墓志 ?考释 》《 指 芬 集 一 一 张 政 粮 先 生 九 十 华诞 纪念 文集 》, 社 会 科学 
文献 出 版 社 ,2002 年 。 附 录 文 。 
(ЖИВЕ ВР СЕЕ А Еви) 和 《耶律 ( 韩 ) 高 十 墓志 铭 考 释 》《 国 学 研究 》 第 15 卷 , 北 
京 大 学 出 版 社 ,2005 年 。 附 录 文 。 
思 刘 凤 者 、 唐 彩 兰 、 青 格 勒 ;《 辽 上 京 地 区 出 土 的 辽 代 碑刻 汇 辑 》。 附 拓 本 照片 . 录 文 。 
ФУ. (Заре). ИЖ. 
26. 室 鲁 太 师 墓志 : 
中 刘 凤 者. 董 新 林 :《 契 丹 小 字 ( 撒 懒 ， 室 鲁 太 师 墓志 碑 考释 》《 考 古 》2007 年 第 5 期 。 附 拓 本 
照片 。 
@ 刘 凤 考 ;人 《契丹 文字 研究 类 编 》。 附 拓 本 照片 . 录 文 。 
27. 萧 图 上 古 辞 墓志 : 
QD 梁 振 晶 :《 捍 新 四 家 子 辽 幕 发 据 简 报 》, 辽 宁 省 文物 考古 研究 所 编 《 辽 宁 考 古文 集 》 ,辽宁 民族 出 版 
社 ,2003 年 。 附 拓 本 照片 . 录 文 。 
СОИ Я: ОАР АНЕ, 图 古 辞 墓志 铬 > 考释》 人 《文史 》2008 年 第 1 辑 。 附 录 文 。 
@ 刘 风 才 :契丹 文字 研究 类 编 》。 附 拓 本 照片 . 录 文 。 
28. 梁 国王 墓志 : 
万 雄 飞 、 韩 世 明 、 刘 凤 者 :契丹 小 字 ( 梁 国王 墓志 铭 考 释 》《 燕 京 学 报 》 新 25 期 ,2008 年 。 附 拓 本 
照片 . 录 文 。 
@) 刘 风 者 、 唐 彩 兰 、 青 格 勒 ;《 辽 上 京 地 区 出 土 的 辽 代 碑 刻 汇 辑 》。 附 拓 本 照片 . 录 文 。 
@ 刘 风 需 :契丹 文字 研究 类 编 》。 附 拓 本 照片 . 录 文 。 
29. 耶 律 纪 里 墓志 (或 称 耶 律 贵 墓志 、 耶 律 贵 安 . ШШДЕ): 
QD 唐 彩 兰 :《 辽 上 京 文物 搬 英 》, 远 方 出 版 社 ,2005 年 。 附 拓 本 照片 。 
ФЗ ЕНЕ НЕ. СПК ЕЕЕ Ы) HIC ШИ И А) Ж ЖЕ), (ОС E )2006 年 
第 4 辑 。 附 录 文 。 
(3 刘 凤 看 、 唐 彩 兰 、 青 格 勒 :《 辽 上 京 地 区 出 土 的 辽 代 碑 刻 汇 辑 》。 附 拓 本 照片 录 文 。 
@ 刘 凤 看 :《 契 丹 文字 研究 类 编 )。 附 拓 本 照片 . 录 文 。 
30. 萧 大 山 与 永 清 公 主 莫 志 : 
QD 衷 海 波 、 刘 凤 看 :《 契 丹 小 字 ( 萧 大 山 和 永 清 公 主 墓志 ) 考释 》,《 文 史 》2005 年 第 1 辑 。 附 录 文 。 
ФО Ре РН: (17 ЕА НЕА НГ). ИЖ Жо 
(ЭА (Р-Я). ИЖЕР ЕХ 
ЗІ. ( #ИЙЖКЛ ЛЕ ЕЖЕЛЫ) 
НИ ао ЕХ ЛИ: (арте Коне ав) ЖЖ), (ОЁ )2009 年 第 1 辑 。 附 拓 
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本 照片 ( 志 盖 )、 录 文 。 
@) 刘 凤 者 ;《 契 丹 文 字 研究 类 编 》。 附 拓 本 照片 . 录 文 。 
32. 萧 特 每 夫人 韩 氏 墓 志 : 
Фа Е: (ЭУЕ (ОЖ. ИЕР ЛЕВКА) 考释 一 一 纪念 金 启 逊 先生 
ин JBE) ФЕ ЕЖЕ ГУ КЕДЕН (Е АННЕ) ДЕАК УЖ 
化 研究 会 ,2005 年 。 附 录 文 。 
ОЕ Ей: ОЗ (ЖИЕ. ЯН — ЖАНЕ) 考释》, 张 希 清 、 田 浩 、 黄 宽 
重 、 于 建设 主编 《10-13 世纪 中 国文 化 的 碰撞 与 融合 ) ,上 海 人 民 出 版 社 ,2006 年 。 附 录 文 。 
Фа 、 唐 彩 兰 、 青 格 勒 :《 辽 上 京 地 区 出 土 的 辽 代 碑刻 汇 辑 》。。 附 录 文 。 
图 刘 凤 需 :人 《契丹 文字 研究 类 编 》。 附 拓 本 照片 . 录 文 。 
33. 叶 茂 台 契丹 小 字幕 志 残 石 
QW 辽宁 省 文物 考古 研究 所 、 沈 阳 市 文物 考古 研究 所 :《 辽 宁 法 库 县 叶 茂 台 23 号 辽 莫 发 掘 简报 》《 考 
11)2010 年 第 1 期 。 附 拓 本 照片 。 
@) 刘 凤 者 ;人 《契丹 文字 研究 类 编 》。 附 拓 本 照片 。 
34. 庆 陵 壁 画 题字 : 
@ 清 格 尔 泰 . 刘 凤 怖 、 陈 乃 雄 .于 宝林 \ 邢 复 礼 ;站 丹 小 字 研究 》。 附 拓 本 照片 录 文 。 
ФН ОЗАР ЫНА). НАЛ Жо 
ХХ. (ЕС). ИЖ ОЖ. 
35. 木 樟 壁 面 题字 :同上 。 
36. 圆 铜 镜 镜 背 铭 文 :同上 。 
37. 宝 二 镜 镜 背 铭文 :同上 。 
38. 完 颜 通 铜 镜 镜 背 铭文 :同上 。 
39. Е за ЈА 2 : ТА] Е. 
40. 寿 昌 钱 铭文 :同上 。 
41. 鱼 符 之 一 刻 文 :同上 。 
42. 鱼 符 之 二 刻 文 : 同 上 。 
43. 三 彩 釉 砚 和 黄 釉 笔 洗 墨 书 : 同 上 。 
44. 万 部 华 严 经 塔 塔 壁 题字 之 一 :同上 。 
45. 万 部 华 严 经 塔 塔 壁 题字 之 二 :同上 。 
46. 巴 拉 哈 达 洞 壁 墨 书 之 一 :同上 。 
47. 巴 拉 哈 达 洞 壁 墨 书 之 二 :同上 。 
48. 巴 拉 哈 达 洞 壁 墨 书 之 三 :同上 。 
49. 乌 兰 哈达 石 崖 墨 书 :同上 。 
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15. 厉 易 烤 :契丹 国 书 略 说 》, 仁 声 印 刷 所 ,1934 年 5 月 。 
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21. 李 文 信 :《 义 县 清河 门 辽 莫 发掘 报告 》 《考古 学 报 》 第 8 册 ,1954 年 12 月 。 
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